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TES D S ERRATAS.

^G. 9. lin., 32. pefear, lee pelar. Pag. 3 3. lin. 7 
infe&ar,/  ̂infeftar. Pag.75. lin. 15. vigilancia 
gilancia. Pag.168. lin. 30. podidao plicarfe,le 
io aplicarle. Pag. m. lin.4. íi tiene, lee fe tie 
ag. 239. lin. 12. calló, lee cavallo. Pag. 256 
.DaíTedis, lee DaíTeris. Pag.288.lin.24. Lverne 
averne.
He vifto efte Tomo XIII. de Cartas Edificante  ̂
76>/¿j,efcritas de las Mifsiones Eftrangeras,y de 
nte por algunos Mifsioneros de la Compañía 
fus, y traducidas del Idioma Francés al Cafte- 
» por el Padre Diego Davin, de la mifma Com- 
1 i y con eftas Erratas correfponde á fu Orii 
. Madrid, y Julio i^rde 17$^,

fee vi 
podi< 
ne. P 
üñ.9 
iee L

ÍC«r 
eva 

de ]c 
llana 
pañií 
ginal

Lie. D. Manuel Licardi, 
de Rivera,

¡Corredor General por fuMageftad¿

TASSÁ



TAS S A.

DON Jofcph Antonio de Yarza , Secretario del 
Rcynutftro Señor, fu Efcrivano de Carnara 

lúas antiguo , y de Govierno del Confejo: Certifi
co , qué haviendoíe vifto por los Señores de él 
elToino XIII. de la Obra intitulada: Cartas Edifican- 
tes ty.Curio/as, efaitds délas Mifsiones Eftrangé- 
ras, y de Levante por varios Misioneros de la Com
pañía de Jefus, traducido del Francés al Caftellano 
por el Padre Diego Davin,de la mifma Compañía, 
que con licencia de dichos Señores, concedid¿i al 
fufodichojha fido impreífo,taífaron á ocho maravedís 
cada pliego: y dicho Tomo .parcccttienc cinqcen- 
tá , fin principios, ni tablas, que á efterefpeólo 
importa qu a t rocíen tos -maravedís: y al dicho pre
cio , y no mas , mandaron fe venda, y que ella Cer
tificación fe ponga-ai^principio de cada Tomo , pa
ra que fe fepa el á que fe ha de vender. Y para 
qnecQnfte, lo. firmé éh 'Madrid) á ai. de Julio 
de 1756.

Den fofepb Antonio de Yarzai

Las. Licencias,, y Aprobaciones fe bollaran 
< en ¿1 Tomo primero.
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I.

CARTA
A LOS RR. PP. JESUITAS:

N el Tomo precedente á elle , que tuve la
honra di dedicar a VV. RR. me obligué á 

ciparles una Carta , que me qi edaba del P. 
:anzin,cuya muerte les anuncié. Satisfago aora 
e empeño, y me prometo, que renovará el de- 
fentimiento por la pérdida de tan zelofoMif- 

ro, y que no ferá menos guftofa efta Carta, 
as otras fuyas , que vieron en los Tomos anu
ientes. Verán VV. RR. en ella con gufto lo 
ios dice de la confiante aplicación del Em- 
dor de la China , en el Gov ¡uno de fus gran- 
Eftados :fu continua vigilancia fobre ía con- 
a de los Virreyes, y Governadores : diferen- 
mimas de prudencia ,>que refplandeccn en 
nftrucciones que Tes embia: fu compafsion 
e las miferias de fu Pueblo , y íu actividad, 
idado en prevenirlas, y aliviarlas.
Con efias virtudes, pretende el Monarca Chi- 

mmortalizar fu nombre; y ganando el cora- 
de fus:Vatfallos , eftablcceríe mas hrmemen- 
i el Trono. Le miran fus Pueblos como el 
o heredero del Emperador Canghi fu padre, 
íl arte dificultofo de Reynar. Dichofo él , y 
iperio,fi huviera heredado de efte granPrincipe 
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II.
el afeólo á la Religión } y á los Operarios Eván- 

, gelicos 1 Pero que lexos cftá de mirarlos con tan 
, buenos ojos ! La Caita del Padre Malla nos dará 
, á conocer á qué extremo llega fu prevención 
3 contra la Ley Chriftiana , citando falfamcnte per- 
9 fuadido , que deítruye la piedad filial , y prohíbe 
, á ios que la abrazan , confervar el refpeto que de- 
, ben á la memoria de fus padres. Tales fon las 
, acufaciones recientes , que han fido llevadas á 
, fu Trono, y nos preciíaron áprefentar nuevas apa* 
, logias. Se recelaba con mucha inquietud ,quando 
, fe efcrivióefta Carta , que no fatisfecho el Prin
cipe de haver echado los Mifsioneros de todas las 
, Provincias dé fu Dominio , fe valiefie de femejan- 
3 te pretexto, para deíterrar enteramente á los pocos 
, Mifsioneros, que con fupermifio fe havian que- 
, dado en la Capital de fu Imperio. En el laftimo- 
s fo eftado,en que fe hallan tantas Chriítianda- 
, des privadas de fus Paítores , nada omitimos 
, para foítener, y confolar á los Fieles, y procu- 
, rarles los focorros efpirituales , qué efperan de 
, nueftro zelo , y fon debidos á fu confianza.

, Prelide á cada Chriíliandad algún antiguo 
, Catequifta : algunos Chinos de virtud experimen- 
, tadj,y conforme á los Privilegios déla Santa Silla,’ 
, elevados al Sacerdocio , vífitan los diferentes Lu* 
, gires de cada Provincia, donde fe hallan Chriftia*. 
, nos. Bolvieron algunos Mifsioneros á entrar fecre* 
, tímente en las Provincias , de donde havian fido 
,echados, manteniendofe ocultos con gran cuidado, 
, porque les haría trayeion la fifonomia Europea. 
, Exercen fus minifterios entre día en unos Barcos 
, bien cerrados, y por la noche en las cafas de los

,ChriG



in.
; Chriftianos, donde fe juntan los otros de la 
9 comarca. Bien conocen VV. RR. quan peno- 
,-fo es el minifterío , quando eftá afsi coarta- 
, do, y fujeto á las continuas precauciones, 
/que en eftos ticmpós exige la prudencia. 
, Pafsó el Padre Couteux los últimos años de 
, fu vida en tan laboriofas tareas ,y tuvo la di- 
, cha de acabar fantamente fus dias, como lo 
, havia defeado , enmcdio de fus amados Neo- 
, phytos. En la Provincia mas critica de la Chi- 
y na, y en que fon mas temibles las perfecu- 
, ciones , fe portó ficmpre con tanta pruden- 
, cia , que en el largo efpacio de diez y ocho 
, años > ñi él, ni fus Chriftianos fueron jamas 
, moleftadospor los Tribunales, y por el Pue^ 
,blo.

, Las bendiciones que derramó Diosfobré 
, los trabajos delMifsionero,fueron el premio de 
9 fu efcrupulofa fidelidad en cunrtplir con fus mas 
, ligeras obligaciones : fumamente exa&o en no 
, omitir fús exerciciós ordinarios de piedad,con
servaba en si una pureza admirable de concien- 
, cia , un recogimiento grande deefpiritu , una 
, contemplación tan frequente, comorefpetofa, 
, de Jefu-Chrifto en la Euchariftia, una con- 
, fianza filial en María Santifsima, una devoción 
, tierna á fu Angel de Guarda, y á losAnge- 
, les de Guarda de fus Neophytos; y en fin , una 
9 igualdad inalterable , y mucho orden en la 
9 diftribuciondel tiempo, le tenían ficmpre en 
9 vela, por no faltar ala mas leve obligación. 
9 Defterrado de fu Miísion , por aquel funefto 
9 Edióto, que embió los Mifsioneros á Cantón,

¿el



ÍV.
; d Mandarín , cuya afeóla havíá ganada, fe 
, contento can cerrar fu Iglefía , y fu cafa , y 
j fe negó conflantcmente á las muchas inflan- 
, cías , que le fueron hechas de convertirlas en..

9 ocros ufosj y haíla tres años defpues de la 
ypublicación del Ediólo, no padeció la Igleíia, 
yíamifna fuerte que las otras, ni fue aplicada, 
, á ufos profanos.

, Haviendo eílado dos años en el deftier-( 
, ro de Cancón con los otros Mifsionerps , no, 
, viendo efperanza de que mudaíTe determi- 
, nación el Emperador , inflo á fus Superio*
, res, que le pennitiefTen entrar con gran fe-, 
, creto en la Mifsion , para procurará fus Neo-, 
, pía/tos los focorros efpirituales que les falta- 
, ban. Concediéronle la gracia , y dando un 
, largo rodeo, entró en la Provincia de Hiu- 

, dónde compró un Barco,.que le íir-
, víó de habitación >. y de inílrumentO' para vi- 
, filar día, y noche las diferentes Chriílian- 
,-d'ades, en que hallaba mucho cxercicio- fu 
, zeío. Defpues de tres años de tan penofas 
, Funciones , en una falud muy débil, recibió 
, Cartas de Pekín , que le informaban de las 
, ordenes del Enperador, para que fe hicief- 
, fen inas rigu roías averiguaciones para defeu-:
, brir á los Mífsioneros, que fe havian oculta
do en las Provincias. Se le avifaba, que en 
, circunílancias tan delicadas , el único partí*» 
, do que debía tomar, era el de retirarfe fe- 
, crctámente á Cantón , haíla una ocaíion mas 
, favorable. Lo hizo el Padre , pero llegó tan 
, Falto de (alud, que hicieron juic.io fus Supo*

, rio-i



V.
•, ríorcs, que nunca podría bolver á las míf-:
, mas fatigas , y tareas. No obftante, luego que 
, cdíaToq las pefquiías, reiteró fus inftancias 
, de facríficar á la falud efpiritual de los Chi- 
,'nos los pocos dias , que íe podían quedar dé 
, vida.

,No tuvieron los Superiores por conve- 
, niente condefcender á fus ruegos , y fola- 
, mente convinieron , que firvlefíe de guia al 
, Padre Labbe , fu fucceíTor", le diefífe las inf- 
, trucciones mas proprlas al eftado de las 
, Mifsiones, y le introduxeífe con los Chrif- 
, tianos mas difcretos , y fcguros , á qule- 
3 ncs fe pudiefie confiar; pero con orden de 
3 bolver á Cantón , luego que conduxeíTe al 
, Padre á la Chriftiandad, que le eftaba feña- 
9 lada. Partieron los dos Padres , pero entran- 
, do en la Provincia de Houquang , fe halló 
, tan malo el Padre Couteux, que le fue prc- 
, cifo ceder á las inftancias que le hicieron 
, de falir del Barco , y aloxaríe en la cafa 
, de un Letrado Chriftiaiiode la Ciudad. Re- 
, cibió el Letrado al Padre con mueftras de 
9 afeólo, difímulando fu mucha inquietud, de 
, que muriendo el enfermo en fu cafa , fe ha¿ 
, llafic con embarazos , de que apenas podría 
, defenredarfe. Tomó la precaución de no 
, admitir criado alguno de afuera en fu cafa,
, y de hacer que uno de los Tuyos le afsif- 
,tiefíe. Era larga la enfermedad del Mifsio- 
, ñero, y tcniendofe noticia de eftár un Pa- 
, dre Portugués en un Barco de Chriftianos, 
¿ á tres jornadas de allí, haviendofe confeG

fom.XlII' ,fado



VI.
, fado mutuamente los dos Padres , fue el 
, Prelado Labbe á verfe con el Padre Portu
gués ,.que eftaba para partir á la parte Sep
tentrional de la Provincia.

, Parecía que comenzaba á reftableccrfe la 
, falud del enfermo , y fe determinó á tomar 
, el camino de Cantón el dia defpues de la 
, Natividad de Nueftra Señora , en que fuelen 
, comenzar á difminuirfe los grandes calo- 
, res de la China. Pero pocos dias defpues, 
, hallandofe mas apretado, hizo llamar á un 
, Chriftiano de confianza , y le mandó alqui- 
, lar un Barco fin dilación. Le replicó el 
, Chriftiano , que faltaba aun mucho tiem- 
j po para la partida 5 pero inftó el Pa- 
, dre , por no caufar daño al Letrado, fi 
, moría en fu cafa. Fue , pues , obedecido , y 
9 fe embarcó. En el primer dia del viage pa- 
3 reció eftár mejor i pero al anochecer le dió 
, un defmáyo, que le duró media hora* Re- 
, cobrando fus efpiritus, dixo á los dos cria- 
dos, que fí le daba otro , le defpertaíTen, 

, para que fe pudieíTe aprovechar de los po- 
> eos inflantes , que le quedaban de vida ; por- 
, que cada uno le era muy preciofo. El dia 
, fíguienre le repitió el accidente , y le dexó 
, paralytico de la cintura abaxo > y el dia ocho 
, de Agofto , tercer dia de fu embarco , en- 
, tregó con mucha paz fu alma en manos de 
5,fu Criador. Compraron los dos criados un 
, ataúd en el primer Lugar donde llegaron, 
,y depoíitaron el cuerpo en cafa de un Chrif-
¿tiauo del territorio de Hengtbco# , hafta que 

> fe



VII.
pudiéíTe llevar á Cantón. Afsi término 

, efie excelente Miísionero una vida fantifica- 
, da con el exercicio ¡confiante- de todas las 
virtudes religiofas, _y con las continuas , y 

, penofas tareas del minifterio Apoftoli-

, En el Tomo once participé á VV. RR. 
, el defcubrimiento reciente de un nuevo Ar
chipiélago de.muchas Islas no conocidas , y 
, habitadas de un gran Pueblo Infiel : fe les 
, dio el nombre de Carolinas , y diftan como 
, ochenta leguas de las Islas Marianas. Alli 
, vieron VV, RR. que havia pedido el Padre 
3 Antonio Cantova , y alcanzado licencia de 
¿;ir á predicar la Fe á aquellos Pueblos barba* 
, ros: defde entonces , harta el mes de Julio 
, de 4733, no fe tuvo noticia alguna del 
, Mifsioneros pero en la Relación, que embió 
, á fu Magfftad Catholica el Señor Don Fer* 
¿ nando Yeldes Tamón ., Governador de Phi* 
, lipinás ¿ da las circuoftancias íiguieptes, 
w : , El dia dos de Febrero ¡ de 1731» par* 
;tió el Padre Cantova de las Islas María* 
9 ñas, acompañado del Padre Vidor Valtér, 
3 Llegaron felizmente á una de las Islas Ca* 
, rolinas el dia dos de Marzo del mifmo 
> año. En los tres primeros mefes predica
ron la Fe a los Infieles!: bautizaron ciento 
,y cinquenta niños moribundos fe ; emplea* 
, ron en catequizar muchos adultos del uno, 
, y otro fexo , y los difpopian para el Sacra* 
, mentó dél Bautifmo.,; Faltando, to lo- en las 
¿ Islas , fe embancó jel Padre;.Valtér para las



vm.
, Islas Marianas , á bufcar las provifionés ne-¿
, ceflarias , y fe-quedó el Padre Cantova en 
, lá Isla con catorce Isleños de las Mana
rnos, que le havian feguido; pero le prccí- 
rfaron los vientos á tomar tierra en las Phi—
, lipinas , á donde llegó el día 28. de Ju-
> nio. Allí íe eíluvo un año entero efperan- 
>do el Navio, que de dos en dos años fe 
, émbia á las Islas Marianas : y no fe embar-,
> có hada el día 12. de Noviembre de 17321» 
, Defpues de tres mefes y medio de nave- 
3 gacion , pereció el Navio en la mifma en- 
,trada del Puerto. No entibió el zelo de los 
3 Mifsioneros de las Marianas tan fatal fucef- 
j fo : hicieron conftruir otro Navio , y lo 
3 cargaron de proviGones, para no dexar pop 
3 mas tiempo fin focorro al Mifsionero de las 
, Carolinas. Sé embarcó el Padre Valter el 
r dia 31. de Mayo de 1735- con ti Herma-*; 
,no Levinó Eíquereuel , y otros quarenta y 
r quano palfageros , de los quales veinte y. 
'3 cinco eran Soldados. Defpues de nueve dias 
, de navegación , fe hallaron cerca dé las íf- 
3 las , y difpararon muchas piezas de Arti- 
, Hería, para llamar á los Isleños, y dar avi-¿ 
3 fo al Padre Cantova de fu llegada. Pero no 
3 pareció Barco alguno , y comentaron á fof- 
í pechar, que los Barbaros havian muerto al 
, Mifsionero. Tomaron la refolucion de en-.
> trar en la Bahía , que forma dos Islas , de 
, las quales la mayor fe llama Folalep , y fe 
, acercaron á tiro de pifióla de tierra. Co-t 
¿ nocieron, .entonces, que fu cafa havia /Ido

/que^



IX.
; quemada , la Cruz quitada de allí , y que 
, no parecía feñal alguna de el Chriftianif- 
, mo.

, En fin, fe acercaron al Navio quatro 
, Barcos pequeños de los Isleños , llevando Co- 
, eos al Baxél: fe les preguntó en fu Lengua, 
, cómo citaban el Padre Cantova , y fus Com- 
, pañeros ? y refpondieron embarazados ,que fe 
, havian ido á la Isla grande de Tap ; pero 
, el fuíto retratado en fus femblantes, y el no 
, haver querido venir á bordo, aun á la viíla del 
, vizcocho,del tabaco, y de otras cofas, que eíti- 
, man, no dexaron duda , que havian quitado la 
, vida al Mifsionero. Se pudo coger á uno de los 
,Isleños, y. fubirle en el Navio; Viéndolo los 
, otros , fe echaron á nado , dexando fus Bar- 
, eos, y dandb grandes voces : fe difpararon al- 
, gunos mofquetes para intimidarlos. No ha- 
, llandofe parage para anclar, y no pudiendo 
, falir de la Bahía por la calma , tuvieron que 
, paliar en ella la noche. La mañana íiguien- 
, te fe hallavoñ cerca de las ultimas Islas, y 
, al mifmo diá las perdieron de viíta. Nave
garon tres dias enteros, con animo de lle- 
, gar á la Isla grande de Tap\ pero no fabien- 
j do en qué grado citaba , ni el rumbo que 
, havian de feguir , jamás la pudieron avif- 
,tar. \

, Entretanto , dando toda fegurid/d al 
j Isleño , que tenían á bordo , íi decía- ía ver- 
, dad , le hicieron las preguntas neccflarias. 
, Confefsó, que poco defpues de haver par- 
¿tido el' Padre y alté r *fe.haviá dado la mué r¿

>te



X.
3 te al Padre Cantova, y á fus Compañeros. 
, Las circunílancias fueron las fíguientes. Se ha- 
, via ido el Padre con fu Interprete , y dos 
, Soldados á la Isla de Mogmg á bautizar un 
, adulto , que fe hallaba en peligro próximo 
, de muerte, y los otros Compañeros fe que
daron en la Isla de Falalep á guardar la cafa 
, del Mifsioncro. Luego que entró en la Isla, 
, fe juntaron en gran numero los Isleños ar
omados de lanzas , y dando alaridos, fe aban- 
, zaron furiofos ázia el Mifsionero. Llególe á 
, ellos el. Padre lleno de manfcdumbre , y 
, acercandofe á ellos, les dixo: Es pofsible, 
, que me queráis quitar la vida ? Qué mal os 
, he hecho ? Vengo á predicaros las verdades 
, eternas, y poneros en camino de falvacion; 
, Puedo haceros mayor bien ? Tu vienes ¿ lq 
, refpondieron , á deílruir nueítras coílumbres, 
, y nueítras ufanzas: no queremos fer Chriítia- 
, nos ; y íin mas palabra , le dieron tres botes 
ó de lanza, uno en el corazón, y los otros dos en 
, el collado. Al primer golpe cayó el Padre 
, en tierra: levantó las manos al Cielo , y con 
, los otros dos golpes entregó el alma á fu 
, Criador, , .

, Al punto le defpojaroq los Isleños de 
, fus vellidos : embolvieron fu cuerpo en una 
, eftera, y lo enterraron debaxo de una cho- 
, za , lo que entre ellos, es una fepultura hon- 
, rada , y que no fe concede fino á los Princi- 
> pales de la Isla. Con el mifino furor rnata- 
, ron a los Compañeros del Mifsionero, y pu- 
i fíerpn fus cadáveres en un pequeño Barco, y



XI.
Jo ábindoñaron á las olas , y vientos. Ha- 
5 viendo executado eftas crueldades en el Pa- 
,dre,yfus Compañeros, corrieron á Ja Isla 

de Falalep .adonde citaban los otros Com-
, pañeros* Viendo eítos á los Barbaros llenos 
, de rabia , y furor , fe pufieron en defenfa, 
, y difpararon los quatro Cañones pequeños, 
, que tenian delante de fu cafa , y mataron 
, á quatro de los Barbaros. Se defendieron los 
, otros con fus fables,y cfpadas; pero opri- 
, midos en fin por el numero, y no pudiendo 
, reiiítir mas á la multitud, murieron todos á 
, lanzadas , y fus cuerpos fueron fepultados 
, en la orilla del Mar. Los Chriftianos , que 
, perecieron en tita ocaíion , fueron catorce; 
, es á faber, el Padre Antonio Cantova , ocho 
, Efpañoles, quatro Indios nacidos en Philipi- 
, ñas , y un eíclavo de poca edad : otro joven, 
, criado del Mifsionero , por nombre Domingo 
, Lezano , de la Provincia de Tagala, en las Phi- 
, lipinas, fue el único á quien fe perdonó la 
, vida , porque de laítima le adoptó por fu hi
jo uno de los principales de la Isla. La cafa 
, del Mifsionero fue faqueada por los Barba- 
, ros , que repartieron entre si lo que en ella 
, hallaron.

, Las ultimas Cartas , que llegaron dé la
,China, daban efpcranzas , que las de eíte año 
,nos anunciarían alguna mudanza favorable á 
, la Religión. La efperabamos, porque el Em- 
, perador Ton^tching, aquel enemigo declarado 
, del Chriítlanifmo , acabó de repente fu cap 

s, rera en la edad de cincuenta .y ocho años, ,pQ-
>CQ
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, co llorido de los Grandes, y del Pueblo,? 
, los quales fe havia hecho odiofo con fu du- 

reza, y codicia. A pefar de las lagrimas for-
, zadas , y de los gemidos poftizos , que fe 
, preftaron á la decencia , y á la coftumbre, 
, fe veia en todos los femblantcs una alegría 
,fecreta,que con violencia procuraban repri- 
, mir. Efto dio lugar de efperar, que la per- 
, fecucion continuada , durante los trece años 
,dc un reynado inquieto, y turbulento , aca- 
, baria con la muerte del Monarca. Por otra 
,parte, el bello natural de fu hijo, que le fuc- 
, cedía, y que en el govierno del Imperio fe 
, proponía por modelo al Emperador Canghi fu 
, Abuelo , parecía prometer una buelta de for- 
, tuna , y favor á los Mifsioneros.

, Efte Principe, que en la edad de vein-
, te y cinco años fubió al Trono, dio á fu Rey-

<, nado el nombre de Kienlong : lo que quiete
9 decir, Beneficio del Cielo ¡ y en efe ¿lo, feñaló 

fu Coronación con gracias, y favores: fola-
, mente contra los Bonzos dio un Edióto, que 
, fue aplaudido de todo el Imperio. En él def- 
, cubría fus artificios , y defordenes : no havia 
, comenzado afsi el Emperador fu padre, quien 
, en el principio de fu reynado fe havia he- 
, cho formidable á fus Vaftállos con execucio- 
, nes terribles. Se vieron algunos hermanos 

fuyos encarcelados, y abreviaron fus dias los
, malos tratamientos , que les hizo padecer.
> Otros Principes de la Sangre Imperial fueron 
\ degradados , defpojados de fus bienes, def-
> terrados a Tartaria , % inducidos á la

, hor<-
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^horrorofa potróza. Algunos Señores del ma-
3yor crédito en elReynado precedente, fueron 
i privados de fus dignidades, y tratados como 

•, los mas viles efclavos. Muchos Bonzos fue-
'ton recibidos en Palacio, y honrados con fu 

r, confianza. La Religión Chriftiana fue prof-
> cripta de fus Eftados : los Chriftianos fueron 
perfeguidos: los Mifsioneros echados de las

; Provincias, defterrados á Cantón , y á Ma- 
, cao ; y los que quedaban en Pefyn, en conti- 

nuo fufto de fer, con el mas leve pretexto,
, defterrados de todo ellmperio. Tales fueron 
\ fus primeros paífos , y no los defmintió en
> toda fu vida.

, La primera noticia de fu muerte dio
, aliento á' todo el Imperio. El caraóter de nue- 
, vo Emperador , muy opuefto al de fu padre,
> llenó de efperanza á todos los Chriftianos, y 
i cada uno fe prometía , que vería renacer aque?
S líos felices dias, en que havia eftado tan flo
reciente el Chriftianiímo. A nadie fe ofre-;
, ció , que nos amenazaba muy de cerca una 
, nueva perfecucion. Aconteció fin embargo
un Memorial, en que fe renovaban las anti- 

i guas calumnias contra la Ley Chriftiana: fue 
; prefentado fecretamente á íu Mageftad , y 
, apoyado con el voto de los quatro Regen
tes , que havia nombrado para governar el 
iImperio durante el luto. Fueron ellos mif- 
\ mos encargados del examen del Memorial,
, y conformandofe el Emperador con íu de
terminación , fue prefto acrifolada la conf- 
, rancia de los Chriftianos Tártaros, como fe

Tom.xin. SI515T
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,verá en la Carta del Padre Parenñin. Causo 
, una confternacion general 1.a perfecucíon; pe- 
, ro poco á poco cobramos animo. , fiados en 
,cl buen corazón del nuevo Emperador. Co- 
, nocíamos , que havia obrado por imprefsio.ii 
, agena : que joven aun , y tenido por fu difun
dió padre en una efpeciede tfc!ayitud,y apar-,
, tado de todos los negocios , podía a lo .mas 
d tener un conocimiento muy confufo de la Ley 
, Chriftiana , y de los. que la predicaban^ S-a- 
d biamoSd que fi pudiera llegar la verdad haf- 
, ta el Trono, no. feria tan fácil: en. dar oidos 
dá las calumnias de los enemigos-del nombre 
, Chriftianojy que para remediar 'al.mal pre
cíente , era precifo informarle/ en jin Memo- 
, rial. De hecho le fue prefent^do por un^ 
, vía extraordinaria: lo recibip fin embargo cop 
, bondad , y vimos, prefío por los eftÓlos, qup 
, no havia, fido inútil. • : <

, Se cefsó de atormentar, á los Cfijíif- 
; tiános, y el Decreto no fue pyefto , como 
, es coftumbre. jen las. Gacetas publicas. Fue 
d particular, providencia de Dios,.porque fi.hu- 
, viera llegado el Decreto: á noticia de las Pro- 
, vincias. , los. Chriftianos. ,..y.-los Mlfsioncros 
, ocultos, en ellas , bu vieran fico txp.ueftos á las 
, masrigurofas pefquifassy fegun toda -aparien- 
,cia,huviera llegado la períecucicp á fer gene- 
d ral. En ninguna acción que fe preíentó., dexó fu 
, Magefiad de, manifeftar á los Misioneros fu 
, benevolencia^ El dia que fe celebraba; fu na- 
, cimienta > los Padres, como es eftilo > 'pjaAt 
i ton á Palacio , y los;diftinguió entre todos,

. //. Ja
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i fu Mágeftad , fcmbiandoles varios platos de 
,fu mefa. Haviendo el Padre Jofcph Suarez, 
; hombre verdaderamente Apoftolico , acaba- 
, do la carrera de fu vida en el mes de Sep
tiembre de edad de ochenta y hete años, 
3 informado eú Emperador de fu muerte , em- 
, bió dofcientos taels para el gafto de íus Fu- 
, nerales. Imitaron fu exemplo algunos Prin- 
, cipes , y otros Reguíos; diputaron fus Man- 
, darines ,para hacer en fu nombre los honores 
, Fúnebres -al difunto.

3 Una Carta, eferitá á fines del año paf- 
fado por el Padre Domingo de Britto , Pro- 

, vincial de las Mifsiones Portuguefas, nos 
, avifa de una nueva perfccucion , levantada 
, en el Reyno de Tonkjn , á principios del mif- 
, mo año. Cultivan con immenfo trabajo una 
, tan ferviente, como numerofa Chriíliandad,
, quatro Mifsioneros Jefuitas , que fon el Pa- 
,dre Francifco de Chaves , el Padre Jofeph de 
, Acofta , el Padre Andrés Nogueira , y el Pa- 
,dre Reymundo Buchareli. Ya tiempo, que 
, cediendo por necefsidad a la fatiga , pedían 

focorro , y en vano procuraban embiarfelo.
, En 1735* tenraron entrar algunos por Mar,
9 pero no les falió bien la empreífa. En fin,
»en el mes de Marzo hizo un año, que feís 
9 Jefuitas , de los quales cinco eran Portu- 
■9 guefes, y el otro Flamenco , emprendieron 
9 entrar en el Reyno por tierra. Llegaron fe
lizmente el dia 13. de Abril con tres Catc- 
5 quillas Compañeros á un Rio , que fepara la

>Chi-
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S China, de 'fondín. Se repartieron én dos Bár- 
, eos para atravesarlo : quatro paliaron en el 
.primero ; pero luego que pufierron pie eq 
; tierra , corrió á ellos un Cuarda de la Cof- 
, ta con Tropa, los cogió , y entregó al Man- 
, dann dé la Ciudad vecina. Apoderófe elle 
, fin dilación de fu bagage , y los embió en-n 
,cadenados,y encerrados en una como jaula; 
9 al Virrey de la Provincia , de donde fueron 
\ conducidos, á la Capital s enmedio de los in*

fultos, y de los alaridos de un Populacho in-
> finito, que de todas partes havia acudido á, 
y verlos.
; , Luego que llegaron á Ta Corte , fue*
5 ron encerrados en obfeuras prifiones con gri- 
'y líos en los pies , y efpofas en las manos, 
j y cargados de un Cange, que fervia á todos 
■y quatro i de manera , que fi uno fe movía, 
y tenían los otros tres que hacer el mifmo 
y movimiento. «Haviendo fido muchas veces 

examinados, y aplicados á un cruel tormen-
,to, fe les pufo delante un Crucifixo en el 

5 fuelo , y fe les mandó que lo pifaífen. Los 
* quatro Mifsioneros, y los dos Catequiftas , fe 
, pulieron de rodillas , y poftrados »en tierra 

adoraron á fu Salvador pendiente de lá 
y Cruz : luego tomando el Crucifixo en la
3 mano , fe lo alargaron unos á otros , y lo 
y befaron con la mayor ternura , y ref- 
, peco. Se alíegura, que fueron al punto con-
> denados á muerte , y conducidos al fupli* 
, ció í pero; que citándole para executarja

y fen-
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3 fénteflcil, llegó orden del Rey , que Fuef- 

fea bueltos á la Cárcel. Uno do los Cate-
^qüiftas , llamado Vicente Nghien, fue puef- 
, to á un tormento muy dolorofo , al qual fe 
¿da el nombre de Martelada , porque confífte en 
, recibir muchos golpes de martillo fobre las ro- 
¿dillas. En tan cruel fuplicio, rogaba á los que 
,precedían , que ledixeííen , fi por delitos que 
¿ huvieíTe cometido , ó, por la Religión que 
¿profeíTaba, le hacían fufrir tan vivos dolo- 
y res ? Por tu Religión , le refpondicron. Que 
Gconfuelo I exclamó el generofo Neophrto.

> qué gozo es el mió de padecer, y morir con 
¿vueftros golpes por tan buena cauía 1 Murió- 
¿enefeólo en los tormentos..

, Se llamaban los qnatro Padres , Bartho- 
ylomé Alvarcz ¡r Manuel Abieu, Vicente de
> Acuña, todos tres Poytuguefes , y el . Padre 
¿ Juan Gafpár Cras , Flamenco. Los otros dos 
, Padresel uno de los quales eftaba muy in- 
¿difputfto, paflaron más tarde el Rio , fin 
.> fer defeubiertós , .y_ fe. ocultaron en cafa de 
¿ un Chriftiano, que los rec-ibió con mucho 
,gufto. Eftos dos Padres fueron , Chriftoval 
, de Sampayo , y Manuel Carvallo ,, ambos
> Portugueses. No fe tenían, mas noticias de la 
>perfecucion quando partieron, los dos ulti- 
¿mos. Navios para Europa. Efpero, que ten* 
, drémos con el tiempo, otras particularidades.; 
>que merecerán nueftra' atención.

, Es razón, que dé cuenta á VV. RR, 
i de la glotiofa muerte del Padre Julián Li¿

.4 2ar3,
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zaridi} muerto , no muchos años ha , por IoS

, Infieles Chiríguanes. Ocupan eftos una gran
de extenfion de País fobre los Ríos Picol-: 
, mayo , y Parapiti. Es una Nación muy nu- 
, merofa ; y de todos los Barbaros efparcidos 
, por la America Meridinal fon los mas in
tratables , y los mas feroces. Governaba el 
, Padre en lo efpiritual un Pueblo de eftos

Indios nuevamente convertidos á la Fe , 11a- 
, mado de la Concepción , diftante como trein
ta leguas de Tarifa, Ciudad Efpáñola, don- 
,de tenemos un Colegio. El dia 16.de Mayo 
jde 1735. quando menos havia que temer, 
, una multitud immenfa de Tngre vino á dar 
, de repente fobre la población Chriftiana. 
, Al primer rumor de la irrupción , los Neo- 
, phytos , muy inferiores -en numero 3 fe huye-; 
,ron, y bufcaron afylo en las montañas ve- 
, ciñas. Acudieron los Infieles á la Iglefía, á 
, donde eftaba el Padre Lizardi celebrando el

Santo Sacrificio de la Miífa : fe echaron fo- 
, bre éKle arrancaron del Altar : rompieron 
, fus Vertidos Sacerdotales : faquearon lo poco 
que hallaron en la Iglefía : quebraron las 

, Santas Imágenes , y una Eftatua milagrofa de 
, Maria Sandísima , cuya Cabeza fe llevaron 
,confígo; y en fin pegaron fuego á la Igle- 
, fía, en la qual havian encerrado ’á un jo- 

ven , que fervia al Altar. Ataron luego con 
, cordeles al xMifsionero , y le llevaron una le- 
, gua fuera del Lugar, y defnudandole de fus 
, vertidos , le ataron á un peñafeo , y le trafpafta-
, ron con fus flechas. Pocos

16.de
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Potos dias defpues de efta tragedia, el Padre 
¿Joftpfc PQn? 5 .govprnüba otro P(ueblo de 
, Cliiriguanes Chriftianos, íiguió , lo mejor que 
, pudo, el camino que havian tomado los Iri- 
x fieles-, para defeubrir el parage donde ha- 
,vian^levado al Mifsionero. Defpues de mu- 
, chas diligencias , halló en fin fu cuerpo, cuyas 
, partes mas carnofas havian fido comidas por 
, los Barbaros, , y apenas quedaban mas que 
Alos huellos, y los nervios. Contó treinta y 
a dos heridas defde el cuello halla la cintura: 
, diez havia en el pecho, y fu corazón efta- 
, ba paíTado de. paite a parte con una flecha 
, larga de tres pies, y ancha como de dos dedos.. 
, Hizo* llevar eL Padic Pons las venerables Re- 
, Jiquias del Padre Lizardi á Tarifa , donde 
, fueron recibidas. folemncmente. al fon de to- 
,das las campanas, y con las mayores muef- 
, tras de piedad.. Havix nacido. el Padre Li- 
, zardi en Aítcazu ,. Pueblo de Vizcaya , y en 
, el año de 1717. ll¿gÓ á la Mifsioncon una 
, numerofa; recluta , que conducía el Padre Jo- 
, feph de Aguirre.. Podemos efperar , que efla 
, tierra ingrata , tantas veces regada con los 
, fudores , y la fangre de los. Mifsioneros Je- 
, Antas, que la cultivan', producirá, en fin , fru- 
, tos de bendición. La Carta del Padre Rasles,
, cuya muerte leyeron. VV. RR. en el undécimo 
,Torno de efta Obra, parecerá quizá la mas 
, eftraña de quantas hafta aora. contienen ef- 
,tos Tomos. Tal es la barbarie, la crueldad, 
>la síbayagaute Idolatría de los Pueblos de

*■ 4. > 1*L
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, la Cánida. Ño nécefsitán dé explicación Iá$ 
, otras Cartas ; y no teniendo que añadir, qu.<M 
jdg cwj el B8XQ£KÍji*-S2 a &G-

J. D.

CAR-
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CARTA
DEL PADRE MALLA. 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL P. H,ER VI-EU, SUPERIOR: 
General de Ja Mifsion Francefa, ...

de la mifina Compañía, 

s IO. de Oíiubre de 1751. f

PAX CHRIST1
Reverendo Padre mío.

EBO dar cuénta á V. R. dé un raigo fin* 
guiar , y muy reciente de la Divina Previa 
dencia para con un Señor Tártaro , muy 
conocido por los férvidos importantes,

hechos á la Religión Catholica, principalmente en el 
tiempo de las dos Legaciones Apoftolicas. Hiblo 
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i C artas de las Mifsiones
<3e 1'ebao, Tcbay& 3 ó Tcbao Laoie , que fue réÉOgín-* 
drado en las. aguas del Rautifmo * la vlfpera de la 
Fiefta de la S^ntifsima Trinidad^ Havia mucho tiem-; 
po, que era Chri.ftia.na en. el corazón i pero ha
vian fiempre atracado, el tiempo de fu converfíon 
algunos réfpetos humanos: y en el trille eftado,. 
én que ahora fe halla , teníamos lugar de temer, 
que le harían, indigno de tan fingular gracia fus; 
dilaciones. El medio, extraordinario, felizmente em
pleado , para que entraífe en el camino del. Cielo, 
me hace creer, que ufando Dios de fus grandes, 
mifericordias, ha querido recompenfar el afecto con, 
que fiempre favoreció á la Religión , y á 1°- Mife 
fioneros.

Era efte Señor, como bien fabcV..R.. hijo de 
uno de los Grandes de primera Clafle , que fervian. 
$1 Emperador Chantcbi , Padre del Difunto Empe
rador Cangbi.' En. una edad tierna, era. de los mas; 
galanes deja Corte, y fe diftinguia de los demás. 
Señores ' de fu. edad , por fu. bello natural, por la. 
viveza de fu. cfgiritu , por fus, lindos, modales , y 
por fu prudente conduela : fue. uno de los elegidos, 
para fer educado, con el Joven Emperador. Con
cibió efte Principe tanta eftimacion por. el Joven. 
Tártaro , que durante fu largo Reynado* 3 nunca per
mitió , que fe apartafte- de. fu. Pericna : le dio toda 
fu confianza , y le miró fiempre- como cimas fiel de 
íus Cortefanos, y al mifmo tiempo el mas. capaz 
de defenredat los intrincados, y difíciles Negocios,, 
del Govierno<

En. la muerte deí Emperador Cangbi\ fu fuc-j. 
ceífor , y quarto. hijo , luego que fe vio en el Tro
no, reconocido de todo el Imperio, fin efperar el

fin.
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firt de la$ ceremonias del Duelo , mandó prender 
al Señor Tártaro por razones , que áím fe ignoran, 
y le condenó á llevar íbbre los ornbros dos ma
deros muy pelados, con una abertura para que quepa 
la cabezallaman Can? a eíle inftrumento j lo havia 
de llevar en la Puerta Oriental, diftante cali una 
legua de nueftra Iglcíia. La trille fuerte de elle 
Señor , la qual no teníamos motivo de temer, 
afligió feníiblemente los MifsioneróS , de quie-i 
nes era el Amigo , y el Protector : todo nuef- 
tro cuidado era de bailar medio para ponerle 
en camino de falvacion, procurándole la gracia del 
Bauxifmo. Le embiaron los Jefuitas Portuguefe^s, 
que le debían grandes obligaciones , muchos Li
bros , que trataban de las verdades Chriílianas : al-: 
gunos le fueron entregados por fus Parientes, y Cria
dos , que en los fe i s primeros años de fu dura prL 
fian , tenían la libertid de vijitarle. Mas prefto Fe 
mudó la Scena; y una palabra, que fe le efeapó 
al Emperador , fue para el Priíionero un manan
tial de las mas terribles defgracias. Preguntó , por 
acafo, el Principe , íi Te bao Laoie vivía aun : tomó 
ocaííon de ella pregunta el Governador de Pefyng 
de creer, que defeaba fu Mag-. faber la muerte del 
Priíionero; y con animo de hacer fu corte , y con
forma rfe con fus intenciones , mandó .que ninguno 
fe acercaífe á la priíion : dobló la Guardia , y no 
permitió que otro, fino el de los quatro Capita
nes , que eftuvieíTe ‘ de Qúaítel, le llevarte el ali
mento , que 1$ fcñaló , y qué apenas bailaba para 
una comida ligera 5 de manera , que es de admirar, 
que no hüvieífe muerto de hambre. Haviamos per
dido toda efperaoza de que fe le pudieífe admb

Ai niú
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piftrar el Bautifmo ;pero difponia Días los medios 
jara que alcanzarte efta gracia,

Jofeph Tcbeou , Pariente de uno de los Capita? 
res de la Puerta , era uno de los zelofos Congre
gantes , que nos ayudan á predicar la Fe á los In
fieles , y lo hacia con mucha energía 3 y eficacia* 
El hijo del Capitán , llamado Siu , fe challó un dia 
entre fus Auditores ; fu corazón, vivamente felici
tado déla gracia interior, fe commovió-de mane* 
ra , que en el mifrno inflante tomó la refolucion de 
hacerfe inftruir en las verdades d-c la Fé-por el mi-f* 
mo, que havia fido el inftrumento de fu conver- 
fion. Pero no dándoles el empleo del uno, y dek 
otro , todo el tiernpp que defeaban , no- pude bau
tizarle harta paífado un año , que fue el fegunda 
del Reynado del Emperador Xorrg-Tc.bhtg_ , y le im* 
pufe el nombré de Jo achina

El padre del Neophito que era uno de los. 
quatro Capitanes de la Puerta Oriental, confcrva- 
ba una inveterada , y fuerte averfiañ á la Reli-; 
gion Chriftiana : luego que fe inforrríó, que la ha
via abrazado fu hijo , fe entregó á los mas violen
tos acceflos de furor ; y no contento de echarle 
de fu cafa , con fu muger ,y fus hijos 3 juró que fu. 
hijo , y Tcheou, que le havia convertido 3 perecerían 
por fu mano ; y en efeólo llevaba fiempre configo 
una efpecie de Puñal , y publicaba el ufo , qué de 
ello quería hacer. Tres años fe paífaron fin que fé 
cálmate la ira del Capitán, ni que permitirte que 
le viete fu hijo* El feivorofo Neophito, íufriendo 
con valor la afpereza de fu Padre 3 pedia & Dios 
fin ccífar fu converíion ; comulgaba con frequencia, 
X ,nc P5*dia con inftancias que á cfta intención

ofre-
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ofreciere el. Sacrofanto Sacrificio de el Altar*

Azia el fin del fexto año del Rcynado de Yong* 
fcbtng, parecía que havia Dios oido nueftros rue
gos. El Capitán Siu , inexorable íiempre ázia fu hi
jo , comenzó á ablandar fe para con Jofeph Tcbeou* 
fe veian de quando en quando , fe trataban fami
liarmente , y tal vez comían juntos. Poco defpues 
llegaron á nueftra noticia las ordenes rigurofas , da
das por el Governador de Pefyn, para mas eftrecho 
encierro del Señor Tártaro : mucho lo fenti, porque 
me pareció moralmcnte impoísible conferirle el 
Bautifmo. Me vino entonces un penfamiento. vivo, 
que tuve por una infpiracion Divina , de no o mí-' 
tir diligencia de convertir al Capitán Siu , para 
fervirme de fu minifterio , en orden á conferir el 
Bautifmo al Iluftre Prisionero.

El Domingo íiguiente , acabados los Exerciciós 
ordinarios de devoción ,' que fe pra&icín en la 
Congregación, llevé á mi qúarto á Jofeph Tcbeou* 
y Xavier Pan , dos fervorofos Congregantes. Los 
animé á trabajar de concierto , con todo el zelo 
pofsible, en la converíion del Capitán Siu , aña-; 
diendoles, que me decía el corazón, que fe quería 
Dios fervir de él, para de fu mayor Gloria.; 
Halló Jofeph en la propuefta dificultades. invencU 
bles , fundadas en el odio- implacable , que tenia á' 
la Religión Chriftiana , y me hizo una relación am-i 
pía de la conduda inhumana ázia fu hijo , de cin-í 
co años á efta parte , no mas que porque fe ha
via hecho Chriftiano : añadió, que nada era capaz 
de ablandar fu dureza > y que á la primera pala
bra , que fe le dixeífe déla Ley Chriftiana ,fe Jle- 
jnaria ai punto de colera., y furor. La converfion
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de los pecadores , le refpondi, no - es obra dejos 
hombres: ion débiles inílrumcntos 3 de que Dios fe 
firve para mudar el corazón: tened confianza en 
los méritos infinitos de Jefu-Chrifto , y no cedáis 
ajas dificultades, que tan fácilmente puede alla
nar el Señor: obrad con prudencia , procurad ga
nar fu amiftad , y luego fu confianza : bufead un 
inflante favorable para entrar con ¿1 en difputa: 
en fin , emplead los medios3 que os infpirará un 
zelo prudente , y difereto.

Emprendieron aipbos la obra con grande pru
dencia : hacían frequentes vifitas al Capitán : bat
eaban el mo lo de darle gufto : le combidaban uno 
tras otro á comer : todo fe hacia con grande amif-, 
tad; y en los tres mefes , que duró efta maniobra, 
no hablaban fino de cofas que le importaban , ó 
le eran agradables. En fin , viendole bien difpucf- 
to para con ellas , fe aventuraron á tratar con el 
de el poco fondo 3 que fe puede hacer fobre las 
profperidades mundanas , fobre la fragilidad de la 
vida, la incertidumbre de la muerte , y el eílado 
venidero. Eftaba el Capitán atento á fus razones, 
y entraba bien en fus máximas; pero llegando á 
defmenuzar los principios de la Religión Cíiriftia- 
na ,-vencido de fus preocupaciones, fe pufo ,á dis
putar con viveza. Duraron lasdifputas por muchos 
mefes; y como tenia mas parte fu corazón en fu 
obftinada infidelidad , que fu entendimiento , fus 
dos amigos , por la fuerza de fus razones , le redu
cían cafi fiempre á callar» Tomó, pues , el partido 
de oirlos, fin romper con ellos. Froduxcron un 
buen efedo eftas converfaciones, echando en fu 
corazón una inquietud faludable, que turbe la fai

fa
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fa tranquilidad en que vivía. En fin, Dios , qué 
le havia efcogido. por inftrumento del nacimiento 
efpiritual de Tchao Laoie , fe íirvió de efte mifmo 
para abrirle los, ojos a la luz de la Fe-

En la roifma prifion , en que fe hallaba eilluf- 
trc Prifionero , havia también un Mandarín, de los 
Tribunales , Tártaro de nación , y condenado tam-, 
bien a llevar el Cange,. hafta que pagaífe. una fuma, 
de dinero , que debía, al Emperador. Converfaban 
los dos Priftooeros de la Religión Chriftiana en pre- 
fenciadelCapitán £/#; y eftando bien, inftruido cu 
ella el primero de los dos } y de una el'oquencia. 
natural , y pcrfuafiva ,. fe explicó en términos tan 
nobles,.y tan. elevados fobre la fantidad , y máxi
mas de la Religión:. declaró de un modo tan pather 
tico er pefar fincero, que tenia de no haverla • abra-, 
zado,exortó tan eficazmente al Mandarín fu com
pañero , á que luego que fe vieífé con libertad, acu* 
dieíTe á una de las tres Iglcfias para hacerfe inf* 
t.ruir,. que. de repente fe mudó: cL Capitán en otro 
hombre- Sale al punto de la Cárcel-, y corre en 
cafa de Jofcph. Tcheou., para decirle lo que acababa 
de oir. No. coftocia yo ,. le dixo , la Religión. Chrif
tiana : no fabia que fueífe tan perfeda la Dodri* 
na, que enfeña. Se. aprovechó Jofeph de tan fa-4 
-vorables dirpoíicioncs , y le inftruyó mas, ampian 
píente en las verdades de laFe-

Se aumentaba fin. embargo mas , y mas. mi in* 
quietud por el Señor Tártaro : fu abanzada edad, 
y los rigores, de fu prifion me hacían temer > qué. 
moriiia fin eL Bautifmo- Inflaba fin. ceífar á Jo
feph , y á los mas fervorofos Congregantes, á que 
tentaften. todos los medios de entraren la Cárcel,

y
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y bautizarle ; pero fervía fojamente fu refpüeíht 
par ' Jarme á conocer claramente , que no era cofa 
pofsible. El Capitán de la Puerta, me decían, es el 
único que pudiera hacerlo , (i fuera Chriftiano. Por 
elfo mifmo, les refpondi , os havia folicitado taa 
fuertemente , que trabajaífeis en fu converfion. -El 
Priíionero tiene fetenta y cinco . años de edad : el 
modo cruel, con que es tratado, no puede menos 
de adelantar fu muerte. Es de temer , que mue
ra antes que fea» bautizado el Capitán j .pero no 
fe podría hacer , que valiéndoos de algún pretex
to , fueífe por un día fubftituido el hijo en lugaü 
de fu padre ? No lo creo pofsible , refpondió Jofeph; 
y aunque fuera , dudo mucho que coníintiefíe en 
ello el Capitán Mx : tomare lengua , y daré razón 
de todo.

Vino Jofeph pocos dias defpues á darme la 
fefpueíla , li qual fe reducía , á que el Capitán , que 
citaba de Quartél, no podía fer reemplazado ,iino 
por otro .del mifmo grado; pero que e(taba tan 
bien difpueíto el Capitán Siu 3 que fe le podria en
cargar cita obra de caridad. Me refirió entonces la 
ímprefsion, que havia hecho en el Capitán la con- 
veríacion, que havian tenido los dos Mandarines 
prifioneros fobre la fanridad de la Religión Chrif- 
tiana. Como fin embargo de las favorables difpo* 
liciones del Capitán Sin , faltaba mucho tiempo pava 
que fuelle bautizado ; y que atendidas las circunf- 
tancias de la grande edad , y dura priíion , corría 
continuo riefgo la falvacion del Priíionero : - encar
gué á Jofeph , que fe «aprovecharte de la buena dif- 
poíicion dél Capitán , le enfeñaíle el modo de ad- 
miniítrar el Baudftno, y que avifaffe al Priíionero

del
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Jel día ch que fe le conferiría el Sacramento; 
para que fe preparafle á recibirlo con los debidos 
afeaos de piedad , y dolor de fus pecados-

Bufeo Jofeph al Capitán Sitt , que fe confer- 
vaba en el mifmo animo de abrazar la Fe , de 
ínftruirfe , y de recibir el Bautifmo. No podéis, 
le dixó Jofeph , difponeros mejor , que traba
jando , como fácilmente lo podéis hacer, en la 
fantificacion dq,una perfona de toda vueftra cf- 
timacion. Efta ‘fcbaolaoie en vueftra Cárcel : os 
hizo much¿i imprefsion fu converfacion fobre. la 
Religión Chriftiana. De.muchos añosa efta par
te efta inftruido en todo lo que la Religión 
obliga á creer, y pradicar : no obftante no es 
Chriftiano ¿ vos podéis procurarle efta dicha, ad- 
miniftrandole el Bautifmo. Convengo én ello de 
todo mi corazón., refpondió el Capitán : decidme 
lo que debo hacer.

Lleno de gozo jofeph, por la facilidad con 
que emprendía efta buena obra el Capitán, aili 
mifmo le inftruyó en lo que debía hacer. Entrad 
le dixo , en la Cárcel ; tomad A parte al Priíione- 
ro , y decidle : La convejfaciop que fiuvifteis fobre 
la Religión Chriftiana, y de la qual fui teftígo, 
me ha hecho creer , que teneis á efta Religión 
por la única verdadera, y la que fe debe feguirj 
pero no haveis recibido el Bautifmo, y por con* 
flguiente no fois Chriftiano. Si queréis ferio, me 
han aífegurado , que aun no íiendolo yo , po
día adminiftraros el Bautifmo. Si os refponde que 
lo defea, le exortareis á que tenga un verdade
ro pefear de todos fus pecados , y le bautizareis.' 
Haré lo que me dices, jeplico el Capitana pero

£ cqm
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cómo le tengo de Bautizar ? Es muy fácil, replicó 
Jofcph : llevad agua en un pequeño vaío , y der
ramadla fobre fu cabeza , pronunciando diftinta- 
mente al mifmo tiempo eftas palabras : Jofeph, 
yo te Bautizo en el nombre del Padre , y del Hi
jo , y del Efpiritu Santo : y para que no os en
gañéis, voy á efcrivir en un papel las palabras, 
porque fon eífenciales, y las tendréis en la ma
no , y las leereis en el mifmo tiempo , que echa
reis el agua fobre fu cabeza. Bafta , dixo el Capí- 
tan , pero no lo podré executar hafta cífotro dia, 
porque hafta entonces- no eftaré de Quartél : os 
bol veré á ver antes.

El Sabado por la mañana , Vifpera de la 
Sandísima Trinidad , me embió Jofeph á fu hijo 
Lorenzo para decirme , que aquel dia havia 
Tcbaplaoie de fer bautizado , y que por la tarde ven
dría*. á darme razón individual de todo. Vino 
ety efe&o á las tres,y derramando muchas lagri
mas de gozo , fe pufo de rodillas al pie de mi 
Oratorio , y me dixo : Padre mió , demos gracias 
á Dios: Tcbaolaoie esChriftiano , recibió efta ma
ñana el Bautifmo , y fe llama Jofeph. Dimos 
gracias á Dios , y luego me hizo la relación li- 
guientc:

„ Apenas os havia dexado efte Miércoles paf- 
fado , me fui á cafa del Capitán Siu, para pro- 
ponerle lo que me haveis encargado , y con- 

,, tra toda mi efperanza , me dio al inftante pala- 
„ bra de hacer lo que yo tanto defeaba. Vier- 
,,ncs por la tarde entró en la Cárcel, y havien- 
„do llamado al patio al feñor Tártaro , le dixo.* 
,, Conozco vueftro afeólo á la Ley Chriftiana: sé

„ por
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;,porvueftras palabras, que es la unicá verdade- 
„dera,y que puede hacernos felices defpues de 
„ efta vida i pero no la haveis abrazado todavía, 
„ porque no eftais bautizado; y fin el Bautifmo, 
„ nadie es Chriftiano. Al oir eftas palabras, arrojó 
„ Tcbaolaoie un profundo fufpira , y levantando 
„ los ojos al Cielo, exclamó: O Dios! es culpa 
„ mia : diez años ha debiera havfer recibido efta 
,, gracia : íiete, ó ocho concubinas que tenia , in- 
,, diferentes refpetos humanos me han hecho di- 
,, latar de dia en dia mi converíion : efta es la 
„ caula de mi perdición, porque no me atrevo á 
,, efperar, que Dios mire con ojos de piedad mi 
,, arrepentimiento vivo, y íincero , por haver cer- 
,, rado tanto tiempo los ojos á la Luz que me 
„ alumbraba, ni que quiera concederme una gra- 
„ cia , de la qual me he hecho tan indigno.

No defelpercis, le dixo el Capitán Siu. 
de veras queréis recibir el Bautifmo , y teneis 
verdadero pefar de todos los pecados de vueftn 
vida, aun no íiendo yo Chriftiano, me aííeguró 
un amigo, Chriftiano antiguo, y muy bien inftrui- 
do , que podría yo Bautizaros. Pero , preguntó el 
priftoncro: Sabéis las palabras, que debeis pronun
ciar ? La refpuefta del Capitán fue moftrarle e¡ 
papel, que tenia en la mano. Poftrófe en tierra el 
buen anciano, le dio muchas gracias, y callando 
por un poco de tiempo, le dixo: Un" favor tan 
grande , y tan poco efperado, pide que tome algún 
tiempo para dilponerme : hacedme el gufto de 
bolver mañana nu.y temprano : osfuplico ,que no 
dexeis deven... Le dio palabra el Capitán, y fe 
retiró.

B 2 Guar-
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Guardó fu’ palabra : el- dia fguíente rnuy tem

prano, eftando todavía -durmiendo los demás en
carcelados, pafsó á la Cárcel. Le el per aba elíeñor 
Tártaro en el patio: fe pufo luego de rodillas, y 
pidió perdón á Dios^de fus pecados. Las lagrimas, 
que corrían con abundancia de fus ojos , máni- 
feftaban el dolor interior, que le penetraban. Ro
gó luego al Capitán , que le confiriere el Bautif- 
ino. Lile le ecaó poco á poco el agua , que 
tenia en una porcelana, diciendo al mifmo tiem
po la formula del Báutifmo , y no cefsó de echar
ía , hada dcípues de haver pronunciado la palabra 
Amen. Quedó el Bautizado de rodillas por algún 
tiempo dando gracias á Dios, por laque acaba
ba de recibir: luego dando con la frente contra 
la tierra delante del Capitán , le drxo, que jamás 
fe olvidaría del beneficio , que debía á el , y á 

: fn amigo1: y que aunque no dudaba , que por 
medio dd agua faludable del Báutifmo , era ver- 

¡í dad ero hijo de Dios, no dexaria, fi recobraba fu 
libertad , de ir al punto á ia Iglefia*, para hacer e 
fuplir las ceremonias. No entendía el Capitán 
ellas palabras: rcfpondió no obílante, que fe po- 
dia hacer ; y haviendo luego venido á darme 
cuenta de lo que havia paflado, me preguntó fu 
explicación , y fe la di con güilo.

Tal fue la Relación, que me hizo Jofeph 
Tcheou ; y luego que la concluyó , le dcfpedi haf- 
ta el dia fguiente , para eftár con él mas dcfpa- 
cio. Defeaba con impaciencia comunicar tan alegre 
noticia á los otros Mifsioneros : fabian en gene
ral , que fe hacían las diligencias para bautizar al 
prisionero » pero ignoraban las medidas, que fe

har
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havian tomado. Su admiración fue igual á fu go
zo , y les faltaban palabras para cxplicarfe > pero 
lo maní fe fiaron bien en fu pionta acción de gra
cias , y celebrando al mifino fin el Santo Sacrificio 
el dia figuiente.

Pocos dias defpucs me pidió Jofeph Tcbeou una 
Medalla para el amigo Bautizado- No le podía fa- 
tisfacei » pero medió una de San Jofeph, fu Protec
tor, el Padre Parenin , Superior de nueftra Cafa í y 
yo añadí una Cruz de Carabaca. Tenia la Medalla 
Indulgencia Plena-ría para la hora de la muerte, y 
íe le avisó , que la podía ganar, h ¡cicndo un Ac
to de Contrición , y pronunciando (¡quiera con el 
corazón los nombres ¡jefus, Maris } yJofeph , tened 

de mi. Recibió el prifionero el regalo con 
grande piedad : la besó muchas veces con refpeto, 
y rogó al Capitán , que me dixcíTe , que fi algún 
dia cobraba fu libertad,vendría á echarfe á mis pies,
y darme muchas gracias.

No dudo, que ferá V. R. tan enternecido , co
mo nofotros, de la confcfsion de un Amigo tan ilus
tre por fu nacimiento,por fu meri.o,y que por fu cré
dito en el reynado antecedente, fue tan útil á da Re- 
ligionjy á los Operarios del Evangelio. Pidan Vs.Rs. 
á Dios,que le de á conocer lo que vale fu defgra*

cia, y la lleve con paciencia , y conformidad» 
Quedo con mucho refpeto, &eA

;>( *).(

CAR-
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CARTA
DEL PADRE PORQUET» 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL P. DE GOULLE , DE LA MISMA 
Compaí.ia.

Macao a ir. de Diciembre de 175 1.

PAX CHRISTL

Reverendo Padre mió.
7 Y acoftumbrado efta V. R. á recibir 
cada año triftes noticias de una Miísion, 
que conoció tan floreciente en los 2.4- 
años, que exerció aquí el Oficio de Mií-

flonero : no dudo que eftará difpuefto pava el laf- 
timofo fucefto , que le voy á comunicar. No fe 
ha olvidado V. R. que el Emperador hizo echar 
á todos los Mifsioneros de las Iglefias , que te
nían en las diferentes Provincias de fu Imperio, y 
les feñaló la Ciudad de Macao por termino de fu 
deftierro, para que eftuvieífen mas á tiro de bol- 
ver á fu Patria , fi afsi lo determinaban. Eracfcu- 
fable efta refolucion en un Emperador Chino, que
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nótenla obligación de prevecr los inconvenientes* 
Nueftros Padres, que viven en Pekín , lograron con 
mucho trabajo Audiencia del Principe , y en ella 
le reprcíentaron, que no havia en Macao Navios, 
que partielíen para Europa: que la abanzada edad, 
y las difpoíiciones , que por lo común la acompa
ñan , no permitían á muchos de ellos emprender 
tan largo, y tan penofoviage : que les feria muy 
trifte paííar los pocos dias , que les quedaban de 
vida , con gente de una Nación , y Lengua diferen
te : que 1 aplicaban , pues , á íu Mageftad , que 
quilieife fixar fu refidencia en Cantón , y no en 
Macao.

Haviendo fu Mageftad tomado el parecer de 
los Mandarines Generales de efta Provincia, los 
quales no nos eran contrarios , concedió Ja gra
cia que fe le pedia , pero fin perjuicio de las Orde
nes anteriores, que prohibían el exercicio de la 
Religión Chriftiana. Todos los Mifsioneros , Fran- 
ceíes, Italianos, y Efpañoles , vivíamos pacifica
mente en nueftras Cafas, fin que nadie nos pu- 
dieíTe acufar de haver violado las Ordenanzas del 
Emperador. Los aduales Governadores de efta 
Provincia han comenzado á entrar en fofpechas, 
y defeonfianzas , que no nos fue pofsible proveer, 
ni prevenir: acaban de dar un Decreto , para que 
todos paífemos á Macao 5 y la execucion ha fido tan 
prompta, y acompañada de tan duras , y tan tril
les circunílancias , como lo verá V. R. en la Rela
ción figuientc:

El día 18. de Agofto paliado llamaren los los 
Governadores de Cantón a uno , ó dos MiUr me
ros de cada Igleíia de lu jurifdiccion , y les decía-.

raron,
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raron, que querían los Mandarínes Generales delí 
Provincia, que nos retiraílemos á Macáo. Na eran 
las mifmas las razones que daban , y en realidad 
eran unos- efpecioíos pretextos , con que cubrían 
los verdaderos motivos de la reíolucion que havian 
tornado^ Etde-Nancbai dixo á los Mií’sioneros de fu 
diftrito) que fe temían alborotos en lá Provincia, 
y que convenia ponernos al abrigo de todo inful- 
to. El de Poaniu , en cuyo- govierno vivimos , nos 
dio por motivo la poca fatisfaccion , que un Tfang 
Ping , ó Teniente General de las Tropas , tenia de 
nueftra conduela , y el temor en que fe eftaba, que 
dicífc enderechura quexas aTEmpcrador; y que por 
tanto era interés fuyo , que paífaííemos algunos me
fes en Macao. No aprobó la razón el Padre 
ruieu , nueftro Superior , y afsi habló por fus Com- 
paiieros,que fueron el Padre Minralta, Procura
dor de las Mifsioncs de la Sagrada Congregación; 
y el P. Rocha Francifcano, Efpañol, que cuidaba de 
una Igleíia , y con fortaleza reprefentó al Tchihien, 
que vivíamos en Cantón , en virtud de un Edido 
del Emperador; y que efperaba, que por el debi
do refpeto á la Ordenanza , nos dexarian los 
Mandarines en nueftras Igleíías ; y que fe íírviefíe 
pallar á ellos- nueftras rendidas fuplicas. Lo 
prometió el Mandarín para falir de la dificultad 
con alguna honra; pero conocieron los Mifstone- 
ros,que no les quedaba otro refugio, fino el de 
prefentar un memorial en toda forma á los Man
darines Superiores.

Luego que los Padres , llamados á los dos 
Tribunales, eftuvieron de buelta en fus Igleíías, 
y huvieron comunicado efta noticia i los otros

Mif-
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Mífsfoneros, fue imponderable el dcfconfuclo, y 
la conftcrnación^, que cayó fobre ellos* Apenas co
menzábamos á cobrar aliento,quando nos fobre- 
cogió otra aflicción; porque vinieron á poner en 
la puerta de nueftras Cafas la Ordenanza de los 
Mandarines Generales : lo que demueftra , que ef- 
taba ya formada quando fueron citados los Mifsio- 
neros delante de los d<ys,Tcbihien ; en efeéfco fu fe
cha era del dia antes, y decía la Ordenanza:

„ Nos Ng¿o, Generalifsimo de efta Provincia; 
„ Yang, Virrey ; Tfiao , Teniente General de la Po- 
,, licia, y Reformación de Coftumbres , damos efta 
,, prefente Declaración. Es cofa fabtda , no fola- 
» mente en efte Imperio, mas también en todos 
3> los demás Reynos , que no fe debe tolerar una 
,, mala doólrina. Vofotros los Europeos, ha viendo 
,, venido á la China para eftender vueftra Ley,)| 
,, engañar nueftro Pueblo, reprefentó pocos años 
„ ha al Emperador, Moan,Generalifsimo de las Pro
vincias de/^/*#, y Tchefyang , que era precifo 
,, defpediros todos á vueftros Reynos; y fu Ma- 
,, geftad , por un exceíTode bondad , y condefcem- 

dencia , fe contentó con prohibir vueftra Reli- 
,, gion, y os permitió vivir en el Imperio. En vii> 
,, tud de efta Orden , debierais ha ve ros encerra-. 
„ do en vueftras Cafas , para vacar á vueftra pro-1 
„ pria perfección; y mucho mas por llaveros el 
,, Lipón mandado , que no anduviereis por aquí, 
,, y por allí, ni tuviereis vueftras Juntas; porque 
,, en tal cafo , daba orden á los Mandarines de 
„ los Lugares de caftigaros , y echaros de donde 
,, eftuvieífeis. Cómo , pues, fe puede hacer, que 

Ngantoni x ( afsi fe flama. Fray Antonio de la. Coa-
Íow,X[[[. G „ cep-
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3i cepcion , Fráncifcano Efpañol ) con pretexto <áe 
„ exercer la Medicina , tiene Juntas con alboroto, y 
„ tumulto,como también Ngaij&c. (nombra en todo 
„ catorce perfonas , délos treinta que eftabamos en 
„ Cantón) los quales fe ocupan en extender vuef- 
„ tra Ley ? Se aumenta cada dia el mal: el Pueblo 
,, gróííero , embaucado con vueftra habilidad , fe 
,, dexa cngañar,y fe juntan fin orden los hombres con 
,, las mugeres en un mifmo Lugar Seguramente efta 
„ conduda es abfolutamentc opuefta á lasLeyes,y no

puede fer tolerada. Por tanto , vean aqui lo que 
,, intimamos á • Ngantoni, y á los otros Europeos. 
,, Macao , íituado en el territorio de Hian-cbanfrian, 
,, eftá, mucho tiempo ha, deftinadoá la habitación 
„ de los Europeos. Os damos tres dias, mañana 
„ 18. deAgofto, y los dos dias ííguientes, para 
, Juntar vueftros efedos, y retiraros, fin que os

fea licito bolver jamás á Cantón. Si os atrevéis 
,, á contravenir al' tiempo preferipto , mandamos 
„ á los Mandarines immediatos , que fe apoderen 
„ de vueftras perfonas , y os traten como reos. 
,, Ahorraos con vueftra obediencia efta pefadum- 
a bre. El Decreto es univerfal, y fe executará á. 
j, la letra. Tal es la Declaración, que pretendia- 
„ mos hacer. Oy 17. de la fexta Luna del año de- 
>, eiino de Yongtcbing,

Poco defpues de haverfe publicado en todas 
las Iglcíias, vinieron , como de concierto, de cada 
una de ellas , uno , ó dos Mifsioneros á la nueftra, 
para deliberar lo que fe havia de hacer , y qué me
dio havria para defendernos de un golpe tan funef- 
to. Propuíimos pedir efpera, para tener lugar de 
informar a nueftros Padres de Pekin de la decla

ra-
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ración > con el fin de que aleanzaííen fu revoca
ción, antes que fe executaíTe; ó fi nos rebufaban 
los Mandarines efta,gracia, como fe debía temer, 
porque íe necefsicaba de tres mefes para tener ref
puefta de Pekín , pedirles tiempo fuficiente para 
difponer nueftros negocios;ó en fin , íi eran infle
xibles , fuplicarlos, que pudieííemos dexar un Mif- 
fionero en cada una de las tres Iglefias , para cui
dar vde los negocios de los Padres, que eftán en la 
Corte. Se encargó á nueftro Superior , que for
marte el Memorial; y haviendolo compuefto , fe 
prefentó á los Mifsioneros de las otras Iglefias, y lo 
aprobaron.

El dia figuiente , un Mifsionero de cada Iglc- 
fia fe pufo á la puerta de el Tfangtou, y demás 
Mandarines , pero fueron mal recibidosno pudie- 
ron lograr que fu Memorial, ni fu Villete de vi- 
fita paftarten á fus manos , y tuvieron que retirar- 
fe. Solo el Padre Cordez no cayó de animo: fuó 
á ver ai General Tártaro , y al Comandante de la 
Ciudad, con los quales tenia amiftad, y los rogó, 
que pufieften fu Memorial en manos de los Manda
rines 5 pero como el uno, y el otro lo fon de Guer
ra , y no les pertenecen femejantes negocios, 
fe negaron á hacerlo con mucha urbanidad, y cor
tesía. No fe acobardó el Padre : bufeo al Tchihien, 
en cuyo diftrito eftá fu Iglefía , y de quien eftaba 
fatisfecho, porque en todo el curfo del negocio, 
executó con mucha moderación las ordenes , que 
le eftaban encargadas. Efte Mandarín , por no dar 
que fentirá los Mifsioneros , tomó el Memorial, y 
nada hizo. Su refpuefta nos confirmó, en que nuef
tro único partido era,elde difponernos al viage.

Cz Def-
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Defpues de cantas fuplicas inútiles , penfa- 

nios folamente en partir. Entretanto fe formó un 
nuevo Edi&o, que fe havia de poner en nueftra 
puerta, y en los par ages públicos de la Ciudad; 
aunque era mas injuriofo , y difamatorio que el 
primero , nos dexaba alguna ligera efperanza ; por
que fegun fu contexto , parecía limitar el nume
ro de los deserrados á los catorce nombrados en 
el precedente Decreto ;á lo menos afsi lo enten
dimos todos; y por tanto, fotos los catorce nombra
dos difpuíieion fa partida , pero poco nos duró efte 
ligero contado. Dos Mandarines tabaleemos, env- 
biados á a pretal ar nueftra partida, eftrañaron mu
cho , que eftuvieífemos en efta opinión , convi
niendo no obftante , que los términos dd Decreto 
daban bailante fundamento. Paáfaron á contaltará 
los grandes Mandarínes, y recibieron orden de 
deíengaúarnos. Tuvimos, pues, qué difponer muy 
de veras el viage. Doy aquí los proprios términos 
de la Ordenanza de los Mandarines Generales de 
efta Provincia.

,,Nos , Ngao, T/bntea9b Virrey Generáis 
„7¿ií£, Virrey; Tiao9 Zean-feng' tcbin-f<w9
„ ó Theniente General de la Policía, y Reforma de 
,, Coftumbres hacemos la Declaración (¡guíente: 
9, El Pueblo Chino , naturalmente efta inclinado á 
,, bolear con fu trabajo con que vivir, a guardar 
,, las Leyes del Imperio, á faber la obfervancia 
,, de los Ritos , de la templanza , y del pudor; pe- 
„ro intentan aora los Europeos introducir una 
,, Ley totalmente qpuefta. Les havia el difunto 
„ Emperador ixrmítido por un efe&o de fu bon- 
„ dad , qué fe eftablccLftenea fu Imperio: Quien

„pen-
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„ penfára, que havian de fer tan malos , y tan per- 
,, verfos ? Algunos años ha , haviendo el Tfongiou, 
„ Atoan delcübierto , que engañaban al Pueblo cotí 
,,fn mala do&rina,, preferirá a fu Magclkd,qu£ 
„ era prccifo echarlos del Reyno , y bol verlos á 
„ Maím , para que de allá fe fuellen á fu Patria. §e 
„ contento la grande clemencia de fu Mageílad con 
„ deRerrarlos a ella Ciudad dfc Cantón , y de- 
,, xarlos aquí, halla que diellen nuevo motivo de 
,, difguftó. Debiera tan gran beneficio contenerlos 
,, en íu deber ; pero vemos , contra toda cfperan- 
,,za, que profiguen en fus ejercicios ordinarios 
„ fin enmienda alguua: gallan fu dinero en ganar 
,, el Pueblo , para que abraze fu Fé : en Jos dias de 
„ fiefta corren los Chriílíanos, y Chrí(lianas, co
cino locos, a fus juntas : el Populacho, o por eílu- 
^pidéz, ó por elperanza de dinero., con que fe 
,, dexa corromper , no fe avergüenza de poílrar* 
,, fe en fu prcíencia : las mugeres , igualmente en- 
,, ganadas , fe juntan en las cafas; y entre tanta 
„ gente i quintos delitos no fe cometen ? Ciecen 
„ cada 'dia la fcduccion , y la corrupción: fon v¡- 
„ lipendiadas nueftras ufanzas, corrompidas nuef* 
„ tras collumbres , y aniquilada la virtud. Quién

puede acordarle de tan grandes ¿fcíórdents, fin 
„ llenarle de dolor, x indignación ? Seria, fin da- 
n da , conveniente calligar con rigor a los que 
„ caufao en el Pueblo tales exetfios i pero masque-* 
9, remos darles el tiempo de tnmcndajfe: nos con* 
9,-tentamos con enrabiar á de Hierro á Macas a 
„ , y los «ros catcrce nombrados. Per tan¿
„ro , no hacemos mas pelqutfas.de las deidrdenes.

„Tal

pelqutfas.de
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„ Tal es el fin de la Declaración , que dirigimos al 
,, Pueblo, y á los Chriftianos.

,, Vofotros, pues, los Chinos todos , que te- 
„neisfangre en las venas : Letrados, Labradores, 
„ Artífices , ó Comerciantes, honracl, y refpetad 
„ vueftros padres: empleaos en'vueftro trabajo: Vo- 
„ fotros, Gefes de familia, no podéis con vueftro 
„ trabajo fuftentar vueftros hijos? Porqué, con tan- 
„ ta baxeza , os valéis de los viles Eruopeos? Y 
,, vofotras, mugeres , que ha veis fido criadas en lo 

interior de vueftras cafas ,no debeis haver apren- 
„ dido el pudor, que es el mayor adorno de vuef- 

tro fexo? Cómo , pues , os entregáis á los artifi- 
„ cios de eftos dcfpreciables Europeos ? En ade- 
„ lante debeis arrépericiros de vueftras culpas paf- 
„ fadas , y bolver á la obfervancia de las obliga- 
„ ciones de vueftro eftado : inftruyan los padres 
,,á fus hijos : los .maridos á fus mugeres; y renun- 
„ ciando á las referidas defordenes , buelvan to- 
,, dos á tomar el camino verdadero de la virtud.. 
,,Si os enmendáis , mereceréis, que os miremos 
„ como un Pueblo digno de efte gloriofo reynado, 
„ y echaremos en olvido vueftras culpas paíTadas. 
„ No os obftineis á querer vivir en vueftra cegue- 
„ dad : ya que vivís con hombres , vivid como 
,, ellos, y no como beftias , con vergüenza de vuef- 
„ tros antecesores , y de vueftros nietos. Os exor- 
„ tamos á ello , y lo efperamos afsi. Tal es el fin de
,, efta Declaración.

Poca mella hicieron en nofotros las calum
nias , y las injurias contenidas en efta Ordenanza. 
Efta el Pueblo Chino acoftumbrado á las invedir- 
vas, y falfedades de fus Mandarines , y por efte

De-
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Decreto no mudaran de concepto los que conocen 
á Jos Chinos ; pero mucho nos afligía la violen
cia de nueftra expulíion, y el poco tiempo que 
nos daban para difponer nueftro viage; porque no 
nos quedaban mas de veinte y quatro horas para 
embarcarnos; y en tan. poco tiempo, no podíamos 
empaquetar nueftros libros, los muebles de nuef
tra Igleíia, y Cafa , y el corto vagage, que los Mif- 
íioneros, echados de fus Igleíías , havian traído de 
las Provincias á Cantón : mas difícil era para nofo- 
tros, porque eramos masen numero; y afsi tuvi
mos que confiar alguna parte de los muebles ala fi
delidad de los criados , que con licencia dexamos 
en nueftras Cafas; y lo poco que llevamos,con no- 
forros , por mas diligencia que pufímos, no pudo 
librarfe de la codicia de los Chinos , que en el cor
to paífo, que hay defde nueftra Cafa á la Rivera^ 
hurtaron muchas cofas ; pero en tal aflicción , no 
mereció la pérdida la menor atención.

Nos fue muy fenfible vernos forzados á aban
donar el at-aud del Padre Baudori, cuyas Exequias 
"íbamos á celebrar. Havia muerto efte zelofo Mif- 
fíonero pocos dias antes, como havia vivido ; quie
ro decir, en una continua unión con Dios. Murió 
en el dia de la Aftumpcion de Nueftra Señora: cir- 
cunftancia notable , porque era la ultima pince
lada , añadida á la ícmejanza de fu vida con la de 
San Eftanislao. Como el Santo, havia el Padre ido 
a pie á Roma , para pedir á nueftro M. R. P. Ge
neral la gracia de fer admitido en la Compañía: 
havia , como el Santo, vivido fiempre en un con
tinuo exercicio de la prudencia de Dios; y. en fin, 
en el dia qufe fe..ze|ebra la Fiefta de la Gloriojfa

Áfíump-
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Alíumpcion de María Sandísima, fue ¿ como el Sari* 
to, ( aísi piadofamente lo eíperamos ) á recibir ei 
premio de fus virtudes. Nos obligaron pues , á 
partir , y dexamos fu ataúd en nueftra Cafa: lo hi
cieron llevar los Mandarines , no sé por qué, á u» 
Templo, fituado fuera de la Puerta Oriental de la 
Ciudad.

Los demas Mifsioneros fe fallaron en el mifmo 
embarazo que nofotros. En quanco á la Iglefia de 
la Sagrada Congregación , el Señor Appiani , fu. 
Paftor , de la Congregación de San Lazavo , efta
ba malo de una diftenteria, fiempre peligrofa en 
un hombre de edad de fetenta años. Efperabiyno.s 
que tendrían compafsion de fu eftado los Manda
rines , y que fin dificultad le dexarian. en fu Cafa, 
ó le harían llevará la Fadoria de los Comercian
tes Franceíes. Le fue negada efta gracia de un mo
do injuriofo ; y moribundo como eftaba, tuvo que 
hacer el viage á Macao-, donde murió quatro , o 
cinco días defpues de fu llegada.

Tres Ecleíiafticos Francefcs del Seminario de 
París, temían la Refidenciade Macao ,y pidieron li-‘ 
cencía para ir á bordo de un Navio Francés : lle
garon en el mifmo año á la China: fu animo era 
paífar en algún Navio de Madras á Ponticheri. El 
Tcbiclen , en cuya jurifdiecion eftaban, havia con- 
fentido en ello , mediante una fianza fegura de fu 
faiida de la China. Entretanto que fe bufeaba , fue 
llevado el negocio á los Mandarines Superiores, y 
rehufaron dár fu beneplácito.. Su razón principal 
era, que eftaba yá compuerta la Información , que 
embiaban al Emperador de nueftra partida para 
Macao, y qo juzgaron aprogofito hacer en ella

mu-
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ñfticfarizá algunas y afsi fue lamifma, la fuerte 
los treinta Mifsioneros. Los términos, en que in
formaban los Mandarines al Emperador , fueron 
los íiguientes.

„ Todos los Reynos fe hacen una obligación de 
r Conformarfe con las Leyes , y Goviemo de efta Di- 
w naftia s y afsi el PredeceíTor de V. Mag. lleno de 
99 clemencia , y bondad para los Eftrangeros, permi- 
99 tió á los Europeos, que fe eftablecieften en nuef* 
99 tras Provincias. Su animo era, que participaflcn de 
99 la felicidad de fu goviemo , viviendo fegun nuef*.

tras Leyes. Igualaba efte Principe , por fu cáraíter 
99 de bondad, y aun excedía, álos mas grandes Etnpe- 
99 radóres Tao , y Cbun. Quién creyera , que abulan- 
99 do los Europeos de fus beneficios, con defprecio 
99 dé nueftras Leyes, trabajaíTen en engañar los Pue- 
99 bios con la predicación de fu Ley, en abolir nuef- 
99 tras coftumbres , y en caufar turbaciones en nuef- 
99 tras Provincias? Algunos años ha , haviendo Moan 

Tfongtou, de las de Fofan , y de ftbefcang , defeu- 
bierto efta deforden, reprefentó á V. Mag. que era 

99 precifo embiarlos á fu Patria , emplear fus cafas en 
” ufos titiles al Pueblo, y que no havia otro medio 
” de poner las cofas en orden. Ufando V. Mag. de 
99 fu ordinaria clemencia , y haciendo reflexión , que 
99 eftaban eftos Eftrangeros lexos de fu Patria, quifo 
99 permitirles , que vivieífen por algún tiempo en
*’ Cantón , para que pudieíTen embarcarfe mas fácil-}
99 mente en algún Navio de Europa. Efte favor era 
” grande, y haviendolo alcanzado los Europeos, en 
99 lugar de abufar de ello, como lo han hecho , de-,
99 bian penfat fulamente á vivir en paz en fus Calas,
" trabajar en fu propia perfección , y obfervar las 
99 Tom.XIll, Q Le-
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■„ Leyes del Imperio , y mas haviendolés prohibida 
„ el Lipou. correr el País , y tener fus Juntas de Reli- 
3, gion, fo pena de fer caftigados , y defterrados por 
,, los Mandarines Inmediatos. No obftante, fe halla 
,, mx Ngantoni t que con pretexto de txercer la Medici- 

na , caula alborotos : un Ngai/'e 3 y otros, que 
a) abren Iglcíias, las quales llaman Iglefias de la San- 
„ ta Madre, que atiaben los Pueblos á fu Religión, 
,3 y fe portan de un modo muy licenciofo. Crece mas, 

y mas el mal: en los dias de Fiefta fe animan los 
sí Chriftianos los unos á los otros , y como locos 
39 corren á las Iglcíias: acuden á ellas las mugeres 
,, con los hombres; y eftos, por algún interés , no 
a fe avergüenzan de poftravfe en prefencia de los 
93 Europeos , ni las mugeres de converfar fecreta* 
33 mente con ellos: no fe puede oir fin dolor, ni fu- 
3) friv con paciencia. Por tanto, -nofotros los Efclavos 
,, de V» Mag. haviendonos aífegurado de la verdad 
,, con un maduro examen , hicimos el dia veinte y 
,, ocho de la fexta Luna una Declaración publica 
3, contra eftos defordenes > y el dia dos de la Luna 
,, flguiente mandamos conducir todos los Europeos 
,, á Macao } para impedir que proíigan ganando , y

corrompiendo nueftro Pueblo. Las ocho Cafas, que 
93 tienen aqui , eftán en la cuftodia de fus criados; 
33 pero temiendo que les dé gana de bolver á entrar 
„ en el Imperio , para cortar la raiz al mal, nos pare- 
33 ce conveniente executar en ellos las ordenes de el 
sí fegundo año de Tongtching , y convertir fus Cafas ea 
33 ufos útiles al Publico. Debemos , no obftante , ef- 
33 perar nuevas ordenes, y afsi nos limitamos á fupli- 
,, car á V. Mag.que lo determine, fegun fu admirable 
93 prudencia.

El
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El día veinte de Agofto por'la tarde, por or

den de los Mandarines nos embarcamos todos en 
catorce, ó quince Barcos pequeños. Haviamos por 
Ja mañana embiado un expreíío á Pekín 3 para in
formar á los Padres de tan trifte fucefto. Dio pala
bra de llegar á la Corte en treinta y fíete, ó treinta 
y ocho dias, y lo cumplió; porque llegaron nueftras 
Cartas antes, algnnosdias,que la información de los 
Mandarines; pero en los tresmefes, que efta au- 
fente , rio tuvimos otra noticia de él. Él día veinte 
y uno de Agofto, haviendofe reunido nueftros Bar
cos , y entrado las mareas, partimos con la Efco'ta 
de quatro Galeras, y dos pequeños Mandarines de 
cada Hién. Vinieron á bordo los Francefes á defpe- 
dirfe, y á manifeftar la.mucha parte, que tomaban 
en nueftra defgracia , ó por mejor decir, en la pér
dida de la Religión : corrieron muchas lagrimas de 
una , y otra parte, quando nos abrazamos, y nos fe- 
paramos. Nos pufimos, pues, á la vela el día vein
te y uno, y la noche del dia veinte y tres al veinte 
y quatro llegamos á Macao. Tenemos en la Ciudad 
dos Colegios, y hay otros tres Conventos de Re- 
ligiofos : fácilmente hallamos donde refugiarnos, y 
fuimos recibidos con mucha caridad.

Parecía , que el negocio cftaba concluido de 
parte de los Mandarines , por lo concerniente á 
nueftras perfonas ; pero prefto conocimos , que 
apenas havia comenzado en lo que toca a los Chrif
tianos , y á la Religión. El Governador de Hiang- 
cban^n cuya jurifdiccion efta Macao, llegó al mifmo 
tiempo que nofotros; y conforme á las ordenes, 
que havia recibido de los MandarinesS uperiores, 
mandó , que defembarcáífen los criados A y Cbrif-

D x tía-
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tunos , que nos havian fcguido , y los hizo güa?3 
dar á vifta. Poco defpues los llamó , y mandó, qufi; 
fus nombres fueflen efcritos en elRegiftro: luego 
los defpachó á Cantón en algunas Barcas. Las ca
denas que les pufieron. ai cuello >z fueron como 
preludio délos malos tratamientosque les cita
ban prevenidos en Cantón. En efe&o , luego que 
llegaron en numero de cinquenta ^fueron. llevados, 
á diferentes Tribunales , con una Efcolta de mu
chos Soldados , y Alguaciles,, para que fírvieflen 
ide efpe&aculo á toda la Ciudad: defpues, fueron 
conducidos á la Plaza >deftinada para la cxecucion 
de los malhechores.. Afsiftió un Go-vernador de 
«na Ciudad de primera Clafe , con dos Tcbibien* 
W Nambí ai , y el Poanim y defpues el Governa* 
dor , ó Juez de Hiangcb.A»\ Comenzó la tragedia 
por la mas injurióla declaración que fe puede 
imaginar, contra la Religión Chriftiana : luego do-, 
ce Chriftianos >, efeogidos de las ocho. Iglefias» 
fueron condenados á veinte palos. Es mas ó me
nos cruel efte caftigo , á proporción de los palos
que fe emplean , y de los brazos, que los mane- 
jan : en efta ocafron fue extrema la crueldad.

Luego que llegó efta noticia a Macao > dexa 
á la conlideracion. deV.R. qual feria nueftro fen-j 
timiento: el modo con que nos quitaron á nueftros 
criados, y Cathequiftas , nos daba bien á entena 
der , que fucederia alguna feena trágica llegando 
a Cantón; pero nadie alcanzó con fu imaginación 
Jo terrible de 13 prueba. Nueftro confuelo fe re-i 
duxo á fer informados de la conftancia de nueftros 
fervorofos Chriftianos : havian ya padecido , y eí- 
yban di^pueftos , por tan buena caula, a fufrir tq*
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80$ los tormentosa Nadie balanceó á decir, qu£ 
era Chriftiano > ó por lo menos folamente uno,} 
p -dos dieron lugar á alguna fofpecha : lo que nos 
aflige es la imprefsion que hará efta perfecu-, 
cion en los Mandarines de las otras Provincias ; fe- 
guirán fin duda el exemplo de los de Cantón, y¡ 
no omitirán diligencia para defeubrir los Mifsio^ 
ñeros , efparramados por el Imperio»

Los. Chriftianos , que no recibieron la bafíoq 
nada , fueron encarcelados ; y poco defpues apa-i 
reció. un. Edióto > qué mandaba , que fueífen lle^ 
vados los que eran de otra Provincia á fu País,; 
como reos, y entregados á fus Mandarines loca-* 
Ies: que fueífen encerrados en las Cárceles de los 
Lugares por donde paífaban. Algunos criados , y 
Catheq.uiftas , que cftaban en Cantón , y fus con-r 
tornos , fueron ^condenados á 1a baftonada : otro 
á llevar el Cangi. Algunos fueron fueltos fin c.afti-2 
go, por viejos , ó por fu tierna edad , y no faltaron» 
de eftos quienes fueífen dé otras Provincias, y 
entre ellos dos, que merecían particular atención;* 
el uno era de Pekín : havia fido recibido* en la¡. 
Compañía , y ordenado Sacerdote dos años antes.: 
Le enfeñabamos el Padre Hervicu, y yo la Len
gua Latina. Refpondieron todos , reglandofe fobre 
lo que les haviamos prevenido , que pertenecían 
á los Padres de Pekín > embarazó , fegun parece^ 
la refpuefta á los Mandarines , que intentaban dam 
les el mifmo caftigo que á los otros; pero comqi 
buenos Chinos, á quienes nada cueftan las men¿ 
tiras , fe defenredaron los Mandarines , y en 1# 
quenta que dieron á fus Superiores , declararon^ 
q.ue eftos dos no eran Chriftianos. Embió el Tfiug*

tett
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tou á preguntar al Padre Hervieu jurídicamente/ 
y al Padre Miralta, Procurador de ía Sagrada Con
gregación , fi pertenecían los dichos á los MÍfsió-' 
ñeros de Pekin, lo qual nos dio efperanza , que fe
rian prefto pueftos en libertad , pero eftán todavía 
prefos en la Cárcel.

Tuvimos cuidado de procurar á los Confef- 
fores de Jefu-Cnrifto las afsiftencias, de que necef- 
íinban en los tormentos ; y como en la China , mas 
que en otra parte, todo lo puede el dinero en los 
Tiíbunales , tuvimos el confuelo de aliviarlos en al
gunas de fus penas. No debo omitir, que el fc- 
íior Velaer el menor, que eftá íolo en la Fa&oua. 
Trancefa , concurrió á la bueni obra con mucho 
zelo-, y efperimentaron los Chriftianos fu grande 
liberalidad: lo mifmo hicieron el feñor Morelez, 
Capitán de. Navio, y demás Oficiales Franccfes.- 
Las Cartas confolatorias, que eferivimos á los Neo- 
phytos para animarlos en la Fe , les fon fielmente 
entregadas. Uno de ellos , caíi de ochenta años de 
edad , á quien por fus muchos años perdonaron la 
baftonada, moftro mucho fentimiento de no haver 
iido juzgado digno de fufrir, como los otros , por 
Jefu-Chrifto : perfuadidos eftán de fu íinceridad, 
los que le conocen.

Entretanto , que fe agitaba el negocio de los 
priíioneros en los Tribunales , entraron unos pe- 
.queños Mandarines de dos Hien , ó Lugares en 
nueüras Cafas , feguidos de muchos Dependientes 
del Tribunal ,de mucha canalla , y populacho; y 

' .valiendofe de fu numero , y de la timidez de los 
' nueftros, fe' llevaron quanto quiíieron : lo que mas 
íentimos , fue la perdida de nueftros libros de Eu

ropa,
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por no fer de utilidad alguna a los Chi

nos, creíamos menos cxpueftós á peligro alguno: 
mas , ó por Tacarnos algún dineroó por venderlos 
á Jos Comerciantes Europeos , no perdieron la oca- 
tfon de tomarlos. En quanto a los que guardaban 
las Igleíias , fe contentaron de fiadores, que fe obli
gaban a prefentarlos á los grandes Mandarines, 
íiempre que fueífen requeridos. No obftante , no 
dexan de fer moleftados por los Mandarines , fobre 
el modo con queadminiftramos á las mugeres el 
Bautifmo •, Penitencia , y Extrema-Unción. Las 
Chriftianas , que nos fervian de Catequiftas para las 
perfonas de fu fexohan tenido que paftar por mu
chos interrogatorios: las amenazaron con el tor
mento : algunas Jo padecieron , y otras fueron tra
tadas con mas crueldad ; porque en fus teftimo- 
nios no hallaban con que apoyar las infamias, que 
nos. havian imputado en fus Efcsi tos públicos. Ef. 
peramos con razón , que tantas pefquifas 3 y exá
menes, los convencerán plenamente de la vida pu
ra , é inocente de los Misioneros.

No podemos^ftegurar con certeza ,1o que dio 
ocafion á una perfecucion tan repentina, y tan v io- 
lenta. Difcurren , ó por mejor decir , forman los 
Mifsioneros dos congeturas fobre efte punto. Los 
unos lo atribuyen á la diferencia fobrevenida en-; 
tre los Chriftianos , y Mahometanos, con ocafion 
del entierro de uno de los primeros , que havia íi- 
do Mahometano. El hijo del difunto , que también 
era Chriftiano * havia , como fe acoftumbra, com- 
bidado á los Fieles a que rezaífen las Oraciones 
de la Igleíia fobre el cuerpo de fu padre, y Jo lle- 
vaflen á la fepultura. Llegaron algunos Mahome

tanos
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ranos , echaron de allí á los Chriftianos, y ácu* 
faron al hijo del difunto de haver abrazado una 
Ley proscripta en la China, Softuvo el acufado con 
valor la caufa de la Religión , oponiendo fu Santi
dad á los difparates, y corrupción de la Mahome
tana. Sobornado el Mandarín con el dinero del In
fiel , fe declaró contra el Chriftiano, y 1c mandó
dar la baftonada. Arrogantes los Infieles cón el 
apoyo del Mandarín , paíTaron á fer infolentes; y 
haviendo fido el Chriftiano, y fu familia conveni
dos por el Padre Fray Antonio, de la Orden de San 
Francifco, quien por la Profefsion de Medico , que 
exercia , era el mas conocido en la Ciudad ,• le 
nombraron los Mahometanos en todos los Memo
riales , que prefentaron á los Mandarines; y por ef
ta razón, es el primer Mifsionero , que fe nombré 
en los Edióhos, que nos deftierian á Macao , y fe 
fofpecha , que no$ excitaron los Mahometanos efta 
tempeftad.

Confirma efta congctura lo qué afirma un Chi
no,, criado en Siam , por los Ecleíiafticos del Se
minario de París, y ordenado, algunos años hace, 
de Sacerdote, que afsi corve en toda la Ciudad, 
que fe fabe el nombre del rico Mahometano , que 
governó todo el lance, y la cantidad de dinero 
que fe dió, con muchas otras circunftancias. Pre
tenden otros, que el mal viene de inas arriba;/ 
que el Emperador mifmo , llevado de fu averfion á 
la Religión, expidió Orden fecreta á los Mandarines, 
que nos moleftaften , y movicíTen eftePleyto. Cada 
una de las congeturas tiene fus defenfores; me baf- 
ta haverlas referido.

Efperabamos de la Corte algún temperamento 
con-
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contra te Sentencia de los Mandarines; pero no re
cibimos Carta alguna de los Padres de Pekín. No 
contentos lós Mandarines de echarnos de Cantón, 
acaban de intimar una nueva Orden al Magiftrado 
de la Ciudad , en la perfona de fu Procurador; y
por ella le encargan , que nos embie á nueftros 
Reynos, como gente que podría infeftar la China 
con fu mala doftrina. Quatro, ó cinco Obifpos, 
que tenemos aquí, eftán aora confultando con los 
principales' habitantes de Macao, qué refpuefta fe 
ha de dar á los Ghinos : la comunicaré á V. R. lue
go que fe publique, y con efta Carta , íi fale antes 
de la partida de el Navio Francés. Entretanto re
mito á V. R. el reciente Decreto de los Mandari-, 
nes, fielmente traducido.

„Nos-, de Hiangcban 3en exccucion
de las ordenes demis Superiores. El dia 30. de

;,.Ia 9. Luna de-efte décimo año de Tongtching3 
cibi del Tfongtou de Cantón, mi Superior, un 
Orden, que havia fido embiado el dia 20. por

,, los tres Mandarines.Generales , cuyo tenor es el 
„ figúrente : Haviendo fabido, que Ngantoni , y los 
,, otros Europeos de efta Provincia , eran de mala 
,, condufta , abvian Iglefias , y engañaban al

Pueblo , hemos hecho, y publicado fobre ello
„ nueftras declaraciones, mandando al Teniente 
,, Criminal 3 que los hicieíTe conducir con buena 
>, Efcolta á Macao; pero haciendo defpues refle- 
•j,xión, que eftá gente perverfa no penfaba fino 
»> en extender fu mala doftrina, y embaucar el Puc

eo blo ; y que dexarlos en la Provincia, feria dexa'r 
,, la puerta abierta á todo el mal , que fe debe te- 
a, mer: en una nueva deliberación hemos juzga- 
. TomXUI. - ’ E ' ,, do
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„ da por mas conveniente obliga ríos. 9: á que paf- 
,, lado el Otoño , fe embarquen todos, y buclvan á 
„ fus Reynos : y haviendo pvopuefto nueftro de- 
3, fignio al Emperador, lo aprobó fu Mageftad, 
„ como lo ateftigua nueftro Efcrivano. En fu con- 
„ fequencia embiamos efta prefente Orden al Te- 
,, niente Criminal, para que la paííe al Tchibitn&s 
,, Hiangcban , quien tendrá cuidado de intimarla 
,, al Mandarín Europeo de Macao , y obligarle de 
99 ponerla en execucion; quiero decir, que el dicho 
„ Ngantoni 3¡ y demás. Europeos, embiados en di- 
93 ferentes tiempos a refidir en Macao 3 fean , luego

que fe hallen Navios prontos á partir, llevados
„ á bordo con buena Efcolta , fegun la lifta aquí 
9i adjunta;y que tenga cuidado, de dar avifo juri-* 
,, dico de todo, para que fe examine con aten* 
„ cion. Que fi no fe obedece á. efta Orden * dara 
„ al punto avifo. autentico , para que nos fírva de 
o, fundamento, para anular , prender, informar, y; 
,,caftigar.. Cuidefq mucho de no merecer caftigo 
„ con una negligencia criminah

,, Nos, el Teniente Criminal , haviendo reck
¿ bido efta Orden con las debidas formalidades ,1a
,, remito por el ‘Iebifou , al Tcbíbian de Hiangcban, 
„y fe lo intimo , paraque conforroandofe concha,, 
,, como es fu obligación , la comunique al Man- 
a, darin Europeo de Macao ; y que cuide efte , que 
,, fe embarquen en los Navios, que han de boU 
„ ver a Europa * Ngantoni, y los otros , que endi-4 
,, ferentes. tiempos han fido conducidos á Macao*, 
„ y que también cuide de dar avifo del dia de fu 
a> partida de un modo jurídico. Además, es nueftra 
,, voluntad, que fi hay refiftencia en la execucion,
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fe nos dé avifo en un Efcrito Jurídico, que nos

„ firva de bafis para anular, prender , hacer in- 
„ formación, y caftigar» Que fe execute , fo pena 
„de fer caftigado por una culpable neg.lig.cn- 
„ cia»

,, Nos , Tchibien de ttiangcbAn , en execucion 
„ de eftas Ordenes , las intimo , y comunico al 
„ Mandarín Europeo de Macao , para que fe con- 
>, forme fin tardanza ; y havlendo Navios prontos 
„ para Europa , haga embarcar NgAnloni , y los 
>, otros , que en diferentes tiempos le han fido en- 
„ tregados , fegun la lifta aqui adjunta ; y que 
,, avife jurídicamente del dia de fu partida. Que 
,, fi hallan las dichas Ordenes alguna refiftencia, 
,, mandamos , que fe nos informe jurídicamente, 
„ para que podamos, con conocimiento de caufa, 
,, anular, prender, informar , y caftigar. Sobre to- 
,, do , que nos haga faber al punto, que ha recibí-; 
„ do la prefente lignificación , y que fe conforma- 
>, rá con ella: luego , luego, el alfumpto es de gran- 
,, de importancia. El dia 5. de la decima Luna del 
s, año to» de Yongtcbing.

Los Govcrnadores de la Ciudad de Macao pi
dieron á los quatro Obifpos Portugueíes , y á los 
Superiores de las quatro Ordenes Religiofas , fu 
parecer fobre la Ordenanza de los Mandarines* 
Me dixo, pocos dias hace , el Obifpo de Macaos que 
fu di&amen havia fido i Primeramente , que íe in- 
fertaífe en la refpuefta , una refutación abreviada 
de lo que decían los Chinos contra la'Religión 
Chriftiana. En fegündo lugar, que declarando, que 
fon de dicha Religión , añadíeífeñ , que tenían á 
los Mifsioneros en lugar de padres; y que no les

E 2 per-
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permitía fn Religión fer los executorÉS 3c una 
Sentencia dada contra ellos , por haverla predica
do. Efperamos, que los demás Prelados ferán del 
mifmo parecer, Es, como fe ve , muy Chriftiana, 
pero fujeto á grandes inconvenientes ; porque fe 
encargarán los Chinos mifmos de nueftro embar
co , y ferá inevitable , ó amenazarán la Ciudad, 
fi períifte en nó obedecer ; y en efte lance nos 
inftarán ios vecinos de Macao , que tengamos laf- 
tima del gran peligro en que fe hallarán, y pe
dirán que nos retiremos , lo que no les podré-, 
mos negar. En quanto á efte año , nos da algún 
confuelo la pocaprifa que fe dan los Prelados pa
ra refponder, y que eftán refueltos á efperar fe* 
gunda citación. Antes que llegue á los Mandari* 
ncs la refpuefta, y que buelvan nuevas ordenes^ 
havrán yá partido los Navios para Europa.

Quando cfto efcrivo , llega á mi noticia lo 
que ha fido decretado fobre nueftras Cafas , é Igle
sias : hicieron los Mandarines facar todo lo que 
havia quedado en ellas , y lo embarcaron en mu
chos Barcos , que nos efpcran por inflantes. Han 
también apreciado nueftras cofas con animo dq 
darnos fu precio. Algunos votan que fe reciba; 
otros que no , porque ferá muy inferior á fu va
lor ; y que ferá precifo entregar los Papeles del 
contrato , y privarnos de los medios de pedir fu 
Tcflitucion, íi bolvemos á entrar en la China. No 
puedo decir qué partido fe tomará. Parece, que 
no eftán aun condenados á algún mal tratamien
to los criados que las guardan > y ciccmos, que los 
que no fon de Cantón, ferán embiados á fus Pro
vincias. Es cierto , que ocho, o diez ChAfíjanos
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han fido defterrados á !a Isla de Hainanz fon , por 
la mayor parte, los mifmos que fueron interrogan 
dos fobre la conduda de los Mifsioneros.

No ceflamos de llorar las malas confequencias, 
que tendrá efta perfecucion contra la Religión, 
¿legando fu noticia á las Provincias , qué terror 
no caufará en todos los Chriftianos ? Sin recibir 
nuevas ordenes los Mandarines, quántos de ellos 
harán las mas rigurofas pefquifas contra los Chrif
tianos ? Qué pocos Chinos fe atreverán á abra
zar una Religión , confundida con las Sedas , y per* 
feguida por el Govierno? Podrán los Mifsioneros, 
derramados por las Provincias en fecreto , quedar-* 
fe en ellas por mucho tiempo ocultos? Cómo los 
podrémos proveer de lo neceflario , fi fomos echa
dos de Macao ? Qué ampia materia á nueftras re
flexiones , y llantosl

Me preguntará quizá V.R. fi ño hay remedio 
á tantos males ? Unos, y-fon en mayor numero, 
creen , que en vida de efte Emperador no fe pue¿ 
de racionalmente efperar mejor fortuna, y fun
dan fus efperanzas en un nuevo reynado. Otros 
juzgan , que fe debería formar una Apología, ca
paz de hacer imprefsion en los Chinos , y con-, 
vencerlos de la fantidad de la Ley Chriftiana  ̂
iué el parecer de uno de los Obifpos , quando 
llegamos á Macao. Se hablaba de poner de noche 
en las efquinas de las calles deCantón la Apo-i 
logia ; pero además de fer impofsible la execu-* 
cion, fobraban muchos inconvenientes, para que! 
no fe figuieífe efte di&amen. Pienfan algunos* 
que quizá con -el tiempo podrían loa Padres de

Pekín
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Pekín publicar vi Memorial : ellos folo’s pueden 
juzgar fi es cofa factible , ó no, y podemos ef
tár fcguros de fu zelo , y prudencia. Se dexan 
ver grandes dificultades , que dan que rezclar, 
que todo el fruto de femejante procedimiento, 
fea arrancar de raíz la Mifsion, caufando el del- 
tierro de los Padres de Pekín. Poca cfperanza hu
mana nos queda , y efta poca también fe funda en 
la Mileiieordia Divina, y fu Paternal Providencia.

Eftando en Macao , efperando una fegunda 
citación del Tchihien , vino orden del Tfongping , ó 
Teniente General de las Tropas, cuya fubftancia 
era, que haviendo fabido, que en el Puerto ha
via un Navio pronto á hacerfe á la vela , man
daba , que fe le avifaífe del dia de fu partida, 
para que hicieífe, que nos embarcaremos todos 
en él. Bien fabo V. R. que el Siyang fe divide 
en dós partes , en Siao , ó pequeño ; efto es, las 
Indias : y en Ta, ó Grande i efto es Europa : de tal 
manera no obftante , que los dos caracteres Siyang> 
en el fentido común , fignifica la Europa. Se en
gaña manifieftamente el Teniente General , fi lo 
toma en efte fentido ; porque el Navio no va 
mas que á Goa , y las otras Naves no van á Puer
to alguno de las Indias. Pero como no es ajufta- 
da la Geographia de los Chinos , parece que 
quieren absolutamente echarnos de aquí > y como 
lo pueden hacer , porque fon los mas fuertes , te
memos que fe pondrá la orden en execucion , y 
que fe ha tranfpirado la refolucion de los habitan
tes de Macao , aunque tomada en íecreto , y lle
gado á noticia de los Mandarines.

Acabo
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Acabo efta Carta con tan grande dolor , y

trífteza r que aunque no me diera prifa la parti
da del Navio Francés. , no sé fi pudiera efcriviv 
mas. Encomiendo efta afligida, y defconfolada Mif- 
fíon en los Santos Sacrificios de V. R. y ‘quedo con 
mucho refpeto,&c*

CARTA
DEL PADRE CALMETTE, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL SEñOR DE CANTIGNY, 
Intendente General de las Armadas 

de Francia*

Vcncatígnity en el Corríate 14* de. Enero de 173 f.

FAX CHRISTL
SE ñ OR»

i L afedto con que me honra V* S* y el ín3 
• teres, que toma en lo perteneciente á las

- Mifsiones , que hemos eftablecido en 
m cfta partc ¿e ja jnc¡ja } na me permiten 

paftar ocafion alguna, fin manifeftarle el pías vivo
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reconocimiento. Treinta anos hace, que Formaron 
los Jcfuitas Francefes efta, Mi fe ton de el Reyao de* 
Camate , y que la cultivan , tomando por modelo 
la Mifsiort de Maduré. Se eftiende ya mas de dof- 
ciernas leguas , contando deíde Ponticbvry, que es. 
fu piedra fundamental , hafta Buce apurara , en lai 
altura de Majfulipatan , el ultimo eílablecimiento 
que hemos hecho. Tenemos diez y fcis‘ Iglefias 
tierra adentro , para el ufo de los Mifsioneros i y 
dos en las Colonias, que tienen los Francefes en 
¡Ponticbcry y y Ariancoupan. El Padre Vicarv, conoci
do de V. S. que muchas veces me pidió , que le 
prefentaflfe fus mas rendidos refpétos, trabaja cort 
mucho zelo en eftas dos Iglefias.

Somos feis Mifsioneros en efte País Infiel: 
otros dos fe difponen á entrar en él. Al mifrno 
tiempo 3 en el Reyno de Véngala , fe abre, un 
campo imrnenfo para cftablecer una nueva Míf» 
fion en todo el Norte de la India. Nos llama el 
Principe de Orixa, otro Principe mas Poderofo en 
el Insuflan i de la Cafta de los Raxas , y Aftronomo 
hábil: combida , y con inftancias pide á los Mifsio^ 
ñeros de Véngala , que entren en fus Ettados, 
donde defea eftablecerlos.

Es el Principe Aftronomo baftafitemente hábil, 
y fe puede juzgar de fu Ciencia por las preguntas, 
que tiene ya hechas á los Mifsioneros , .y ion las. 
liguientes : En primer lugar, de dónde nace la di
ferencia, que fe halla entre la longitud de la Lu
na obfervada, y el cálculo hecho fegun las Tablas 
del Señor de la Hire , las quales hizo traducir* Eftá 
diferencia es cafi de un grado; y no obftante Toí 
Inftrumentos, con que fe han. hecho las obfe.rvaéio- 

nes, '
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nís;fon grandes, y exa&os; y las obfervaciones 
fueron hechas con todo el efmcro pofsible. Se 
hallará acafo efta diferencia , refpeóto de el Meri
diano de París? Segundo: fe hallan Tablas, que 
den los movimientos de la Luna perfectamente 
conformes con las obfervaciones ? Si fe hallan; 
quién es fu Autor, y qué Hypoteíis Aftronomi- 
ca fe ligue ? Tercero: qué Hypoteíis ha feguido 
el Señor de la Hire, y con qué operación Geo
métrica ha compuefto fus Tablas de los movi
mientos de la Luna ? Quarto: cómo fe obferva 
en Europa la longitud de la Luna , quando eftá 
fuera de el Meridiano , y con qué Inftrumentos? 
Quinto: en qué funda el nombrado Mathematico 
fu tercera equacion de los movimientos de la Lu
na, y cómo podrá reducirla á Hypoteíis, y cali 
cularla Geométricamente?

El Padre Boudier , á quien fe dirigen eftas 
preguntas, es hábil en efta materia , y ha hecho 
en Véngala muchas obfervaciones , y fobre ellas 
nuevas Tablas Aftronomicas , y las tiene por mas 
exactas , que las que fe han hecho hafta aora: 
fe funda en la diferencia , que ha defeubierto 
de la declinación de la Eclyptica.

Eftamos, pues, en animo , que el Padre Bou
dier, acompañado de otro Mifsionero , qué por 
fu poca falud tiene que falir de efta Mifsion, va
ya á verfe con el Principe , y defpues de fatifi 
facerle fobre la Aftronomia , examine, qué ven
taja puede facar la Religión de la protección de^ 
Principe , y en qué difpoíicion eftán los Pueblos^ 
porque en efte País, como en la China, pueden 
fer las Ciencias los principales Inftrumentos,de¡

Tom,XIII, F quq
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que fe firvé Dios para la propagación de fu Iglé¿ 
fía.: á la verdad , no fon las Ciencias manantia
les de agua viva, que faltan hafta la vida eter- 
na; pero en la mano de Dios llegan á fer el con
dudo de ella, y los Grandes de la India no apa
gan fu fed , fino en la mifma boca del canal. Si 
nos procuran eftos paífos el eftablecimiento de 
una Mifsion, tendremos como bloqueada la India; 
porque mientras nofotros abanzaraos defde el.Ca
bo de Comorin ázia el Norte , tirando al Medio
día los Mifsioneros de Véngala , para juntaife 
con nofotros , formaremos una Mifsion , que ten* 
drá de largo quinientas Leguas. Efta es la Viña, 
que Dios confia á nueftros fudores, y cultivo.

Haviendo el Rey tomado la determinación 
de formar una Biblioteca Oriental, nos ha hecho 
la honra el Señor Abate Bignon , Diredor de la 
Academia , de encargarnos , que bufquemos los Li
bros Indios. Saca yá la Religión mucho fruto de 
nueftra diligencia > porque haviendo por efte medio 
adquirido los Libros eífenciales , que fon como 
la Armería , ó Arfenal del Páganifmo , Tacamos 
de ellos armas para combatir los Dodores de la 
Idolatría , y fus heridas fon fiempre las mas pro
fundas. Son eftos Libros , fu Philofophía, fu Theo- 
logia , y principalmente los quatro que con
tienen la Ley de los Bramenes. Eftá la India en 
poflefsion immemorial de mirarlos como Libros 
Sagrados ; Libros de una autoridad irrefragable, 
y dados por Dios mifmo : tal es fu creencia.

Defde que hay Mifsioneros en la India, no 
les fue pofsible haber á la mano una Obra tan 
refpetada. En efeóio , jamás la huvieramos lo

gra-
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prado,fi no tuviéramos «algunos Braménes Chiif- 
tianos,no conocidos por tales entre ellos. Nun
ca la huvieran comunicado á los Europeos , y 
mucho menos á los.enemigos de fu Religión ; pues 
exceptuando fu Cafta , no comunican efte Libro 
á otro alguno. Es delito á un Bramen vender, ó 
preftar el Libro de fu Ley á otro , que no fea 
Bramen ; y la razón es, porque forman los Bra- 
menes en la India el Orden Sacerdotal, y miran 
á los demás hombres como profanos: temen pri
var el Libro de aquel alto caraóter de refpeto, 
que imponen á los Pueblos> y llega á tanto , que 
ofrecen facrificios al Libro , y lo ponen en el nur 
mero de fus Piofes.

Lo mas eftraño es, que los mifmos que foi» 
Jos Depofitarios de la Obra, no comprehenden fu 
fentido í porque eftá eferita en una Lengua muy 
antigua, llamada Samauferoutam ; la qual es tan 
familiar á los Sabios, como ha Lengua Latina en
tre nofotros ; pero folo no alcanza , ni para el 
fentido, ni para las palabras, fin el focorro de 
fu gran Commentario. Los que eftudian efte ulti
mo Libro , fon tenidos por Sabios de primera. 
clafTe ; y faludados por los otros Bramenes, cor* 
refponden echándoles fu bendición.

Hafta aora hemos tenido poca comunicación 
con efta clafTe de Sabios; pero llegando á fu no
ticia, que entendemos fus Libros, y fu Lengua fa- 
bia, comienzan á vifitarnos ; y como eftán mejor 
inftruidos, y con mejores luces, que los otros, dif- 
putan con mejor método , y fe convencen mas 
fácilmente déla verdad, quando no tienen razón 
fólida que oponer á lo que. les enfeñamos. No

F z por
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por elfo fe rinden á la verdad , que conocen; potu 
que en todos los ligios eligió Dios los fencillos,” 
y los flacos , para confundir la fabiduria , y el po
der del Mundo* Sin embargo, no ceflamos de dis
putar con ellos en la perfuaíion, de que no fe li
mita el fruto de la paciencia á folos aquellos, 
que fon dóciles á las verdades del Evangelio; y 
que una de las caufas mas cflenciales del progvef- 
fo de la Fe , es defacreditar la Gentilidad , redu
ciéndola á filcncio en la difputa , forzándola en 
mil ocafiones á confeflar fu error , obligándola 
á ocultarfe en fus fccretos cxercicios , y reducién
dola á menos en los Pueblos donde tenemos Igle- 
íias. No recogemos fiempre la mejor parte de lo 
que fembramos : efta refervada para el tiempo de 
las mifericordias del Señor, en que fe commove
rán los Pueblos, y fe combidarán los unos á ios 
otros á venir en tropa al Lugar Santo, fegun la 
exprefsion del Prophcta Ifaias : Venite afeendamus 
&d montera Domini , & docebit nos vías fitas , & 
ambulabimus in /emitís ejtts.

En efte fentido , decía un Mifsionero de la 
.China, que havia venido á Ponticheri,que quan¿ 
do un Mifsionero no hicieflc mas , que edificar una 
Iglcfia en un Pueblo, donde Dios no era conoci
do , havia hecho tan gran bien , que debía dar 
por bien empleados todos fus trabajos. Nonos 
hallamos en tan eftrechos limites , porque acom
paña la gracia de Dios la predicación de fu pala
bra. Tenernos Mifsioneros en el Carnate , que 
cuentan en fu Feligresía cerca de diez mil Chrif
tianos > y las Mifsiones , que fon mas antiguas,’ 
y mas cercanas al Maduré , fon mucho mas nume-<

roías;
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Tofas : otras nuevamente eftablccidas , dan las mas 
bellas efperanzas con fu fervor , y zclo 5 y entre 
otras, la de Bouceapuram,

Dios, para demoftrar, que es Obra fuya la 
Igleíia de los Indios , no la ha privado del don 
de milagros, como tampoco de contradiciones: la 
gracia de milagros es confiante , y ordinaria en 
el poder que tienen los Chriftianos de echar los 
Demonios de los cuerpos de los que eftán pof- 
leidos. No es aqui cofa rara ver á muchos def- 
dichados Indios atormentados del maligno Efpi- 
ritu de un modo tan cruel , que quedan disloca-, 
dos todos fus miembros. Luego que fe hacen lle
var á nueftras Igleíías, fu cura es cierta , y pierde 
el Demonio fu dominio fobre ellos. Pocos dan 
crédito á las poífefsiones , leyendofe muchas en 
el Evangelio , y íiendo muy natural á nueftra 
creencia , que tienen los Demonios fobre los Ido
latras un poder, que no tienen fobre el Pueblo 
Chriftiano. Pocos años de experiencia nos conven
cen fobre efte Aiticulo , y lo que con mucha 
frequencia vemos con nueftros ojos , nos firve de 
gran confuelo ; y nos aficiona mas , y mas, á una 
Mifsion , en que fe manifiefta Dios de un modo 
tan fingular.

He hablado de las Iglefias , que fon del ufo 
de los Mifsioneros : muchas otras Cafas tienen el 
inifmo nombre, porque firven para que fe junten 
los,Fieles todos los dias , y principalmente , los 
que fon de guardar. En.ellas, un Catequifta> def
pues de la Oración , hace’una Platica, reza las Ora
ciones, que fe fuel'cn decir durante la Miíía, com
pone los negocios de ios Fieles, apacigua fus di-
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ferencias, da penitencias , y también excluye de 
las Juntas á los que cometen algún efcandalo. Di 
licencia, pocos dia ha , á un Chriftiano de conf- 
truir una de eftas Capillas, y acoftu ni bramos dar
la á los que fon de la Cafta de los Parias; la qual 
es la mas vil , y también la mas abundante en 
Chriftianos. Quiere Dios que aora , como antigua
mente , fean los pobres la primera piedra de fu 
Iglcíia : Pauperes Ev ángel izantur. Entre eftos po
bres formó el Governador Mahometano de Velour 
una Compañía de Soldados Chriftianos, y no los 
reconoce por tales, fino llevan elRofario al cuello.

1 al es, Señor, el eftado prefente de nueftras 
Mifsiones en el Reyno de Garnate. Podré con el 
tiempo eftenderme en fu relación, porque conoz
co lo mucho que fe intereífa en la propaga
ción de la Fe en eftas tierras Infieles; y defeo, quanr

to me es pofsible , darle pruebas del profundo 
refpeto , con que quedo, &c.

X X * X X



CARTA
DEL PADRE LOMBARD, 

de la Compañía de Jefus, Supe
rior de las Mifsiones de la 

Guiana:
AL PADRE DE LA NEUVILLE,

de la mifma Compañía } Procurador de las 
Mifsiones de America.

Kourou 3tn la Guiana. Abril 11. de 1733.

FAX CHFISTI.

Reverendo Padre mío.
Uchas obligaciones tienen á V. R. las 
nuevas Mifsiones, que íe van fundando 
en efta grande extensión de tierras, cono
cidas con el nombre ác Guiana, para no

darle una quenta fiel de fu eftado prefcntc. Tengo 
ya dada á V. R. una Relación de fu primer Pue
blo , llamado Kourou, del gran numero de Salvages, 
que allí fe avecindaron , y de la Igleíia que edifi
camos. Efta efta Población fituada en una hermofa 
Bahía , regada por el Rio Kourou } que en el mifmo 
parage entra en el Mar. .La fortificaron decente- 

men-
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mente los Salvages con palizadas, y la defendieron 
con algunos pequeños Baftiones: fus calles eftán 
tiradas a cordel, y van á parar á una Plaza gran
de, en medio de la qual eftá conftruida nueftra Igle- 
íia: la frequentan mañana , y tarde , antes , y def
pues de fu trabajo , para hacer Oración , y oir una 
breve Platica.

Conociendo V. R. bien la ligereza de los In
dios , fe admirará fin duda , cómo fe ha podido fi- 
xar fu natural inconftancia. Ha obrado la Religión 
efte prodigio : echa cada dia profundas raíces en 
fu corazón. El horror que tienen de fus antiguas 
fupcrfticiones , fu puntualidad en frequentar los 
Sacramentos , fu afsiftencía continua á los Divinos 
Oficios , y fus grandes afedos de piedad en la ho
ra de la muerte , fon pruebas nada fofpechofas ,de 
una convérfion fincera , y duradera.

Vienen de quando en quando los Francefes á 
KouroH, y admiran la piedad , y modeftia con que 
afsiften los Salvages al fcrvicio Divino, y lo har- 
moniofo de fu canto á dos Coros. Seguramente fe 
enternecería V. R. fi oyera dos motetes , que can
tan los jovenes á la elevación de la Hoftia Sagra
da. Un Indio , llamado Aguftin, que fabe muy bien 
el Canto Llano , prefide al Coro , anima los Can
tores, y lleva la mano con la voz, y con las acciones. 
A mucho entendimiento, junta ún gran fondo de 
piedad , y excrce muchas veces el Oficio de un ha* 
bil , y zelofo Catequifta , enfeñando la Doótrina 
Chriftiana á los Infieles difperfos por los campos^ 
y adminiftrandoles el Bautifmo en el articulo de la 
muerte, defpues de haver los inftruido. Se me avi
so pocos dias há, que en un parage, no diftantc de
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la Mífirion , havia un Infiel gravemente enfer
mo : mi prefcncia era abfolutamente neceíTaria en 
Kouroa, y una inundación repentina havia hecho 
el camino impra&icable á qualquiera, que no fuef- 
íé Indio. Embié Aguftin á fu focorro : partió 
al punto con otros dos Indios, y viendo que no 
eftaba tan apretado el enfermo , como fe me ha
via dicho , cargó con él fobre las efpaldas , y 
con la afsiftencia de fus Compañeros , me le traxo 
á la Mifsion, donde le bautizaré, teniéndole bien 
difpuefto.

Efta Población , que es como la Matriz, y Ca
pital de las otras, que tenemos animo de eftable- 
cer, ha crecido mucho con las familias Indias, que 
vienen á refidir en ella, y con los muchos jove
nes , que crié defde fu niñez , y que aova fon pa
dres de familia. Aquellos fon atraídos por la 
utilidad , cjue hallan con noíbtros , porque en fus 
Bofques apenas hallan con que vivir: eftán fuje- 
tos á frequentes enfermedades , y por falta de af- 
fiftencia , mueren muchos en la flor de fu edad. 
Aqui, fin tanta fatiga , tienen con abundancia lo 
neceffario á la vida : rara vez eftán enfermos, y 
no fe omite diligencia para curarlos, quando eftán 
malos. Dos grandes Quaxtos , que he hecho edi
ficar , firven de Enfermería ; el uno para hombres, 
y el otro para mugeres. Cuidan dos Indios del 
primero, y dos Indias del fegündo. Les he enfe- 
nado á fangrar , y lo que bafta de Cirugía , y 
Farmacia para preparar la Medicina,. de que neccf- 
fitan los enfermos, y para aplicarlas á tiempo. 
No nos dexa V. R. carecer de los mejores reme
dios de Francia, y aqui. prueban mejor, y fon mas

Tem.XIII. G efi-
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eñczzeS' En fin, la felicidad de que gofcárt fiifeE* 
tros Neophy tos sreunidos en un mifmo Pueblo, no 
haviendo podido fer Ignorada de muchas Nacio
nes Salvagcs , que habitan la Guiana , me folicitan 
fin cellar, y me inflan que embie á fu País Mif- 
íioneros, para que formen otros eftablecimientos 
femejantes, Qué mies tan abundante , íi tuviéramos 
Operarios para recogerla?

Las muchas familias, que componen el Pue- 
blo , tienen Gefes aun jovenes, y contribuyen mu
cho al buen orden, y fervor que reyna en él* Me 
aplique veinte y cinco años ha á la converíion de 
Ja Nación de los Galihis* Todos ellos, defde fu 
tierna edad , han eftado debaxo de mi dirección: 
fu piedad es fólida, y fobre fu exemplo fe van 
labrando los que vienen de nuevo : eaíi fin fentir 
fe dexan llevar del torrente, y fe fujeran fin dk 
íicultad á los exercicios ordinarios de la Mifsion*

No dexaré de repetir lo que muchas veces 
eferívi á V. R* y es, que nunca hará un Mifsio
nero fruto, fólida entre eftos Barbaros, fi no fíxa 
fu reíidencia entre ellos, dedicándole todo entera 
á fu converíion, y provecho efpiritual* No fe ha 
de alexar mucho, por mas que fe laftime de que 
otras Naciones eftán abandonadas : llore enorabue-i 
na fu defdichada fuerte, y procúreles losfocor- 
ros que pueda > pero ocupefe fin intermifsion 
en el cuidado de fu rebaño : repítales fin ceífar las 
mifmas verdades , fin acobardarfe , ni de la caída 
de los unos , ni del poco fervor de los. otros* 
Se pafmaria V. R. íi pudiera yo pintar al viva los 
pefares, y los difguftos que padecí, trabajando ea 
la converíion de k>$.Galibis.

Ha
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'H* traído mi perfeverancia la bendición de 

Dios fobre la Mifsion de Kourou , tan bien funda-, 
da aora , que ha merecido la particular atención 
del Señor Conde de Maurepas , cuyo zelo por la 
propagación de la Religión en eftas tierras Infie
les , y por el adelantamiento de nueftras Colo
nias , nos hace experimentar cada año los efedos 
de la generoíidad de nueftro gran Monarca. Tan 
poderofa protección, es muy capaz de foftener, 
y animar los Operarios Evangélicos en las maspe- 
nofas funciones de fu minifterio.

Haviendo dado á V. R. alguna noticia de la 
Mifsion de Kourou , es razón decir algo de la nue
va Mifsion, que fe forma QnOuyapo^, adonde hi
ce un viage azia el fin del año paíTado. Cabando 
la tierra para ios cimientos de la Iglefía, que allí 
conftruimos, hallamos, con mucha admiración nuef
tra, á quatro, ó cinco pies de profundidad una pe
queña Medalla , muy tomada de orín. La hice 
limpiar, y reconocí en ella la Imagen de San Pe
dro i por lo qual me determiné á poner la nueva 
Iglefía, debaxo de la protección del Santo Apof- 
tol. Pero cómo pudo la Medalla venir á efte País? 
Nunca conocieron los Indios, ni Medalla , ni Mo
neda , y me parece que nunca pisó efta parte del 
Nuevo Mundo, Chriftiano alguno. La remitiré á 
V.R. fila juzga digna de la atención de nueftros 
fabios antiquarios. Si no me engaño, fu tiempo 
es délos primeros fíglos de la Iglefía.

El Padre Fauque es el primer Jefuita , que fe 
hi eftablecido en Ouyapok. Bien conocido es fu 
zelo por la converfion de los Salvages, y el ta
lento que tiene de ganarles el corazón 5 pero fe 

Gi de-
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debilita cada dia fu falud , y le hace inóapáz dé 
foftener las fatigas irreparables de eftas Mifsio
nes. Fixará fu refidencia en el Fuerte de Ouyapokj 
y eftando como en el centro de las muchas Mif- 
fiones, que efperamos eftablecer , tendrá fu di
rección , y hallará en fu prudente economía con 
que proveer á las necefsidades de los Mifsione
ros : eftará como rodeado de diferentes Nació-* 
nes ; y entre otras, de los Maraones, Manrios ¡Tou~ 
f^oyanes, Pab^ours , Mates , Karanarious , &c.

A tres jornadas del Fuerte , me detuve en la 
primera pofada que encontré , y tuve frequentes 
conferencias con los Salvages , que entendían la 
Lengua Galibi. Efpero , que la femilla que eché 
entonces , como de paffo , en fus corazones, pro
ducirá algún dia mucho fruto de bendición. Pro- 
fegui de alli mi viage, y defpues de dos dias de 
navegación por en medio de rocas, y cataratas,- 
de que eftá lleno el Rio , llegué á la Nación mas 
diftante de \o>sPirriüs, donde viven los Capitanes, 
y dos de ellos entienden muy bien el Galibi. Hallé 
alli al Padre Ayma, hofpedado en una miferable 
choza , viviendo como los mifmos Salvages , y paf- 
fando el dia en Oración , en el eftudio de fu Len- 
gua , y en la enfeñanza de los niños. Le firven de 
Interpretes dos Salvages, que entienden bien las 
Lenguas délas referidas Naciones.

Dos años ha , que vive con ellos , y ha encon
trado un terreno muy extenfo, donde fe han de 
reunir los diferentes Pueblos. Lo fui á vifitar, y efta 
¡en buena fituacion j pero no es del gufto de todos los 
Indios , porque los que viven Rio abaxo, dicen que 
eftá demafiado lexos, no eftando mas que á me-i
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Hía jornada del Rio Camopi, y por otra parte el 
País no abunda en caza, ni pefea. Convine , pues, 
con los Capitanes , que fe bufearia mas abaxo otro 

-terreno, que fueífe del gufto de todas las Naciones, 
y que bolveria yo mifmo para fundar la Mifsion.

Por fu parte me dieron palabra de juntar todos 
los Indios , que les cftán fujetos : de hacer un 
corte de madera en el Bofque : de allanar el ter
reno , y hacer un plantío de Cacao , para fu 
fubiiftencia. Les dixe, que mis ideas eran.mucho 
mas ampias, y que intentaba cftablccer una Mif- 
fion entre los Ovayet , los Tarrupis , y los Aroma* 
yotos. Aprobaron el proye&o,y me prometieron, 
embiar á dichos Pueblos algunos de los iuyos, 
para difponerlos á fer favorables á mi buena inten
ción. En fin , les pedí algunos: Indios, que tfabian' 
la Lengua Galibi , para que me enfeñaífen la de los 
Tirrias, y me los concedieron con gufto.. Lps ra-; 
tos que puedo lograr para mi , los empleo en 
componer Gramáticas, y Diccionarios de las mu
chas Lenguas Indias , que. he aprendido. Ahor-, 
raré con ellos mucho trabajo á los Padres , qué 
vendrán á eftas Mifsiones , y á los que nos fucce* 
derán defpues de nueftra muerte.

Se prefenta á nueftro zelo otra Mifsion miw, 
¡cho mas importante , muy del gufto de nueftro. 
Governador , Intendente de Cayana. Defertaroo 
muchos Indios de los Pueblos ,que tienen los Por-f 
tuguefes ázia el Rio de las Amazonas : fe refugian 
cada dia á nueftras tierras , y aupquc fon Chrif-; 
tianos, viven efparcidos por el País , fin excrcicio; 
alguno de Religión: ha fido cafi abandonada dé 
los Indios una gran Mifsion Portuguefa, eftable¿

" cida
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cida en Puru^ovare. Cinquenta de ellos , que efta- 

ban debaxo de la dirección de los Reverendos 
Padres Recoletos , han venido á Kourow. eftán bien 
inftruidos en las verdades de la Fe , y no hay que 
temer por ellos , íi profiguen viviendo en efte
Pueblo: pero qué ferá de los otros , que andan er
rantes , y vagamundos por el País ? No perde
rán en breve todo fentimiento de Religión, y pie-* 
dad ? Los que han venido á Kourou , vivirán allí' 
mucho tiempo ? El caraóter de eftas Naciones , fus 
coftumbres , ufanzas , y Lengua , fon enteramente 
opueftas á las que tienen los Galibis , y vemos en 
ellos no sé qué antipatía , miiy difícil de vencer.

NuCftro animo es de eftableccr fobre el Rio 
Apruagus una Mifsion, compuefta folamente de los 
Indios , que yá fe han refugiado , ó que fe refu- 
giaíTen en adelante á eftas tierras. La licuación es 
muy favorable , y cafi á igual diftancia de Cayenay 
y Ouyapok. Será predio concederles un terreno mun 
grande, y no dar afilo fino á aquellos , que vendrá-' 
á vivir en efta Mifsion. Por efte medio rio efta- 
rán expneftos al peligro de recaer en fus prime, 
ros defordenes , ni á perecer de miferia , por fal
ta de afsiftencia. Recibirá la Colonia grandes ven
tajas de efte eftablecimiento. El Mar es muy bor- 
rafeofo defdc la punta de Apruagué hafta Oayapo^ 
y fuceden frequentes naufragios , por falta de 
Puertos , ó Bahías , donde puedan abrigarfe. Será 
efta Mifsion el afilo de los Navegantes , hafta 
que fe calme el Mar , y puedan continuar fu 
viage.

Bufcamos también un camino para ir por tier
ra á la Nueva Colonia de Quyapo^ Tendrán cui-

’ dado
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'dado eftos Indios de hacer el camino practica
ble , y ferá de mucho focorro para la navegad 
don j que entienden mejor, que las otras Nacio
nes del País , para el cultivé de las. tierras, y 
para conftruír Cabañas, y Canoas. Vemos, que 
eftando los Salvages errantes en los Bofques, dé 
nada nos pueden fervir ; y ai contrario ,. eftando re
unidos en un mifmo Pueblo, los hacen adivos, y 
laboriofos la emulación, y la ganancia.

El campo efta abierto , no falta lino un nume-í 
fo fuficiente de Operarios hábiles para cultivarlo. 
Pide efta nueva Mifsion un hombre, que no pienfe 
en otra cofa , de un zelo infatigable, para correr, 
los Mares, y buícar los Indios errantes , y fugiti
vos , que tenga facilidad de aprender las Lenguas, 
principalmente las de los ¿rúas , y de los Mariones, 
porque fon eftas dos Naciones las mas perfeguidas 
de los Portuguefes ; y acordandofe de fu antigua 
alianza con nofotros , vienen á refugiarfe entre fus

antiguos Amigos. Confio enteramente en el zelo, 
de V.R.tengo de él muchas pruebas,y quedo» 

con refpeto, &c.

CAR-



CARTA
DEL PADRE MALLA, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

A L PADRE:::: DE LA MISMA 
Compañía.

Pefyn 18. de Oftubre de 1733.

PAX CHRISTI.

Mi Reverendo Padre.
N una de mis Cartas del aña paflado par
ticipe á V. R* que todos los Mifsioneros, 
que eftaban en Cantón, Eclcíiafticos, Do
minicos , Francifcos, y Jefuitas , havian

íido echados de efta Capital , y defterrados á Ma- 
cao , Ciudad perteneciente al Rey de Portugal. 
Bien comprehende V. R. nueftro fentlmiento, y do
lor , quandíj llegó a nueftra noticia una Orden tan 
trille 3 y tan no efperada. Bien que eftabamos per- 
íuadidos s que. ¡lo paíTaban á tales excefíos los 
Mandarines de Cantón, fin Orden de la Corte, 
no dexamos de tener recurfo al Emperador, fu- 
plicandole , que permitieffe por lo menos , que 
</' ' " que-.
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qnedaffen en Cantón tres, ó quatro Mifsíoneios, 
para recibir las Cartas , y otras cofas , que nos vie
nen de Europa , y remitirlas con feguridad á 
Pekín.

Haviendo fu Mageftad admitido á fu prefcn- 
cia cinco Mifsioneros de la Corte , comenzó fu 
Difcurfo, juftificando la conduda de los Mandari
nes de Cancón. ,, Añadió luego: Que no havia con- 
fentido en la expulíion de los Mifsioneros, haf
ta haver recibido pór tres veces vivas inftan- 
c.ias de los Mandarines: Que las acufaciones eran 
tan atroces, que no podía menos de aprobar fu 
fentencia: Que en quanto á los Mifsioneros de 
Pekín , nada les importaba , porque haviendo 
los Navios de Europa de hacer en adelante fu 
Comercio en Macao, nos feria mas útil que vi- 
vieíTen allí, que no en Cantón, para cuidar de 
nueftros negocios.

Refpondimos á fu Mageftad, que folamente los 
Navios Portuguefes podían llegar á Macao : que 
los Navios grandes , como los de Europa, no po- 
dian entrar en el Puerto; y aun quando pudieíTen, 
era tan eftrecho , que no podía contenerlos de Por
tugal 3 y de otras partes ; y en fin , que Macao no 
era Ciudad de Comercio , ni en eftado de abaf- 
tecer los Navios de Europa de Víveres neceftarios^ 
Efta razón, pronunciada con mucha modeftia, y 
firmeza, forprehendió mucho al Emperador, y¿dixo: 
Sí eíTo es afsi, fe puede permitir , que tres, ó qUa* 
tro de ios vueftros buelvan á Cantón , para cui* 
dar de vueftras correfpondencias. Ordenó luego 
á los Miniftros de Eftado , que nos interrogaíTen 
otra vez, para mayor luz, fobre el mifmo hecho,

Tom.XHI. ’ ' H y
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y que embiaflen fus Ordenes al Goveinador Gene
ral ,y al Virrey de la Provincia de Cantón.

Haviepdo eftos recibido el Decreto Imperial, 
reprefentaron otra vez un Memorial mas injuiio- 
fo,que los antecedentes, en el qual fe defcnfrena- 
han como furiofos coptra los Mií'sioneros de Pekín, 
y mucho mas contra los defterrados á Macao, Aña
dieron al Memorial un Mapa del Puerto de dicha 
Ciudad, formado conforme á fu capricho , para dcf- 
fruir lo que haviamos afirmado en piefcncia de S.M^

Luego que llegó el Memorial , le entregó el 
Emperador á fus Miniftros , para que nos le comu«s 
nicaíTen , y nos preguntaren lo que teníamos que 
rcfponder. Se nos erizaron los cabellos al oir fit 
contenido: tan lleno eftaba de faifas acufaciones* 
y de infames calumnias^ Pedimos licencia para fa-: 
car una copia de ello, para poder dar a. fu Ma« 
geftad una refpuefta , que le fatisficieíTe^ Se opu-, 
íieron algunos, porque la Orden del Emperador 
decía folamente, que nos le leyeífen, y no que 
nos dieífen una copia. Sin embargo Hortbai, Mi- 
niftro de Eftado , por lo que mira a Tartaria , no. 
halló inconveniente en que tomaífemos un trasla
do. Seria inútil embiarlo á V. R. porque por la 
refpuefta que hicimos , podrá hacer juicio de fu 
contenido : U doy aquí fielmente traducida de- 1a 
Lengua China.

„ A 16. de 1a duodécima Luna del año io. de 
5, Yongtcbing, ( lo que reviene á 31.. de Enero 
„ de 1733. ) Tutpn bien 3 ( es, el Padre Igna- 
,, ció Kegler, Prefidente del Tribunal de Mathema- 
,, tica ) y otros Europeos, con ocafion de un Me-

(norial, prefentado al Emperador por ei Govema- 
' „ dot
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dor General * y por el Virrey de la Provincia de

„ Cantón , en refpucfta á las dificultades , que he- 
„ mos própUcfto contra la entrada de los Navios 
„ Eftrangeros en el Puerto de Macao : Memorial, 
,,que vofotros, Grandes del Imperio ,, nos háveis 
„ participado por orden de fu Mageftad.

,, Quando leimos el Memorial , eftrañamos en 
*, extremo, que fu fin era afufarnos délos delitos 
*, mas atroces : Que fu Mageftad, por un benefi- 
n ció fingulav , lo havia Confiado á vofotros , para 

que nos lo comunicareis. j es un favor infigne, 
„ y fin exemplar. Conocemos en efto mifmo > que 
,, el gran corazón de tu Mageftad no hace excep
ción de perfonas, y nunca nos fera pofsible ag'?a- 
,3 decer baftantemente una prueba tan tierna de fu 
,, bondad ázia nofotros. Pero como fomos Eftran- 
,, geros, poco Verfados en las etiquetas de Palacio, 
,,y que refpondicndo ai Memorial, fe nos puede 

efeapar alguna exprefsion poco ajuftada , con el 
j, profundo refpeto, que tenemos á fu Mageftad, 
,, nos atrevemos á fuplicaros, Grandes del Impe- 
„ rio, á tomar el trabajo de examinar las refpuef- 
„ tas, que damos á los diferentes Artículos del 
,, Memorial de los dos grandes Mandarines * y de 
,f ayudarnos con vueftros confesos , para que no 
,, erremos en la refpucfta, y cometamos algunafal-

que nos caufe un pefar inconfolable.
„ Primeramente : Quando nofotros.*

y, bien , y. demás Europeos > afirmamos /que .no po- 
>, dian andar en.Macao los grandes Navios de los

Reynos eftraños * no lo diximos fin faber lo que 
*, deciamos, y fin conocimiento de caufa , Como lo 

pretende el Memorial» Lo afirmamos * porque
tí¿ *, fa-



6 o Cart^ de las Mifsiones
,,íablamos con certeza , que tiene poca agua,y 
,,cs muy eftrecho el Puerto. Hafta aora no han 
,, entrado en él fino Navios Porvuguefes ;y dcfde 
,, que le permite el Comercio á los otros Reynos, 
,, todos fus Navios han anclado en Hoangpu : rpas 
,, ha de quarenta años que afsi fqcede.

„ Los Navios,que necelsitan veinte pies de 
„ agua, no pueden entrar en el Puerto de Macao; 
„ y aunque pudieran , es demafiado eftrecho para 
„ contener á muchos : no es tampoco Ciudad Co» 
„ merciante, y no puede proveer los Navios de 
,, víveres neceftarios.

,,Enel año 57. de Rangbt, no podiendo un 
j, Navio grande de Francia entrar en el Puerto , tu» 

vo que echar ancla fuera de él durante la noche; 
,, y forprehendido de un ayre fuerte , eftuvo muy i 
„ pique de perecer. El año quarto de Yongtcbing* 
„ el Señor Metelo, Embaxador del Rey de Portu» 
,, gal, cerca del Emperador, llegó en un Navio 
,, grande: tocó dos veces en el fondo , queriendo 
,, entrar en Macao, y no pudo hafta haver deícar»; 
,, gado la cargazón en muchos Barcos. Tebangnganj. 
,, to, ( es el Padre Antonio Margalhaens ) y Tcbia- 
,, ebenfe ( el Padre Piñeiro)eftaban á bordo del Na» 
,, vio, y eftán anualmente en Pekín. Por las refe- 
,, ridas razones afirmamos , que no podrían, fin 
agrande dificultad, los grandes Navios entrar ea
,, Macao.

„ Aífeguran lo contrario el Governador Ge-n 
5, neral, y el Virrey de Cantón. Acafo han hallado 
,, el fecreto de allanar tantas dificultades ? No ha 
,, llegado á nueftra noticia.

u En fegundo lugar¿iqíqcrQ§ Tafefinbin, y otros
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Europeos , hemos abrazado el Eftado Religiofo,

n hemos dexado nueftras familias , nueftra Patria, 
„ y nueftros amigos, y procuramos vivir de un mo- 
„ do irrepreheníible : nos ocupamos en enfeñar á 
„ todos á honrar al Dueño Soberano, y á amar al 
„ próximo. Los Navios que llegan á la China , no 
,, vienen de un mifmo Reyno , ni de un mifmo Puer- 
„ to: los Comerciantes que eftan á fu bordo , no 
„ profeftan una mifma Religión ; y fe diferencian 
,, tanto de nofotros , como el hielo de los carbo- 
„ nes encendidos > lo que efperamos de los Na* 
„ vios , es- únicamente , que alguno , ó algunos 
„ Marineros nos traygan las Cartas , que nos eferi- 
,, ven de Europa , y las otras cofas de que ncccf- 

litamos para nueftra manutención. No fe pueden 
confiar las Cartas , fino, a los que eftan unidos

„ con nofotros en la Religión , ó en la Patria. Na 
„ nos intereíTamos, ni nos metemos en los negocios, 
„ que atraen los Comerciantes á la China.

„ En tercer lugar. Condenan el Governadoi? 
General, y el Virrey de la Provincia de Cantón, 

„ la condu&a de los grandes Mandarines fus ante-» 
,, cefTores j y principalmente la de Kongyofun , que 
,, havia fido Tfongtu, de la mifma Provincia. Dicen, 
# pues, en fu Memorial, que no hicieron diligen-, 
,, cia alguna para conocer las acciones de los Mif-, 
„ lioneros, y para obfervar el modo con que fe por* 
„ taban: que lexos de velar fobre fus palios , obra* 
„ bande concierto con ellos, para que fe quedaífen 
,, £n la Capital de efta Provincia , donde han traf- 
„ tornado los Europeos, y arruinado enteramente

nueftras buenas coftumbres.
,, Son. otras tantas falfedades manifieftas, y¡ 

ma-
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j, malignamente inventadas para perdernos. No 
,, podemos oírlas, fin tnaniíeftaros nueftra juila in-, 
,, dignación. En el fegundo año de] rey nado del 
,, prefcnte Emperador, tuvieron orden sí Tfongtou,

el Virrey , los Generales, Tártaros, y Chinos , de 
9, examinar con grande diligencia, íi los Miísioneros 
„ de Europa havian dado lugar á alguna quéxa* 
,, Refpondieron todos unánime nente á fu Magefhd, 
,, que defde que levantaron los Miísioneros Ten- 
j, píos al Soberano Señor del Cielo en la Ciudad 

de Cantón, jamás havian hecho CofMÍguna , que 
9i pudie.Te fer , aun ligeramente , dañofa al Pueblo* 
j,Si huvieran los Miísioneros traílornado , y arrut
anado las buenas columbres de la Chin i , fe.hu- 
,, vieran atrevido ellos grandes Mandarines á enga- 

fiar al Emperador? V para proteger un corto nu- 
,, mero de pobres Eítrangeros, íin detenía,y fin apo- 

yo, que huvieííen pervertido diez mil perfonas.i 
huvieran , Suelvo á decir, faltado á fu obliga- 

9, cion , á fu buen nombre., y á.fu. fortuna ? No 
9> por cierto : eran muy hombres de bien. r y los Re-, 
3, ligiüíos , de quien daban tan favorable tréRimonipt 
,, á fu Migeftad , eran también de una vida ‘irre*, 
,, preheníible. ATeguran , que en mucbifsimios años¿ 

jamas bavian hecho los Mifsioneros coja alguna, que 
9) pudiejft fer danofa ¿l Pueblo j y citando aorá los 

mifmos agobcados con el pefo de los años , fe 
3, pretende , que han llegado al extremo de-traílor- 
S,nar, y arruinar enteramente las buenas coftuoi- 
9i bres de la China con los mas intames delitos?

Quién lo creerá?
„ Dice el Memorial , qué han pervertido baft¿ 

diez mil perdonas. Es pofsible, que entje.tantas, no
,/hu-
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,, huvfcfle fiquiera una, que por amor del bien pu- 
„ blícó llevafte fus quexas * a) Magiftrado , para que 
w fueft'cn caftigados ,.y fe rcftablecieífc el buen or-

den?Si fuera verdad lo que afirma el Memoiial, 
J9 fe puede creer , que los Mandarines de Letras , y 
J; Armas , tan atentos a las mas leves ohligacfo- 
unes ¿e fus empleos, no fe huvieran apoderado 
3, de l >s Rarccs Henos de mugeres , y donólas ¡ cuyos.

clamores hadan temblaría t:erra\
,, Sabemos, que en la feprimi Luna de efte

,, mifrno año , luego que los Mifsioneros fueron em- 
,, biados a Macao, además, de las pefquiías fccre-, 
,, tas ,que fe hicieron de fu conduda , fe prendí?) á 
,5 muchos otros, fe les dio torment >, y á fuerza de 
,3 hacerlos padecer , fe li.fongearcn los Mandarines 
,, de hallar en fus refpucftas con que juftificar fus 
,, crueldades. Pero por m is que hicieron , no def- 
,, cubrieron fombra, ni apariencia de los delitos* 
,, que tan falfamente les. fueron imputados.. Es co- 
,, mun modo de decir, que quien intenta perder a 
*,otro , no fe ahorra trabajo -alguno^ No vieron 
,, con fus ojos el Governador General, y el Virrey; 
,, de-Cantón,, loque afirman en fu Memorial: fe re- 
,, fieren á lo que íes. fue dicho.. El falario,que pagan 
,, los, Mifsioneros á fus criados , fon tenidos por 
,, preftamos, abanzes de dinero , ó fobórnos : fe ha 
,, dado el titulo de Mandarinatos á los oficios ,que 
„ exercen los criados de Porteros , Compradores, 
,,&c,No nos atrevemos á clamar contra fenvejante 
,, conduda: míinuarnos -folamente nueftro dolor i 
,, la penetración, de fu Magcftad,

,, Añaden el Tfongtoü, y el Virrey í En la fepti- 
,, ma. Luna delprefente año , nombramos, algunos Man-.

„ dar i-.
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>> riñes , que acompañajfen los Eftrangeros & •Matate

donde los han colocado con conveniencia , fin faltar en 
5, nada para con ellos. Les hemos entregado el valor de 
9ifus Cafas ¡y de fus Iglefias ¡fin quitarles cofa alguna 
>, de ello ¡ &c,

¡y Ngantoni, ( es el Padre Fray Antonio de la 
,, Concepción, Rcligiofo de San Francifco) es cier- 
,, tamcnte digno de laftima , como también los 
,, otros Europeos. Vivieron muchos años en Can- 
9, ton , fin quexa de nadie, y de repente fon echa- 
,, dos de la Ciudad con ignominia,como gente que 
„todo lo alborota. Efta es la primera injuria. Quan- 
„ do los precifaban á embarcarfe , fuplicaron re- 
r> petidas veces,con lagrimasen los ojos , quefecon- 
5, cedieífc alguna dilación á dos Europeos, grave* 
„ mente enfermos: les fue negada una gracia tan 
„ ligera,y murieron los dos luego que llegaron á 
,, Macao. Segunda injuria-.

„ Antes que llega (Ten á Macao, les quitaron 
,, fus criados, y los cargaron de cadenas : los bol- 
,, vieron á Cantón , les dieron la baftonada , les pu* 

íieron el cange, y deshonraron en fus perfonas á
„ los Europeos. Uitra-ge tercero.

,, Les fueron concedidos ti es dias folamente 
„ de termino para falir de Cantón , y hablando con 

rigor , los tres fe reduxeron á uno íolo* Heridos, 
,)Como de un rayo, délas ordenes , que les fuc- 
,, ron intimadas, fin rezelo de caftigo alguno: cómo 
„ podían bolver en si para empaquetar fus Libros, 
,, muebles, y efeótos ? Quarta injuria hecha á los
,, Europeos.

„ En una palabra : Son efcoltados como reos 
9, de algún delito por Soldados , que los echan en

nla
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la Pláyá con fus bagagcs. Serian tráfagos de oftc

,, manera los que menos merecen la vida? El hecho 
,, es cierto, é innegable. Mucho tiempo há , que 
„ nofotros Taitfin hien , y Europeos, eftamos infor- 
„ mados del cafo , fin atrevernos á dar una quexa; 
,, y folamente con ocafion del Memorial prefentado 
,, á fu Mageftad, abrimos la boca para hablar. Hace 
también el Memorial memoria de las antiguas ca
lumnias , atribuyendo falfamente á los Mifsione
ros, que juntan confufamente á los hombres, y 
mugeres en un mifmo Templo ; de donde facan las 
conclufiones mas infames. Ngantony, Religiofo de 
un genio dulce , y amable , de edad de mas de fe- 
tcnta años, de los quales pafsó mas de quarenta 
curando á Jos enfermos fin interés alguno, y por 
pura caridad ; todos los otros Mifsioneros , igual
mente cargados de años, y llenos de enfermeda
des, que defde íu primera juventud entablaron la 
vida mas cafta , renunciaron á todos los placeres 
fenfuales , y los honores del figlo , fon los mifinos, 
que en el Memorial fon acufados de las tres hor
ribles infamias.

Somos Eftrangeros, diñantes de nueftra Patria, 
expueftos á la cenfura de todos. Pueden nueftras 
acciones quedar por largo tiempo ocultas? Si al
guno de nofotros fuera culpable, de un folo delito 
de los muchos que nos imputan, los mifmos de fii 
Orden le embiarian al punto á fu Patria , donde ta
les acciones fon caftigadas con el mayor rigor. Bien 
puede fer , que algunos Mercaderes , que vienen á 
Cantón para comerciar , hayan dado lugar á fe me* 
jantes qu'exas; pero va mucha diferencia entre ellos 
y nofotros i y por poco que fe huviera querido ave-

Totn. X-lH* 1 riguar,
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rlguar , como era muy fácil, no huvierán fido con* 
fundidos los buenos con los malos.

Finalmente , en lo que acabamos de exponer, 
no es nueftro animo faltar al refpeto debido á las 
dos grandes Dignidades , de que eftán revertidos el 
Governador General, y el Virrey de Cantón ; pero 
viéndonos acufados de los delitos mas atrozes de 
trayeion, rebelión, corrupción de buenas coftum
bres , en un Memorial formado con artificio , y 
una moderación aparente , capaz de engañar á 
los que no nos conocen: fomos muy amantes de 
nueftra reputación , para bolver por ella> y nos 
creemos obligados á juftificar. nueftra inocencia con 
efta refpuefta, que hacemos al Memorial, y entre
gamos á vofotros los Grandes del Imperio j y Mi* 
niftros de Eftado.

Tomaron eftos nueftra refpuefta, y nos man
daron bolver ai dia figuiente. Eftabamos entonces 
ázia el fin del año Chino 5 y en efte tiempo todos 
eftán ocupados en reglar los Oficios de los Tri
bunales ; pues en el tienen mas de veinte dias 
de vacaciones ; y en ellos quedan como fufpen- 
fos todos los negocios de él Govierno. Los tres 
dias figuientes fuimos á Palacio á pedir Audien
cia de los Miniftros , y faber que efefto havia 
tenido nueftra refpuefta. Nos mandaron avifar, que 
notomaífemos el trabajo de bolver, y que nos llama-: 
rían quando fuerte menefter. Conocimos, que nada 
fe podía hacer hafta pafladas las Vacaciones.

No obftante , ázia el fin del año nos embió 
él Emperador los regalos acoftumbrados del Año 
Nuevo, que fe reducen á algunos Venados, Faifas 
nes 3 Peces helados, Frutas * &c. El primer dia del

año,
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afro, que fue á 14. de Febrero , paitamosá Palacio 
para cumplir con las ceremonias ordinarias del dia.; 
Su Mageftad, diftinguiendonos con un modo parti
cular , quifo que las executaftemos en fu prefen- 
cia, y mandó diftribuir á cada uno dos bolfas , que 
íe llevan colgando de el Cingulo , y en cada una 
havia media onza de plata. Nos hizo luego fervir 
una mefa llena de viandas, pefeados, y yerbas. Se
mejante acogimiento , nos dio lugar de creer, 
que havia leído nueftra refpuefta, y que con eftas - 
mueftras de honor, pretendía mitigar el pefar, que 
nos havian caufado las faifas , c injuftas acufaciones 
de los Mandarines de Cantón.

Quedaron las cofas en efte eftado , hafta el * 
principio del mes de Marzo, que nos mandó ir á 
Palacio, para fer admitidos áfu prefencia. Paitamos 
allá muchos dias feguidos , íiempre fin efeóto. Ocu
paban al Emperador, y fus Miniftros negocios de 
tanta importancia, que no penfaban en nofotros.- 
Afsi nos eftuvimos, hafta que llegó el dia que de
terminó fu Mageftad celebrar las ceremonias déla 
Primavera fobre el fepulcro de fu padre el Empe
rador Canghi, que efta á tres jornadas de Pekín. 
Partió íin querer que nadie le vieíte: á fu buelta 
fueron algunos Padres á Palacio, para informarte de 
la falud de fu Mageftad, quien les mandó decir 
que eftaba bueno , y que los Europeos, que en
tendían mejor la Lengua , y eftaban mas inftruidos
Qn las coftumbres del Imperio.y bolvieíícn el dia íi- 
guiente , ó el tercer dia á Palacio. Añadió el avi¿ 
fo,que quería fu Mageftad, que el Señor Pedrini, 
Misionero de la Propaganda, fueífe délos com- 
bidados. .

I x Nos
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Nos hallamos en Palacio el dia 18. de Marzo, 

no dudando , que defpues de tales recibimientos, 
feriamos bien defpachados de fu Mageftad en el 
principio del Año Nuevo , y que concedería , que 
algunos de los defterrados á Macao fe bolvieílen 
á Cantón , para refidir allí, y cuidar de nueftros 
negocios. Nos engañábamos, y prefto tuvimos el 
defengaño.

Acercándonos á la Sala donde eftaba el Em
perador , vimos entrar en ella dos de los primeros 
Mandarines de Eftado. Hafta efte lance no nos ha
via fu Mageftad dado Audiencia en prefencia de 
fus Miniftros, y juzgamos, que tenia que dar los or
denes relativos á nofotros, y que no nos ferian fa
vorables. En efeóto, apenas entramos dentro , quan
do conocimos , que no fe trataba de menos , que de 
echarnos á todos abfolutamente de La China. Lo que 
nos dixo el Emperador, fereduxo á inculcar, que 
no permitía la Religión Chriftiana honrar á los an
tepagados difuntos. Todo el tiempo que habló, 
tuvo los ojos clavados en el Señor Pedrini, y qual- 
quiera penfaria, que á él folo dirigía íu Harenga. 

’Ál falir de la Audiencia, lo diximos al Mifsionero, 
y nos refpondió, que era verdad i y que en tiem
po del Emperador Canghi, y antes que el Reynan- 
te fubiefte al Trono, havia muchas veces difputa- 
do con el Principe fobre efte aífunto.

Fuimos todos de parecer , que fe formaífe un 
¡Acuerdo de loque havia paífado en la Audiencia^ 
y para que fuelle autentico , lo firmaffen los qué¡ 
havian afsiftido á ella: Que fe embiaria á Roma 
una Copia , y otra al Obifpo , que aqui tenemos,' 
para que ¡uzgaífen 4 fi eft el peligro extremo en que
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fe hallaba la Mifsion, feria mas conveniente mandar 
á los Mifsionevos,que fe conformaíTen con la permif- 
fion concedida por la Santa Sede, y que fu Legado 
Apoftolico, el Señor Mezzabarba, Patriarca de Ale- 
xandria , havia dexado antes de partir de la China 
para Europa. Lo tuvo efte Prelado porabfolutamen- 
te necesario en la Carta Paftoral que publicó:en ella 
encargaba á todos los Mifsioneros, fo pena de fuf- 
peníion ipfofatto , que fe governaíTen íegun Us 
licencias, que les dexaba en efte punto.

El Acuerdo, pues , que hicimos , fue del te* 
ñor figuiente: ,,E1 dia 18. de Marzo de 1733. en 
,, el tercer dia de la ft gunda Luna , fuimos llama- 
„ dos á Palacio. Como no haviamos aun recibido 
,, refpuefta al Memorial, que haviamos prefenta- 
,, do en favor de los Mifsioneros defterrados á Ma- 
,, cao, congeturamos favorablemente de efta Au- 
,, diencia, que nos eftaba concedida ; pero no duró 

efta lifongera efperanza, porque lexos de per* 
j, mitir, que bolvieíTen los Mifsioneros á Cantón, 
„ fe trató en ella feriamente de echarnos á todos
,, de Pekin, y de todo el Imperio.

Parecimos delante del Emperador, ázia el Mc<«
diodia: eftaba acompañado de dos principales Mi* 
niftros, que havia llamado , para que fuellen tef-; 
tigos de lo que tenia que decirnos, y para que exe-: 
cutaften fus Ordenes. Haviendonos fu Mageftad ha
blado de la Ley Chriftiana, como de una Religión,- 
que ni havia prohibido, ni permitido : pafsó á otro 
Articulo, y en élinfiftiómucho : Vofot ros, nos dixo, 
no honráis avuejiros padres , ni d vueftros antepajfa* 
dos difuntos : nunca vais d fus fepuleros: es una im* 
piedad muy grande : no hacéis mas cafo de vueJiros

di*
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difuntos , que de la tierra que pij'&is: tefiigo t,s de ell9\ 
Ourtcbn, de la familia Imperial.( es el Principe Jo-. , 
fepb Confejfor de Jefu-Cbrifio ) Luego que abrazó 
vuefiraLey f perdió todo refpeto d fus antepajfa io<9 
y nunca fue pofsible vencer fu obftinacion : es cofa 
intolerable, Me veo , pues, precifado d prefcrivir yuef- 
tra Ley, y d prohibiría en todo mi Imperio : Havrd 
en adelante alguno , que fe atreva d abrazarla? 
E/l iréis ajui fia ocupación , y por configuiente fin 
honra: p ¡r tanto , es precfo que os retiréis. Añadió 
fu Mageftad otras machas cofas poco importantes, 
bolvicndo fiempre la concluíion, que eramos unos, 
impíos, que no honrábamos nueftros difuntos, y. 
que enfeñabamos el mifmo defprecío á nueftros. 
Difcipulos. Hablaba fu Mageftad con mucha acelera.-. 
don, y un tono firme, que nos daba á conocer,, 
que eftaba convencido de la verdad de las re-. 
prehenfiones que nos daba, y que no«tendríamos. 
que replicarle.

Haviendonos dexado la libertad de hablar,. 
le refpondimos con un ayre modefto , pero con. 
toda la energía, que infpira la verdad , y la inocen- . 
cia, que citaba fu Mageftad mal informado : que 
quanto le havian referido , eran puras calumnias, 
y malignas invenciones de enemigos fecretos: que- 
intentaban hacernos odiofos , y perdernos en el 
concepto de fu Mageftad : que la obligación de, 
honrar á nueftros Padres, nos eftá mandada por el 
quarto Mandamiento de la Ley Chriftiana : que no 
podíamos predicar una Ley tan Santa como la nuef- 
tra , fin enfeñar á nueftros Difcipulos, que cumplief- 
fen con cfta indifpenfable obligación de piedad.Qué? 
replicó el Emperador: vifitais vofotros el fepulcro

de
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de vueftros antepagados ? Si, Señor , le refpondi
mos; pero nada les pedimos , y nada efperamos de 
ellos. Teneis vofotros las acoftumbradas tabletas, 
replicó el Principe ? Tenemos no folamente table
tas , le diximos, fino también fus retratos, los qua- 
Jes nos refrefean mejor la memoria de ellos.

Se pafmó fu Mageftad ál'oirríos , y haviendonos 
hecho dos ,ó tres veces las mifmás preguntas, y 
dadole nofotros la mifma refpuefta, nos dixo : No 
tonozco vueftra Ley : nunca lei vueftros Libros : fi lo 
que decís es verdad , que no os oponéis d las honras, 
que preferive la piedad filial azia los Padres , os po
déis quedar aqui. Luego , bolviendofe á fus Minif
tros , les dixo : Tenia Yo por coartante todo lo que 
les dixe, y ellos fuertemente lo niegan. Examinad 
con cuidado efte negocio :• informaos exadamente 
déla verdad : luego me haréis relación, y daré mis 
ordenes.

Se retiraron luego los Miniftros, y los feguis 
inos hafta la puerta. Quifíeron otra vez hacernos el 
interrogatorio alli mifmó> bftando en pie,- y como de 
paíTo. Les diximos, que no era negocio, que fie podía 
explicar en poco ribmpo:quc les daríamos Libros,qúe 
contienen los Artículos déla Religión Chriftiana, y 
que en ellos hallarían con que fatisfacer plenamen
te á las dudas propueftas por fu Mageftad : convi
nieron en ello, y nos retiramos. Él día figuiente, 
Fiefta de San Jofeph, Patrón de efta Mifsion , lle
vamos los Libros á los Miniftros de Eftado : Aña
dimos á ellos un Memorial, para dará fu Mageftad 
las gracias, de haver tenido la bondad de havernos 
admitido á fu prefeucia ¿ y comunicado las calum- 
niofas acufacióriefc,’<2on que fe- havian esforzado at-

gu-
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gunos á Infamarnos ; que las vería todas derrui
das con fola la ledura de los Libros , los quales ex
plicaban las obligaciones de la Ley Chriftiana. Aca^ 
babamos el Memorial ,Triplicando rendidamente á 
fu Mageftad , que nos repitiere el mifmo favor, 
en cafo que llevaílcn nueftros enemigos nuevas ca
lumnias a fu Trono,para que pudieíTemos desha
cerlas del mifmo modo , probando nueftra inocen
cia. Recibiéronlos Miniftros los Libros .- nos dixe- 
ron , que necefsitaban de mucho tiempo para leer-i 
los , y nos dcfpidieron.

No hemos podido averiguar , qué juicio forma
ron los Miniftros en el examen de los Libres , ni 
qué relación hicieron al Emperador. Supimos fofa
mente , que los dieron á examinar a algunos Doéto-. 
res de fu mifmo Tribunal, y que uno de ellos, 
haviendolos leído, dixo publica mente : Qjien no es 
Santo y ó no tiene mucha gana de ferio , dificultofa- 
mente puede obfervar efa Ley»

No fe contentó el Emperador con hacer exa
minar ios Libros por el Tribunal de fus Miniftros, 
lino que los remitió á algunos Hochaneg , y á al
gunos Ttaoffee, ( fon los Miniftros de dos Sectas 
Idolatras) al primer Preíidente del Tribunal de 
Ritus,y al primer Preíidente del Tribunal délos 
Cenfores del Imperio, con el fin de hallar algún 
pretexto piauíible para condenar nueftra Religión, 
y echarnos de fus Dominios.

Con el mifmo animo dio orden á quatro Cenfo-, 
res del Imperio, que velaífen fobre la conduela de 
los Omitíanos, los examinaífen fobre los exerci- 
cios de fu Religión,y en particular dé las cere
monias establecidas en el Reyno para con los di-

fun-
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funtos. Lo fupitnos de algunos Ciridíanos , que 
fuéron examinados , y que teniendo prefente íá 
permifsion , concedida por la Santa Silla , refpon- 
dieron de manera., que quedaron fctisfechos los 
Cenfores. ..En fin, paliados cinco me/es, nos bol-, 
vieron losMiniftros los Libros, fin decirnos una pa
labra, ni de lo que penfaban de ellos, ni de la'dif- 
poficion del Emperador ázia nofbtros. Profeguimos, 
pues, en la mifma ignorancia de nueftra fuerte , y 
ía de una Mifsion, poco ha tan floreciente , que fe 
halla á -dos dedos de íu ruina. Nueftra única ef 
peranza eftá puefta en la mifericordia del Dueño 
Soberano, á quien fervimos. Luego que fe levantó 
efta tempeftad , hicimos una Novena al Sagrado 
Corazón de Jefus, y otra á María Sandísima, rogán
dola , que fea nueftra Abogada. Los efeótos fenfi- 
bles, que tantas veces hemos experimentado de fu 
protección , ños llena de una dulce confianza, que 
no nos abandonará en tan laftimofa aflicción. Seria 
inútil pedir á V.R. el focorro de fus Oraciones, bafta 
exponerle nueftra necefsidad.

Con fer tan triftes las circunftancias en que nos 
hallamos, no dexamosde coger de quañdo en quan-^ 

v do algún fruto fólido de nueftros trabajos. Sin ha
blar por aora de los otros Mifsioneros , tuve yo el 
confuelo en lo mas fuerte de efta borrafca , de ad- 
miniftrar el Bautifmo á cinquenta adultos, y á urt 
numero mucho mas crecido de niños. Qué no pu

diéramos eíperar, fi eftuvieramos en paz? Que
dó con refpeto, &c.
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CAR T A
DEL PADRE PAREN NIN, 
de la Compañía de Jeíiis, Mifsio

nero en la China:
AL PADRE DVHJLDE , DE LA 

mifma Compañía.

Pefyn IJ. deVftubre de 1734.

PAX CHRISTL

Reverendo Padre mío.

¡N todas las Cartas , que me hace V. R. el 
gufto de efcnvirme , me pregunta íícm- 
¡pre el eftado prefente de la Iluftre Fa
milia Tarta ra , que tantos años ha ginje 

en las cadenas: no íe ha defmentido íu feé en tan
largas, y tan terribles aflicciones. Querría faber V.R. 
íí no fe havia hecho alguna bonanza en fu fortuna; 
pero hafta aora nada he podido faber de pofltivo. 
Efte año paífado dio orden la Corte , que ’bolvieffen 
a Furdane los Principes, que havian fido defterrados 
a diferentes Provincias, y encerrados en eftrechas 
cárceles. Efte temperamento nos dio lugar de efpe- 

rar,
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rar,quefe concedería alguna gracia a los que ha
vian quedado prisioneros en la mencionada Forta
leza. En efedo afsi fuccdió, quando menos lo ef- 
pérabainos, y quando todo nos parecía mas contra
rio. La ocanon que difpufo la Divina Providencia, 
para alivio de fus generofos ConféíTorcs , fue la íi- 
guiente:

Havrá como dos años, que embió el Empera
dor fu primer Miniftro á Tartaria , para hacer la re
vira de las nuevas Tropas, deftinadas á reforzar.el 
Exercito , que eftaba en Campaña contra el Princi
pe Tchongfar, hijo, y fuceíTor de Tfevangraptan, Rey 
de los Eduths. Efte Miniftro pafsó á fu buelta por 
FarJane, juftainente en et tiempo, que el General 
de la Plaza doblaba fu viga lañe ia, ó por mejor de
cir , fu crueldad para eftrechar, mas que nunca, los 
Uuftres prisioneros. Los Mandarines encargados de 
efte cuidado , executaron fus Ordenes con afperc- 
za : mudaron los Soldados de la Guardia: entrefa- 
caron los que eran Chriftianos: prohibieron á los 
Mifsioneros toda comunicación con los Externos: 
vifitaban con rigor , lo que fe les daba de comer, 
examinando todo , para, encontrar algún Villete, ó 
Carta, que eíluvieífe efeondida^

Las Princefas , que havianlido hofpedadas 'en 
un Quartél féparado, no fe vieron exemptas de 
moleftias: rebufaron las Centinelas la entrada de 
fu pofada á los que les llevaban agua ; y no que
riendo los Soldados tomar el trabajo de llevártela, 
mas quifieron abrir la barrera , y dexar que falief- 
fen dos délas Damas de las Princefas fuera del re
cinto, para facarla de un pozo cercano. El Minif- 
tro,pues, de quien hablaba, pafíando por allí,

K i fue
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fue , por acafo , teftig > del laftimoío eftado , á qu6 
eftaban reducidas unas perfonas de tan alta ClaíTe: 
fe compadeció del efpe&aculo , yereyó, que la in
decencia con que fe trataba á las Princefas, era in- 
decorofa á la Familia Imperial.

Havicndo buelto á Pckin , y dado cuenta al 
Emperador de fu comifsion , le habló del modo in
digno con que eran tratadas ; pero de que rodeos 
fe valió, y cómo lo fupücó , lo ignoramos entera
mente: (abemos de cierto , que habló en fu favor, 
y que dos dias defpues de fu llegada , huvo orden 
de embiar á Furdane los Principes, que eftaban 
defterrados en las Provincias. Se participó la Or
den al Pyngpu i efto es, al Confejo de Guerra , el 
qual no fe dio prifa á ejecutarla. El nono Princi
pe , todavía Infiel, fe hallaba prifionero én la Ciu
dad Capital de la Provincia de Chanza : fu altivez 
havia como forzado á los Mandarines, á tratarle 
mas afperamente de lo que huvieran hecho , íi 
huviera fido mas modefto en fu dcfgracia. Se acor
daba dtmaíia'do, que havia nacido Principe de la 
Sangre, y afeótaba un ayre fiero,y demafiadamcn- 
te imperiofo con los mifmos de quien dependía, 
no ccflando de mirarlos como fus efclavos. ,

Haviendo llegado la Orden de remitirle á fu 
primer puefto , le facaron los Mandarines del cala
bozo, le quitaron las cadenas, permitieron que fe le 
hicitífe la baiba , y mal equipado, le embiaron con 
una pequeña Efcolta á Furdane, de donde no dif- 
taba tanto, como fus hermanos. Llegó á la Plaza 
el dia treinta de la fexta Luna de efte año paita
do. El General, que eftá engracia con el Empera
dor , aun Tiendo de la mifma Familia Imperial ,xque.
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los prifianeros, fe halfó embarazado , porque no 
le havia explicado claramente fü Mageftad fus in
tentos. Temerofo, pues, de caer en defgracia , íi 
trataba amigablemente al Principie fu pariente, 
mandó que fucile puefto en la mifma Cárcel, en que 
tftaban lu hijo, y fus fobrinos. Entró el encarce
lado en una cfpecie de furor: falió fuera de si, y 
reviftiendofe de la fiereza , que le era como natu
ral , dixo al Govcrnador de la Plaza: El Empe
rador, mi Señor, y el tuyo , por un beneficio fingu- 
lar, acaba de librarme de mis cadenas 5 tienes orden 
de bolvermelas á poner ? Si la tienes, veamosla; íi 
ñola tienes, eftoy tan libre como tu ? Se le efea- 
paron también otras palabras indiferetas, que no 
podían menos de fer efedo de una cabeza tur-, 
bada.

El trifte eftado del Principe , lexos de Irritar 
al General, le movió á compafsion; pero temia 
fiempre paflar los limiteede fu poder. Tomó el par
tido de guardarle en fu Tribunal. Efte tratamien
to, aunque moderado, pareció dema.fiado duro al 
dcfgraciado Principe , quien no fiendo foftenido, 
como los Chriftianos , de los motivos fobrenatu- 
rales , que infpira la Religión', fe dexó pofteer de 
una negra melancolía , que degeneró prefto en una 
verdadera manía , y le hizo el General atar, como 
un loco. Que fentimiento no feria para fu hijo el 
Principe Pablo Tott, que era Chriftiano? Efte jo
ven es tan edificativo , como moderado de genio, 
modefto, y paciente ; y fus Guardias, aun íiendo 
Infieles, le dan el nombre de fanto. Dan el mifmo 
teftimonio de fu fantidad los Principes fus primos, 
encarcelados con el,en las mifmas prifiones. El
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quaito Principe , por nombre Juan Ho, que hávia 
hdo defterrado en la Capital de la Provincia de 
Hon^n , liego á Furdane el dia veinte de la fepti- 
ma Luna. Le havian equipado con decencia los 
Mandarines de C^ifing , y procurado fuavizar el ri
gor, y amargura de fu priíion , permitiendo cafi to
dos los días, que errtraífcn por una puerta fecreta 
algunas perfonas diftinguidas, para tenerle compa
ñía. Re (petaban todos en el perfeguidb- Principe 
lqs amables prendas , y el grande empleo que te
nia en el Exercitp, quando fue prefo : correfpondia 
íu empico á Theniente General. Inclinaron lin du
da las mifmas razones al General á recibirle benig
namente : le pufo en un quarto feparado, hafta 
que llegaron los otros quatro Principes defterrados. 
Difsimulaba el General, que de los feis Principes, 
que fe- efperaban , vivían folamente quatro, ha- 
víendo paífado á mejor vida el fegundo Principe 
Juan Lo», defterrado á la Capital de Chantong , y el 
décimo, llamado Pablo Cbau■, defterrado á Nan- 
fyng- Quedaban , pues , folos dos , que havian de 
bolver ^Furdane , que eran Eftanislao■ Mou , el mas 
joven de todos, y el heredero de fu familia, que 
eftaba en fu deftierro de Sutcbeou, en la Provincia 
de Kiangn&n i y el Principe, hijo primogénito del 
Principe Xavier, que murió Tantamente , luego que 
llegó á Furdane. Se hallaba fu hijo defterrado en la 
Capital de la Provincia de Tcbefyang. Algunas ra
zones de interés no le dexaban feguir el exemplo de 
fu padre Xavier , haciéndole Chriftiano, Se prome
tía, que entrando otro reynado , alcanzaría el 
puerto que havia tenido fu abuelo, y le lifongca 
aun oy dia efta quimérica efperanza , deteniéndole

en
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$n fu infidelidad. Para inteligencia de lo que fe 
¿íxo del Joven Eftanislao , conviene faber , que en
tre los Mantcheous es coftumbre, que el ultimo 
Jiijo déla Familia ,ó el que fe halla en cafa , quan
do mucre fu padre , fin que haya tenido fu parte 
de la herencia , es el heredero de todos los bienes, 
que quedan -en ser.

Los dos Príncipes , bolviendo de fu deftierrQ, 
paíTaron cerca de las Puertas de Pekin; .pero fu en
trada les eftaba prohibida. Su recibimiento ¡fue cali 
el mifmo, que tuvo el quarto Principe en Eurdane. 
Los de la mifma Familia , que havian quedado íiem- 
pre prisioneros-cnla Plaza mencionada , fe persua
dieron , que yá havia llegado el tiempo de tener 
una captividad.mas fuave ;,pero fe forprehendieron, 
viendo.qi¿e afe&aba. el General ignorar la muerte 
de ios dos Principes , que faltaban. Es cieito , que 
no fe le havia dado la noticia auténticamente; y aísi, 
quifo informarle del Confejo de Guerra, que eftá 
en Pekin. Paliado el mes, recibió la refpuefta , por 
ia qual le le avifaba ím mas, ni mas, que el uno 
havia muerto en ¡fynanfn , y el otro en Nan-

Fue nuevo embarazo para el General , que 
cfperaba recibir Inftrucdones fobre el modo ccn 
que debía tratar los Principes, , que eftaban con
dados á fu Cuftodia. No labiendo qué paitido to- 
.tnar para eximir fe de toda rcpiehtnñon , creyó, 
¡que lo mas feguro era , el de acudir otra vez al 
mifmo Confejo , y preguntar , cómo fe havia de 
portar coa los .quatro Principes , que acababan de 
<bolver ¿C;f|i. dtftier^o , y con fus hijos , fobrínos, 
¿nugetcs JMja$>iqup ¿por tanjo tiempo eftaban
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alli en la Cárcel. \Defpues de muchas dilaciones? 
refpondió elConfejo s que el negocio no era de ft» 
dependencia , y que el General tenia tanto derecho 
de dar memoriales al Emperador, como el mifmo 

‘Confejo, y qué podía tomar efte medio, cómo, y 
quando quifieíTe.

Si fuera negocio agradable al Emperador , fe 
difputarian la honra de proponerlo á fu Mageftad; 
pero íiendó de otra naturaleza / cada uno lo quería 
cargar fobre otro. En realidad tocaba al General; y 
en fin , defpues de muchas reflexiones, fe determinó 
á embiar un Memorial al Emperador. No fabemos 
en que términos éftába efe rito; pero la refpuefta que 
recibió el dia 14. de la tercera Luna , que efte año 
fue el tercer dia de Pafcua Florida , fue la figuiente: 
„ Difpon de eftas gentes del modo , que tuvieres 
„ mas conveniente ; para qué recurrir á mi por tan 
„ poca caufa ?

Efta refpuefta equivoca abandonaba los Prin
cipes á la difcrecion del General , y de aquile nació 
nueva inquietud.' Temia igualmente fer demafiado 
rigurofo , y demafiadamente humano. Quifo Dios, 
que tomaíTe el partido de la compafsion, y le hacia 
mas honra para el publico , y para con los .Princi
pes , que fon del mifmo Tronco , y en mucho nu
mero en la Corte. Comenzó quitándoles las Cade
nas , y permitiendo, que fe les hicicffe la barba , lo 
que entre los Tártaros es de tanto confuelo , como 
verfe libres de los grillos. Las Señoras tuvieron 
licencia de falir del recinto, quedes eftaba Teña- 
lado: de vifitar fus maridos ,fus hijos, hijas, y pa+- 
dres. Bien fe dexa confiderar, qual feria fu gozo', 
y quantas lagrimas fe derramarían' eii efta'prinmcra

VÍfta,
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viftá 9 defpues de una feparacion de tantos años. 
Los iluftres ConfeíTores de Chrifta dieron todos 
juntos muchas gracias á Dios por efte favor, que 
fegun toda apariencia , feria feguido de muchos 
otros. Buena gana tenian de comer todos juntos, en 
prueba de fu regocijo i pero los privó de efte con- 
fuelo fu pobreza , y tuvo cada uno que retirarfe á 
fu puefto , hafta que fe les fuefte íeñalado hofpe- 
dage.

Poco importa no referir á V. R. el modo , y 
difpoficion con que los hofpedó el General; pero 
la mucha parte , que toma en fus largas aflic
ciones , me perfuade , que defea fer informado de 
fus mas ligeras circunftancias. Se compone la Guar
nición de Furdane de un deftacamento de las ocho 
Vanderas, que eftán aquarteladas én Pekín : eftá 
ílojada en Cafernas, en unQuartél de la Plaza, y; 
le pareció al General, que en lugar de ponerlos 
todos juntos en alguna cafa grande de la Ciudad , lo 
que les feria de no poca incomodidad, feria mejor 
hofpedarlos entre los deftacarnentos y que llevan el 
nombre de fu yandera , y diftribuyó los Principes 
de efta manera.

Pufo la Princeía Terefa , viuda de el Princi* 
pe Xavier, con fu hijo mayor, fu nuera, y fus 
hijos, en la Vandera Blanca : á fu hijo fegundo, 
con fu Familia , en la Vandera Amarilla. La fe-* 
gunda Familia, que fe componía de nueve perfo- 
oas, fue alojada en la Vandera Blanca, bordada de 
colorado.

La tercera , y decima Familia , que hacen flé
te perfonas, fueron aquarteladas con la Vandera 
Roxa : la odaya . y nona , que confta de nueve

Tw.xin. “ L per-
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perfonas., con la Vandera Roxa , bordada dé blari4 
co, La fcptima Familia, compuefta de diez perfo-, 
ñas ; y la quarta , y fext;a de ocho perfonas , fueron 
feñ.aladas ál Quartél de la. Vandera Azul, bordada 
de Roxo.

La decimaquinta , undécima x duodécima , y 
¿.ecimatercia Familia , de folasf diez perfonas,, 
fueron embiadas á la Vandera Amarilla, bordada, 
de colorado; pero no Rallando el General en las. 
Cafernas lugar para poner eftas quatro Familias,, 
les fcñaló una cafa , que havia fido. adjudicada 
ál Fifco, y mucho mas qomoda , que las Caféis 
ñas.

Tal es la fit.uacion. de fetenta y dos Principes,, 
y Princefas de la Sangre Imperial, que no. tienen 
un criado de quien valerfe.. Se tendrían por afor
tunados , fi eftuvieran proveídos, de los alimentos, 
neceífarios, y vellidos.. Reparte entre ellos el Ge-. 
reral porm.efes cierta cantidad de arroz , que no 
bafta para fu fubbftencia : da efpcranzas,, que los 
que cftán en eftado de llevar armas ,. ferán. hechos 
Soldados , luego que haya plaza, vacante;. pero no. 
remedia al 'mal prefente efta. tal qual efperanza. 
Nos informaron los Principes de íu trifte eftado, y 
nos efmeramos en fu afsiftencla; no conforme á la 
amplitud de nueftros defeos , fino, á propocion de 
nueftras facultades , y de los ligeros, focorros, que 
recibimos, de Europa. Llamólos ligeros, atendien-; 
do á'tantos Señores , y Señoras /cuya, mi.feiiá , y 
necesidad piden mas abundantes limofnas..

Poco defpues de haver fido pjaeftos en líber* 
<ad , la Princefa Urfula Ly fue acometida de un 
guxo de fangre^ que en pocos djas la, iievó á la fe-
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puítura; No fe llamó a Medico alguno , porque no 
tenían con que pagarle* Me avisó la Princefa Ca
talina Ña de efta muerte , y me pidió, por fu alma 
Jos fufragios de todos los Miísioneros. Me decía en 
fu Carta, que havia la Princefa dado en fu ultima 
enfermedad fervorofos exemplos de piedad, pa
ciencia * confianza * y refignacion eíi la Divina vo
luntad : que en cada inflante hacia a&os de con
trición , y de amor de Dios 5 y que entregó fu al
ma pronunciando los Sagrados Nombres de Jcfus* 
y María*

Lá con ver ñon de efta Señora, fue como carac
terizada por la Divina Providencia. Se havia cafa
do con el quinto hijo del Regulo Súvniano , Tronco 
de efta Ilúftre Familia Tártara í murió fu marido de 
poca edad, y fin hijos, no haviendo áiin en to
da la Familia uñ Chriftiaño. Quedó viuda en la flor 
de fu edad; y apenas cumplió el tiempo de fu luto* 
quando fue pedida con inftanc'ias para otro matri
monio : rehusó confiante los partidos que la fueron 
cpropueftos; y declató a fus padres, que cftaba re- 
fuelta á paliar fus diús en la cafa de fu difunto ef- 

-pofo, para llorar fu muerte por todo el tiempo de 
-fu vida* En efecto ■, nunca faliade cafa , y fe havia. 
p;ohibido toda comunicación con fus parientes*

' fino en aquellos dias , en qUe por coftumbre , ó 
< por decencia* no podiá difpeofarfede áfsiftir.
: Quando el Regulo fu íuegro, con toda fu fami-
( lia, fue condenado á deftierro , no fue. compre hen

dida en la .dcfgracia común , porque fu alianza con 
ella Familia fe podía mirar como acabada ; y de 
hecho afsi fe huviera mirado * fi huviera entrado 
en otra familia* Quedo * pUes * con tranquilidad en

L i fü
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fu retiro i pero haviendo fu fuegro tenido al
guna defazon con fu fobrino, denunció efte á la 
Princefa, de quien nofe4havia hecho mención. Tu
yo, pues, orden de partir,y'fu acufador fe encar
gó con gufto de fu execucion; y con afpereza, y fin 
atención la hizo partir el dia figúrente.

Lo que tuvo entonces por defgracia , fue el 
principio de fu fortuna. Luego que llegó á Furda- 
ne , fue alojada eftrechamente con fus cuñadas, que 
eran Chriftianas. Los grandes exemplos , que tuvo 
cada dia delante de los ojos, y los confejos , y exor- 
taciones, que le hadan a tiempo , ablandaron 
fu corazón , y pidió el Bautifmo , lo que fe le con
cedió, luego que fe halló inftruida en las verdades 
de la Religión.

No trató el General á efta Princefa difunta, 
como havia tratado á los Señores, y Señoras, que 
havian fallecido en la prifion. Con eftos no hizo 
mas que enterrarlos en la arena , en la orilla de un 
rio,fin mas ceremonia; pero con efta Señora, mandó 
que las Vanderas hicieften el gafto de fus Funera
les. Toda la familia feviftió de luto, y haviendo 
guardado algunos dias el cuerpo en fu ataúd , reza
ron fobre él las Oraciones de la Iglefía , y lo aconv 
pañaron fuera de la Ciudad , hafta fu antigua ha
bitación de Sínputse, que aora han elegido para 
fu fepultura , entretanto que alguna feliz mudanza 
los reftablezca en fu primer eftado. Sínputse es urt 
pequeño Cortijo , que edificaron los Principes^ 
quando fueron echados de Furdane , y es el unicq 
terreno fuyo , que no ha fido confifcado.

La duodécima Princefa , llamada Tercfa Hou> 
digna Efpofa del Principe Jofeph Ourteben 9 me avi-

fabaA
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Taba , pocos dias hace , que la grande utilidad que 
iacarán de fu tal qual aumento de libertad , ferá 
de recibir el Sacramento de la Penitencia, y Eucha- 
riftia,yque no dudan , que irá algún Mifsionero á 
verlas. No fabe la Señora la reftriccion en que 'ci
tamos, y que no es pofsible á un Mifsionero de Eu
ropa falir de Pekín. Efperamos no obftante em- 
biarles en breve un Padre Chino , que paífará por 
Fuvdane en calidad de Medico , ó Comerciante; 
pero es precifo efperar, que efte aquí de buelta. 
No gozan los Principes de tal libertad, que eftén 
exemptos de efpias,y continuas aífechanzas; y fe
gun toda apariencia, durará cfto, hafta que logren 
algún empleo.

En efte eftado fe halla la Iluftre Familia , de 
la qual eferivi á V.R. tantas veces en eftos once,
¡ó doce años: no fe puede alabar dignamente fu feé, 
y conftancia en tantas defgracias , y aflicciones. 
¡Quando fe.daba á los Principes efte corto alivio, ef
tabamos en Pekín eftrañamente inquietos; la razón 
fue , que llegó á nueftra noticia , quedos Padres de 
Santo Domingo havian fido prefos en la Provincia 
de Fokien : uno de ellos vivia alli oculto dos años 
havia, y el otro acababa de llegar de Manila. Pre-¡ 
guntadospor el Governador General, de dónde ha
vian venido á dicha Provincia, refpondió el pri
mero , que de Cantón , y al punto le mandó el Go
vernador llevar á Macao; y refpondiendó elfegun^ 
do, que havia venido de Manila, fue embiadoalá 
mifma Ciudad.

Trató el Tfongton 3 ó Governador General,con¡ 
mucha humanidad á los dos Mifsioneros; lo que fíe 

atiifcuia al temor que tenia , que los de Manila ufu
fen
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leu de reprefallas, prendiendo los Chinos-qué 
queman ¡u Puerto i pero prorumpió con rigor con^ 
tí a los Chriftianos Chinos , que havian favorecido 
fu entrada en la Provincia , ó que Jos havian ocul
tado en fus cafas* La Cárcel, las cadenas, multas 
pecuniarias , la baftonáda,y el deftierro, fueron 
los caftigos, que decretó contra ellos. Si no huviera 
paífado adelante > fe húviera concluido el negocio 
fin ruido, y no llegaría la noticia á la Corté; pero ha 
viendo condenado á garrote á ün Licenciado Chrif
tiano > cuya cafa havia férvido de afilo á lus doS 
Mifsioneros, y no pudiendofe ejecutar una Sen
tencia de muerte fin orden exprefta del Emperador> 
debía -embiar la Sentencia , y todos los Autos al 
Con fe jo Supremo del Crimen; él qual, defpues de 
revifta , y confirmada , la repreíenta a fu Mageftad^ 
para que la ratifique, ó determine lo que le parez
ca mas conveniente* Todas las Sentencias de muer
te han de fer confirmadas por fu Mageftad : tal vez 
aumenta la pena, y mas fvcqucntemcnte la difininu- 
ye ; pero por lo común nada muda , porque eftá 
fiempre conforme á las Leyes.

Llegó el Pliego grande de los Autos á Pekín el 
día feptimo de la quinta Luna* Luego que fuimos 
informados, nueftro temor fue común , y diferentes 
los pareceres. Creían muchos > que la Sentencia 
del Tfongtoü feria confirmada por el Confcjofin mas 
adición/como es eftiío ufual , quando fe procede 
de buena fec ; anadian , que en tan triftes circuns
tancias , era peligrofo declararnos , y parecer inte- 
refiados en un negocio , que no feria fácil de fe n re
dar ; y haviendofe apoderado el Gonfejo Supremo 
de ello i feria inútil recurrir á la clemencia del Em-

pera*
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péradon Convenia yo en eíle ultimo Articulo i pe-i 
ro mi parecer era, que no fe debía levantar la ma< 
no del negocia, ni abandonarlo á los Chupan; efta 
es, a los que eftán encargados de formar la minu
ta de las refpueftas del Confejo > porque fon verda
deros harpías, que faben enredar todos los nego
cios, y enriquecerfe á cofta de los pobres. Fui, pues* 
de didamen, que nos valicíTcmos de ellos , efeo- 
giendo. el mas hábil, y pagándole lo menos que fe 
pudieífe.. Fue feguldo mipareccr.

Erayatiempo de entrar en negociación cort 
efTas almas venales.. Havian ja formado la minuta 
con tanta malignidad, que fe hallaba la Mií’sion en. 
mayor peligro que nunca , y íin tropezar, la hnvie- 
ran firmado los tres.Prcfídent-es, por no. dar la me
nor fofpecha á fnMagcftad^quc favorecían, a los Eu
ropeos, en una caula contraria a fu voluntad, y á fus. 
Qrdenes.

En fu minuta havian inferto- 5 que haviendo él 
Tfongtou defe abierto, en la Provincia de Fokien al
gunos Europeos ocultos., era natural, que en las> 
demás Provincias fe huvieffen ocultado otros, (en 
efedo , muchos eftaban. ocultos) y que era precifo, 
que fe hicieíTen en todas las del Imperio las pefqui-. 
fas mas exadas. Efta. foía acufacion era. bailante 
para perdernos , y capaz de hacer executar las. 
amenazas que fulminó contra nofotros el Empera
dor en la Audiencia, que nos dio el dia 18. de Mari 
fco del año paíTado..

Los. Agentes, que. havian de tratar en nueftrd 
favor con los Efcrtviéntes. del Confejo , difsimula-* 
lon con habilidad el peligro , y no, manifeftaron eni4 
geno alguno, en el negocio; y.muchamas fe guar-i

w ~~ * * da-
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¿atondé moftrarlo luego que conocieron ; que para 
reformar la minuta, pedían una fumma confidcra- 
ble de dinero. Infamaron en la converfacion , que 
no fe intereíTaban los Europeos de Pekín en el ne
gocio : que en nada los tocaba, porque ninguno de 
losfuyos eftaba implicado en ello; pero añadieron: 
Nofotros mifmos por nueftros parientes , y amigos, 
eftamos obligados á intereflarnos ; y que bien veian 
Jpoi íu eftado,que ios efe ¿fas de fu reconocimiento no 
podían igualar fus buenos defeos. Sin embargo, íí 
querían atender á lo mediano de fu fortuna , fe 
acordarían del beneficio en lugar , y tiempo; y( 
tarde, ó temprano ncf faltaría ocafion de probarles 
fu agradecimientos luego fin rebaxar nada , ni to-, 
mar en boca las mil y quinientas libras Frúncelas, 
que al principio havian pedido para reformar la 
minuta , los llevaron á refrefear a una Taberna ve*, 
ciña. Allí fe hicieron mas tratables los Chupan, que 
en el Confejo ; y.proteftando , que nada querían pa
ra si , fe contentaban con una cantidad mediana 
para ablandar, y ganar á fus Compañeros: lue
go propufieron dos medios de acomodar fas 
cofas. El primero , dixeron ellos, es de bolver 
Ja Sentencia de donde ha venido , y dar orden al 
Tjongtou , que informe á la Corte de las razones, 
que tuvo para poner en libertad á los dos Mifsio- 
neros fin caftigo alguno , fiendo los mas culpados, 
y de condenar á muerte á otro mucho menos reo 
que ellos: fe le infinuará en la orden , que ha dado, 
lugar de fofpechar, que fe havia dexado corrom
per con el dinero de los Europeos. Añadieron lúe-, 
go , que feria precifo tener prevenidos en Pekín, y, 
Fokien algunos teftigos, capaces de acufar el Tfin^

tou,
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tousyáe foftvner fu acufacion , y coa elfo fe le pon-, 
dría en tal embarazo, que harto haría en defcn-; 
redarfe.

El fegundo medio, mas corto , y menos riudo- 
fo, que propusieron , fue de formar una nueva mi
nuta ; y fiir añadir cofa alguna á la Sentencia dada 
por el Tfongtbu. , decir en ella, que no nccefsita la 
Sentencia de mas deliberación, y que debe fer exe- 
cutada íegun fu forma, y tenor; porque como ha 
juzgado conforme á las Leyes , á las quales efta 
tan fujeto , como el Tfongtou , el mifmo Confejo no 
es pofsible difminuir la pena decretada; porque fo
lo el Emperador puede hacer gracia á un reo con
denado á muerte. Mas, en lo que podemos fervi- 
ros es, en difponer las cofas de modo, que la ref
puefta del Confejo,confirmada por fu Mageftad, no 
llegue á la Provincia de Folien , á tiempo que fe 
pueda exccutar la Sentencia en efte Otoño. Pallada 
efta Eftacion, fe remitirá neceífariamente la execu¿ 
cion al Otoño figuiente ; y entretanto havrá qui
za un perdón general, ó fe podrá hallar medio de 
commutar la pena de muerte, en la de dcftierro.

Abrazaron nueftros Agentes el fegundo medio¿ 
y depofitaron , en poder de un Tercero , dofcientas 
libras Francefas , que les haviamos dado debaxo de 
cuerda, para fatisfacer á los Efcrivientes. Median-j 
te efta cantidad , prometieron paftar una minuta, 
que no hablada fino de los yá condenados , á los 
quales no tenian arbitrio de fervir. En efedo , la 
notaron muy favorablemente , y la prefentaron al 
primer Prefidente Chino. Efte no quifo firmarla, y 
mandó, que le entregaren las antiguas, acufaciones; 
dadas contra los Chriftianos por Moampao en 172-4*

íom.XUl. M JE
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y las ordenés defpedidas por fu Mageftad con efta 
ocafion. El fin de efta rcípuefta era renovarnos 
otros Embarazos, y era de mucha importancia evi
tarlos.

Le refpondieron los Chupan en términos gene
rales, fin entregarle las acufaciones, y dándole pa
labra de enmendar la minuta , en la qual no obf
tante , guardando el mifmo fentido , mudaron fin
iamente algunas exprefsiones. Añadieron en la fie- 
gunda minuta , que fe debia dar orden al Tfongtou 
de Folien de caftigar el defeuido de los Mandarines 
de Hoamen , Puerto de Mar de la Provincia , por 
haver dexado defembarcar en él los dos Europeos 
venidos de Manila. No fatisfizo la nueva minuta al 
Prefidente Chino $ y afsi tomaron un dia , que efta
ba aufente , para hacer que la firmaífe el Prefíden- 
te Tártaro : porque eftaban fieguros , que no fe 
atrevería á poner dificultades , por no ponerfe 
mal con el Tártaro, que tiene la preferencia en el 
Confejo , y es como el móvil de todas fus determi
naciones.

El dia feptimo de la feptima Luna; efto es, 
el dia cinco de Agofto de 1734. fue llevado el 
negocio al Emperador , y decretó lo fíguiente: 
„ Que fe'a executado de muerte el Letrado en el 
„ Otoño, y fe cumpla la Sentencia fiegun fu for- 
„ ma, y tenor. No haviendo fu Mageftad añadido, 
que fé embiaíTe luego la orden , podrán los Chupan 
dilatar fu remifsion , y lo hicieron de fuerte , que 
no podrá el Letrado fer executado en efte año. 
Hafta el Otoño que viene, fe hará lo que fe pueda 
para falvarle la vida.

Luego qué fe concluyó efte negocio , fe nos 
ex-
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excitó otro igualmente mcltfto , y enfadofo, á tres 
jornadas de aquí , en dos Ciudades , que forx 
de la jurifdiccion de Paotingfu : la primera 
de las dos Ciudades fe llama Caoyang\ y la fc- 
gunda Ginfaeu, en las quales los Padres Portugtté- 
fes tienen * muchos años hace , algunas Mifsiones. 
.Comenzó la perfecucion mefes ha, por la malicia de 
un Infiel, que armó una trampa á un buen Neo- 
phyto del Campo , para tener pretexto de denun
ciarle á los Tribunales. Le pidió, quecontribuyef- 
fe á la conftruccion de un pequeño Templo* que 
intentaba edificar en fu Lugar , ó por lo menos, 
que le vendieííe la leña que tenia ,para que cocieG 
fe ladrillo , teja , y demás materiales neccíTarios 
paia la obra.

Ncgófe el Neophyto a lo que le pidió el Infiel, 
y efte formó un Memorial, lleno de calumnias con
tra la Religión, y le prefentó al Governador de 
Cwyang, enemigo declarado de los Chriftiaño®. 
Sin mas examen , embió el Mandarín á prender al 
acufado : le pufo en cadenas, y mandó facar .de 
fu cafa los Libros , Cruces , Eftampas, Rofariosy 
demás inftrumentos de la piedad Chriftiana, que 
tomó el Governador por una plena probanza de 
los delitos imputados al Neophyto. En el inter
rogatorio le hizo muchas preguntas capciofas , y 
entre otras , cómo fe havia atrevido á abrazar 
una Seda faifa , y condenada por el Emperador ?, 
Quién le havi3 bautizado? Quienes eran fus cóm
plices , &c. ? En el mifmo interrogatorio le man-j 
aó dár bofetadas, y otros malos tratamientos.

El Neophyto* fifi turbarfe con los ultrajes, 
refpondio llanamente, que la Ley que feguia era

M x San«
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Santa : qué los que la profesaban , la tenían a mu
cha honra.1 Efta refpuefta , aunque tan modefta, 
irritó mas al Governador, quien al punto mandó 
prender muchos otrosChriftianos,y embió avifo á los 
Grandes Mandarines del importante defeubrimien- 
to 3 que acababa de hacer. Nos causó nuevas in
quietudes efta publicidad: hicimos jugar todos los 
refortes, y no fin confiderables gaftos. Los Chrif
tianos de mayor caudal, gaftaron mucho mas , fin 
-que fe pudieííe hacer mella en el Governador, ni 
inclinarle, en favor de los prifioneros. Pufo fola
mente en libertad algunos achacofos , ó abanza- 
dos en edad , debaxo de fianza 5 porque fi murie
ran en la Cárcel antes del Interrogatorio jurídico, 
y Sentencia difinitiva, feria refponfable de fu muer
te. Eftando todavía pendiente efta perfecucion , y 
no eftando bien informado de muchas circunftan- 
cias, no podré remitir á V. R. hafta el año que vie
ne una Relación mas ampia.

Bien comprchende V. R. por lo dicho, con 
qué rezclos debemos eftár, y con qué tiento debe
mos portarnos, para no dar pretexto alguno á los 
enemigos del nombre Chriftiano. Defde el mes de 
Marzo hemos eftado mucho tiempo fin atrevernos 
á falir de cafa, fino á.Palacio , y donde nos llama
ba el fervicio del Emperador. Teniendo que admi- 
niftrar los Sacramentos , los Mifsioneros Europeos 
¡bamos folamente donde no havia que temer , que 
fuefíemos prefos ; pero á otras partes iba el Padre 
Mathéo Lo , ó el Padre Julián Tehin , ambos Jefui
tas Chinos. En los dias de Fiefta no dexaban los 
Chriftianos de venir á la Fgleíia j y la única pre
caución que tomábamos, era de no dexarlos falir

de
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de tropel» En fin , á pefar de tantas inquietudes, 
y moleftias , encadenadas unas c otras , no he
mos eftado del todo ociofos. No hemos cefl'ado 
de cultivar nueftras Mifsiones Francefas de la Ciu
dad , y de las Aldeas. Defde la Luna once, hafta la 
•oétava de efte año, hemos bautizado mil y cien 
adultos , y niños , y han comulgado feis .mil y dos
cientas perfonas. Es poca cofa , fi fe compara con 
el fruto que huvie ramos cogido , fi eftu viéramos en 
paz , y quietud.

Acaba la Divina Providencia de difponcr- 
nos un afylo en las inaccefsibies Montañas de la 
Provincia de Huquang , donde el Mifsionero , y 
muchos Chriftianos citarán al abrigo de la prefente 
perfecucion. Diré aqui cómo fe logró efte eftable- 
cimicnto. Quando la perfecucion comenzada en la 
Provincia de Folien fe extendió por toda la China, 
y fe obligó á los Mifsioneros de falir de las Pro
vincias , y retirarfe á Cantón , avisé al Padre Her- 
vieu , nueftro Superior, que tuvo que falir de la 
dicha Provincia , que tendría yo cuidado de em
biar de quando en quando algunos antiguos Chrif
tianos , refpetables por fu virtud , y capacidad , á 
vifitar las tales Chriftiandades, y averiguar, fi Jos 
Catequiftas cumplían con fu obligación. La prime
ra vifita que mandé hacer, produxo buen efcéto: 
hizo que los Catequiftas fueífen mas cuidadofos, y 
fue de mucho coníuelo á los nuevos Fieles. Los 
Gefes de las Chriftiandades me eferivieron , dán
dome muchas gracias de tan oportuno focorro. Po
co defpues,el Gcfe de la Chriftiandad de SiangYang, 
para evitar las pefquifas rigurofas, que fe hacían 
contra él por orden de los Mandarines, tomó Ja

re-
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reíolucion de retirarfe á ias Montañas , que eftán al 
Norte de la Provincia, y á líete leguas de Cutabing, 
Ciudad de tercer orden, y con guarnición. Sabia que 
havi¿i alli algunas tierras , que en un fíg-lo entero no 
havian fido cultivadas: que no vivían alli lospro- 
prietarios , y que defeaban venderlas: á media
no- precio. Compró , pues, , mi pequeño Valle, 
que no le coftó mas de fefenca efcudos Romanos; 
y haviendo hecho barbechar una parte , la diftri- 
buyó entre unas pobres familias Chriftianas.

Tal es el principio de efte eftablecimiento, 
que puede fervir de refugio a los Chiiftianos de 
la Provincia , y á los Mifsioneros , que fecreta- 
mente van allá á cxercer fus mi ni Herios. Encargue 
la comifsion á un Bachiller , hombre hábil , y ex
perimentado de comprar alli tierras con efte ani
mo ; y apenas fe paíTaron tres mefes , quando 
bolvió con el contrato hecho en fu nombre, en 
buena forma , y fellado con el Sello de los Man
darines Locales , los quales le vendieron un Va
lle entredós Montañas , el qoal lindaba con el otro 
ya comprado por el Chriftiano , de quien tengo ha
blado. La Montaña fe llama Mupancbon , ó piafo dt 
Madera , por fus muchos arbolillos, y figura.,

Para llegar á las Montañas , hay que atravesar 
torrentes, que no pueden tener Puentes, ni llevar 
Barcos. Havicndolos paífado, hay que trepar por 
Montañas efcarpadas por enmedio de matorrales, 
defde el pie hafta lo mas alto ; pero llegando á lo 
alto, fe halla un País de mucha extenfionj bellas 
arboledas, tierras muy pingues, que en quatro, ó 
cinnco años no necefsitan de bafura.' Luego que 
fe concluyó el contrato, algunos Infieles, teniendo



de la CompAnia de fefus. 9
a fu frente un rico Bachiller, fe arrepintieron de 
háverfe dexado prevenir en la compra. Refolvieron, 
pues , imputarlo á delito al Bachiller Chriftiano , y 
le acufaron á los Mandarines , en cuya dependencia 
eftán las Montañas. Como fe havia previfto efta 
acufacion , fe havian tomado tan bien las medidas, 
que perdieron los acufadores fu demanda , y fe 
confirmó á los Chriftianos la poífefsion de fus 
tierras.

Por defgracia nueftra , el Bachiller Chriftiano, 
no acoftumbrado á tan frequentes, y penofos via- 
ges á pie , cayó malo de un dolor de cortado, de 
que murió, con univerfal fentimiento de todos los 
Fieles. Para fuplir efta pérdida , que me contriftó 
mucho ,profegui entibiando antiguos Catéquiftas en 
calidad de Viíitadores , y hicieron la repartición de 
las tierras, formaron reglamentos, y feñalaron Ge* 
fes para fu obfervancia.

En el año de 1729. en el mes de Septiembre, 
prefentó un gran Mandarín de Palacio un Memorial 
á S. M. En él le decía, que eran demafiados los Euro
peos, que havia en Pekín : que muchos de ellos eran 
inútiles, y que todo fu empleo era el fotprehender 
álos Chinos, y hacerlos Chriftianos: que en las Pro
vincias havia otros ocultos en las cafas de fus difei- 
pulosiy que muchas Iglefías noeftaban aun deftiná- 
das á ufos públicos, y otras varias cofas. En vifta del 
Memorial, llamó el Emperador á un Mandarín ; y 
haviendofe hecho traer las Ordenanzas, que ha
via expedido, con motivo de la acufacion intenta
da contra los Europeos por el Tfongtou de Folien, dió 
ordenes tan fecretas, que no nos ha 4ído pofsible 
defeubrir cofa alguna. Lo mas que pudimos hacer*

fue
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fue el prevenir á los Mifsioneros, que fe eftuvicfleBi 
muy ocultos , ó que fe retiraíTen á fus Barcos. Se 
hicieron las pcfquifas en la Provincia de Huquang, 
con tanto rigor , que el Padre Couteux , que vivía 
alli entonces , y algunos años havia > fe vio precifa- 
do á retirarfe á Cantón.

Haviendofe paíTado efta borrafca, inftó fuerte
mente el Padre á los Superiores , que le permitief- 
fcn bolver á la mifma Provincia ; pero eftaba de 
tan débil falud , por fus años , y fatigas, que no 
condefcendieron los Superiores á fus ruegos. Nom
braron ai Padre Labbe para reemplazarle , dándole 
folamente licencia para conducir á fu fucceflor á la 
Provincia, de ponerle en poífeísion de lasChrif- 
tiandades, y bolver luego á Cantón , para reftabie-, 
cer fu falud , íi fuefte pofsible. Eftaba el Padre Gou- 
teux maduro.para el Cielo: cayó enfermo, y tuvo 
el confuelo de morir entre fus amados Neophytos. 
Es , pues, el Padre Labbe el primero de Europa, 
que tuvo la fortuna de paftar eftas horrorofas Mon
tañas, que llamaba nueftro Superior ios Cevencs dt 
ia China : tomó la dirección de los Chriftianos en 
el mes de Octubre de 1731. Bolvió otra vez á tre
par por ellas en el mes de Agoftodcl año figuiente, 
y recibo Carta fuya , embiada por un expreíTo , en 
la qual me da la guftofa noticia de las bendiciones, 
que derrama Dios fobre el nuevo eftablecimiento, 
Havia repartido las Montañas en ocho diftritos , y 
cada uno tenia fu Catequifta. Los viíitó todos , y 
adminiftró los Sacramentos á muchos Chriftianos, y 
edificó una cafa para el Mifsionero, que en fu aufen- 
cia (ervirá de Efcuela. En las Aldeas, en que foja
mente viven Chriftianos, no fe dexa á Infiel alguno.

efta-.
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éíhblecerfe allí , y en los otros Lugares, donde vi
ven: efpera , con la gracia de Dios, convertirlos á 
la Fe. Será , pues , todo el País habitado por ado
radores de Dios Verdadero. Añade , que quando 
falió de las Montañas , dexó en ellas feifeientos 
Chriftianos : que crecería mucho fu numero Con el 
tiempo, y que por efta razón havia eferito al Padre 
Superior rogándole, que le-embiaffe el Padre Kao, 
Jefuita Chino.

Tiene efte Padre á lo mas unos treinta años, y 
íiendo de grande capacidad , y talentos, es todavía 
mas eftimable por fu prudencia , y por fu modeftía. 
Quiera el Señor traernos muchos jefuitas Chinos, 
que le parezcan ; porque no conozco otro medio 
de mantener efta Mifsion en pie, durante el reynado 
del prefente Emperador. Se darán la mano ambos 
Padres en la afsiftencia de los Fieles. PaíTará el Pa-; 
die Labbe la mayor parte del año en las Montañas^ 
y viíítará el Padre Kao todas las Chriftiandades de 
la Provincia , fin correr riefgo. Encomiendo efta

afligida Mifsion en las Oraciones , y Sacrificios 
de V. R. Y quedo con mucho

refpeto, &c.

CAR-;



CARTA
DEL PADRE ESTEVAN 

Le Couteux, Mifsionero de la 
Compañia de Jefus:

AL PADRE:::: DE LA MISMA 
Compañía

'$n Febrero de 173 o.

PAX CHRISTf.

Reverendo Padre rrúo.
N el trifte eftado, enque fe hallan tantas 

I Chriftiandades de la China , privadas de 
la afsiftencia de fus Paftores defterrados 
de fus Igleíias, no omitimos diligencia

para confolavlas , foftenerlas, y procurarles los fo-, 
corros efpiricuales, que necefsitan., Conefte animo, 
y licencia de'mis Superiores , entré fecretamente en 
Ja GranProvincia de Houquang. Partí de Cantón en 
fclmes de Abril de i yapara ir a las Mifsiones de la 
parte Septentrional de dicha Provincia. Hice el 
viage hada Sangtanbien en diferentes Barcos de In
fieles , un fer conocido de los Barqueros , ni de los, 
Oficiales de las Aduanas, por Europeogracia fín-

p8
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guiar fue de la Divina protección, en las circunftan- 
¿ias en que nos hallarnos.

Defdé allí partí para Sientanching en un Bar
co grande, perteneciente a un Chriftiaño , que iba 
á la Capital á vender carbón de piedra, y eftaba 
yo en animo de comprar alli un Barco para mi ufo. 
No lo hallé de venta , ni de alquiler i pero me con- 
duxo allá la Providencia, para que adminiftralíe ios 
últimos Sacramentos á un antiguo, y fervorofo Neo
phyto , que cftaba calí agonizando.

Tuve , pues, que bolver atrás hafta Hankev* 
donde efperaba hallar elBarco,que defeaba comprar? 
vi muchos , y caí! todos ellos pertenecían á los 
Chriftianos : vinieron algunos de ellos á tomarme 
á bordo de un pequeño Barco cubierto, y me con- 
duxeron á un pequeño lago, que tiene la figura 
de Luna creciente, y eftá enfrente de dicho Pueblo, 
eftendiendofe lo largo de una montaña , hafta ccr-a 
ca de la Ciudad de tianiang»

Eftaban todos los Barcos unidos, y entre ellos 
uno iba á partir; pero lo dilató cinco , ó feis dias, 
para dár lugar, que los Chriftianos recibicifen los 
Sacramentos. Gafté todo aquel tiempo en inftruir* 
yconfeíTar á los buenos Neophytos 5 y antes de 
amanecer decía la Mifta. Era neceíTaria efta precau-j 
cion á la vifta de la Capitál, donde havia vivido 
xnüchos años. Por la mifma razón tuve por conve-, 
niente no entrar en la Ciudad; porque pocos dias 
.antes havia el Padre Duarte vifitado los Chriftia
nos, y aífegurado mis Catequiftas, que ninguno 
eftaba malo. Nueftra Iglefia de Efctffai>,que hafta en
tonces , por la protección de los Mandarines, no ha
via fido convertida en ufos profanos , acababa

Ni da
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de fer deftinada por el nuevo Governador , para 
Poíito del Arroz, que fe diftribuia^a el Pueblo á ba- 
xo precio.

Haviendome aíTcgurado los Chriftianos , que en 
Sidngyangb hallaría un Barco de venta , partí para la 
Ciudad en unBarco grande fin carga,que'fe me havia 
preftado : en él íbamos folamente mis Catequiftas, 
y yo. En el viage hafta Chtpai , el trifte eípeya
culo, que fe prefentó á mis ojos, me penetró el 
^orazon de tan vivo dolor y que no tenia animo de 
mirar füera del Barco..Havian las aguas ven-cido á 
los Diques, y los havian roto.en muchos paragest 
eftaban las tierras inundadas por todo el contorno, 
y por muchas leguas: las cafas, ó.abatidas , daban-, 
donadas; y veíamos muchas pequeñas Bancas, lle
nas de hombres , mugeres , y niños medio defnudos^ 
y todos muy pálidos , y desfigurados con la ham
bre, ó con las enfermedades que padecían : hacían 
todos fus esfuerzos para montar el Rio, y bufear en 
otro País algún alivio á fu mi-feria..

Al anochecer , muchos Chriftianos , que fu- 
bian , ó baxaban el Rio, fe detuvieron para paftar 
una parte de la noche en mi Barco, y hacer fusde-¡ 
yociones. Mi Barquera, que los conocía , tenia cui-: 
dado de avifarlos , fin que otros lo oyeften. Lá 
buena gente no hallaba términos para manifeftarmQ 
fu reconocimiento, por ha verme expuQÍto á tantos, 
peligros por fu bien efpirkuah Luego que llegué á¡> 
Siangyangh, me compraron los Chriftianos un Barco 
bien fuerte, pero no era á propofito para mi ufo^ 
porque era de una conftruccion fingular: podían 
reparar en ello los Infieles, y darles gana de re-< 
conocerlo: me era también inútil en los Ríos no.
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caudalofos. Me fue nb obftante pvecifo tomarlo; 
porque no havia otro , y no podía guardar por 
mas tiempo el que tenia, fiacauía-r grave daño ai 
Chriftiano , que me lo havia pveftado , arruinando 
fü comercio, fin podór fatisfacer al dueño fu per* 
didafc

Haviendo dado muchos dias. á los Chriftianos ; 
que eftabanen los Barcos , pafsé á vifítar los Chrif
tianos de losdiftritos de Tanghien , y Nanyang , dos 
Ciudades de la Provincia de Honan. Havian los 
Chriftianos principales combidadome á ir á fu País,, 
y tuve gran confuelo de hallar allí muchifsimos 
Chriftianos ,bellamente inftruidos en las verdades, 
de la Religión , y llenos de Ungulares afeólos de 
piedad. Animé la tibieza de algunos , cuya devo
ción comenzaba á relaxarfe ; y en diferentes di-as. 
cumplí pacificamente con los varios minifterios de- 
un Mifsibnero..

Yendo á vifítar al principal de los Chriftianos,' 
en cuya cafa havia de eftár por algunos dias, me 
contaron en el camino , que fu madre, de abanzadi 
edad, perfiftia obftinadamente en fu. Idolatría ; y 
que todos los esfuerzos hechos para convertirla; 
havian fido inútiles. Era efta Señora de buena fa
milia , y fu converfion podía fer muy ventajofa á. 
Ja Religión. Hize á efte intento voto á Santa Ana; 
Patrona del País. Luego que entré en la cafa, vi 
una muger de corta eftatura, vieja, fana , y robuf- 
ta, que confervaba la cabeza en todo fu vigora 
Tuve con ella una larga converfacicn, y me pare- 
tío, que quedaba algo conmovida. Me bufeo algu¿ 
uas horas defpues , y en prefencía de toda fu fami
lia ¿ me declaró, que quería abrazar la Fe. Aunque

afsif-
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nísiftia regularmente á todarmis Platicas> no juz-> 
gué conveniente Conferirla elBautifmo, y ella mif-; 
ina convino, que necefsitaba aun de mas tiempo 
para prepararfe. Como es de un genio firme , y 
confiante, efpero que fu converfíon ferá fíncera, y 
qne la conceded Dios la perfeverancia.

Eftaba en animo de ir á Nanyang , pero nó te
niendo el Rio hallante agua para mi Barco, tuve 
que bolver al Rio Pebo , donde fe me dio luego no
ticia , que un Catequifta , venido de Pekín , eftaba 
gravemente enfermo. Errtbté al punto á faber có
mo eftaba , y al anochecer fui áconfeííarle , y ad- 
miniílrarle la Extrema-Unción , y murió poco def- 
pues de medianoche. Era tiempo de calefaftearlos 
Barcos , y havia un gran numero de ellos en ti Rio. 
Los que pertenecían á los Chriftianos , fe juntaron 
al rededor del mío; los mas de ellos eftaban deftina- 
dos á juntar los Chriftianos; y por muchas noches 
feguidas eftuve ocupado en co.ifeífar’os , decirles 
Milla,y darles la Comunión. Se acababa todo antes 
de amanecer: un trabajo tan continuo, debilitó mu
cho mi falud , princip límente en los grandes calo
res; porque por grande que fuerte el Barco , las 
muchas mugere$,y niños, y ciertos perfumes , que. 
derraman fobre fus cabellos , alborotan el eftomago; 
y fi no huviera llevado de quando en quando á las 
narices un pañuelo bien mojado en vinagre, huvie
ra caldo muchas veces defmayado. Es cierto , que 
padece el cuerpo en tales ocafiones, pero el ejpi* 
ritu halla en ellas fus delicias > y la piedad de loS 
Fieles recompenfa ciento por uno nueftras fa*
tigas.

Defde el Rio mencionado pafse a Tongtfing»an^ 
don*
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Sondefflé esperaban muchos Chriftianos en fus Bar-* 
cosípero fiendo los Infieles de efte País de un carader 
mas pelígrofo, que los otros que dexaba, tuve por 
prudente tomar aqui mas précau:ion?s. Confiiltclo 
con los principales Chriftianos,y determinamos,que 
ningún Barquero iria á las Juntas, que fe tendría en 
tierra; y que ninguno de los que viven en tierra 
vendría á los Barcos : Que tendrían fu dia feiíala- 
do los hombres, y las mugeres, y que fe me daría; 
una lifta de todos , y todas.. Me holpede en cafa de 
un Chriftiano, donde havia un parage muy retira-, 
do: alli vívi por algunos días, y con eftas precau
ciones, adminiftréfin fufto lps.fócorros efpirituales á 
mis buenos Neophytos.

Acabadas eftas Juntas , vinieron algunos Chrif
tianos de Lovhou , que efta á dos buenas jornadas, 
de alli, á tomarme, y conducirme por tierra á fu 
País* En el primer dia de camino fe fatigó tanto 
el cavalla, que uno de los principales Chriftianos,, 
que me fervia de guia , alquiló otro^ en el Arrabal 
de Tfa.oyangdonde haríamos noche. Eftando i la< 
viftade la Ciudad, me dixo el Condudor, que fi. 
no huviera que hacer un rodeo de dos leguas pa
ra la jornada figuiente , me pediría que viíitafte unat 
familia Chriftiana, la qual tendría un confuelo in¿ 
decible de verme. Me determiné al punto á darle 
gufto. Eftá la.cafa.de eftos Chriftianos apartada de 
todas las otras del mifmo Lugar-. Eftando cerca, em- 
bié un Catequifta , para faber fi havia algún Infiel; 
en la vecindad j y efperando la refpuefta , me íen-< 
té cerca de una tapia. Bolvió prefto, y me dixo¿
Gracias á Dios, que venís á tiempo para procurar 
Una fanra muerte á uu bu^n. viejo, que eftá para.

SÍ-

la.cafa.de
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expirar; pero eftá todavía en fu entero juicio: bo*U 
viofe fin dilación el Catequifta al enfermo, y Le 
aviso de la venida de un Padre Efpiritual. Cómo, 
refpondio el enfermo, un Padre Efpiritual! Nunca 
llegó alguno á efte Lugar: quién le trae aqui? Va 
a Louboa , dixo el Catequifta. No es efte el camino,1 
replicó el enfermo. Entré en el mifmo tiempo , y 
le hallé con las manos levantadas , dando gracias á 
Dios por tan fingular beneficio. Luego que me vio, 
exclamó , derramando muchas lagrimas : Un Padre 
Efpiritual! Qué bondad! qué providencia de Dios 
para mi, en el eftado en que me hallo ! Se confefsó 
en fu entero juicio, y refpondio á las Oraciones déla 
Iglefia, quando le adminiftré la Extrema-Unción. 
En fin , poco antes demedia noche , defpues de mu
chos ados de Religión, murió con.mucha paz en mis 
brazos.

Penfaba tomar algún defeanfo en la Sala de 
Vifitas , por no haver otro parage , quando entró 
un venerable anciano, con una barba larga, y ca* 
na: temiendo que quifieíTe trabar converfacion con* 
migo , y en ella conocieífe, que era yo Eftrangero, 
me contenté con hacerle las falutacioncs comunes; 
y pretextando otra cofa , fali de la cafa , y fui á 
Tentarme cerca de un monton de paja /no lexos de 
la puerta. El anciano era pariente del difunto , y 
en la edad de ochenta años, no dexaba de fer ro- 
bufto. Era Gefe de una Seda muy defacreditada en 
el Imperio, y llamada Pobienfyao» Los pocos años 
de mi Catequifta , hicieron creer al anciano , que 
con fus invectivas contra la Religión Chriftiana^ 
le reduciría prefto al filencio : Comenzó impugnan
do los Myfterios déla Trinidad , y de U Encarna*
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cion. Por fortuna, pocos dias antes, havia yo inftrui- 
do á mi Carequifta del modo con que fe havia de 
portar en tales lances , y cómo havia de confundir 
los Senarios de Seófa tan impía : no fe detuvo el 
Catequifta en refponder á las objeciones del viejo; 
le rogó que le explicarte los principios de fu Seda, 
y le hizo conocer fus abfurdos, y contradicciones: 
probóle defpues la verdad de nueftra Santa Reli
gión , refutando como de parto las frivolas objec- 
ciones del Scdario. Yo oía la converfacion defde 
el parage donde eftaba , y pedia al Señor , que 
alumbrarte al ciego voluntario i pero cerró los ojos 
a la luz , y fin refponder fe retiró , confeftando al 
Catequifta , que era también buena la Ley Chriftia
na. Admiré entonces ios profundos juicios deDÍos> 
que havia difpuefto mi venida, para echar el fallo á 
la predeftinaciondel humilde Neophyto, y á la re¿ 
probación del viejo , obftinado en fus errores.

Llegando a Cbin^ia , cerca del Pueblo de don
de falta , hallé una Chriftiandad numerofa , y bien 
unida. Se me dio una pofada commoda, y retira
da de las cafas de los Infieles, donde fe juntaron los 
Chriftianos de la comarca , para recibir los Sacra
mentos. Haviendo pifiado ocho dias con ellos, bol- 
vi á Tngtfingvan y donde los Chriftianos de otro 
Pueblo me efperaban dos dias havia. En el Puerto 
havia mucho numero de Barcos llenos de Neophy
tos, y uno folo hallé á propofito para juntarlos , y 
exercer los minifterios de un Mifsionero j pero ef
taba tan mal equipado, y tan mal cubierto, que 
me incomodó mucho un viento frió, y fuerte , que 
fe levantaba todas las noches: á efta incomodidad 

TwkXIU. Q au¡-
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atribuyo la enfermedad pcligrofa, qué me moleftó, 
y pufo en gran peligro de la vida.

£1 dia nueve de Octubre, Viípera de S. Francifco 
de Borja, me acometió una calentura tan fuerte, que 
conocí, que la enfermedad feria grande. Dudé , íi 
en el eftado en que me hallaba , feria convenien
te dilatar la viíita de los Chriftianos, que me efpe- 
raban dentro del País : tuve vergüenza de tal ofre
cimiento , teniendo que confeftar muchos , y bau
tizar á otrostantos; y afsi el dia figuiente montea 
cavalio, y me fui á la pofada , que me eftaba fe- 
ñalada : no tardó el mal en declararfe. Tuve por 
diez y ocho dias una calentura ardiente , con ter ti
bies crecimientos, que me entraban todas las no
ches , y duraban hafta la falida del Sol. Me hallaba 
tan débil} que para oir las confefsiones , tenia que 
apoyar la cabez;i fobre una mefa , y fentarme fobre 
una filia para conferir el Bautifmo. Dos veces cre
yeron todos que me moría , y me dixeron la Reco
mendación del Alma los Chriftianos 5 y fi huvieran 
hallado un ataúd bailante largo para mi , lo hu
vieran comprado. Tuve íiempre la cabeza libre, y 
fentia mi alma el mas dulce confuelo de morir en 
los brazos de mis buenos Chriftianos, que rodea
ban mi cama , deshaciendofe en lagrimas , y rezan* 
do continuamente por mi falud.

La debo , fin duda, al fervor de fus oraciones: 
cefsó la calentura ; pero me quedó tan grande fla
queza de eftoinago , que apenas pude convalecer. 
Bautizó no obftante fetenta y fíete Catecúmenos, 
y confefsé ciento y treinta y nueve perfonas : no 
fueron tantas.las comuniones , porque rara vez me

atre-
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atreví á decir Mita , temiendo algún defmayo 
defpues de la Conlagracion. Luego que pude falir, 
fui á mi Barco para acabar la vifita de los Chriftia
nos de la mifma Ciudad. Hallé muchos Barcos, que 
me efperaban , y uno muy comodo para tener nuef
tras Juntas. No podía defembarazarme fino de no
che : no obftante , fui muchas noches feguidas i y 
las Platicas , Confefsiones , y Bautifmos duraban 
mas allá de la media noche , y luego decia Mita, 
pira retirarme á el Barco antes que amaneciefle. 
En todo efte tiempo corrió un ayre frió , y feco, 
que fue muy fenlible á mi eftado de convale
ciente.

Baxé defpues por el Rio para ir ai País de
pendiente de Nga.nl o , donde hallé muchos Chrif
tianos , y muy fervorofos. Pafsé por T'chingóangtfi* 
donde me detuve un poco , para que los Chriftia
nos hicieífen fus devociones , y para bautizar al
gunos catecúmenos bien inftruidos, que vinieron de 
la otra parte del Rio , para recibir el Bautifmo , por 
el qual íufpiraban mucho tiempo havia. Pafsé de 
alli ázia Nganlo , adonde éntraba todas las noches 
para bolver muy temprano á mi Barco; No eché 
de vér, que me miraften con atención , ni en el 
camino , ni en las calles , que fon poco pobladas. 
Pero qué dolor nofué para mi, vér nueftras Igle
íias en poftefsion de los Infieles , y reducidas á 
cultos de fus Diofes, defpues de haver fido por 
tantos años fantificadas con la prefencia de Jefu- 
Chrifto? Haviendo acabado en aquellos paragés 
los exercicios de la Mifsion , avisé de mi llegada 
á los Chriftianos, que eftán enfrente de Chepai, 
Lugar grande , donde fut á parar fin dilación.

O \ Dexé
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Dexé alli el Barco , y entré tierra adentro, para 
llegar zYefyatfi, diftante tres leguas de alli. Es 
de grande efperanza efta Chriftiandad , y fe ha 
formado infenfiblemcnte con los buenos exemplos, 
y paciencia de algunas feñoras Chriftianas , y prin
cipalmente de una , que havia fido cafada con un 
Infiel , de una rica , y numerofa familia , por nom-, 
bre Ye , que dio fu nombre á todo el País. .Lleno 
de eftimacion por fu muger , no la moleftaba en 
losexerciciós de la Religión , que havia abrazado, 
fn que el lo fupicíle ; pero no queria permitir, 
que fe hallaífe en las Juntas, que tenia el Mifsio
nero. Un dia , queTe aprovechó de la aufencia de 
fu marido , para ir á ellas con fu hijo , que havia 
convertido á la Fe , vino fu marido á bufcarla , y 
la llevó promptamente á fu cafa; pero fin hacerla 
la menor repreheníion : tanto era el refpeto que 
tenia á fu virtud.

Poco defpues concedió Dios á las oraciones 
de la virtuofa feñora , la convérfion de fu marido, 
detenido en la infidelidad por refpetos humanos. 
Tuvo la fuerza de no hacer cafo de las burlas de 
fus amigos Infieles: recibió el Bautifmo, y ha
viendo paíTado un año en el exercicio de las virtudes 
Chriftianas, murió con grandes afeólos de piedad, 
y devoción. Eftuve hofpedado en fu cafa ,y confef- 
sé alli trece perfonas: bauticé otros veinte y feis, 
de los quales veinte y dos eran de fu familia : dexé 
muchos Catecúmenos, que todavia necefsitaban de 
mas inftruccion , y los bautizaré dentro de poco 
tiempo.

Profiguiendo mi viage para llegar á Yokiakeu*. 
adminiftré los Sacramentos a muchos Chriftianos en

los
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los Barcos, y en tierra. La careftia , caufada por la 
inuridáción , dela^qual tengo hecha mención , era 
muy laftimofa: los hombres havian , por la mayor 
parte, abandonado el-País , para bufear fu vida en 
otras partes : vinieron muchas de fus mugeres á 
buícarme : eftaban pálidas , y desfiguradas , y creo 
que no havrán fobrevivido largo tiempo muchas 
de ellas, á los esfuerzos de fu piedad. Entrando 
como dos leguas dentro de tierra , para vifítar al
gunas Familias nuevamente convertidas, fui á una 
cafa , donde havia una muger de poca edad , la 
qual parece que me efperaba para morir; porque 
luego que recibió los Sacramentos de la Penitencia, 
y Extrema-Unción, eípiró. Me detuve un dia en
tero en cafa de otra familia numerofa , donde vi
nieron muchos á confeíTarfe , y me traxeron á fus 
hijos para bautizarlos : no me permitió la prudencia 
decir alli MiíTa.

Otra familia , igualmente numerofa, y toda 
compuefta de Chriftianos , acababa de edificar fus 
cafas jConfumidas con las llamas : fe confoló mucho 
con mi venida, y no fabia cómo manifeftarme fu 
reconocimiento. La pérdida que acababan de pade
cer , havia animado fu fervor, y reftablecido entre 
ellos la paz , y la unión, defterradas algún tiempo 
antes por el interés, y Ja embidia. Les dixe Miííá, 
en la qual comulgaron muchos. Luego que llegué 
al dicho Pueblo , fenti no tener donde juntar los 
Fieles, pero me facó la Providencia de efte emba
razo ; porque havia en el Rio un Barco grande va
cio , en el qual, con toda libertad , exercité mis mL 
nifterios, y acudieron los Chriftianos de la Campi
ña. Eftando para partir, me rogaron que lo dila_
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taíTe por dos dias, para llamar á los Catecúmenos; 
Vinieron en efedo muchos,y entre ellos fíete padres 
de familia , los quales , como también fus hijos, 
eftaban muy bien pueftos en la Do&rina Chrif
tiana.

Tenia ánimo de ir entre dia tierra adentro, 
para viíitar los Chriftianos de diferentes. Lugares, 
é informarme por mi mifmo del eftado en que fe 
hallaban; pero fe opu íieron á ello, poique , á fu pa
recer, n.o podía paílar la noche con feguridad en el 
Rio enfrente de fus cafas. En efedo, una hambre 
de tres años, havia llenado el País'de Ladrones : te
nian los Barqueros que tomar las mas grandes pre
cauciones : los juntaban todos, y los ataban unos 
con otros, lo mejor que podían , con cadenas , pa-, 
ra que los Ladrones no cortaífen por la noche las 
amarras; y llevándolos aparte mas retirada, los 
faqueaífen con mas libertad. Tenian Jos Chriftia
nos dos Barcos grandes : pufieron el mió en me
dio de ellos, amarrándolo bien con cadenas.

Mediante efta precaución , paífaba la noche 
en mi Barco, y de dia podia ir á tierra. Propufe 
á algunos, que iriaá fus cafas , para oir las con
fefsiones de fus mugeres , y bautizar los niños , que 
no podían fer traídos de tan lexos. Su zelo por mi 
confervaciori, opufo muchas dificultades , que refol- 
vi fácilmente : los Canales , decían los unos, 
han fido echados á perder por las inundaciones, y 

/eftán llenos de arena: les refpondia yo , que iría á 
.pie. Otros me oponían , que les faltaba arroz , que 
notenian con que comprarlo , y que vivían fola- 
ment.e de peces , y raíces , que iban á bufear muy 
lexos; lo mifíhó me bailará á mi, les decía yo.

Vi-
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ViCic » pufcs > todas las familias Chriftianas de 
efta Comarca: extrañé hallar con vida una Enana, 
que havia vifto los años precedentes: tenia mas de 
ochenta años , y eftaba buena, y fana de cuerpo, 
y eípiritu•: eftaba llena de gozo de ver otra vez un 
Mifsionero antes de fu muerte, que miraba como
muy cercana.

No era menor la hambre en Mevangtfui, que 
en las otraspartes: entre muchas familias Chriftia- 
nas que vifité , hallé una , compuerta de ocho per
fonas , todas cafi reducidas á la extremidad. La 
madre folamente eftaba buena , y afsiftia á todas. 
No efperaban los que me acompañaban , que dieffe 
la abfolucion á el Padre de la familia , por eftár, 
algunos dias havia , con delirio > pero en todo cafo, 
fe le dixo que yo havia llegado. Era mi conocido 
antiguo, y al punto que oyó mi nombre , fe bol- 
vio al lado donde yo eftaba : me dio la mano , fe
fentó en la cama , y juntando las manos con refpe- 
to, dio gracias á Dios , por la gracia que le hacia. 
Rezó algunas oraciones con una voz tan fírme, y 
clara , que fe pafmaron los afsiftentes: luego pro
nunció muchos ados tan fin tropezar , que fe co
nocía que eftaba bien exercitado en ellos : le ad- 
miniftré los últimos Sacramentos , y confefsé toda 
la familia. Admiré la conftancia de la madre, y 
fu perfeda refignacion en Já voluntad de Dios , en 
la aflicción general de iu marido*,7 dé fus hijos.

En el diftrito de Hartgtchucn hávia eftado 
Dique coronado de; cafas, y grandes arboles: aorj 
no queda veftigjo de cafa alguna , y los arboleL 
fueron «cortados ,ó llevados por la inundacióní 

.Dieron á-mi Barco, loj que pitaban avilados jl corí- 
fef-
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feíTarfe, y traxeron fus hijos para que los baútizfrt 
íc. Los pregunté , por qué fus mugeres eran pri
vadas del mifmo confuclo ? Cómo podrá fer? me 
refpondieron: fabeis que no pueden venir á vuef- 
tro Barco, y vos no podéis paliar, como antes, la 
noche aquí, porque no eftariais feguro ? Baxando 
el Rio , no pude v i litar los Chriftianos de Han Yang* 
porque los mas vivían cerca de Han^eu.; y era de 
temer, que no haviendo prevenido los Chriftianos 
las precauciones que debían tomar, fe divulgaría 
mi llegada por algún imprudente. Lo dexé , pues, 
para otro tiempo.

Bien conozco , que continuando en dar uní 
Relación exaóti de todos los parages, que anduve 
enefta grande Provincia, para procurar á los Chrif
tianos los focorros cfpirituales, que Ies faltan por 
la aufencia de fus Paftores, me expongo á fer can- 
fado con enfadofas repeticiones. Lo dicho hafta 
aquí, bafta para dar á entender, como junto con fe- 
creto los Fieles, y los medios que íc toman en efte 
tiempo de perfecuciones , para eftablecer, y man
tener la Fe de los afligidos Chriftianos > y afsi, fin 
entrar en otras Relaciones, referiré folamente lo 
mas Angular que me ha fuccdido.

Gracias á la particular protección de Dios, 
hé praóhicado con bailante fofsiego los exercicios 
de mi minifterio. En dos, ó tres ocaftones eftuve 
á pique de fer defeubierto. Se le efeaparon una 
vez á un joven algunas palabras imprudentes en 
prcfencia de muchos Infieles, las quaies podían re
ferir á los Soldados de la Guardia , y cftos hu- 
vieran venido al punto á prenderme en mi pofa- 
da. Fui avifado á (lempo, y partí luego para ir 2.4,

ki
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leguas de alli al territorio de Kuangboa t para lle
gar al Río , tuve que padecer una lluvia muy 
grande, y caminar por muchos lodos. Qjedé cer
ca de un mes en dicho Lugar , en'cafa de un anti
guo Chriftiano , llamado Cbti. Se feñaló diapara 
determinado numero de familias , con el fin de 
evitar demaíiado concurfo , que pudiera caufar foi- 
pechas: partía al anochecer para llegar, entrada la 
noche , en cafa de los Chriftianos de la Comarca: 
me acompañaba uno folo , y me precedía bailante 
lexos , para que entendieíTen los paflageros , que 
yo fabia los caminos, y borrar toda idea , que pu
diera ofrecerles, de que yo era Eftrangero. Efte 
ofrecimiento me fue íugerido por algunos Chriftia
nos , y lo praólico comunmente en mis viages por 
tierra.

Otro fufto me impidió paflar el Rio cerca de 
Kutcbin, y entrar en el País á vifitar los muchos 
Chriftianos, que viven á catorce leguas de la Ciu
dad. Havian dos , ó tres Chriftianos de genio cabi- 
lofo caufadome efte temor: en lugar de acomo- 
daife amigablemente , como lo podían fácilmente, 
en un negocio de interés, llevaron hafta tres ve
ces fus qucx'as á los Mandarines, y en fus acufa- 
ciones maltrataron á un Letrado rico de el País. 
Efte , para vengarfe, acusó también á los Chrif
tianos de tener Juntas, y de concertar en ellas los 
medios de una rebolucion. Las pruebas produci
das por el Letrado , para hacerfe dueño de cierto 
terreno, que fe litigaba , no fe tuvieron por fuñ
ientes ; pero poco defpues regiftraron los Oficiales 
del Tribunal las cafas de los Chriftianos : prendie- 
,.ron ocho, ó diez de ellos, los cargaron de cade

ra. ' g ° nas,
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ñas, y entre ellos al nombrado Tfíng, tenido por 
el principal de los Chriftianos , y le. pulieron al 
cuello una grueíTa cadena. Reprcfentando los.pre-* 
fos 3 que eftaban en el tiempo de recoger fus mie- 
fes 3 fueron pueftos en libertad , íin caución al-» 
guna.

Los Oficiales , que los havian prefo , nománi-* 
feftaron orden del Mandarín : dixeron folamente,’ 
que haviendo el Emperador proferito la Ley Chrif* 
pana , los que hacían profefsion de relia , debían fer 
reprimidos con exemplares caftigos, Vinieron mu
chos Chriftianos de aquellos paragés á hacer 'fus 
devociones , y entre ellos uno de los Litigantes. 
Tuve por conveniente caftigar fu culpa, privándo
le por aquel año de la comunión. Gracias á Dios,
no fue de confequencia efta tempeftad: ninguno 
vaciló en la Fe > pero abandonaron algunos fus 
miefes , defapareciendo por algún tiempo , para li
brar fe déla malignidad de los Infieles,

Poco defpues , un Neophyto de aban
tada edad , de quien no tenia razón de defeonfiar- 
me, me causó nueva inquietud. Havia feis dias, que 
paftaba de noche á un Barco grande, para admi- 
niftrar los Sacramentos á muchos Chriftianos , que 
en unos Botes pequeños , y cubiertos venían al 
Barco grande. Vino también el Neophyto , y, 
en fu Temblante efpantado conocí , que le domi-: 
naba alguna pafsion violenta. En efe&o , eftaba 
mal fatisfecha de fu hijo por razones, que á efte
hacían tanta honra, como á fu padre debieran cau
la r confuíion , y vergüenza. Eftaba fobre todo en
fadado contra los Chriftianos , de haver , fin aten
der á fus quexas, elegido á fu hijo para prefidir a
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lás Junfcté, y vezar las ácoftumbradas oraciones 
Desahogó fu corazón fobrc elfo , amenazándome, 
que f¡ confirmaba la elección de los Chriftianos, 
tendría por que arrepentirme.

Le refpondi con manfcdumbre } y procuré cal
mar fu colera j.pero como no aprobaba fu pafsion, 
fe retiró fin.modo, y cortesía , y dixo á uno de los 
Catequizas,que iba a denunciarme alGefe del Quar- 
tél, y a.los Oficiales de el Tribunal. Mé retiré á 
Kuangboa , mas fentido de la mala difpoficion de 
fu corazón , que del mal que quería hacerme. Acu
dí á Dios , cuya protección experimentaba cada 
dia , y le pedí con lagrimas, que mudafle el cora
zón del defgraciado viejo. Algunos mefes defpues 
bol vi por el mifmo Lugar, y me informé de fu con
duéla. Me refpondieron los Chriftianos , que ya no 
.era el mifmo , que algún tiempo antes. Sabia que fe 
rmpleaba extraordinariamente en ovación , que llo
raba, ayunaba , y hacia una vida muy aufíéra : eftá 
enteramente reconciliado , me dixeron , con fu hi
jo: es otro hombre , y le hallaréis pevfcótamente 
¿trocado.

Afsi fac: apenas fupo mi llegada, quando vino 
•á toda prifa a!.Barco donde citaba , y echandofe á 
-mis pies , bañado en lagrimas, me pidió perdón , y 
.muchas veces me repitió , que no merecía vivir. 
¿Rogóme luego que le confefiaoe , loque antes no 
'havia querido hacer, ni fiquiera dignado cfcuchar 
mis confejos, ni; los de losChiiftianos. Se confef- 

-só tres veces , pero fe tenia por indigno de recibir 
la Sagrada Comunión : le anime, y comulgó con tal 

. cfpiritu de penitencia-, y fervor, que fe edificaron 
mucho los Fieles* Los que conocían el natural del

P ¿ ' vie-
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viejo , tuvieron efta mudanza por un verdadero mi-, 
Jagro dé la Gracia.

Permítame V\ R. que le comunique una obfer- 
vacion hecha fobre efte Rio ázia Cbtpai, Lugar gran
de, que eftá feis leguas mas abaxo de la Ciudad 
de Nganlo. Algunas leguas mas arriba, y mas aba
xo de dicho Lugar grande , fe halla el Rio confide- 
rableraente difminuido, fin formar brazo alguno , ni 
otra repartición de fus aguas; y á ocho, ó nueve le
guas mas abaxo, buelve á tomar fu primer caudal 
dfe agua, fin recibir otras aguas, fino las de algunos 
arroyos, que por la mayor parte del año eftaban 
cafi fecos. Eftá de tal manera difminuido el Rio, 
que lo pafsé , y repafsé muchas veces con un palo 
largo en la mano, exceptuando un Canál vecino, 
que no eftá muy ancho. He efi;rañado fiempre 
ver el Rio tan bafto, y tan eftrecho ; pero nun
ca fe me ofreció averiguar la razón , hafta que nau- 
fragóun Barco grande, que pertenecía á una fami
lia Chriftiana. En el parage donde cafi repentina
mente fe difminuye , corre con una extremada ra
pidez; en el otro parage , donde buelve á tomar fu 
grandeza , es igualmente rápido. En la fexta Luna, 
que las aguas eran crecidas , y el viento bailante 
fuerte, el Barco , de que voy hablando , llegando 
mas arriba de Cbepai, fue echado fobre un banco» 
de arena; porque en ambos parages no fe halla; 
fino arena movediza, que muda enteramente de 
fitio. Echó ancla el Barquero , hafta que fe cal-: 
mó el viento , y pudo continuar fu viage; pero un 
hervor de arena movediza , que vino de de¿ 
baxo del agua, echó el Barco íobre el collado : fuc- 
cedieron unos quatro hervores, que hicieron peda

mos
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zos el Barco. Su muger, y uno de fus hijos, que-» 
riendo falvar algunos efeótos , fueron llevados por 
la rapidez del agua mas de un Ly , ( es la decinu 
parte de una legua ) acudió fu marido á focorrec 
fu muger, y fu hijo en una Canoa, y les falvó la 
vida j pero perdió fus mercaderías , y fe vio redu
cido á pedir de puerta en puerta. Los Chriftianos, 
que conocían fu virtud , le afsiftieron en fu extre
ma neecfsidad.

Quando llegué ai parage donde aconteció el 
naufragio , el tiempo eftaba fereno. Vi por todos 
lados, que el agua daba bueltas ,y el centro de fu 
circulo llevaba tras si lo que encontraba con las 
ollas de arena. Mas abaxo corría rápidamente el 
agua, pero fin caída alguna. En otro parage, que ef
tá mas abaxo, y donde buelve á tomar el Rio fu 
grandeza natural, no. fe ve torvillón , ni circulo al
guno formado por el agua; pero las ollas , y her
vores de la arena, y la rapidez del Rio , tienen al
gunas caídas, en que es tragada el agua : aqui fe 
ven algunas pequeñas Islas, á poca diftancia las unas 
de las otras: no es tierra la que parece fobre la íu- 
perficie de la agua, fino ramos de arboles , raíces,’ 
cañas , y yerbas entretexidas entre si. Un Chrif- 
tiano del Lugar, que eftaba en mi Barco , me lo hi
zo notar, y me dixo, que falian de debaxo de el 
agua las ramas, fin que fe fupieífe dé donde ve-: 
nian; y que las Islas , que tenian fíete, ü ocho toe- 
fas por la parte que las palfamos, eran inimo- 
bles , y agarradas en el fondo del agua fin nadar:, 
que era peligrofo acercarfe demafiado á ellas; 
porque hervía el agua todo al rededor: que no 
pbftante, eftando las aguas muy baxas , fe aventu

ra-
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raban los Peleadores á ir á cogerlo-que Tobreháda» 
ba para fervirfe de ello, .como de leña , para calen-, 
jtarfe»

Lo dicho es lo que parece á los ojos. La con- 
geturade V. R. ferá la mia. Pienfo que en el parage 
del Hio , que eftá mas arriba , entra el agua en unos 
golfos de arena , que hace hervir, y corre debaxo 
de tierra hafta el parage , que eftá á ocho , ó nue
ve leguas mas abaxo: de alli fale arrojando con 
fuerza lasbafuras, que precipitó con fus aguas en 
el mifmo litio; y forma de efta manera las Islas 
que fe vende yerbas, y ramos de arboles* Se tiene 
noticia de Ríos, que perdiendofe enteramente , ó en 
parte debaxo de tierra, van á falir á otra paite; 
pero no sé fi fe ha oido hablar de algún Rro , que 
pierde una parte de fus aguas en fu propiia ma
dre , y la buelve á tomar á algunas leguas de 
diftancia.

En la comarca de Chepai fe ha formado una 
Chriftiandad nueva , y bailante numeróla: ñola pu
de vifitar , porque viven todas las familias Chriftia- 
ms en medio de fus parientes Infieles. Embié avi- 
fo al Chriftiano principal, para que viniell’e á con
certar conmigo el dia en que vendrían los Pieles á 
mi Barco. Vino al punto , acompañado de muchos 
padres de familia; y luego que llegó á la orilla, 
comenzó á clamar con todas íus fuerzas: Qué ? Lue
go ha venido el Padre? Por fortuna , havia condu
cido la Providencia un Barco grande de Chriftia
nos cerca de el mió ; y mandé que todos palfaífená 
fu bordo, para ocultar el mió á los Infieles, que lo 
rodeaban. Embiéles , pues , un Catequifta á de
cirles > que en las circunftancias prefentes , debían

guar-
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guardar ciertas medidas de prudencia: que ha
vian venido demafiados juntos, y con demafiado 
ruido: que febolvieííen áfus cafas, y que dentro 
de pocos mofes-los vifitaria. Sabia por otra parte* 
que muchos de ellos no eftaban inficientemente; 
inftruidos para recibir el Bautifmo, y los otros Sa
cramentos : repartí entre ellos algunos Cathecif- 
mos, y Libros que tratan de la Religión , para que 
los aprendieren antes de mi buelta.

Un folo. exemplo dará á conocer lo que pa
decen los Chriftianos. de fus parientes Idolatras. Un 
Chriftiano, llamado. EftevanO^ ,̂ cuya numero
fa familia havia yo bautizado, defpues de bien inf- 
truida por el mifrno , tuvo el fentimiento de que fq 
le muriefte un hermano. Algunos parientes, muy, 
devotos de fus Idolos , pretendieron hacer fus cere
monias. fuperfticiofas.: fe opufo á ello Ouang con va
lor, y les dixo, que haviendo lido fu hermano 
Chriftiano,fe havian hecho las ceremonias, que 
preferive la Religión. Añaden algunos, que profi
rió algunas injurias contra los Idolos: fea lo que 
fuere , fe echaron fobre fu pariente los-Infieles, le 
dieron muchos golpes; y algunos, mas furiofos, le
arraftraron á un Eftanque cercano , y le entraron 
la cabeza en el agua para ahogarle; pero acudie
ron otros mas modelados, y le focaron de fus iría-- 
nos^

Entretanto,pedia á Dios él fervorofo Chrif
tiano, que le ayudafte, y le pedia perdón para los 
que tan cruelmente le trataban: afsi me lo refirió 
íu padre, que tenia mas de fetenta años, y embi- 
diaba á íu hijo la dicha de haver fido juzgado; 
digno de padecer ultrages , y malos, tratamientos
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por la caufa de Jefu-Chrifto. Venia acompañado de 
lina hija j cafada con un Infiel, y la halle bien dif- 
puefta para recibir el Bautifmo. La trille fituacion 
de nueftra perfeguida Religión, y el odio que con
ciben los Infieles contra los que la abiazan, contie^ 
nen , y fatigan fumamente á un Mifsionero. Bien fe 
puede hacer el Cathecifino diferentes veces entre 
dia; pero no fe puede oir confefsiones fino de 
noche, y ha de acabar la Miífa antes de amanecer. 
En los Lugares eftán muchas veces las familias dif- 
tantes de la cafa en donde eftá hofpedado el Mif- 
fionero: no dexa fu trabajo la gente hafta muy tar
de, y el huefped del Mifsionero tiene cuidado de 
avifarlos, que no vengan á fu cafa hafta que eftea 
acortados fus vecinos.

Lo mifmo fucede en los Ríos : no hay feguri- 
dad fino de noche , porque enrre dia, todo fe debe 
temer de los Barcos vecinos , de los que viven en 
la orilla , y del concurfo de los que van , y vienen 
á comerciar. Renovamos nueftro aliento con el fer
vor , y piedad de los Fieles, á los quales, ni la dis
tancia de Iqs Lugares , ni el rigor de las eftaciones, 
hila incomodidad de los caminos pueden detener, 
í?cndo avilados, que ha venido un Mifsionero. En 
un Pueblo , diftante algunas leguas de Hank.eu , efta
ba de pofada en cafa de un Chriftiano antiguo, y 
un nieto que tenia, de doce años de edad , me cm- 
belefaba con fu fervor, y zelo : no fe apartaba ma
ñana, ni tarde déla puerta de mi quarto, leyendo 
á los que venían las Inftrucciones hechas para pre
pararlos á la confefsion, y comunión. Razón es , de
cía , que yo contribuya, en quanto me fea pofsible, 
á la falvacion de fus almas.
...................... " Me-
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Me fue muy feníible la noticia , que tuve al 

llegar áotro Lugar. La cabeza de una rica , y nu- 
merofa familia Chriftiana acababa de morir íin re
cibir el Bautifmo , por el qual fufpiraba muchos 
años havia : Hacia las funciones de un zeloío Ca- 
tcquifta : havia convertido toda fu familia , 
muchos otros , á la Fe : guardaba con rigor los ayu
nos mandados por la Igleíia , y nunca faltaba á los 
otros exerciciós de devoción : tenia á mucha honra 
preftar fu caía al Mifsionero , para tener en ella fus 
juntas, y no le faltaba íino la gracia del Bautif
mo, que no fe le havia adminiftrado , porque an
tes que conocieífe la Ley de Chrifto , havia toma
do , fegun ceftumbre , una fegunda muger , vivien
do la primera. La muerte de efta quitó el eftorvo, 
y embió al punto á avifar al Catequifta ,que le vi- 
nieíTe á Bautizar. El Catequifta tenia que hacer un 
viage ; y no viendo cofa que le inftafíe , difirió el 
Bautifmo hafta fu buelta, que miraba quizá co
ma cercana. Entretanto cayó malo el Letrado , y 
murió dentro de pocos dias, fin que fe hallarte 
quien fupiefle conferir el Bautifmo. Me han alíe- 
gurado, que murió con grandes afeótos de Religión,’ 
y manifeftando los mas vivos defeos de fer bautU 
zado.

Luego que fe tuvo noticia de mi llegada , vi
no el hijo del difunto , oprimido de dolor, por la 
pérdida que havia hecho , y mas por haver muer
to fu padre fin Bautifmo : me rogó que bautizarte fin 
dilación áfu madre. Poco defpues me embió efta 
feñora un criado mayor, cuya familia es Chriftia
na , para fuplicarme , que fueffe á hofpedarme á fu 
cafa. No me pareció prudente admitirla, por eftár.

Tom.XUI,
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tn la calle mayor , y no lexos del Cuerpo de Guar
dia. Me fui ^pues , á pofar en la extremidad del 
Lugar , á una cafa apartada , y bien cerrada. Aque
lla mifma tarde vino la buena viuda á verme. Efta
ba fin confuelo de haver muerto fu marido fin el 
Bautifmo: me lo pidió con inftanciaspara si, y cor 
mo eftaba bien inftruida , y de muchos años á efta 
parte de una vida regular, fervorofa, y Chriftia
na , no tuve dificultad de bautizarla. Se havia in
formado del dia que yo havia de llegar, y havia. 
llamado á fu cafa á la hija de la primera muger, 
cafada el año antecedente con un Letrado Infiel , á 
quien havia fido prometida en fu niñez. Bien co
noce V. R. la delicadeza de los Letrados fobre el 
punto de dexar falir fus mugeres, quando fon de 
poca edad, y el poco cariño que fe íuele tener á las 
madraftras; y de efto mifmo fe puede colegir, qual 
feria el fervor de la buena viuda ,• y la autoridad 
que fe havia adquirido en la familia de fu marido. 
Se confefsó, y recibió la Comunión la joven cafa
da, y me aífeguró, que en nada fe apartaba de las 
Inftrucciones, que yo le havia dado ; y que de nin
gún modo participaba en la Idolatría, y acciones 
fuperfticiofas de fu marido; y que conforme á los 
Artículos Matrimoniales, formados por fu padre,vi
vía fin inquietud alguna en el exercicio de fu Re
ligión.

Azia Sintaotcbing me fucedió un lance en cafa 
de un Chriftiano, que le mortificó mucho , y á mi 
me movió á rifa el primer dia .que llegué : íobrevi- 
no una lluvia abundante , y todo el quarto eftaba 
lleno de goteras, de fuerte , que conoció el mif- 
mo huefped, que no era pofsible aderezar alli un
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Altar para decir MiíTa. Caía también el agua fobre 
las tablas de mi cama. Todo lo que pude hacer 
fue, Tentarme en un rincón defpues de haver oido 
las confefsiones , y ponerme fobre la cabeza una ef- 
pecie de quitafol, fobre el qual efeurria el agua, 
y de tener las piernas bien juntas : en efta poftura 
¡ncommoda, no dexé de coger algún fueño. El dia 
figuienre fe ferenó el tiempo, y reparó bien la» 
defconveniencia el concurfo grande de Chriftia
nos , que de muchos Lugares diftantes vinieron á 
confeflarfe; y el confuelo que me dio, una legua de 
alli, la converfion de un padre de familia, que por 
muchos añds havia vivido en la Seda de Pelienjnuy 
infamada en el País, y prohibida por las Leyes. Los 
Sedarios eíperan un gran Conquiftador á quien fe 
fujetará el Univerfo.

' Sedefengañó primeramente el Sedarlo de la 
tranfmigracion, leyendo con atención el Libro del 
Padre Ricci, (obre la verdadera idea del primer Ser: 
fe lo havia preftado fu yerno, que era Chriftiaño. 
Luego concluyó de el todo fu converfion la ledu- 
ra de un Libro del Padre Verbieft , que explica los 
diez Mandamientos, y la Encarnación del Verbo. 
Se íírvió Dios de eftos dos Libros , para traerle al 
camino de falvacion. Havia ya algún tiempo, que 
havia renunciado á los exercicios de fu Seda, y haf
ta defpues de muy probado , no le aminiftré el Bau- 
tifmo. Hallé fu familia compuerta de veinte per
fonas , bien inftruidas en la Religión; y aun los ni
ños de cinco á feis años decían de memoria las Ora
ciones , y el Cathecifmo : hará mucho ruido efta 
converfion, y fervirá de mucho exemplo en todo 
el País, en el qual tiene mucha reputación.

An-j
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Andando por el Rio cerca de ‘TongtfingHan vi- 

fitando las diferentes Chriftiandades , llegó en. fu 
Barco una muger de mas de fetenta y líete años dé 
edad , y paró cerca del Rio paia confeíTarfe. Pafse 
allá por la noche, y no tenia mas que una ligera 
oprefion de pecho ; pero al dia figuiente, corno al 
medio dia, fe aumentó el mal de repente, y llegó 
a fer peligrólo. Embió á llamarme, para que la ad- 
miniftraífe la Extrema-Unción : como era de dia, me 
hicieron un tranfito cubierto de efteras , para que 
pudicífe pallar al otro Barco fin fer vifto. En efecto 
la halle muy acabada : íe confefsó otra vez , recibió 
la Extrema-Unción , y al anochecer entregó fu al
ma con mucha paz á fu Criador : providencia fin- 
guiar de Dios de lás Mifericordias para con una an
tigua Chriftiana, que fe havia fiempre diftinguido 
por la firmeza de fu Fe , y fervor de fu piedad.

Como penfaba en fubir Rio arriba para vi- 
fitar á otros Chriftianos, fui avifado , que la no
che antecedente havia venido orden á los Mandari
nes de detener los Barcos para la comitiva del nue
vo Virrey , que venia de la Provincia de Cbenji. Se 
me reprefentó, que fubiendo el Rio, feria infali
blemente regiftrado mi Barco por los Oficiales de los 
Mandarines; y no hallando en él Mercaderías, ten
drían derecho de aprefarlo; y lo que era peqr, cor
ría riefgo de fer conocido por Europeo ; y afsi fe 
me aconfejó, que baxaífe el Rio, y me eftuvielfe al
go apartado hafta que paííaffe el Virrey. Seguí el 
confejo, y baxé hafta un Puerto , que eftá á fíete , íi 
ocho legu ’.s de Siangyang , de donde pafse en cafa 
de un Chriftiano , llamado Ting , que eftá á tres le
guas de alli tierra adentro; es hombre capaz, muy

acre-
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acreditado en fu País, y muy afeólo á los Religio- 
ibs. Como fu cafa eftá algo diftante de las otras , le 
propufequeme hicicííe en un rincón do fu patio dos 
pequeños quirtos, porque no me vicífen fus veci
nos, y capaces de contener dos perfonasconmigo, 
para que me pudieííe retirar á ellos en los grandes 
calores, ó haviendo algún peligro: convino en ello 
de muy buena gana.

Tengo otro refugio femejante en el Cantón 
de Kuavgbcas , en cafa de un Chriftiano , llamado 
Cbei, de quien yá he hablado. Me edificó un quar
to pequeño de adobes no cocidos , y cubierto de 
paja , y otro grande al lado para decir Miífa , y 
oir confefsiones Son como el centro adonde acu
dan los Fieles de Ja Comarca , y de donde falgo 
para vifitar los que no pueden venir; y afsi es de 
mucha utilidad para el Mifsicréro, y para los 
Chriftianos. De aqui fui á Taftnocban , de la Ju- 
rifdiccion de la Ciudad de Kutcbin. Eftá el Lugar 
íituado en las Montañas , de mal camino , y un Rio 
que paííar s que en efte parage es muy peligroío 
por íus corrientes , rocas, y piedras. Tuve quepaf- 
farlo fobre dos tablones,)’ tsde una travesía muy lar
ga ; pero nadie me reconoció; y al falir del Rio ca
miné por dos leguas en las Montañas , por fen- 
das muy cftrechas, y extremamente difíciles.

En En, Ikgué en cafa de un Neophyto , lla
mado Tang: en fu cafa fe juntan muchas veces al 
mes los Chriftianos para rezar las oraciones acof- 
tumbradas , y oir la leóiura de los libros , que los 
mantienen en el conocimiento de las verdades 
Chriftianas; el parage donde eftá íituada fu cafa, 
’c-ftá rodeado de montecillos , llenos de arboledas,

y
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y regado de un arroyo , en que nunca falta agua. 
Aqui no hay mas que trigo de Indias , pefcado 
Talado, y las yerbas que producen las Huertas : no 
eftán las Montañas bailante pobladas para tener 
mercados públicos; y el que quícje arroz , carne, 
ó pefcado frefco , tiene que atravcílar el Rio , y 
bufcarla á tres leguas de diftancia: tienen aves , y 
recogen algún grano , y algodón en abundancia. 
Hal'.é unos Chriftianos bien inftrnidos , y pafsé con 
ellos algunos dias , para que muchos Fieles reci- 
bieífen los Sacramentos.

Haviendo fatisfecho á las obligciones de mi 
minifterio , me conduxeron algunos Chriftianos á 
Laoho Keu, Lugar grande , que eftá al otro lado 
del Rio ,y con el qual tienen mucho comercio. Lle
gando al Rio, las aguas eftaban muy baxas, y el 
pequeño brazo •, cuyas aguas eftaban tan altas quan
do lo atravesé, eftaba caí! feco , y fe pallaba á pie. 
Los Chriftianos que me acompañaban no conocían 
el vado, y fe adelantaron los primeros para fondear
lo. A pocos palios, una de las beftiasde carga , fe 
hundió hafta el vientre en las arenas movedizas: 
acudieron con prefteza , quitaron la carga al ani
mal , y lo conduxeron á la orilla, pero no íin pe
ligro , porque fe entraban hafta las rodillas en la 
arena , y huvieran quedado antes atafcados, (i no 
tuvieran tantos bríos. Salió poco á poco el animal 
defeargado, íin caer.

Defpues nos dixeron , que perecían Bueyes en 
las arenas, que cayendo fobre un lado , no podían 
levantarfe, y que nadie fe atrevía ir á fu focorro. 
Quedamos fobre la ribera , efperando alguno que 
nos moftraíTe el vado , porque allí ,cerca no fe ha-.
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lian cafas- PaíTaron en fin algunos Labradores con 
fus Bueyes, que llevaban á pacer á la Isla , y toma
mos el mifmo camino. Eftando cerca de la otra 
orilla, fe hundieron las dos manos de mi cavallo en 
la arena movediza,y apretándole para falir , como 
tenia los dos pies en arena fírme, fe hundió mas 
hafta media cabeza. No tuve otro partido que to
mar , fino echarme al agua , donde tuve la fortuna 
de encontrar arena firme , y llegué á la otra rivera. 
Se deíenredó el cavallo poco á poco, y vino donde 
eftabamos.

Eftaban los buenos Chriftianos afligidos de 
efte acafo 5 y yo , confolandolos , les dixe 3 que 
debían dar gracias á los Santos Angeles , cuya pro
tección nos havia Tacado del peligro. Entretanto 
que fertados fobre la yerba facudiamosla arena, 
y nos fecabamos al Sol, les conté muchas Hifto- 
rias piadofas, para quitarles la trifteza , y abati
miento en que fe hallaban. Luego atraveftamos la 
Isla , para llegar á la Barc^ > pero eftaba lexos de 
alli, y tuvimos que efperarmas de dos horas. En
tre los muchos que paíTaron conmigo , creo que 
ninguno conoció que era Europeo.

Luego que entré en el Barco , que me efpc- 
raba en el Puerto de Laobo Keu , un Chriftiano, 
llamado Tcbing, me combidó á fu cafa , adonde fe 
havian de juntar los Chriftianos : iba allá todas 
las noches, y bolvia muy temprano al Barco , antes 
que aparecieííe gente en las calles, y en el Puerto, 
porque el Lugares muy poblado , y de mucho co
mercio. El huefped, en cuya cafa paliaba la noche, 
tiene una cafa buena, y capaz; y fu conocida hon
radez le ha grangeado mucha eftimacinn: le efti¿

man
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man mucho los Oficiales * del Governador, y quaa¿ 
do hay que hacer algún empeño por los Chriftianos; 
acuden á él, y fe inteiefla por ellos con mucha 
eficacia.

Vifité de efta manera con tranquilidad todas 
las Chriftiandades de efta Provincia , y me difpo- 
nia á entrar en la de Honan, quando recibí avi- 
fo, que los Governadores de las cinco Villas de
pendientes de Siangyang, mandaban hacer pefqui- 
fas en las cafas de los Chriftianos , donde fofpe- 
chaban qué havia algún Europeo oculto. Viíitaion, 
entre otras cafas , la de-uno , llamado Ting , donde 
havia pofado quatro dias antes ; y li huviera con- 
dcfcendído con las inftancias , que me hicieron los 
huefpedes de quedar alli mas tiempo , fin remedio 
me huvieran defcubierto. Los que me dieron el 
avifo , havian fido informados por los Infieles fus 
amigos} que tenian mucha entrada en los Tri
bunales.

Por no aftuftarme .fin razón , encargué á un 
Chriftiano hábil, llamado Pao , que averiguaíTe lo 
que havia , y me dixeífe fu parecer. Me refpondió, 
que tenia fundamento el rumor , y que dentro de 
dos días havia un Mandarín de Siangyang de hacer la 
viíita del Puerto. Haviendo pedido á Dios que me 
alumbraíTe , fobre ej partido que havia de tomar, 
creí que por no aíTuftar los Chriftianos con una re
tirada precipitada , ni exponernos todos con un 
atrevimiento imprudente , debía retirarme á un 
Puerto, feis leguas mas abaxo, de la Jurifdiccion 
de otro Mandarín , hafta que eftuvieífe mejor in
formado. Poco defpues vino á verme eí mifmo Pao> 
y me dixo, que era el partido mas ftguro: que te-
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nía amigos en el Tribunal del Governádor, que 
no le ocultarían, íi fe daba alguna orden, y que 
al punto me embiaria ávifo de lo que fe ofre
ciere.

Cafi en el mifrno tiempo tuve noticia , que 
en muchos otros diftritos fe havian hecho las mif
mas diligencias: que decían los Oficiales de los 
Tribunales , que fe hacían por orden del Empe
rador , quien havia fido informado , que muchos 
Mifsioneros faltaban de Cantón , y havian entra
do en las Provincias , donde fe ocultaban en las 
cafas de los Chriftianos : que los Oficiales de .el 
diftrito no havian declarado contra los Chriftia
nos; pero que havia fido precifo prometerles di
nero , y que cada Chriftiano daba , fegun fus fa
cultades , para pagar la cantidad prometidi: que 
el Governador de Siangyang no havia aun puerto 
en las efquinas la Ordenanza; y que no tenían to
davía orden por eferito los Oficiales , como fe acof- 
tumbra.

Nos hizo creer femejante condufta, que fe 
havian hecho las pefquiías folamente por oiden dei 
General de las Tropas, á quien poco antes havia 
fucedido un mal negocio, y que todo fe acabaría 
con la depoficion , ójuftificacion del mifrno Oficial» 
No obftante, para aífegurarme mejor, embie un 
Proprio á Pekín , y eferivi á dos Chriftianos de 
confianza, uno de los quales es Oficial en uno de 
los Tribunales de la Corte. Avisé al Proprio, que 
bolvieíTe ábufearme en el Rio; y entretanto que 
bolvia , tomé la determinación de no ir á tierra, y 
quedarme en el Barco , no afsiftiendo fino a los

1‘qm.XIU. R Bar-
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Banqueros, y Chriftianos:, que encontrarte en los 
Puertos , en que me detendría algunos días.,

No tardé mucho en recibir otras noticias muy 
triftes.. Vi llegar muchos Barcos de Hanfau , lle
nos de Chriftianos: reconocieron mi Barco , y vi
nierona hacer fus devociones. Me. confirmaron lo 
que ya fe havia dicho } que la orden de bufear los. 
Europeos ocultos , era del Emperador. Nada mas 
me dixeron ; pero conforme á fu genio , íe expli
caron mas con mis Catequiftas.. Reparé, que eftos; 
tenían, el femblante mudado , que parecían como, 
entredichos , y delirantes,, hablando poco entre si,, 
y con vozbaxa., Vinieron luego unos, tras otros a. 
pedirme lo que fe les, debía dé fu. falario , lo que 
antes no fe les havia ofrecido.. Qué partido tomáis; 
Padre mió ? me preguntó uno de ellos.. No es fola* 
mente una orden de el General ; es Ordenanza, 
del Emperador., Efperemos, le reípondi * la bueU 
ta. del Proprio, y eftarémos mejor informados..

Llegó el expreíTo el dia 28. de Noviembre i 
uno de los parages feñalados.: me traía Cartas de 
Pekín , y refpueftas muy ampias, de los dos, Chrif
tianos.. Me avilaba el Padre Parennm», que uaOfin 
cial Tártaro havia prefentado al Emperador una. 
acufacion contra los Chriftianos, que entre otras 
cofas contenia, que havian. algunos Europeos en¿. 
trado, fecretamente en las Provincias > y ocultadofq- 
en las cafas, de fus difcipulos : que fabia de cierto;, 
que fu Mageftad mandaba hacer pefquifas por los 
Mandarines Locales : que fi era defeubierto , las 
confequencias ferian funeftas a la Religión ; y que 
we aconfejaba, que me retiraífe a. Cantón , ó á
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Macao , hafta que pafíaíTe la tempeftad , y que em 
tonces podriá bolver.

Las Cartas de los dos Chriftianos me decían 
lo mifmo , exceptuando, que no eran de parecer,* 
que huviefle Adido la orden ¡inmediatamente del 
Emperador , fino de uno de los primeros Miniftros 
del Imperio , á quien fu Mageftad lo havia encar
gado ; y qu? por efta razón no havian los Manda
rines fubalternos dado fus ordenes por eferito á 
fus Oficiales. Anadian, que la Iglefía de Vutcbang, 
de que no fe havian aún apoderado los Mandari
nes , havia fido rignrofamente vifitadá , teniendo 
el Chiftiano, que la guardaba , empleo en la prime
ra Oficina del Governador de la Ciudad: que ne
gando efte Oficial, que huviefle algún Europeo ocul
to en la Igleiía, com<? en realidad no lo havia en
tonces, le precifaron á certificarlo por eferito, y 
á firmar, que íi en adelante fe hallalfe alguno , él 
folo feria refponfable: que como un mes antes > los 
mifmos Gefes de Quartél, y los vecinos , havian 
conferenciado entre si, y declarado al que cuida de 
la Iglefía, que tomafle fus medidas, porque ellos 
iban á informar al Mandarín de fus fofpechas : que 
en vifta de efto , fe le fuplicó al Padre Luis Sequey- 
ra , que por mucho tiempo havia vivido alli , qué 
fe retiraífe quanto antes: lo que hizo , encaminán
dole ázia la parte Meridional de la Provincia, don
de fue á efeonderfe en cafa de tin Chriftiano , que 
vive en el campo , á mas de cinquenta leguas de 
diftancia de Vutcbang.

Me vinieron todas eftas noticias tina tras otra: 
confidere V. R. qual feria mi fentimiento. Ha
viendo adorado al Señor > Dios de las Naciones, y

IU pe-
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pedido fiv afsiftencia , con profunda humildad , en 
tan adverfas circunílancias , llamé á mis Catequifc 
tas , y les dixe ,que era del interés de la Religión, 
y de los Chriftianos, que yo me retir alíe por algún 
tiempo : que fe calmaría prefto la tempeftad , fo
bre todo fi falian inútiles las pefquifas hechas con 
tanto ardor : que bolveria luego á verlos , y á tra-; 
bajar con mas feguridad en fu fantificacion. Me 
refpondieron con lagrimas, que tenia razón : que 
con dificultad me recibirían los Chriftianos en fus 
cafas para tener las Juntas : que no faltariau pretex
tos para efeufarfe ; y que durante la perfecucion, 
no podria hacer fruto alguno , y expondría los 
Chriftianos á las mayores calamidades. Me fue pre-i 
cifo ir a Hanktu , y á Vutcbang , á bufear un Barco
proprio para paftar á Siangta# 9 que cftá a mas de 
cien leguas de Vutcbmg , porque era demafiado dé
bil , y pequeño mi Barco para navegar en grandes 
Ríos. Me exponía mucho en eftos Pueblos, por( 
haver refídido en ellos diez y fíete años, y fer 
conocido de los Oficiales de los Tribunales , por ha-, 
ver muchas veces viftado á los Mandarines. Gracias 
á Dios, hallé en Ha rifan el Barco de un Chiftiano; 
y entré en él con dos Catequiftas. Llamé á bordo 
algunos principales Chriftianos , á los quales partid 
cipé los motivos de mi partida, dándoles efperanza! 
que bolveria prefto. Los inftrui en el modo que fe 
havian de portar con los demás Fieles, y reglé la 
imprefsion , y diftribucion de el Kalendario para 
el año fíguiente; porque todos los años reparti
mos entre los Chriftianos uu Kalendario, en el 
qual y fíguiendo las Lunas que dividen el año Chi
no , eft an le halados los Domingos , JFieftas ¿ y Ayu-;

, nos.
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no». Pafsé el dia figuiente á Vutcbang , donde vi al 
que cuida de la Iglefia, y me confirmó el avifo ce 
Jos dos Chriftianos de Pekin. El Barquero, cuy<> 
Barco havia alquilado , y queme conocía, me con- 
duxo á cinquenta leguas mas. allá de Siangtan , paf- 
fado un Riachuelo, donde hay que tomar Barcos 
pequeños. Derramó muchas lagrimas quando fe 
dcípidió de mi; pero fe le efcapó una cortesía in- 
difereta , que me pufo en peligro de fer reconocido 
por Europeo. También al empaquetar mis muebles 
me moftro un zelo particular , y que no íe en
cuentra en los Barqueros Infieles, quando fedexa el 
Barco. Se pufo de rodillas para dcfpedirfc : le le-¿ 
vanté al punto , conociendo la imprefsion , que fe-* 
anejantes demoftracioncs fuelen hacer en los Infie-: 
Jes que Jas ven. En efeóto , quando por la tarde 
llegamos á una Aldea , fegun coftumbre , para paf- 
íar la noche cerca de un cuerpo, de Guardia , tuvo, 
mi criado que refponder á muchas preguntas, quej 
le hizo el Barquero , que infiftia principalmente fo-í 
bre el refpeto , que fe me havia moftrado , eftando 
vellido de una tela burda; y concluía de efte princi
pio, que era yo mas de lo que parecía. El criado 
refpondio con deftreza , llevando al Barquero á la 
Taberna vecina ,y no fe habló mas en el aífunto.

, Lleva el Rio poca agua, y la Navegación és 
peligrofa , por las rocas, y corrientes : los Barcos 
fon pequeños , y eftrechos ; de fuerte , que apenas 
podía tender mi cama , y la de mi criado , ni poner 
en él dos cofres. La eftera que le cubría eftaba 
tan baxa , que apenas cabía debaxo de ella eftan-e 
do de rodillas. En doce dias de tan penofa navegan 
tion, llegué á Tcbinffcbjtt, Aqui fe dega gl Barco, y

en
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en dos días fe atravieíTa una Montaña. El huefped 
de mi Pofada me proveyó de gente para’ llevar mis 
muebles , haviendoíe antes dado una lifta de todos, 
que remitió á fu correfpondiente en Ttcbang: def
pues hizo otra copia de la lifta , la firmó, y me Ja 
entregó. Recibí todo , luego que llegué á la Pofada, 
Los portadores fon fieles, y el Correfpondiente qucT 
da refponfable.

Luego que entré en la Pofada de Ttchang, cau
se fofpechas á un Comerciante de Cantón , que tie
ne fu cafa en un Quartél de la Capital, donde fe 
hoípedan los Inglefes, y Franceíes Comerciantes» 
¡Tomó á parte á mi criado , y le dixo : „ Me engaño 

mucho , fi efte viejo no es Europeo: aunque acof- 
„ tu.mbrado a nueftros modales, tiene no sé qué en 
•„ la phifonoiwia , y mas en los ojos , que me con- 
,, vence de ello. Refpondió el criado con rifa , mof- 
,erándole muchosChinos , que tenían las mifmas fac
ciones , por las quales me tenia por Europeo. Se 
retiró el Comerciante, pero no fe dio por vencido. 
Como defde Ttcbung fe va por agua hafta Cantón, 
alquilé un Barco, de una hechura particular,por dos 
dias. Pretenden los Chinos , que no pueden nave
gar en otros, por las rocas , y continuas cardas de 
agua. El fondo del Barco eftá fiempre lleno de 
#gua ; encima fe pone una efpecie de zarzo , hecho 
íen forma de rejilla de cañas, y fobre ellas fe tien
den pieles , ü otras cofas femejantes , para poderfe 
fentar , y echar. No hay en ellos cubierto, ni 
jaun a los dos cabos, adonde fe ponen los paífage- 
ros , porque el medio eftá refervado para los cofres,
ton el fin de guardar el equilibrio en las corrientes. 
¡Si hace ayre, llueve, ó nieva, fe abrigan los pafla-

ge-
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'geroscomo pueden* Corren Rio abaxo como un 
rayo » llegando tan cerca á las rocas, que fe pueden 
tocar con la mano* Es eftraña fu deftreza para ma
ndar fus palos largos, y remos, y para evitar, y fe- 
guir los rodeos de las piedras , que ocupan toda la 
madre del Rio. Si yerran el golpe , fe hace mil pe
dazos el Barco; pero, cafi nunca fu cede el cafo.

Acabadas eftas dos jornadas > me halle en Lot~ 
cbang , adonde eftán en ufo los Barcos grandes , y 
fon de todas hechuras. Alquilé uno , para que me 
llevafle á Cantón* Pafsé feLizmente por la Aduana* 
fin que fé me preguntaíTe cofa alguna , y llegué a 
ía Ciudad el día i1. de Enera de 17 30.. Efpcro bol- 
ver el año. que viene a la Provincia de Hu^uang9 fi 
fe calma la tormenta* Tendré , mas que nunca ,ne- 
cefsid.ad de una particular protección de Dios* Ayu*

deméV. R». á alcanzarla con fus Santos Sacrifi
cios^ en. la unión de los quales

_ quedo, &c*
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CARTA
DEL PADRE CONTANZIN, 

Mifsionero de la Compañia 
de Jeíus:

AL PADRE DUHALOE, DELA
mifma Compañia.

Cantón a ij.de ORubre de 1730.

PAX CHRISTI.

Reverendo Padre mío.

La llegada de los Navios Francefes reci
bí la Carta, que me hace V.R. la honra de 
efcrivirme , y en ella el Tomó diez y nue
ve de las Cartas Edificantes , y Curiofas,

¡por el qual le doy mil gracias. Halle en él una de 
mis Cartas fobre el Govierno de la China : me di
ce V. R. que ha fido leída con mucho gufto , y de
fea que proíiga embiando otras fobre el mifrno 
aíTumpto. Eftoy , gracias á Dios,en eftado de fa- 
.tisfacerle :y efta que aora le remito, contendrá uni
damente las Ordenanzas , Inftrucciones , Reglamen
tos , y exem píos de virtud, que han fido publica-

ij.de
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dos en todo el Imperio : fi me con fer va Dios la vi
da, refponderc en otra Carta á los puntos, íobre 
lo$ quales me pide mas ampia explicación. En la 
que eferivi en 172.7. y que fe halla en el Tomo que 
me remitió, hablaba de un pariente cercano del Em
perador , llamado Longcoto, que havia fido conde
nado a muerte por el Supremo Confejo del Cru 
men. Quando cerré mi Carta, para que fue(Te lleva
da á Francia, fu Mageftad, á quien fue prefenta- 
da la Sentencia , no fe havia explicado, ni para 
templarla, ni para confirmarla. Poco tiempo def-. 
pues lei en la Gaceta China , lo que fe figue.

El dia 14.de la decima Luna del quinto año del 
prefente reynado, los Principes de la Sangremos de- 
más Principes, los Grandes del Imperio , los Minif-t 
tros, Prefidentes, AíTeíTores de los Supremos Confe^ 
jos,y los principales Oficiales de los Tribunales, que 
componen el gran Confejo , fueron llamados á Pa
lacio j y fiendo introducidos á la preícncia del Em
perador , les habló fu Mageftad con lagrimas énlo$ 
ojos,en lo$ términos fíguientes:

,, Los quarenta y un Artículos, fobre los qul^ 
,, les es condenado Lpngcott , fon otros tantos de- 
„ li to<* graves. Confieífo, que merece la muerte^ 
,, y que eTnumero, y gravedad de fus delitos le. 
,, hacen indigno de todo perdón ; pero fe enternece 
„ mi corazón quando pienfo en aquel trifte dia; 
,, en el qual fe apartó mi padre de nofotros para 
„fubir al Cielo. En aquel mifmo dia havia junta- 
,, do al rededor de fu cama á todos mis hermanos 
,, con Longevo folamente, y le declaró, que á mi me 
,, dexaba el Imperio, Y afsi, entre todos los Gran- 
,, des fue el único, que recibió efta oideu de la boca

rtúfc

14.de


1 } 8 Cartas ¿e las Mifsiones
mifma de mi padre. Aora , que fe trata de darle

„ la muerte, aun mereciéndola , fegun las Leyes de 
,, el Eftado, padece mi corazón, y apenas puedo 
„ convenir en ello.

,, El defgraciado ha llevado la ingratitud tan 
,, adelante, que llegó á olvidarfe de los beneficios 
>, recibidos de mi padre , y las gracias con que Yo 
,, le havia colmado: fe abandonó á fus pafsiones, 
,, no guardó medida alguna , quebrantó las Leyes: 
,, Qué puedo decir ? He contado demaíiado fobre fu 
„ fidelidad , y me he engañado. Luego que fnbi al 
„ Trono, el gran luto que llevaba, me inc inó á 
,, honrarle con mi confianza á defeargar fobre él 
,, importantes negocios: le levanté á los grandes 
,, cargos, es culpa mia. Para prevenir las malas 
,, confequencias de fus vexaciones , y de fu codi- 
,, cia , debiera por lómenos haverle avifado. Lo 

que aora únicamente puedo hacer, es reconocer 
„ mi error, y que con demafiada bondad no de- 
„ biera haver difsimulado fus culpas. El indigno 
,, abufo , qué hizo de los favores recibidos, fin ef- 

cuchar á lo que le didaba la razón, irritó á los 
„ Grandes , y á los pequeños; á los Nobles, y á los 
,,Plebeyos: todos le tienen en execración; pero él 
», folo tiene la culpa , y.él folo es el artífice de fu 
„ defgracia. Aunque Yo no le caftigue, el alma de 
jí mi padre , que eftá en el Cielo , vé fin duda cla
ramente fu criminal conduda, y hará baxar fé- 
,,crctamente fobre fu cabeza el caftigo que me-
,, rece.

„ Mando, pues , que fe le dexe con la vida: 
5, que en la cercanía de mi Cafa de Campo fe eli- 
„ ja un terreno defietto : que fe le haga úna cafa

„ lar-
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„ larga de treinta pies 5 la qual fe repartirá en tres 
„ Cainaras, y que alli paíTe lo que le queda de vi- 
„ da en priíion. Por lo que mira á fus bienes , juz- 
„ ga el Tribunal, que deben fer confifcados ; pero 

qué havrá que confifcar? Sus bienes mal adquiri-
„ dos fuben á muchos millones; y fus bienespro- 
,,pios apenas bailan para reparar los otros, Mando 
,, á los Oficiales de fu Vandera , que examinen lo 
„ que Je queda , y hagan de manera , que todo, lo 
,, que adquirid injuftamente , fea quanto antes ref- 
„ tituido. En quanto á fu muger , y fus hijos , les 
„ hago gracia, que no fean llevados á la Oficina 
,, de Palacio: Que fu hijo Yobingba, fea privado de 
,, fu empleo ,• y que Yotcbu, el otro hijo, fea defter- 
,, rado á Helongfyang 3 en Tartaria , y fea empleado? 
,, en los trabajos, como los otros defterr’ados.

DECLARA EL EMPERADOR , QUE QUANDO 
vad pajfar algún tiempo en fu Cafa de Campo > 

es para gozar de mejor ayre } y no para 
defeanfar,

DEXA el Emperador de quando en quando 
fu Palacio de Pekín para ir á fu Cafa dé 

Campo , llamada Yuenmingyuen, que efta á dos le
guas de la Capital; pero quiere que alli fe defpa- 
chen los negocios, y vengan , como íi eftuviera en 
Pekín , á prefentarle los Pliegos, y Memoriales. 
Haviendo un dia entrado en la Sala de Audiencia 
para recibir los Memoriales , á ninguno halló que 
prefentaífe alguno. Llamó entonces á fu prefencia 
los Principes, y Grandes, que eftaban aquel dia de 
Quartél; porque todos por fu turno íirven , y afsif- 
ten en Palacio, y les habló en eftos términos:

Sx „Oy,
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,, Oy, como acoftumbro, he ido á fént.irme

en la Sala de Audiencia para recibir los Memo-, 
,, ríales, y oir á los que viríieíTcn; pero ningún Ofi- 
j, cial, ni de los Confejos, ni de las ocho Vanderas, 
,, fe ha prefentado para hablarme de negocios.Pien- 

foque imaginan, que vengo aqui para divertir- 
,, me, y huir de el trabajo: quizá prevenidos dé 
„ efte falfo concepto , pretenden fufpender los ne- 
,, gocios públicos ? Si afsi lo imaginan , fe engañan: 
n vengo á efte fitio, porque el ay re de el Campo, 
,, es mas fano, que el que fe refpira dentro de las 
,, Ciudades; pero mi intenciones, que durante el 
,, tiempo que aqui reíido , no padezcan los nego- 
,, cios de el Govierno. Cada dia quiero aplicarme 
„ al bien de el Imperio , como lo hago en Pekin, 
,, fin diferencia alguna : no pretendo tomar un inf- 
,, tante de defeanfo, ni de diverfion. En muchas 
,, ocafiones tengo yá avifados á los principales 
,, Mandarines de los Confejos , para que , como 
,, acoftumbran, me hagan relación de los negocios 
„ de la Corte , y de las Provincias. Por que no han 
„ venido ? Si por algún acafo me fobreviniere algu- 
,, na razón de interrumpir mis ocupaciones , les 

daré avifo. Que fi defpues de efta Orden no fe 
,, conforma con mis intenciones , tendré lugar 
„ de creer ,.que no es de fu gufto , que Yo paífe al-
,, gunos dias en efta Cafa de Campo.

,, En lo demás,por lo que toca á los negocios, en 
,, algunos dias vienen de tropel, ó vienen todos los 
,, Tribunales , y en otros apenas parece uno folo: 
„ es punto , quenecefsita de algún reglamento. En 
,, quanto á los negocios que inftan, y fon neceífa- 
n rios¿ vengan todo$ el dia que quieran: no fe de-

j>b-en
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„ ben dilatar. Por lo que mira á los negocios or- 
,,dinarios, conviene , que cada Supremo Confejo 
,, tenga fu dia fíxo. Pongo por exemplo: Uno de los 
,, primeros Tribunales, una de las Vanderas , y un 
„Tribunal Subalterno, pueden juntarfe en un mif- 
„ mo dia , y afsi irán alternando en el dia feñala- 
,,do. . Los dias que no vinieíTen, fe quedarán en 
,, Pekín cuidando de los negocios de fu pertenen- 
„ cia : que fi huviere caufa de llamaros en dias 
,, extraordinarios , Yo os haré avifar. En quanto á 
„ los dias feñalados á cada Confejo, fi aquel dia 
,, no hay que defpachar algún negocio, deben á lo 
,, menos los primeros Oficiales venir aqui, porque 
,, aun no teniendo negocio alguno, deben coníul- 
,,tarme,y podré Yo tener alguna cofa importan- 
„ te que comunicarles, que huvieífe refervado para 
„ el dia que Ies eftá feñalado. En fin, buelvo á de- 
„ cirio : quando fe trataífe de negocios neceftarios, 
„ no los dilatéis, porque daré Audiencia todos los 
„ dias.

,, Finalmente : fi el dia que debeis venir fuéffe 
„ el tiempo extraordinariamente frió , foplafte con 
„ fuerza el Norte , c^yeffe mucha nieve, tendrías 
,, mucho que padecer ¡y atendiendo á vueftra fa- 
„ lud , es razón que os quedéis en la Ciudad : por 
„ uno, ó dos dias mas, órnenos , no irán peor los 
„ negocios i y fi fe ofrecicífe cofa importante en 
,, tales días, Yo os llamaré. Que fe notifique efta

„ Ordenanza á todos los que deben tener co-,
„ nocimiento de ella»

VIEN-
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VIE N DO EL E M PE R ADOR SU PUEBLO 
amenazado de careftta , lo fíente tanto} que fupltca 

a fus principales Oficiales , que le declaren 
fus faltas fin rebozo alguno,

EL día quinto de la fextá Luna de el qúarto-año- 
del prefente reynado, expidió el Emperador 

cite Ordena los primeros Miniftros, á los Preíidentes 
de los nueve Confejos , á los Doólores de primera 
clafTe, y á muchos Qtros Oficiales.

„ Defde mi elevación al Trono, fin ceñar , he
,, hecho reflexión fobre la pefada carga , que me 
„ confió mi padre en fu muerte, y me he aplicado 
,, Unicamente á obrar de manera, que en todo ei 
3,Imperio no huvieíTe hombre , ni muger, que no 
,, vivieíTe contento en fu eftado. Defde la mañana 
,, hafta la noche, gafto las fuerzas de mi efpiritu: 
„ no tomo un inflante dedefeanfo. Pienfo continua- 
,, mente con inquietud en el alivio de mi Pueblo, 
j, en los medios de proveerle con abundancia el 
,,fuftento , de eftablecer un Goviemo jufto, y de 
,, hacer los Oficiales vigilantes, lince ros, y defínte- 
„ refiados. Dichofo Yo , íi pudiera lograr para to- 
,, dos mis Vaííallos de la Corte , y de las Provincias 
,, una verdadera felicidad, y una tranquilidad per- 
„ petua , para caufar alguna alegría , y algún con- 
„ fuelo ai alma del difunto Emperador mi padre, 
„ que aora eftá en el Cielo.

,, Dos años hace, que fueron afligidas algunas
,, Provincias con la fequedad. El año paíTado, los 
,, alrededores de la Corte fueron inundados con 
„ lluvias excefsivas: gue no hice entonces para

»ale-
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„ alexar de mi Pueblo eftos triftes caftigos ? Que- 
33 dabame en lo interior de mi Palacio , eftaba con 
„ refpeto, ofrecía mis fuplicas, y oraciones al So- 
„ berano Tien , para commoverle á laftima : daba 
„ tantas veces con la cabeza contra el fuelo, que 
„ quedó herida mi frente. Durante la noche me 
„ levantaba muchas veces, para obfervar las nubes, 
,, y congeturar íi el dia figuiente feria lloviofo, o 
„ fereno. Ocupado en hacer oración al Tien , junta- 
„ ba á mis ruegos un rigurofo ayuno , que no con- 
,, íiftia folamente en privarme de algo de lo ordina- 
,, rio, fino en paífar algunas veces un dia entero fin 
,, comer: Hacia todo lo dicho con fecreto dentro 
„ de mi Palacio , para cumplir con mi obligación, 
,, fin permitir, que nadie de afuera lo fupicíTc. Co- 
„ mo todos mis penfamientos fe empleaban en hon- 
„ rar al Tien, en trabajar fin defeanfo por mi Pue- 
„ buelo, en governar el Imperio con reditud , apli- 
„ cacion, y equidad , me lifonjeaba la pureza de 
,, mis intenciones, que era irrepreheníible, y que 
,, no tenia cofa que debiera caufarme vergüenza, 
„ni arrepentimiento. Por tanto, hafta aora no he 
„ pedido que fe me avifede las faltas, que fe han 
„ obfervado en mi conduda ; pero en efte tiempo 
,, de Verano, y juftamente en el tiempo de reco- 
„ ger la Cebada, y el Trigo, han fobrevenido llu- 
,, vias excefsivas: no ceflan > y aunque hay aora al- 
„ guna apariencia de ferenidad , no obftante no 
,, hay cofa írxa , y por eífo eftoy atento, é inquie
ro fobre las necefsidades, principalmente del po- 
,, bre Pueblo. a .

„ Mas: en las coplas injuriofas, que el malva- 
,, do Coiuntcing havia fecretamente puefto en las

„cf-
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„ tfquínás de las callesfe leía: Que el Soldad** 
,,yel Pueblo tenían aborrecimiento d fu nuevo Sobe» 
„rano. Con ocafion de las lluvias, y de las co- 
,, pías, reflexioné fobre mi conduéla: entré den- 
,, tro de mi mifmo , me examiné, v eftoy todavía 
„ con algún rezelo , y duda , fi en mi fe hallan de* 
„ feólos , que caufan eftas defdichas, y dan moti- 
,, vo de hablar de efta manera. Puede fer, que en 
,, la adminiftracion de los negocios públicos etn- 
,, pleo Oficiales, que no debiera. Aunque mi inten- 
,, cion es reóla , y que de mi parte no tengo que 
,, reprehenderme , puede fucedcr , que otros for- 
,, men diftinto juicio, y hallen que culpar. En una 
„ palabra ; entre tanto numero de Mandarines no 
„ havrá uno , u dos de diferente parecer 1 De-, 
,, feo faberlo , examinarlo, pefarlo en una jufta ba- 
,, lanza , y fin que la pafsion tenga en ello parte. 
** A vofotros, primeros Miniftros: á vofotros , Pre- 
„ fidentes, y Miembros del gran Confejo: a vofa-< 
,, tros , Doófcores de primera claíe : á vofotros, 
„ Examinadores , y Ccnfores del Imperio ¿ hablo, 
„ y doy efta Orden : Sois todos Oficiales diftingui- 
,, dos, elcogidos para ayudarme á cumplir las 
,, obligaciones de Emperador: debéis partir con- 
,, migo la gloria , ó la vergüenza de nn buen, ó

mal Govierno.
,, Si pues conocéis defeélos en mi Perfona: fi 

,, he cometido faltas, hablad con re&itud : defeu- 
„ bridmelas, fin ocultar ninguna- Si en el modo de 
fi, governar me he engañado : fi no es como debria 
„ fer , debe cada uno de vofotros declararme 
„ claramente lo que pienfa , y repreíentarmelas 

gor eferito con finceridad, Cierto es, que fe me.
t» dara
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Han gufto,y lo agradeceré. Nopenfeis , que fort

„ palabras de folo cumplimiento , ó una ceremonia 
„ de coftumbre: no juzguéis, que hay que temer: 
,, explicaos libremente : lo efpero de vueftro zelo. 
á, Dadas eftas precauciones , fi calíais, fi no me 
,, manifeftais vueftro didamen , obraréis contra mi 
,, re&a intención , y de feo fincero , que tengo en 
„ la petición , que acabo de haceros.

No sé qué efeófco tendría efta Ordenanza: no 
fe habló de ello en la Gaceta. Los avifo,s, que en 
tales circunftancias fe dan al Emperador, deben 
fer fecretos, y fe prefentan en Memoriales fella- 
dos: á fu bjageftad toca publicarlos , fi lo juzga a 
propofito.

EXPEDIENTES , PARA QUE SE CULTIVEN 
las tierras incultas , y para prvcurar

la abundancia.

EN la quinta Luna del quinto año del prefen-.
te reynado, en 1717. recibió el Emperador 

un Memorial del ‘Tfongtit, ó Superintendente de 
las dos Provincias de Yannan , y Koeitcbeu , quien 
proponía muchos medios de animar el Pueblo a 
cultivar las tierras incultas de las dichas Provin
cias ; y los proponía de efta manera : ,, Los Sabios 
„ Reyes , que han fundado nueftra Monarquía , fe 
s, aplicaban á la inftrucci.on del Pueblo. Una de 
b fus Inftrucciones principales , fe dirigía á infpi* 

rarle una cftimacion grande de la Agricultura: 
,, no miraban como cofa indigna del Trono , ir en 

perlona , y poner fus Reales manos al arado: 
,P animaba fu exemplo todo el Imperio , y ninguna 

Tom.XM' T 1 wtieíu>
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„ tierra , capaz, de fer cultivada, quedaba inculta; 
„ Se aplica V. Mag. íin ceñar , á imitar eftos lluf- 
,,,tves Principes , y aun excede en efte punto á los 
„ que le han. precedido. Debo , pues, eftár perfua- 
,, dido, que recibirá con benignidad lo que con 
j, refpeto le propongo por el bien del Pueblo, que 
,, fe ha dignado confiar á mi govierno en las dos 
9S Provincias. Se aumenta cada año el precio del

Arroz > elPúeblo fe multiplica mucho, (i) y no 
puede mantenerfe fin dificultad: uno de fus alivios 
feria cultivar las tierras, que cftán incultas , en

9, ambas Provincias : principalmente ázia fus confi- 
3, nes fe; hallan muchos paragés, que podrían dar 
„ granos , fi fueran cultivados; pero los que fon 
,, ricos , y pueden hacer gaftos , no quieren alcxar- 
„ fe de fus Lugares ; y los que de buena gana fe ale- 
„ xarian, no tienen con que poner cafa en otra par- 
„ te. Qué fe hará, pues? Haviendo meditado con 
„ atención lo que fe podria hacer , y proponer pa- 
,, ra el férvido de V. Mag. en favor de las dos 
„ Provincias , á cuyas urgencias debo proveer, 
„ diré aqui lo que fe me ofrece. Se debe empe- 
„ har á los ricos , y á los pobres, á los Mandari- 
„ nes , y al Pueblo, para qué concurran unánime- 
„ mente á un proyeóto tan ventajofo s y á efte fin 
„ fuplico á V. Mag. qué apruebe los reglamentos^ 
3, que me tomo la libertad de exponerle.

„ En primer lugar, todas las tierras incultas 
*„ de que hablo , ó cafi todas , eftán abandonadas, 
,, y fegun parece > no tienen dueño , ni de ellas fe

„ faca

(i) En efte mifmo año , decia un Memorial del Tfongtu de Fo- 
kien, que en dicha Provincia fe vl¿ aumentado gl Pueblo en 
¿ofcicnt¿j mil ajmas,
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„ faca tributo : luego los que tendrían animo de 
,, labrarlas, podrían temer, que haviendolas bar- 
,, bechado con mucho gafto, y trabajo, viniera 
,, alguno , prctendieíTe fer fuyas, y apoderando- 
„ fe de ellas por fuerza, ó fe las puueííe á pleyto,
„ ó les pidieífe dinero , por cederles fu pretendido 
,, derecho. Para difsipar efte temor, y obviar á 
atóelo inconveniente, y difputa, avifarc en un Ef- 
,, crito piibiico, que yá que ninguno fe ha declara- 
„ do por proprietario de dichas tierras , pertene- 
,, cerán al que las huvieííe barbechado: que le 
,, dará el Governador una Certificación, fellada 
,, con el Sello de fu Oficio , la qual hará fe'e , qqc 
,, tantas fanegas de tierra , fituadas en tal parage, 
„ pertenecen á N. que ¿4 , y fus defeendientes que- 
,, darán pacíficos poífeedores de ellas , y podrán 
„ darlas , empeñarlas , verderlas ; en una palabra, 
,, difponer de ellas i fu voluntad , como de un 
„ bien que les pertenece , fin que fe les pueda pó- 
Mner demanda.

„En fegundo lugar declararé : Qut-por ór- 
„ den , y favor de V. Mag. las tierras nuevamente 
,, cultivadas, que fe hallaífen cerca de los Ríos ,ó 
,, de pantanos , buenos para producir con mas 
,, abundancia el Arroz, no pagarán el tributo or- 
,, dinario en feis años ; y que las tierras, fituadas 
„ en parages fecos, y eftériles, no) ló pagarán en 
„ diez. En tercer lugar: Si entre el-PuebLo, La- 
,, bradores , Artífices, y otros., fe hallaífe alguno,
„ que trabajando por si mifma , ó pagando el gaf- 
,, to de otro , huvieífc cultivado quince fanegas 
,, de tierra le llamará el Governador de la Ciu- 
,, dada fu Tribunal,le alabara:publicamente, ador-

Jx „ na-
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i, nará fu bonete con dos manojos de flores, le 
, dará uná Vanda de feda roxa , y defpues le con-

j, ducirá á fu cafa al fon de los Inflamientos de 
„ Mufica. Podía colgar la pieza de feda roxa en 
,, fu cafa por un teftimonio perpetuo de la eftíma-

cion , que ha hecho de la Agricultura, y de la 
,, honra recibida del Mandarín.

„ Si el mifmo hombre llega á cultivar trein- 
y, ta fanegas de tierra, ferá tratado mas honrofa- 
,, mente. El Governador de la Ciudad de tercera 
,, orden , en cuya Jurifdiccion eftuviefle , y el Go- 
„ vernador de la Ciudad de primer orden , de 
„ quien dependieífe la de tercera orden, le ofre- 
,, cerán un Retrato grande dado de barniz, con fu 
,, marco , en el qual ferán gravadas quatro letras 
„ de oro, que harán fu elogio, y lo colocarán 

encima de la primera puerta de fu cafa. Si bar-, 
a, becha quarenta y cinco fanegas de tierra , el 
,, Retrato ferá mas grande , y mas rico: le ferá 
,, prefentado por quatro Oficiales Generales dq 
„ lá Provincia , en cuya Capitál refiden ; es á fa-i 
„ bcr , por el Teforero General, por el Thenienté 
,, General del Crimen, por el Intendente de los 
,, Barcos, y Arroz del Emperador, y por el Inteitf 
„ dente General de las Poftas , y Sal, cuyos non^
,, bies eflarán eferitos en la mifma pintura.

,, Que fi es tan aplicado al trabajo, que cuU 
tive fefenta fanegas, el Quadro ferá mas magnU 

¡p fico , que el precedente. Le ferá entregado en. 
,, nombre del Superintendente de las dos Provin-i 
„ cías , y del Virrey ; y el Governador de la Ciu-i 
4, dad le hará colocar, con las ceremonias corref- 
k pondie^tes, á k PígQÍdai íU eftos dps grandes

«Ofi-J
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„ Oficiales. En fin , fi cultiva ochenta fanegas, Ití 
,, hará fu Mageftad Mandarín Honorario de odava 
3, clafe: podrá llevar el Bonete , y veftido de fu 
„ Dignidad , y fe portarán con él los otros Manda- 
3) riñes de un modo conforme al eftilo Honorario,
„ que tiene.

„ En qúarto lugar: En la Ciudad, y en las 
,, Aldeas, fe hallan entre el Pueblo muchos po-; 
,, bi es , y gentes fin ocupación , que con gufto to- 
„ marian el partido de cultivar las dichas tierras; 
,, pero pudiendo apenas ganar cada dia lo preciío 
,, pava vivir, cómo podrán hacer los abances ne- 
„ ceíTavios ? Yo lo diré. Yo los ayudaré , y los de- 
,, más Mandarines de la Provincia harán lo mifmo, 
,, y récompenfará V. Mag. á los que huvieften da- 
,, do dinero para cooperar á tan buena obra. Segura 
,, las informaciones que tengo hechas , bailarán 
„ en efte País para barbechar quince fanegas de 
„ tierra , doce onzas de plata. Un Mandarín , que 
,, las huvieífe dado, fitndo el beneplácito de V.; 
„ Mag. ferá recompenfado con alguna feñal honro-; 
„ fa : fi dieffe veinte y quatro, tendrá dos feñales: 
„ tres fi dieífe treinta y feis onzas: quatro fi dieífe 
>, quarenta y ocho: fi llcgaífc á dár fefenta onzas,

tendrá derecho de fer elevado á otro empleo mas. 
„ iluftre. Conefté focorro,que es fácil agenciar,- 
& los pobres nccefsitados recibirán lo bailante pa-< 

ra cultivar las tierras , y podrán en adelante te- 
>> ner con que mantener fu familia. Pero porque 

de fu parte no huvieften hecho gafto alguno , es 
razón que paguen las tierras el tributo anuojj
luego que empiecen á dár fruto.

En quinto Juga.t • §i en £roygic¡a fe ha*
„llan
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han Bachilleres, que quieran‘adquirir el titulo

3> de Kienfeng, el qual fe alcanza con dinero, íe 
„ les concederá , íin obligarlos á ir á la Corte, y 
,, fin pallar por otro examen j con tal , que á fus 
,, expenfas hagan cultivar ciento y feíenta fanegas 
,, de tierra ; y paliado el tiempo ordinario preferi- 
„ to por la Ley , podrán fer elevados á los cargos 
,, como los Kienfeng. Que íi los Lingfeng , y los 
>> Qonfeng hacen cultivar ciento y treinta fanegas, 
„ ferán tratados como los Ktenfeng\ efto es , ten- 
,, drán á fu tiempo derecho de fer honrados con la 
,> Dignidad de Mandarín, y por un favor inligne
a, de V. Mag. no ferán las tierras reputadas por 
,, Dominio Imperial , fino que pertenecerán á ellos, 

y pagaran fu tributo en el primer año. Los títulos 
honrofos, que fe acaban de nombrar , fe añaden 
id titulo de Bachiller , aunque los poseedores no 
fcan todavía Licenciados; pero fon mas que Ba
chilleres , y reciben cada mes algún dinero del
Emperador.

„ En fexto. lugar: En cafo que un Oficial del 
,, quarto orden mereciere la muerte por. algún de- 
„ lito , que no fea enorme , le hará V. Mag. gracia;

con tal, que á fus expenfas haga cultivar mil fane- 
,, gas de tierra j.lo mifrno fe concederá á un Ofi- 
,, cial del quinto, ó fexto orden , íi hace cultivar 

ochocientas fanegas. En quanto á un Mandarín 
„ de la feptima clafe , bailará que cultive feifeien- 
„ tas; y gozarán todos del mifrno privilegioque- 
,, los Bachilleres ; efto es, ferán dueños de fus.
,, tierras,

„ Tales fon los diferentes medios de hacer, ¿ 
„ que eftas tierras incultas alimenten mucho ;Pue-

„ blo,
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n blo, é impidan que fe aumente el precio del 
„ Arroz , porque havrá mucho mas en la Provin- 
„ cíá. Efpero que V. Mag. cuya penetración es íin 
„ limites , fe fervirá examinarlos; y fi juzga que

pueden fer de alguna utilidad, le fuplico que 
,embie efte Memorial al Supremo Confejo de Ha- 
,, cienda , para que fe intime el orden , fegun las 
,, formalidades acofturnbradas.

ORDEN DEL EMPERADOR.

^^^iGnevcidtai pienfa en el bien público: es 
,, loable efta atención. Apruebo lo que
,, propone , exceptuaddo el fcxto Articulo, con- 
9Í cerniente ala vida , y muerte. Porque conceder la 
,, vida , ó condenar á muerte , es un punto capital, 
„ que refervo á mi folo. Además, es conveniente, 
,, que ló que fe hace en favor de las dos Provin- 
,, cias de Tungnan , y de Keutcheu , fea común á 
,, todas las otras , en. que fe hallan tierras incul- 
,, tas : que embie, pues, íin tardanza el Confejo 
„ de Hacienda el Memorial , juntamente con mis 
,, Ordenes , á todos los Tfongtu, y Virreyes , para 
M que las publiquen en las Ciudades de fu depen-j 
„ dencia.

EXPLICACION DE LAS SEnALES HONROSAS, 
y de algunas otras ligeras recQm$enfas, 

y c^ftigos.

ESTAS feñales honrofas ,ó diftintivos de ho-r 
ñor, de que acabo de hablar en el preceden-: 

te Memorial, fe llaman en lengua China Kilo, lo»
que
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que íignifica, fer feñalado en el Catalogo ; tener en 
él buena nota. Dan efte diftintivo á los primeros 
Mandarines los Confejos Supremos de Pekín ; y á 
los Mandarines fubaltemos los Tfongtu y Virre
yes ; pero con la condición de avifar á los Confe
jos Supremos, para que los confirmen: han fido 
inftituidos para recompenfar a los que en el excr- 
cicio de fus cargos han hecho alguna acción , que 
merece un premio ligero ; pongo por excmplo: 
Si fe ha fentenciado bien un negocio difícil, y en- 
redofo: íi fe ha cobrado él anuo tributo del Em
perador con exa&itud , y á tiempo : íi fe ha exe
cutado con equidad , y cuidado alguna comifsion 
Encargada por el Mandarín fuperior,. &c. Eftas 
notas, ó diftintivos fon de honra, y provecho; 
porque fe apuntan en los Efcritas públicos, en las 
Ordenanzas, ó Advertencias intimadas al Pueblo 
por eferito , de efta manera: Yo M. Mandarín de 
tal clafe , honrado con feis puntos , por orden del 
[Virrey mi Superior , doy avifo á los Nobles , Le
trados, y Pueblo , que , &c. Son útiles , porque íi 
han cometido alguna culpa ligera, como algún 
defeuido en ti examen de un negocio , algún ro
bo en fu. Jurifdiccion , fin prender dentro de un 
mes, ii dos al Ladrón: fí los Procuradores, Al
guaciles , ii otros dependientes de fu Tribunal 
han hecho alguna injufticia , aunque íin noticia fu* 
ya , en tales lances, en lugar de privarlos de fus 
empleos, fe borran del Catalogo, uno , ó mas pun
tos honrofos. Dixe íin noticia fuya, porque en 
la-China y íi los criados, hijos , Oficiales fubal- 
ternos faltan áfu deber, cafí íiempre 'el amo, el 
padre, el Mandarín fuperior, fon tenidos por cul-;

Pa-
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pactas. Proviene , dicen los Chinos , de no haver* 
los inftruido bien , de no haver velado fobre fu 
conduéla, de fer demafiado puíilanimc, de no ha- 
verfe hecho temer , de fer demaíiado bueno en fu 
govierno : y afsi, el temor de fer caftigado por las 
faltas de fus inferiores, hace que atiendan , y ve
len los fuperiores fobre fu conduéla. Llega á tan
to, que no permiten los Mandarines á fus hijos, 
Secretarios, y criados , falir del Tribunal : los tie
nen encerrados en lo interior , como en una hon
rada cárcel 5 porque abufando de la dignidad , y 
autoridad de fu amo , podrían por afuera molef- 
tar al Pueblo , ufar de violencia, ó cometer otros 
exccíTos , que fe llevarían al Virrey , y cor¿ 
rerian peligro de fer abatidos 9 degradados , 6 
privados de fus empleos, fi la culpa fuelle confi-j 
derable.

Más: como hay notas honrofas para recoma 
penfar las acciones , que no merecen fino un pre
mio ligero : hay también puntos de pereza , ó ne
gligencia para caftigar las faltas ligeras? Refpon- 
do, que no fe ven caftigos ligeros , los quales 
puedan llamarfe puntos de pereza , ó negligencia; 
íin embargo , hay uno que tiene alguna femejan-: 
za, y es privar el Mandarín de alguna parte li
gera del falario, que recibe del Emperador: como 
íi tiene el Mandarín una falta ligera , y algunos 
puntos de honor , fe borran eftos , como ya tengo 
notado : íi no los tiene , le privan de uno , dos , ó 
mas mefes de falario , y íe da quenta al Etnpeia-» 
dor. Embia un Virrey, ü otro gran Mandarín, un 
Memorial fobre algún negocio, pafta alguna le
tra , omite algunas palabras, ’ fe firve de una ex-,

TomJLlIL y; preG
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preísion impropria , ü obfcura, no fe entiende bien 
Jo que quería decir : debuelve el Emperador el 
Memorial á algún Tribunal , para que juzgue del 
defcuido : lo examina el Tribunal, lo juzga , y 
prefenta á fu Mageftad la fentencia : la qual, por 
lo común , fegun la Ley , fe reduce á privar al 
Virrey de tres , y tal vez de feis mefes de falario. 
Lo firma abfolutamente el Emperador en eftos 
términos: Apruebo efta determinación. O fe fírve de 
eftos : Le perdono por efta vez : no fe le prive de 
fu falario ; pero que fe le debuelva fu Memorial, pa
ra que en adelante tenga mas cuidado..

Seis mefes defpues de haverfe hecho un ro
bo , en qualquiera parte de una Provincia , fe in
forma el Virrey, fi fe cogió al Ladrón : fi no ha fi
do cogido, avifa á la Corte, que en tal dia, uno, 
ó muchos Ladrones entraron de noche en cafa de 
un Mercader: que tales, y tales Mandarines del 
Pueblo , y de Guerra tienen particular obligación 
por fus cargos de impedir los robos, y de bufcar 
Jos Ladrones: que en el tiempo de feis, no ha 
fido cogido el Ladrón , y por configuiente deben 
fer por feis mefes privados de fus falarios. Lo exa
mina el Supremo Confejo : hace fu Relación al 
Emperador , y fu Mageftad fubferive en efta for
ma : En Cantón , v. g. Ciudad diftante quatrocien- 
tas , ó quinientas leguas de Ja Corte , un prifione^ 
ro abrió brecha en la Muralla de la Cárcel , y fe 
cfcapÓ4 fe ha dado avifo al Emperador, como fe 
da de los negocios de primera confcquencia ; y el 
Mandarín que cuida de la Cárcel es privado de 
algunos mefes de fueldo , y recibe orden de 
bufe arle, hafta prenderle otra vez. Si fe le puede

pro-;
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probar colufion , es condenado á caftigo corporal. 
Muere un priíionero de enfermedad en la Carecí, 
antes que llame el Alcayde al Medico para curar
le : fe avifa á la Corte, v le priva de feis mefes de 
(yeldo, y muchas veces fe priva al primer Gover
nador de la Ciudad de tres mefes. Es culpa de el 
Superior, dicen los Chinos : fi fuera en perfona á 
U Cárcel, como debiera, por cuipplir con fu obli
gación , ferian fus fubalternos mas cuidadofos , y 
caritativos con los priíioncros enfermos, &c. No 
ohftante , íi tienen eftos Miniftros algunas notas , ó 
puntos de honor, la Corte , haviendo fentenciado, 
que fegun la Ley, debe tal Mandarín fer privado 
de feis mefes dé (alario , añade : Pero porque 
hafta aqui ha alcanzado tal numero de puntos, 
en lugar de quitarle tantos mefes de (alario, fe 
le borrarán dos, ó tres puntos honrofos. Por la 
referida explicación , fe ve claramente el ufo de 
los puntos. Voy ahora á referir en pocas pa
labras , cómo fe merece fer elevado á mas alto, 
empleo,

Otra induftriá particular tiene el Govierno 
Chino , para premiar, ó caftigar los grandes , y 
pequeños Mandarines , fin verter ■ fangre , ni gaf- 
tar dinero. Tener derecho de fer elevado á un 
grado mas horado, fe llama en lengua China 
Kia Kit i lo que quiere decir , añadir un grado. 
Efta adicción fe debe entender de uno, dos, ó 
tres grados, como ya diximos de los puntos de 
honra : el ufo es cafi el mifmo, y la diferencia es 
de mas, ó menos i porque los grados que fe aña
den , fon mucho mas éftimables, que los puntos, 
no valiendo quatro puntos mas de un grado. Son,

Y x pues.
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pues , de acuerdo folamente en las acciones , qué 
verdaderamente merecen premio. Me explicaré 
con exemplos. En un tiempo de hambre, un Vir
rey , con fu diligencia, habilidad, y vigilancia, 
ha hecho venir Arroz de otras Provincias , y ha 
fabido diftribuirlo fegun las urgencias del Pueblo. 
Otro Mandarín ha comprado Arroz á fus pro- 
prias expenfas , gallando una fuma confiderable de 
dinero : otro ha reparado también los diques , im
pidiendo, que la violencia de las aguas haya caufado 
inundación. Uno de los Supremos Confejos , in
formado de eftos férvidos, fe junta, confulta,y 
les concede dos , ó tres grados. Serán nombra
dos por honor en las Ordenanzas , y Adverten
cias , que fe intiman al publico. Yo N. Governa
dor de tal Ciudad , honrado con tres grados , ha
go faber, &c. Si defpues fon elevados á un Man- 
darinato mas iluftre, confervan los mifmos gra
dos ; y íi cometen alguna falta, el Confejo Supre
mo j que debe juzgar del cafo , examina el hecho, 
y declara , que por tal culpa , fegun la Ley , debria 
fer abatido á un empleo inferior; pero que havien
do fus méritos paíTados alcanzado tres grados , fe le 
borrarán dos. Si la culpa es grave, es íin remedio 
depuefto de fu empleo , y no fe atiende á los graT 
dos adquiridos.

Todas las dichas deliberaciones , y fentencias 
fon prefentadas al Emperador, y de fu puño las 
confirma, reforma, ó hace gracia , conforme es fu 
voluntad. Debe fiempre el Confejo conformarle 
con la Ley , fin atender ni á la amiftad , ni á los 
fervicios hechos, ni á la calidad, y clafe d.el cuk 
gado. Pero fi es un gran Mandarín > v. gr. un Vir

rey,. .
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rey que tiene muchos años de férvido, y raros 
talentos, el Emperador , para moftrar que no fe 
olvida de fus paíTados fervicios, ó por no privar- 
fe de un hombre de mérito , fe conforma con la 
Ley, le depone de fu empleo, le dexa el exerci-z 
cío de él, y no le nombra fucceífor. No es tenido 
por revertido de tal empleo, y exerce todas fus 
funciones, como íi lo: fupliera en aufencia del pro
prietario. De efta manera eftá el culpado en efta
do de reparar fu culpa pafláda , y es un excelen
te medio , que fe le dexa para que buelva á la 
gracia de fu Principe , fin privar al publico de 
un hábil Miniftro. Si buelve á caer tn falta, es 
perdido fin remedio; y al contrario , fi cumple 
exadamente con fu empleo, el EperadorypaíTa- 
do uno,ü dos años, y tal vez al fin de los feis 
mefes , le rehabilita , y buelve al mifmo 'empleo; 
Efte año paíTado, el Virrey de la Provincia de Cben- 
fi'> fue promptamente reftablecido en fu Dignidad, 
cuyo exercicio havia confervado, porque fu hijo, 
que era Oficial en ias Tropas, havia hecho una 
bella acción. Hizo juicio fu Mageftad , que no la 
podía recompenfar mejor, que perdonando á fu 
padre.

Déla explicación del grado añadido, fe en
tenderá fácilmente lo que es fer abatido dfe un 
grado. No es fiempre íer puerto en un empleo 
inferior; pero es haverlo merecido : algunas ve
ces fe executa al inflante la mudanza de el em
pleo , y un Governador de Ciudad de fegun
do orden , pafla á ferio de una de tercer orden. 
Es fadible , que por diferentes faltas, ó por uña 
Tola, fe baxetres, ó quatro grados , fin ferpri-,

va-
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vados de fu empico. Eftas efpecies de baxadas; 
ó atraftos , para vergüenza del Mandarín, fe po
nen también en las Ordenanzas , que publica , de 
efta manera: Yo , primer Governador de tal Ciu
dad ,. que he merecido perder tres grados. Si por 
alguna acción diftinguida ha.; merecido una adic
ción de dos, ó tres grados honrofos, fe borran 
otros tantos de humillación , y toca á los Con
fesos Supremos determinarlo, fegun lo expuefto, 
y prefentado por los Mandarines Superiores , pe
ro no fin apelación j porque , como ya tengo 
notado, todas las determinaciones , y fentencias. 
fon prefentadas al Emperador, y de fu puño las 
confirma, muda, y aun defecha, mandando , que 
fe junte el Confejo , y lo difpute , y trate fegunda 
vez ; y áfsi los primeros Prefidentes , ios Prefi
dentes de los Supremos Confejos , y los Confe* 
jeros, eftán fumamente atentos á lo que exami
nan , y á la fcncencia que pronuncian en cada 
negocio; porque eftán ciertos, que leerá fu Ma* 
geftad fus decifsiones : muchas veces los ¡repre
hende , los cafttga , y depone de fus empleos, por [ 
ignorantes de las Leyes, é incapaces de cumplir, 
con las obligaciones de fus cargos»

MEMORIAL DEL VtRRET DE LA PROVÍNOLA 
de Cantón , que avifa al Emperador de una inunda

ción 9 y de la afsift encía que procurb 
al Pueblo,

p Z^ON profundo refpeto reprefento á V, Mag, 
p que los Campos han fido inundados con las 
p continuas lluvias, en una gran parte de efta Pro*;

„vin-
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vinciá. Han deftruido las aguas las cofechas del 
Otoño , nada fe ha podido coger , el daño es con-

,, íiderable, he efcogido Oficiales íntegros , y ha- 
,, hiles , y los he embiado para que examinen fin 
„ dilación , y con exaólicud el eftado verdadero de 
„ las cofas , y me den cuenta de todo. Yá eftoy in- 
„ formado , que no folamente fe han perdido los 
,, granos enteramente en muchos Lugares, mas tam- 
,,bien , que muchiísimas cafas han fido dañadas, 
,, ó arruinadas por la inundación. Sin dud¿ alguna, 
,, muchos pobres , y mas los de el campo, havrán 
,, padecido mucho 5 y afsi he hecho partir otros 
,,Oficiales,para que recorran todos los Lugares,con- 

fueien el Pueblo, reparen las cafas, y diftribuyan
á, Arroz.

„ Sin efperar los ordenes de V. Mag. éxccuto
.5, loque prefcriven las Leyes para el tiempo de ef- 
„ terilidad. Por una parte hago facar Arroz délos 
„ Pofítos públicos, para alimentar los pobres de li- 
„ mofna, y ayudarlos á pallar el Invierno: por otra 
,, parte, prefto Arroz á los pebres Labradores, para 
„ que puedan ft robrar fus tierras; porque fino fe les 
,, diera con que vivir por aora , y aífegurar fu fuB- 
„ fiftencia en adelante, fe verían precifadosá aban- 
„ donar el País, y pallar á Jas Provincias vecinas, 
,, adonde ferian de mucha caiga. Socorriendo la 
,, miferia del Pueblo , tendré cuidado , que todo fe 
„ haga con economía , y con equidad, fegun las 
„ urgencias de los. diferentes Lugares. En quanto 
„al Arroz que fe prefta, fe tendrá regiftro de todo; 
„ y en los años figuientes, -íiendo la cofecha abun- 
„ dante, aquellos á quienes fe huvieífe preftado,ref- 
„ tituirán la cantidad-recibida, y fe bolverá al Po-

„ fi to,
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„ fito para que fea nueftro refugio en ocafion es fe-» 
,> me|antes. De efta manera ferá focorrido ei afli- 
r> gido Pueblo, y los Pofitos no quedarán por largo 
„ tiempo vacíos.

Aprobó fu Mageftad la prudente conduéla 
de el Mandarín, y embió el Memorial al Confejo 
de Hacienda, con orden , que deliberaíTen fobre 
efte negocio, fin la menor tardanza. Fueron exi- 
midas de el tributo annual todas las tierras, que 
havian fido inundadas : fueron diftribuidas de 11- 
mofna mas de ochocientas mil libras Francefas, 
fin hablar de un millón, que gaftó el Emperador 
en la mifma Provincia , para repar los antiguos 
condu&os, y abrir otros muchos y para que te- 
niendo fácil Calida las aguas, no padecieífe daño 
el Pueblo. El Principe eftá fiempre muy fenfible 
á las mií'erias de fus VaíTallos: no perdona á gaf- 
tos para prevenirlas: y algunas veces no efpera 
que le den avifo de ellas.

En el mes de Agofto del año de 1717. el quin
to de fu Reynado , cayeron por muchos días llu
vias extraordinarias en la Provincia de Petcbeli , Ó 
Pefyn, Haviendo fu Mageftad reflexionado lo 
que havrian padecido los pobres, mandó al décimo 
tercio Principe fu hermano , que firve de primer 
Miniftro, que eligicífe tres Mandarines de una in
tegridad conocida: á cada uno de ellos hizo diftri- 
bui'r cien mil francos, les admitió á íu prefencia , y 
les dixo: „ Id, recorred los diftritos, que os eftán 
,, feñalados : afsiftid á los pobres , compradles Ar- 

roz, y reparad las cafas, que huvieíTen caldo con
„ las lluvias.

Un Superintendente de dos Provincias, falien* 
do
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do de la Corte para ir á Cantón , y paitando por la 
Provincia de Kiangnan, íe halló en un Lugar , de 
donde no teniendo el curio las aguas,entraban en las 
cafas del Pueblo : defde el mifrno Lugar eferi vio á 
íi Mageftad, y profiguió fu viage. Con efta ocafion, 
dixo el Emperador, los buenos Miniftros miran to
dos los negocios del-Imperio como negocios de fu 
fimilia-: no pienfan fino en el bien-publico j y fi en 
lotro govierno ven que padece el Pueblo , fe inte- 
íeflan en ello, como fi fuera en fu .proprio govier- 
n:j,y me avifan de ello. Afsi acaba de hacer lo Gongio- 
fon: que determine el Supremo Confe.jo la recom- 
penfa , que fe le debe .porefte avilo. Pero que ha
ce el Governador de la Generalidad de NanfyngZ 
En que pienfa £ No avifa : puede ignorar lo que 
paita en fu govierno, ó mira acafo como un juego: 
íes miferias del Pueblo ? -,, Mando , que el Tfontgtu.
„ del Kiangnan., paite quanto antes á SonUbeu .--que. 

-examine por donde pueden tener Calida las aguas;.
que mande abrir un canal.parata mas pront.vexe- 

cucionj que fe tome el dinero de la Teforeria •; y 
,, acabada la obra , el Governador que no inc dio 
„ avifo de una cofa tan importante , ponga en la 
,, Teforeria todo el gafto que fe hovieiTe hecho : afsi 
„le caftigo, para que aprendan los otros grandes 
,, Mandarines á velar en el bien del Pueblo. El que 
,, havia dado el avifo, fue premiado con uno dé los
„-grados Honoríficos, de que ya tengo hablado.

Antes que Gongiofun huvieíte dado el avifo
al Emperador, el Superintendente de las Provincias, 
de Tunan ,y dcKveitcbeu havia tenido noticia , qué. 
hacia fu Mageftad'reparar los condu&os dé la Pro* 
vinera de Kiangn&n ;y. porquepot algunos años ha*

Ttoi'ZIlL X 'vía
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avia fido Mandarín de la nombrada Provincia , y que 
conocía el terreno , remitió á fu Mageftad un Me
morial , en el qual proponía algunos medios , para 
que el Pueblo facaíie grandes ventajas de los con
dados. Al fin de la representación , añadió por mo
do de cfcufa : Que fiendo Oficial en otra Provin- 
cia , debiera quizá guardar filcncro, y no me te ríe 
en lo que no le tocaba , ni propaftar los limites de 
fu cargo. Habló el Emperador lo que proponía-, y 
añadió: Yactcbe, propaftar los limites de tu cargo! 
), No , te engañas: lo que haces, no es lo que fig- 
i, nifica la palabra Yuctcbe : no me avisó Congiofun 
,, de lo que havia padecido el Pueblo en la depen
dencia de Nanfyng, no fiendo de fu govierno? 
,, Todo lo que mira al bien del Imperio, todo lo 
„ que puede fer de utilidad publica , toca á los 
„grandes Mandarines: deben intereftarfe en ello; y 
,, fi ven , oyen , ó pienfan , que alguna cofa puede 
„ fer útil al Eftado ; ó íi ven , y entienden , que al- 
„ guna cofa le puede fer dañofa, deben avifaimc 
„de ello.

En el mifmo dia havia recibido fu Mageftad un 
Memorial de un Virrey , rogándole , que tuvieífe á 
bien , que dieíTe licencia á los pobres , para que fe 
conftruycífen cafas en las orillas de un Rio , para 
que fe empleaíTen en la pefea , y ganaífen fu vida. 
Añadía: las tierras que eftán cerca del Rio , fon tier
ras Imperiales, y afsi les concederá V. Mag. un gran 
favor, y una gracia fingular. Le refpondió el Em
perador: ,, En qué pienfas? Tu me propones , que 
„ por gracia conceda á los pobres la licencia de 
„ edificar cafas cerca del Rio: bafta eífo ? Si fon 

pobres, de dónde tendrán dinero para edificar-
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,, lis? De dónde lo tendrán para comprar Barcos pa- 
3). ra Ia pefca ? No has pcnfado bien en el Memorial: 
„ la gracia fe debe hacer entera ; toma dinero en la 
,, Tcforcria : sé que en’ella fe hallan ahorros, que. 
,, no fe han gaftado : pueden fer mejor empleados?, 
„ Haz, pues , quinto antes conftruir cafas á los po- 
,, bres cerca del Rio, y cómprales Barcos para la 
„ pefca.

CEREMONIA QUE SE OBSERVO EN EL AnO. 
de 1725. quando fe prefentó al Emperador el Libro 

de la Genealogía, ó la W.Jloria déla Dynajlia 
Tartara.

POco defpues de la elevación del Emperador al
Trono, mando fu Mageftad, que fe revierte 

Ja Hiftoria Imperial , y que fe purtefle en buen or
den. Hiviendofc empleado co no dos años en fu 
revifta, y ordenación, fe dio avifo á fu Mageftad, y 
por fu orden eligió , y determinó el Tribunal de 
Mat'ncmaticas el dia, y hora propria,para que le 
faefte prefentada, y para colocarla en un Palacio, 
donde fe ha de confcrvar. Se eligió el dia nueve 
de la décima Luna del tercer año de fu reynado, y 
Ja hora, de medio dia. *Se querrá faber á qué punto 
los grandes Politiros de la China llevan fu refpeto 
por todo lo que tiene alguna relación con el Em
perador; y mas , en qué grado -de honor tiene fu 
Mageftad á fus antepafladost Para fatisfacer , pues, 
á.V. R. refiero aqui efta ceremonia.

El dia octavo de la decima Luna, los Oficiales 
del Tribunal de Ritus, y otros grandes Mandarines, 
paíTarpiv al. Palacio del Emperador para hacer las

' ' Xi ‘ ' prc- ’•
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prevenciones delante de la Sala mas in-térior} y inas 
cercana al Quarto de fu Mageftad-. Se difpufieron 
feis mefas Imperiales enfrenté de la puerta grande 
de la Sala , que es la puerta de en medio 3 y dos á 
c$da lado , enfrente- de- las puertas colaterales. Se 
feñalaron los parages donde havia de eftár la Mtí
fica, los Tambores, Trompetas , y otros Inftramen* 
tos. En el patio de la Sala grande de Audiencia , fe 
colocaron los Eftandartes, y los fobredichos ador
nos , que han dé acompañar al Emperador quan^ 
¿oíale, y parece en alguna ceremonia. El día fi 
guíente, los Principes de la Sangre , los otros Priiu 
cipes , los Duques , Condes , y otros Grandes de- 
Imperio: los Miniftros,Prefidentes de los Supremos,V 
Confejos: en fin, todos k>s Oficiales de diftincion, 
entraron vertidos de ceremonia. Paífaron los Prin
cipes hafta la Sala grande de Audiencia, llamada- 
Taibutien , y los demás no paífaron de la- tercera: 
puerta-, llamada Qumutn. Alli cada uno, en el lugar 
que tocaba á fu Dignidad , efpeió por algún tknxi 
po.,

En otro Tribunal', fuera d'e Palacio , eftabdtfe 
prevenidas otras diez mefas muy hermofas: eran» 
portátiles , á raod-ode Dofel: tenia cada mefa qua- 
tío columnas, y fobre ellas havia unxefpecic de* 
techo , lo que reprefent-aba una pequeña Sala , y la£ 
columnas eftaban adornadas con muchas piezas de 
feda amarilla, colocadas con arte: fobre las diez, 
mefas eftaban diez caxas muy preciólas, y en cada; 
caxa un Libro de la Genealogía-, ó Hiftoria Imperial... 
Se llevaron las mefas con pompa-, y feguian á.cava- 
lio los Principes, Dodores de primera claífe, y los, 
grandes Señores, que hayian grefididoilaobra.
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Luego que llegaron las me fas á ta primera 

puerta grande de Patee ib, por donde entra, y fale 
fuMageftad , fe abrió toda-, como para el Empera
dor; y la comitiva entró también por la mifma puer
ta, como ft acompañaran al Emperador.. De efta 
primera-puerta Imperial, llamada^^fa^wíwp, pro- 
figuió la- marcha hafta la otra, llamada Tianngw- 
^¡rdi.n \ y defde alli hafta el Puente de Agua dorada. 
Delante de efte Puente , los que no eran Principes, 
fe apearon-de fuscavallos, y marcharon ápie, ca
minando los Principes á cava-lio hafta la puerta 
Qumuen. Aqui todos los grandes Oficiales, y Seño-, 
res, que por la mañana havian ido á Palacio, fe 
pulieron en orden „guardando un-gran filencio, y 
de rodillas , desando el medio libre para las mefas*,; 
que llevaban los Libros de la Genealogía Imperial^ 
Jevancandofe luego ,, los figuicron con refpeto , y 
en buen orden-

Llegaron, en fin , delante dé la puerta de Ix 
grande Sala Imperial, ó Sala- dte Audiencia : es un# 
pieza muy capaz, y muy berreóla : da eh ella fnMa
geftad las Audiencias publicas* fe pulieran las mefás 
enfrente de la; puerta grande dé enmedio,y losPríiw 
cipes, Duques, Condes;y en una; palabra , todos, 
los grandes Oficiales, fe pulieron de rodillas,, y nue-t 
ve veces tocaron el fuelo con la frente- Concluida# 
eftas reverencias , fe levantaron todos, y fe eftuvie- 
r-on en pie: entonces, diez de los-Señores-, quepo# 
orden de fu Mageftad1 havian, prefidido á la obra,■: 
fe acercaron á las-meías;y con profundo refpeto,’ 
tomaron en la mano las diez caxas. Eftas, porqué^ 
encerraban una cofa (por decirlo afsi) Sagrada, en: 
M Hiftoiia de los antepagados del gmperador, go

zaron
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zaion de un Privilegio a nadie concedido; y'fuc, de 
enerar por la puerta de comedio de la Sala grande, 
y de atravesaría toda entera , falicndo por la otra 
puerta de enmedio : defde alli paflaron á otra Sala 
grande mas interior, delante de la qual, la vifpcra 
antes fe havian puefio. otras diez mefas, y fob.-c 

‘ellas puíieron los diez Señores las diez caxas que 
llevaban: quitaron el cubierto de cada una , y lo 
puíieron fobre la mefa junto á fu caxa.

Entretanto qac paitaban los diez Señores con 
Jas caxas por la Sala grande de Audiencia,los Prin
cipes , Duques, Miniftros del Imperio, y demas 
grandes Oficiales , á quienes no era permitida la 
entrada/dieron una buelta para bolverlas á encon
trar. Entraron por la puerta llamada liientfingmutn  ̂
y por otra llamada Pauhtttnuen ; y llegando enfrente 
de las mefas, y Libros prcciofos, fe pufo cada uno 
en fu lugar , y fe mantuvo en pie. Efpero alli algún 
tiempo la Iluftre comitiva ; y en el punto de medio 
dia , fe’puficron de rodillas los Prefidentes, y Aflcf- 
fores del Tribunal de Ritus , y encarándote con el 
primer Eunuco, que llaman de Pretenda, por fu me
dio rogaron al Emperador, que falieíte para ver 
los prcciofos Libros de la Hiftoria Imperial.

Pareció fu Mageftad.reveftido de fus veftiduras 
Imperiales , y fuhido fobre un gran Garro, del qual 
tiraban veinte robuftos Eunucos , bellamente velli
dos. La figura del Garro- es muy antigua, porque, 
de la mifma hechura fe fervian los Emperadores de-, 
la Ghina, tres mil años hace. Es una efpecie de 
Qaar.to bien cubierto , dorado, y colgado de mu
chos adornos, y de muchas puertas. Como el Li- 
bxo de la Hiftoria de los antepaííados eftá á mano
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derecha del Carro , quiero decir, al Poniente, por
que la Sala, delante de la qual citaba, eftá expues
ta al Mediodía: el Emperador, que marchaba def
de el Oriente , falió del Carro por la puerta de en 
medio, y por refpeto no fe apeó por Ja parte de 
Poniente, lino de Levanta Defpues, paitando por 
delante del Cairo, para acercarte al Jugar donde 
eftaba la Hiftoiia,y por refpeto á íus antepalfados,fe 
eftuvo en pie. Entonces los Principes, que eftaban 
feñalados para prefentar uno , ó dos Libros al Em
perador , fe pulieron de rodillas delante de una 
mefa , tocaron tres veces el fuelo con la frente i y 
levantándote, tomaron uno: y teniéndole levanta
do con las dos manos, le prefentarón á fu Magef
tad. Los havia ya el Emperador vifto , y exami
nado á folasj pero hizo como que leía algunos paf- 
fagesde ellos , y lo bolvió ai Principe. Se bolvió 
á poner el Libro en fu caxa , y fe cubrió; y cubrién
dote en el mifmo tiempo todas las caxas , el primer, 
Preíidente del Tribunal de Ritus fuplicó á fu Ma
geftad , que paftaíTe á la Sala grande Imperial , y 
fe fentaíte en fu Trono, para que los Principes, y 
Grandes, que havian dirigido la obra , tuvicílen ía 
honra de tocar la tierra con la frente en fu prefen- 
eia. Fue el Emperador á colocarfe en fu Trono, y 
los Principes, y grandes Mandarines fueron á ha
cer la dicha ceremonia : luego que la concluyeron, 
fe levantaron , fe retiraron á un lado , fe eftuvieron 
en pie; y baxando fu Mageftad del Trono, fe reti
ró á fu Quarto.

Los diez Señores , que havian tomado las die¿ 
caxas , y que paiTando por enmedio de la Sala 
grande de Audiencia , las havian llevado delante de;

una
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una Sala mas interior, las bol vieron a tomar; y 
repafla-ndo por la mífraa Sala de Audiencia, las pu
lieron fobre las me fas portátiles, fobre que fueron 
llevadas a Palacio. Tomaron los Principes , y Gran
des el mifmo rodeo que antes, y fe fueron á poner 
cerca de las mefas : luego que fe juntaron allí to
dos, fue cada Libro en fu caxa puefto fobre -las me- 
las .- tocaron con la frente nueve veces el fuelo ; y 
levantando los mifmos Oficiales las caxas, fe pro- 
íiguió la marcha. PaíTaron por las mifmas puertas 
ya nombradas, y fe encaminaron -a un Palacio, def- 
tlnado únicamente para confervar 1-a Hiftoria Impe
rial: alli fe colocó, y fe guarda con mucho re ípe-t oí 
y fe llama el Palacio dt la Hifloria Impzrlal,

Algunos dias defpues, conforme á la ooftum- 
bre notada en e4 Ritual de 4a Dynaftia Tartara , y 
obfervada en el nono año del «reynado de Kangbi* 
de la-mifma ceremonia hizo el Emperador un re
galo., ó por mejor decir ,< dio una recompon fa a 
loáoslos que havian iido empleados en poner la 
obra en buen eftado: ¿los unos dió cien onzas de 
plata, y diez piezas de leda: a los otros ochenta 
onzas, y ocho piezas : a algunos fefeñta-onzas, y 
feis piezas > y todos en fin participaron de los be
neficios de fu Mageftad, aun los Amanuenfes, y 
Artífices;, como los que colaban el papel, y en
cuadernaban : algunos de eftos recibieron treinta 
onzas de plata , y los otros menos, fcgun fu condi
ción: aun los que por enfermedad , u otras ocupar»

ciones no havian podidao plicarfemucho ala 
obra, no fueron olvidados.
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EL EMPERADOR HACE EL ELOGIO 
de f u Maefiro , y le honra defpues de muerto. Hi
riendo llamado d fu prefencía al Tribunal de los 

Oficiales del Imperio , y al Tribunal de Ritus, 
les habló en efios términos,

,, f^Upatui , que antiguamente exerció el cargo 
,, de primer Prefidente del Tribunal de Ritus, 
„era un hombre irrepreheníible, moderado, re- 
,, glado en toda fu conduéla , y colmado de ciencia^ 
„ y virtud. Mi padre , que le eftimaba mucho , le 
,, empleó en los negocios mas arduos. Haviendo- 
„ fe rebelado uno de los Principes del Mediodía* 
„ y pretendiendo hacerfe reconocer por Rey de las 
„ Provincias de Tufynan, y Quangfi, fue embiado con 
,, el General para combatirle j y íiendo tan exce-t 
„ lente en el Arte Militar, como en las bellas le- 
„ tras, tuvo pafmofos fuceíTos, adquirió grande 
„ fama, y bolviendo de la Campaña, recibió de 
„ mi padre iingulares gracias.

,, Como era muy diftinguido por fu grande 
^erudición, y que fu porte era apropofito para 
,, fervir de modelo, le eligió mi padre para fer 
„ Maeftro de muchos de los Principes. Fue el 
„ mió, y defde la mañana hafta la noche , fe apli-* 
,, caba fin ceíTar á enfeñarnos, y á gravar en nuetr 
,, tros corazones las mas puras , y mas nobles man 
,, ximas de fidelidad , y piedad. Nos explicó con 
,, gran cuidado los fentidos myfteriofos de los Li- 
,, bros Canónicos, y de otros , y lo hizo con tan-?
,, to teíon, que fu trabajo no fue infru&uofo*
„ Viendofe abajado en edad, y acometido de

TomJIIh X en-
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„ enfermedades , fe retiró de todo empleo , y ví- 
,, vio honradamente con fu familia: murió havrá 
,, como diez y ocho años. Luego que tuve noticia 
„ de fu muerte , para cumplir con las obligac to
rnes, que debe un difcipulo á fu Maeftro, fui

en perfona á fu cafa , y lloré delante de fu 
„ cuerpo. Quando fe llevó á la fepultura , embie 

muchos de mis Oficiales en mi lugar , para hacer 
,, en mi nombre las . aeoftumbradas ceremonias. 
,, Eftuve en animo , para fatisfacer mejor á lo que 
,, le debo , de íupli.car á mi padre , que le decre- 

taííe alguna honra cfpecial, para diftinguitle del 
„ común; pero eftando entonces indifpuefto el Em- 
„ perador, temí hacer una petición fuera de tiem-
« pQ» perQ fiempre he confervado á efte hombre 

iluftre una tierna memoria, y le tengo fiempre
„ tan prefente , como fi los fervicios , que me ha 
„ hecho, fueran todavía recientes. Tenia mucha 
„ bondad : era redo, fincero , y fabio : tomó el 
„ trabajo de inftruirme : no debo olvidar á tan 
„ buen Maeftro, y quiero manifeftarle mi agrade- 
„ cimiento. Qué fe podrá determinar para honrar- 

le defpues de fu muerte ? Toca efte negocio á
,, vueftros Tribunales : juntaos , deliberad , reglad 
,, lo que conviene , y prefentadme vueftra deter- 
„ minacion.

Por efte exemplo del Emperador, fe conoce 
la intención de los Chinos , quando honran á fus 
Maeftros defpues de fu muerte. No he fabido qual 
fué la determinación de los Tribunales; creo , que 
feria publicada en alguna de las Gazetas , que no 
he leído. Es verofimil, que fegun coftumbre , fe ha- 
yrá efeulpido fu Elogio fobre el Marmol , y ya
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fe haya eferito. fu nombre entre los hombres ilus
tres , y haya fu Mageftad embudo alguna perfo- 
ná diftinguida á llorar fobre fu fepulcro , y ha
cerle los demas honores preferiptos por una admi
rable política , para conicrvar en fu vigor el gran 
refpeto, que deben los difcipulos a fus Maeftros. 
Los Chinos,determinando ciertas honras á los muer
tos , fe conforman con aquella maxima facada de 
fus Libros, que fe ha de honrar á los muertos ,co- 
moíe honrarían íi eftuvieran vivos.

Por efto , fi el difunto eftá conftituído en Dig
nidad , las honras que fe le hacen defpues de fu 
muerte,deben correfponder á la Dignidad que tu
vo en vida: todo eftá reglado fegun el grado de cada 
upo. Hay tal grado, por el qual, además de las otras 
mueftrás de refpeto, fe hace dos veces la oblación 
ilainada;QJk por otro krado fe hace una íola vez,pe-- 
ro enterarpor otro fe nace fojamente la mitad de un 
Tji. Se ofrece también en honra de los vivos, y fe 
llama que quiere decir: Hacer una Ofrenda
en honra de los vivos; y fe hace principalmente en 
honra de los vivos aüfentes , para prueba de la me
moria , que fe guarda de los beneficios recibidos 
de ellos, quando eftaban prefentes. Lo explico con 
un exemplo. Un Governador, en los muchos años 
de fu ^óvierno, fe portó con vigilancia * y cariño 
ázia el Pueblo. El Emperador, para recompenfarle¿ 
le dá otro empleo mas confiderable a íe hace paflar 
i otra Provincia Jo le llama á Ja Corte. Se aflige 
el Pueblo, fieríteTu aufeneja 5 y además de las otras 
pruebas de fu amor, y reconocimiento, defpues de 
fu partida , le levanta una efpecie de Salón ; y dé 
quando én quando /cftarufe el Governador con vh

y x '
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da , y con otro empleo , le prepara un fcftin , le Ta
luda tocando la tierra con la frente, y le tributa los 
honores, que fe darían á un padre , porque fue ei 
Padre del Pueblo.

ORDEN ADMIRABLE, QUE SE GUARDO 
en Pekin ¡ quando fe hicieron bolver d fus Provincias 

mas de quarenta mil pobres.

EN la Carta del dia 15. de Diciembre de 1727.
decía : Que en 1715. havia lido extraordina

ria la efterilidad en las Provincias de Pekin, y Can
tón, que confinan entre si. Que de muchas Ciudades 
de ambas Provincias havian concurrido muchifsi- 
mos pobres á Pekin, y que havia mandado el Em
perador , que fe facaííe Arroz de fus Graneros pú
blicos : que lo cocieíTen , y reparcieíTen cada 
dia en diferentes Quarteles de efta Capital, á to
dos los necefsitados. Por mas de quatro mefes fe 
dio de efta manera de comer á mas de quarenta rail. 
perfonas. Pero al fin de la fegunda, que caía efte 
año en nueftro mes de Marzo , haviendo llegado ei 
tiempo de labrar las tierras, fe tomaron medidas 
para conducir á cada pobre á fu País. Son exce
lentes los Chinos para tales difpoíiciones ; y creo, 
que leerá V. R. con gufto lo que fe, regló, en efte 
aífunto. El dia catorze de la fegunda Luna decla
ró fu Mageftad á los primeros Miniftros, y Gran
des del Imperio, qqe havia fentido mucho la caref- 
tia, que afligía á fu Pueblo : que nada havia dexa
do por hacer para fu alivio: que llegaba el tiempo 
de la fementera, y que convenia penfar en lo veni
dero. „E1 Pueblo ( añadió el JPrincipe ) no tiene .

,,re-
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,, reflexión, nopienfa íino calo prefente, y fe ol- 
3) vida de lo eífcncial. Ya eftamos en la Primavera, 
M debemos aprovecharnos de la Eftacion. Los po- 
,, bres que tienen tierras , deben ir á cultivarlas; 
„ y los que no las tienen , pueden ganar la vida en 
„ las obras,que mando hacer. Se abren nuevos con- 
,, dudos, fe enfanchan los Ríos , fe conftruyen di- 
„ qnes muy altos : en todas partes hago traba- 
„ jar. Juntaos, pues, y deliberad fobre los me-: 
,, dios de reftituir los pobres , cada uno á fu País. 
Obedeciendo á la orden, fe juntaron los Tribuna
les con el de la Policía , y efte Tribunal prefentó, 
en nombre de los otros, al Emperador el liguiente 
Memorial.

,, Nos los Preíidentes, y demás Miembros del 
,, Tribunal de los Examinadores, obedeciendo á las 
„ ordenes de V. Mag. nos hemos juntado , y hemos 
„ deliberado fobre lo concerniente á los pobres, 
„ que han venido á efta Capital. Atrahidos de la 
„ liberalidad de V. Mag. falieion de fu Patria , dif- 
,, tribuyendofe alli Arroz , y pudiendo poner fusc 
,, nombres en la lifta. Es de temer, que abufen de 
„ la paternal bondad de V.. Mag. para quedarfe mas 
„ tiempo en la ocioíidad , y comer Arroz íin tra- 
,, bajar. Ya eftamps en el tiempo de la Labranza: 
,, conviene mucho bolverlos íin dilación á fus Lu- 
n gares.

„ Averiguaremos , pues, los que han venido á 
bufear fu vida , hombres, mugeres , viejos , y ni- 

,,Jíos, y los haremos bolver poco á poco á fus 
,, Lugares. Haremos diferencia de los que tienen 
,, que ir por tierra , y los que pueden íer condu
cidos por agua. Pondremos juntos los que fon
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,,de un mifmo terrítorrio. Si fe e'mbiaran deCiu* 
,, dad en Ciudad , quando mudaran de Conductor, 
„dos Alguaciles , y otros femejantes Miniftros, los 
„ podrían moleftar , y abufar de fu mifciia. Por 
,, lo qual fomos de parecer, que fe nombre uno , ó 
,, muchos Mandarines, que por orden de V, Mag. 
„ los acompañen hafta la Ciudad de donde depen- 
,, den , y los entreguen en manos del Governador, 
„ que fe hará cargo de ellos. Se tomará el dinero 
,, en la Teforeria, y á cada uno fe dará feis fuel- 
,, dos. ( como ocho quartos, y bafta la mitad para 
,, mantener á un hombre ) Mas de cinco mil de 
„ ellos dieron ya fu nombre para bolver á fus ca- 
„ fas : los unos fon de la Provincia de Pekín , y los 
„ otros de la de Cantón. Eftos deben fer conduci- 
,, dos por agua, y aquellospor tierra. En los dife* 
„ rentes Tribunales ferán elegidos Oficiales vigi- 
„ lantes, Tártaros , ó Chinos, que no eftán ac
tualmente ocupados. El Tribunal de Cenfores 
„dará quatro , el de Hacienda feis, el de Milicias 
„ tres,y los otros á proporción. Serán repartidos 
,, en vandas: cada vanda ferá dedofcientos , y ten- 
,, drá por Conduólor á un Oficial : á él fe config- 
,, nará el dinero, para que por fu mano lo reparta 
,, á fu vanda. Ei mifmo tendrá orden de acom» 
„ pañarlos hafta la Ciudad principar de fu diftrito; 
,, y el Governador de la Ciudad ios hará conducir 
„ á los Lugares fubalterqps. Que íi en el camino 
„ alguno pertcnecieífe á algún Lugar fubaltern»' 
,, por donde fe paífa , ferá entregado al Mandarín 
„ de dicho Lugar, y tomará una Certificación , la 
„ qual traerá á la Corte , para que fea examinada. 
„ Además del Oficial nombrado^ por V. Mag.cada

„ Ge-
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Governador délas Ciudades por donde paíTan,

,, los acompañará hafta los confínes de fu Juriídic- 
„ cion. Si entre los que van por tierra huvicfle en- 
j, fermos, ó viejos , que no pueden caminar , les 
„ alquilarán Carretas ¡os Govcrnadores de las Ciu- 
„ dades ; y á los que van por agua, el Mandarín del 
„ Lugar , en que fe embarcan , bufeará los Barcos 
„ fufícientcs: la Teforeria pagará efte gafto.

,, Y íi durante la marcha caycífen algunos 
„ enfermos, de modo que no puedan ir en Carre- 
„ ta , ni en Barco , mandamos á los Governadores 
,, de las Ciudades detenerlos , hofpedarlos , y lia- 
,, marles un Medico, darles todo lo necellario, y 
,, tener gran cuidado de ellos , hafta que rcco- 

bren.la falud; y en efte eafo , tendrán obliga- 
,, cion de conducirlos á fu País. Que fabemos , íi 
„ viendofe juntos tantos pobres, tendrán la infolen- 
„ cia de excit r algún tumulto en el camino? Ve- 
„ len en ello los Mandarines de los Lugares: á 
,, ellos toca i ufarán con prudencia de una jufta
,, corrección , para contenerlos , y hacerlos entrar 
,, en fu deber. Efte Pueblo groíferodebe fer conte- 
,, nido por el temor del caft igo.

„ Además de los feis Lucidos, u ocho quar- 
„ tos,que les dará cada dia el Oficial para los gaf- 
„ tos del viage, á fu llegada en fu País, recibirán 
,, de V. Mag. una gratificación en dinero , que ei 
,, Governador de la Ciudad facará de la Teforeria, 
„ y á fu tiempo fe lepaíTará en quenta. Las per- 
,, fonas de alguna edad, recibirán una onza de pla- 
„ ta , y los niños media onza. El Oficial diputado 
„ de la Corte para acompañarlos, repartirá por 
,, si mifrno , fin fiarfe.de otro , efte dinero ,á cada

„ uno.'

fiarfe.de
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>> uno. Encargamos al Mandarín del Lugar, que 
„ fe efmere en el buen trato con fu Pueblo > de ma- 
„ ñera , que buelto el pobre á fu Lugar, no tenga 
,, alli que fufrir, fino que tenga lo neceífario para 
,, labrar, y fembrar fus tierras. Que fi el Mandarín 
,, del Lugar es defcuídado, y no toma muy á pe- 
„ chos efte negocio, qué le denuncien los Manda- 
„ riñes Superiores , y los Cenfores del Imperio. 
„ Será no folamente depuefto de fu empleo; pero 
„ fe examinará fu delito , y ferá feveramente caf- 
,, tigado. Bueltos á fu País los que alli tenian ha- 
„ bitacion fixa , quedarán muchos, que ni tenian 
„ cafa, ni hogar , ni faben donde retirarfe : qué 
,, fe hará con ellos ? Averiguaremos fu numero, 
,, efcrivirémos fus nombres, y fuplicarémos á V< 
„ Mag. que les conceda la mifma gratificación, que 
„ á los que han fido conducidos á fu Paisj efto es, 
„ una onza de plata á los hombres, y media onza 
„ á los niños. Defpues tendrán la libertad de ócu- 
,, parfe en las obras de V. Mag. de aprender ofi- 
„ ció, llevar cargas, ó aplicarfc á algún comer* 
„ ció. No fe permitirá que eftén ociofos, y firvan 
,, de carga al Püblico.Para que el Pueblo no cuente 
,, mas fobre efta ración de Arroz cocido,avifarémo s 
,, por efcritos públicos, que fe pondrán en las ef- 
„ quinas, que tal dia fe ccftará de diftribuir> yem- 
,, biarémos á los Mandarines de las Ciudades veci- 
„ ñas orden de prender á los que en adelante vi- 
„ nieflen á Pekin , con la efperanza de dicha limof- 
,, na, y que ios embien á íus cafas.

,, El dia que fe diftribuyeflc la gratificación 
de V< Mag. á los pobres, que no tienen hogar, fi 

,, fe mezdafle entre ellos alguno no neceísitado, 
con,,
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,, cotí pretexto de fer pobre, ü fe le defcubre, 
„ ferá prcfo como Ladrón , y caftigado fegun la 
„ Ley. Con eftas precauciones, tendrán todos los 
„ pobres parte en los beneficios de V. Mag. Los 
,, que eftán aun en fu País, no tendrán gana de 
„ falir de él: cada uno fe aplicará al trabajo^ para 
,, ganar fu vida : y difsipando de aqui tanto nu- 
,, mero de mendigos , no tendrá efta Capital 
„ que temer epidemias en el Pueblo, como ef- 
„ tuvo amenazada con la larga refidencia de los po* 
„ bres.

,, En quanto á los feis fueldos, que fe les da- 
„ rá por dia, hacemos reflexión , que fi fe les da 
,, en dinero , fe verán los pobres precifados á tro-. 
„ car la pieza de moneda , y perderán en el true-i 
,, que : por tanto, nos parece mas conveniente; 
„ darles cada dia en dinero el equivalente de los 
,, feis fueldos. A efte fin fe alquilarán Carretas 
„ para llevar cierta cantidad de vellón , y las ef- 
,, coltarán Soldados : irán las Carretas atrás de la 
„ vanda, que conduce cada Oficial , y diftribuirá 
„ efte á cada uno el valor de feis fueldos , defde 
,, el dia de fu partida, hafta el de fu llegada. A U 
,, buelta tendrán los Oficiales que dár quenta á la 
„ Sala de Apelaciones, para que fe examine el gat 
„ to, y fe note en los Regiftros. El mifmo dia que 
i, faldrán los pobres de aqui, ferán cometidos a 
„ uno de los Governadores ,y en perfona los con-; 
,, ducirá bafta los limites de fu diftrito , y alli los 
,, entregará al Governador del otro diftrito , y 
„ afsi hafta concluir *el viage. Prefentamos con 
,, refpeto eftos Reglamentos á V. Mag. para que ft
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merecen fu aprobación , fe pongan en execu-

?9 cion.
Los aprobó el Emperador, y fe puíieron en 

prá&ica , íin el menor deforden.
El año íigniente mandó fu Mageftad, en fa

vor de los pobres , que durante el Invierno fe 
hallan en Pekín . que todos los años, aun no ha
vicndo careftia, fe cociefíe cierta cantidad de Ar
roz en cinco parages de la Ciudad , y cada dia fe 
diftribuyefíe de limofna á los pobres. Bafta efta 
diftribucion cotidiana para alimentar feis mil po
bres , y continua por feis mefes del año , defde el 
dia primero de la decima Luna ,.hafta el veinte de 
la tercera Luna del año fi guíente; ó lo que es lo 
mifmo , defde el dia primero de Noviembre 3 hafta 
veinte de Abril.

INSTRUCCION DEL EMPERADOR, DADA 
jon ocajion del caratfer Chino , que fignijica 

dicha*

QUeriendo el Emperador honrar á un Manda
rín Principal de Fongtianfu, Ciudad coníide-

” rabie entre las de primer orden,Capitál de la 
Provincia de Leaotong, y Corte antigua de los Tarta- 
rosantes que conquiftaífen a,la China,eferivió de fu 
mano en el principio del año elxarader Fo3que íig- 
nifica dtcba3y fe lo remitió.Como es de diftincion en 
una familia,fe refpcta,fe conferva con cuidado feme- 
jante regalo Imperial, y fe coloca comunmente en la 
Sala exterior de Vifitas. Diá/gracias á fu Mageftad 
el Mandariny en fu cumplirtti^iito fe íirvió de efta

ex-.
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ÉXprefsfon : Era yo un hombre nacido en la defdicba^ 
y acaba V, Mr/, de hacerme dichofo, Le refpondió el 
Emperador lo que fe figue,

,, La dicha ha fido ficmpre aligada al exerci- 
„ cío de la virtud. Nacieron todos los hombres pa- 
,, ra fer dichofos} y ninguno, fea quien fuefle, pue- 
,, de decir con verdad , que ha nacido,para fer in- 
„ feliz. Entre los que pofleen grandes, riquezas , y 
„ los primeros honores, fe hallan infelices.} y entre 
,, los que viven en el olvido, y en la pobreza , fe 
,, ven muchos dichofos. Se quexan muchos de fer 
,, defdichados , pero fu mayor defgracia. confifte 
,, en no averiguar bien el manantial de fu feli-¡ 
,, cidad. Arreglarfe fobre las honras, y las ri- 
„ auezas, fobre el defprecio, y la pobreza , para 
„ difeernir,y determinar la felicidad, ó infclici-» 
,, dad, es ignorar en qué confifte la verdadera di- 
i3 cha. Si quiere ei hombre fer dichofo , fu felici- 
,,dad depende de él mifmo : eftá en fus manos; no 
„ depende del Emperador : cómo podría hacerle 
,, dichofo? Exerciendo el bien, fe fabrica fu pro- 
„ pria felicidad. Es el único origen de ella ; y afsi, 
,, quando en la Corte, ó fuera de ella embió á los 
„ principales Oficiales, el carader que fignifica ^/-! 
,, cha, mi intención es, que á la vifta de ello, entres, 
,, en ti mifmo,cumplas con tu obligación, pienfes 
,, que hay una verdadera felicidad, y trabajes con

„ una fabia conduda á confeguirla.’ Errafte fi
,, creiftes , que podia Yo hacer a un 

n hombre dichofo.

Zz
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NUEVO REGLAMENTO SOBRE EL EXAMEN 
de los Mandarines.

NOté en otra Carca, que de tres entres años 
fe hace en todo el Imperio el examen de los 

Mandarines, que goviernan el Pueblo. Se examina 
fi eftán enfermos, de abanzada edad: fi fondemafia- 
do feveros en los caftigos: fi fon demaíiado buenos, 
y blandos: íi fon defeuidadosen el dcfpacho de los 
negocios : íi fon tan adiólos á fus proprios juicios, 
que no ceden á las advertencias de los Mandarines 
Superiores: fi exigen dinero del Pueblo,ó lo reci
ben injuftamentc : en fin , íi fus talentos fon extraor
dinarios, ó medianos para governar. Efte examen 
fe llama el examen general. En el tiempo que du
ra el Virrey, y los otros Mandarínes Generales de 
la Provincia, no fe dexan ver, no admiten, ni pagan 
viíita alguna, hafta que el catalogo, ó cenfuras, que 
han dado á los Oficiales fubalternos, hayan parti
do para la Corte. Muchos Mandarines fuelen fer 
depueftos , otros abatidos á empleos inferiores , y 
algunos alabados, y propueftos, como Oficiales Ex
celentes , de íingular mérito, á los quales no fe pue
de reprehender de culpa alguna.

Sobre el teftimonio, y las informaciones del
Virrey, dá fus ordenes el Emperador, para que 
quaqto antes vengan á la Corte los graduados de 
Oficiales Excelentes. Alli fe les examina otra vez, 
por qué los facan de la Provincia j y el Virrey que 
los propone, debe conocerlos, y eftár bien infor
mado de fu talento extraordinario: es refponfable 
de ellos- En efta elección no les es licito obrar por
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Interés., amiftad,.inclinación , ni fines particulares. 
Si fuccde que no los halla tales fu Mageftad } co
mo havian ¡ido preconizados : fi con el tiempo fe 
defcubre , que tal Oficial, ó Mandarín fe havia por
tado mal en fu govierno : fi no havia tenido cuidado 
de cobrar con exaólitud el tributo, que él Pueblo 
debia aun atraífos délos años antecedentes: ó fi 
defpues de haver fido elevado á un cargo mas con- 
fiderable, hacia alguna falta, quedaba lugar á que 
fe examinaífe la conduda , que havia tenido en el 
empleo precedente: y fi fe defenterraban algunos 
delitos , que con gran cuidado huvieflc ocultado: 
en eftas ocafiones , el Virrey es fiempre tenido por 
reo.; porque, ó tenia conocimiento de las culpas del 
fubalterno., ó las ignoraba ? Si las conocía, por qué 
no le acusó, y cómo tuvo.el atrevimiento de pro
ponerle como un hombre de fingular mérito? Si las 
ignoraba, concluyen, que es un hombre débil, fin 
vigilancia , fin habilidad, y fin penetración : que no 
le temen fus fubalternos : que fácilmente le pueden 
engañar, y que es indigno de tan alto empleo.

Por todas eftas razones , mandó el Emperador, 
que fe determinare , y fe explicaííe mas claramen
te la pena con que en adelante ferian caftigadoslos 
Governadores, ó Virreyes de las Provincias , quan
do fe le halíaíTen culpados en efte punto. El pri
mero de los feis Supremos Tribunales, al qual per
tenecen todos los negocios relativos á los Manda
rines del Imperio, fe juntó , y decretó lo figniente;: 
Primeramente: que .tendrían los Virreyes ¡eftrecha 
obligación de velar fobre. la-conduéla de fus fubal
ternos , de aplicarfe á conocerlos, y de atender 
muy de veras en la elección, y diftincion de los

,*> que
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que proponen como Excelentes, En fegundo lugar: 

íi en la elección fe dexaban vencer de la inclina-» 
cion, de las recomendaciones, ó de motivos in
te redados, ferian depueftos de fu empleo, y de
clarados por inhábiles de alcanzar otro. En tercer 
lugar: filos llamados Excelentes., fiendó examina
dos en la Corte, fehallaíTen fer de poco mérito, ó 
haver cometido culpas en la adminiftracion de fu 
Mandarinato, el Virrey, que los. huvieíTe propuef- 
to , feria caftigado con la mifma pena; efto es, de-

Í>uefto de fu empleo. En quarto lugar: íi antes que 
e huviefte defeubierto algo contra ellos, daba el 
Virrey mifmo el avifo, por haver tenido la noticia 

defpues que los huviefte propuefto fe haría 'cafo, 
dei avifo, y no feria caftigado. , porque le per
donaría el Emperador. En quinto lugar: ti fe por
taban mal eftos defpues de haver fido ele
vados á un govierno Superior, fe examinaría có
mo fe havian portado en el precedente: y fi fe halla
ba , que huvieífen cometido, poco mas, ó menos, las 
mifmas faltas, feria el Virrey rebaxado de tres 
grados á un Mandarinato inferior. En fexto lugar: 
fi defpues de el examen fe averiguaba , que el Man
darín fe havia portado bien en el carga preceden
te , pero que elevado a un govierna fuperior ha
via corrompido fu corazón, y obrada mal, no feria 
inquietado el Virrey, y feria tenido por hombre, 
que havia cumplido con fu obligación. Tal fue la 
determinación del Supremo Tribunal, á lo qual aña

dió lu Mageftad lo figuiente de fu propria 
mano,

0¿-
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ORDEN DEL EMPERADOR SOBRE EL MISMO 
examen ¿eneral,

EL Emperador, que Fe aplica á conformarle con 
la mas exada equidad , y que fin ccflar exorta 

á los Mandarínes á portarfe de la mifma manera, 
temió que no ferian los Virreyes bañante redos en 
los exámenes: que darían malas cenfuras á fus 
Mandarines fubahemos, con demafiada precipita
ción ,por venganza , averíion , coLera , ü otra paf- 
fioft defordenada : para .obviar eñe inconveniente, 
mandó lo que fe íigue:

En primer lugar: qué los Oficiales fubalter- 
nos, que.fueíTen cenfurados como gente codicioía, 
que huvieífe facado injuftamente dinero del Pue
blo , ó como Oficiales demafiadamente feveros, 
que huvieífcn caftigado el Pueblo con demafiado 
rigor , ferian írremifsiblemente privados de fus 
empleos , fin efperanza de fer jamás reftablecidos. 
En fegundo lugar : que á los otros Oficiales , que 
elSupremo Tribunal , figuiendo las cenfuras de el 
Virrey., huvieífe depuefto , ó rebaxado , por qual
quiera caufa que fueífe , como por haver fido ne
gligentes en terminar los negocios, por haver fido 
apocados, ó floxos en fu govierno , ó por qual- 
quier otro motivo , les da fu Mageftad licencia pa
ra venir a la Corte á juftificarfe, fi tienen la cen- 
fura por injufta,y que oirá fus razones el Supremo 
Tribunal, y fu Mageftad les dará audiencia. En 
tercero lugar : que parala execucion de efta orden* 
los que pretendicífen venir á juftificarfe , antes de 
falir de la Provincia, en que fueron Mandarines,

pi-
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pidan al Virrey una Patente que haga fee , que tal 
Oficial ha fido depuefto , ó rebaxado de fu emplea 
por tal falta, y que pata, reprefentar á la Corte 
contra la fent^ncia dada , fe le conceda la Certifi
cación. En quarto lugar: que requerido el Virrey 
por dicha Oficial, no le podrá negar la Certifica
ción ; ó fi temiendo que fa error , ó injufticia fea 
defcubierta la negaba , el dicho Oficial bol verá 
á la Provincia de donde es natural , y declarará lg 
Virrey de efta: que haviendo fido depuefto, ó aba
tido por tal motivo en tal Provincia, le negó el 
Virrey una Patente para ir á reprefentar fu juífifi-í 
cacion á la Corte , y pedirá una al Virrey de fu 
Provincia, y no fe la podrá negar. En quinto lu
gar : que fi defpues de haver examinado las razoi 
nes del Oficial , y las refpueftas del Virrey , fe ha- 
liaíTe, que en efedo ha fido injuftamente depuefto, 
ferá reftablecido en un empleo del mifmo grado 
que tuvo antes. Pero fi, al contrario, fe hallaífe 
que es culpado, y que injuftamente acufa al Vir
rey , fe añadirá á. la pérdida de fu empleo un 
caftigo corporal , proporcionado á la gravedad: 
de fu culpa. En fexto lugar: fiel Virrey es con
vencido de injufticia , u de error , ferá depuef-: 
to de fu empleo, ó rebaxado á un empleo in¿ 
ferior.

Para inteligencia del tercero , y quarto Artí
culo , conviene faber, que fin una difpenfacion par
ticular del Emperador, que muy rara vez la con
cede , ninguno puede fer Mandarín del Pueblo en 
fu propvia Provincia , ni en las fronteras de otra 
Provincia vecina. Un nuevo reglamento preferibe, 
que el Mandarinato , que fe concede á un Oficial,

para
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pará.góvernarebPuú'blo, debe ler diftante de las 
limites ;de fe Provincia , por lo menos cinquenta le- 
gua&,.para que no le turben en el exercicio de .íu 
caigo ,lni le impidan feguir la jufticia en íus fcr.ccn- 
daij, ni* las felicitaciones de fus parientes ni los 
empeños de fus amigos.

MBMO.VvíX <Dfií : PIRRE?. DE LA 'PROPINO/A 
¿etfonan> en el qual participa á fu M.igtjlad la' noticia 

^de un bello exemplo de definteres ,por mí 
hombre >yuna muger- de/vttl'gp.

Y^RESENTQ á V. Mag. con profundo rcfpe- 
Jl to, efte Memorial, para poner en fu no.ti-

„ cía , que las buenas coftumbres fe rcftablecet  ̂
j, aun entre el nias baxo Pueblo: que hace acGio* 

nes, que merecen fer efculpid’as en el marmol.’ 
Esel fruto de los cuidados , é Inftrucciones de

„ V. Mag, coya virtud iguala U de Iqs antiguos.
Emperadores Yoa^ Chun , y cuyo govierno-exce- 

y>rde en bondad el de Foht Cbinn&pg, En pocos
>, años de vueftro Reynado ,le‘han admirado mas 
r, felices prefagios , que en muchos ligios de los 
j, Reynados precedentes. -En el Cielo fe ha obfer-
i, vado la conjunción de los Planetas ,,y fe ha vif- 
n to defeender el Manirá. En la tierra han dado 
,,las feentcs , por si mifmas ■, fal excelente , los
j, Mares han eftado en calma , y las efpigas , y.gra* 
írnos extraordinarios han brotado con abundancia. 
,, Perp lo que febrepuja a tocios eftos prodigios, y 
„ lo que debe caufar mas confuelo y alegría a. 
n V. Mag. es lo que voyza. referir. Vemos,que-fe. 
„.pra¿ikan las virtudes.mas heroyéas., -el .delinee*,

?om+ XI m 'res-.
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res, y b rc&itud mas pcrfeda.cn .las familias

,, naaspphres.., y mas ruftieas., Lo acabamos de ad- 
„ mirar en una Ciudad de tercer orden , llamada 
3J Mongtfing 3 la qual, por mucha felicidad , eftá 
„ fituada en efta. Provincia.. El hecho es el fi- 
& guíente.. ,

,, El dia tres de la quarta Luna del año 
„ 17x8. Tcingtai, Comerciante de la Provincia de 
„ Qbenfi, yendo á Mongtfing á comprar algodón, 
,, tenia configo una bolfa de ciento y fetenta onzas 
,, de plata. En el camino , que efta cerca de la 
,, Montaña Songbia , dexó por defcuidó caer elbolfi- 
„ lio , y continuó fu camino. El dia figuiente por 

ia mañana, un pobre Labrador, llamado..Cbiyeu, 
„ que refíde en efta. Ciudad, yendo á labrar cer- 
y, ca de la Montaña, halló la,bolfa, y no pensó en 

aprovecharfe del hallazgo, fino,que quifo refti- 
a, tuirlo: áefte fin quedó todo el dia en fu labor,cf* 
,, perando, que el que havia perdido el dinero, 
,, vinieííe á bufcarlo ; pero nadie pareció. Al ano«r 
„ checer bolvio á fu cafa : moftro á fu muger , lla¿ 
,, mada Siu , unbolfillo lleno de dinero, y le coti
zó el cafo. Dixo ella al inflante: No fe hade 
„ guardar efte dinero: no es nueftro ; mas quiero 
„ vivir pobre, que retener el bien., .ageno. Procu- 
„ ra mañana encontrar al que lo ha perdido , y fin 
„ falta fe lo has de reftituir. Tcingtai, por otra par- 
„ te , haviendo ido á la pofada, fe aftuftó no ha- 
,, liando fu bobillo, y no fabiendo .donde fe hu- 
„ vieífe caldo, fe perfuadió, que en vano lo buf-
„ caria. Hizo , pues, promptamente poner en las 
,, puertas de la Ciudad , y en las efquinas muchos 
„ avifos, de quién era, dónde pofaba , del tiem-.

pcrfeda.cn
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• J, po ünqu'e havia»perdido un bolhllo, con tanto d.i- 
,, ñero adentros *y‘cagaba-rendidamente al que lo 
„ huvieíTe hallado fe lo reftituyeíTe , ofreciéndole la 
„ mitad del dinero. Llegó á noticia .del-Labrador, 
„ que fe havian1 puefto Carteles , y fin parar fue 
,, á bufear'ál Capitán de. fu Qüattél. He hallado, 
„ le dixo , un bolhllo ; llama al Mercader de Cbén-

, que venga á mi cafa , y con las ¿preguntas 
,, que le -haré,, conoceré fi el bolfillO es Tuya. Vi- 

no el Mercader, le preguntó fobre la/hechura 
93 del bol filio , en que eftaba embuelto el dinero, 
„ quanto havia j y viendo por las adequadasjef- 
,, puertas del Mercader, que le /pertenecía , fe lo

entregó., . . . ■, •■.<-; ,
,, El 'Comerciante , rebofandode, gozo,ábr£

'5, el bolfillo-, faca el dinero , y ledicei He decía-- 
rado en dos -Carteles , que la mitad perrenece-

„ ría al que me lo bolvieífc : quiero guardar mí 
„ palabra , y es razón-, y afsi-partamos. No -, le 
,, replicó el Labrador , no tengo derecho á eífe 
„ dinero : es'tuyo : nada quiero -tomar. Inftóel 
„ Comerciante •, y le apartó ochenta y cinco on- 

zas: las-rehusó' el Labrador, por mas ínftáncras 
„ que -le Tuzo, y no fue pofsible prevalecer fo-

bre *él, para que las toníaífe. Todo lo referí-,
„ do pafsó delante de la puerta del.pob.re ’Labra-- 
„ dor, y "fueron muchos vecinos ‘teftigosde ’tah 
,, admirable -conteftacion. Viendo en fin -el Mér- 
„ cader., que abfolütameñte no quería el Labra*
,, dor "recibir las 'ocherita y cinco ón^ás , y de- 
,, feando 'manifeftarle fu reconocimiento , tomó 
,, otro medio. Pone.a un lado ciento y íiete Gii-

,:y al -otro íéíenra y tres, y le dixos Ño te 
-Aa-x >„ dífr



v 88, Cartas de las Mi [si on¿s
¡djísimnlarc, que por lo que mira á las* ctenfo

>, y fíete onzas , las he tomado preftadas para 
„ comerciar ; pero las otras. fefenta y tres fon 
„ mías i y afsfte fuplico , que las tomes fin difi- 
J5 cuitad. No-., le refpondio el Labrador.-, no ten- 
,, go mas derecho á las fefenta y tres,, que á las

otras: llévatelo todo, porque todo es tuyo.
,, Los prefentes , llenos de admiración , y

3, pafmados de una virtud tan fíngular, corrieron
i, juntos al Tribunal del Governador á darle no- 
9i ticia de lo que paífaba. Gozofo éfte de que tan

bella acción fe huvieífe hecho en fihtiempo , lla-
,, md teftigos, fe informó del hecho , y me avisó 
,, de clLo. Embió al punto cinquenta onzas de 
,, plata al pobre Labrador para, recompepfar íu
j, virtud , y la de fu mugcfr Les di al mifmo tiem- 

po un Quadro\ para que lo colgaííen fobre la
,, puerta de fu cafa , y en él eftán eferitos quatro 
,, caraderes, que figntfican : Marido 3y nwge.r3 
,, iluftres por el dejintergs ¡y po.r la.Jiñvridad.. Ejl- 
,, cargue luego al Teforero; General; de.- laPro-vin- 
,,cia, que hicicfte eferivir el cafo > y embiafte 
,, copias por todas partes., para que fe pongan 
,, fobre tas puertas , y en las. cfquinas de las Ciu- 

dades grandes. , y pequeñas de., la Provincia, 
para animar al Pueblo con? efte exemplo a . fe-

,, guir el camino de la perfección.. EJn fin, mande 
,, aí Governador * de la Ciudad de Mongtcing , que 
,, levantarte un. monumento de piedra cerca de la 
,, cafa del Labrador, gravarte en él tan heroyea ac- 
„ cion , para confervar eternamente fu memoria, 
„ y animar á los habitantes del País á<aplicarfe 
3, mas al exercicio de la virtud. Hice juicio , que

3, me-
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^merecía: paííar á noticia de V. Mag. y afsi le en- 
„ derecé efte Memorial, y lo embié con el mas 
^ profundo refpeto.

Haviendo el Emperador fabido la acción, 
moftró mucho gozo , y valiendofe de la ocafion 
para animar todo el. Imperio á la reformación de 
coftumbres y efciivió de fu proprio puño la Inf- 
truccion figuiente , y di?) orden , que fucilé cin- 
biada á todas las Provincias , con e-1 Memorial del 
Virrey. Comienza el Principe haciendo un com
pendio del Memorial , y fin tocar en las alaban
zas que fe le daban , fe explica luego en eftos 
términos.

,,.Confifte la tranquilidad , y hermofura del 
Govierno en eftablecer buenas coftumbres : y 

,, el mejor modo de lograr fu intento, es el de redi- 
„ ficar el corazón del hombre ; porque fi fabe 
j, efte guardar fu corazón , fi fe hace dueño 
,, de él, fe conforma con el buen orden, cumple 
,xcon fus obligaciones, bufea el bienpub’ico , ea- 
,, frena fus deíeos , y no quiere dinero injuftamen- 
,, te adquirido. La razón es, fu regia, y nada ha- 
,, ce que le fea contrario : no como los malvados, 

que temen los elpiritus : puede verlos, y tam- 
,, bien los expedios fin fufto : fea que levante la 
„ cabeza, oque la baxe, efta contento: la ale-, 
,, gria parece retratada en fu Temblante , le huye 

la calamidad , le acompaña la dicha , y alcanza 
í, á fus hijos, y nietos, que pacificamente gozen 
,,. de la profperidad , como de una herencia , qué 
„ les dexo la virtud de fus padres., No es efte el 
>, fentido de nueftro antiguo proverbio ? A la 
» familia que fe aplica á amontonar un teforo.

. de
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,, chos años hace, en la Provincia de Honan^ d.

inftruir , y cxortar, alabar y rerompenfar.
Hagamos fobre efte aftumpto una reflexión,

,, El corazón del hombre fe inclina naturalmente 
,, a eftimar fu «obligación , y á amar la virtud.

Nacen los hombres con efte fondo de reólitud, 
n y efta inclinación es común á todos ellos. £n 

los Lugares m:irnos , que fe componen de pocas 
familias., le Hallan gentes de bien , gentes íin-
Ceras y cuidadofas de no apartarle de la

i, reóla razón: y en tan grande -Imperio., en .tan 
,, nulnerolo Pueblo, es de creer , que aman mu*

chos la j.ifticra , que muchos eftiman , y
>, guardan la templanza : fe hallan fin duda ; pero 

los que eftán empleados en el Govierno, y no
,, pienfan en eftableccr las buenas coftumbres, 
„ no hacen atención d las acciones de -virtud, 
„ que fe exercen ; ó íi llegan á fu conocimicn- 
,, to, las dexan , las ocultan , y quedan én el
j, olvido. Si fe aplicaran lin ceñar á .inftruir, y 

exortar al Pueblo : fi procuraran conocer ¿l 
mérito : íi honraran los que fe diftinguen por fu

„ fidelidad , fu piedad filial, fu continencia , y 
reótitud : la honra que les harían , ferviria de 
eftimulo , que animaría los demás á exercer 
la virtud, y fe veria en breve entre el Pue- 

o blo una noble emulación de hacerfe 'virtuo- 
y, ios > y porque la virtud no queda íin recom- 

penfa., cada familia , á porfía fe eímexaria i
y, merecerla. .
•' ,, En quanto ál Labrador, le hago Mandarín

y, Honorario de la feptima clalfc: .tendrá derecha
*> de
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„ de llevar el veftido, y bonete de fu titulo: le 
,, doy también cien onzas de plata , para que co- 
,, nozca el aprecio que hago de fu rectitud , y por- 
,,que/iiva de exemplo á los otros. Ha reglado'el 
,, Señor del Cielo para cada País , y para cada uno 
„ de fus habitantes, la abundancia , y la careftia, 
,, la riqueza, y la pobreza. Quién pretendería for- 
,, zar al Tien, ó Señor del Ciclo, con injuftas accio- 
„ nes, á trocar lo que tiene determinado , y á enri- 
„ quecerfe a cofta agena ’ Quien afsi lo pretendie- 
,, ra , fe engañaría. Qué , el malvado que roba,go- 
,,zaria de la abundancia, y el hombre de bien , el 
,,hombre jufto, que reprime los movimientos de 
,, la codicia , eftaria en la miferia ? No fe puede 
,, creer, no fe puede decir. Si fuera afsi, dónde 
„ eftaria la Providencia del Tien ? No fe hace refle* 
,, xioná efto; y ha viendofe el hombre abandonado 
,, una vez á fu defgracíada propeníion por las ri-í 
5, quezas, crece mas , y mas fu pafsion : prefto no 
,, es el mifmo , y pierde el dominio s que tenia fo- 
„ bre si mifmo. Por efta razón , verfe en el lance de 
,, hacerfe rico , y tener valor de novaierfe de ello, 
„ ha ftdo en todos tiempos tenido por una acción 
„ digna de alabanza, y 'admiración.

,, Pero Cbiyeux es hombre , que vive de fu 
„ trabajo: es uno del Pueblo , un pobre que culti- 
,, va la tierra : no eftudíó el Libro de la Hiftoria , el 
,, Libro de Verfos , ni ios otros Libros Canónicos, 
„ que nos han dexado nueftros Sabios : no le en- 
,, feñaron las virtudes de los Sabios para imitar- 
,, las ; pero por si mifmo confervó la re&itud, 
,, que recibió del Tien. En fecreto , quando nadie le 
„ veia , no fe apartaba de ella. Tuvo cuidado de

Tom.XHI, Bb infs
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5, inftruíráfu muger,y ambos , en lo obfcuro dé 
„ una pobre cabaña , mantuvieron un porte redo, 
,, jufto , é irrepreheníible ; pero el Efpiritu , que 
„ todo lo ve, y todo lo conoce , los ha tomado de- 
,, baxo de fu protección : no ha permitido que que- 
,, daííc fin honra tanja virtud , y la hizo publica. 
„ Quifo que llcgaíTe fu noticia hafta el Trono : que 
,, fe declaraífe de propoíito en un Memorial: que fe 
,, le recompenfaífe con dinero de laTh<foreria Impe- 
„ rial: que fu nombre fueffe eferito en la Hiftoria, 
,, y fu fama fueffe eterna. Efto fupuefto , fi el La- 
,, brador , hallando el bolfillo ,fe huviera aprove- 
„ chado del interés , y lucro , que le venia á las 
„ manos, qué huviera ganado? Ciento y tantas 
,, onzas de plata : qué es eífo ? Lo huviera gafta- 
,, do , y prefto huviera vifto el fin de ellas. Com- 
„ parefe aquella corta ganancia con la reputación, 
„ y gloria, que fe ha adquirido; qué diferencia! 
,, Seguramente es tan grande , como la que hay en- 
„ tre el Cielo , y la tierra.

Si ( buelvolo á decir) efta acción fola del La- 
,, brador me es caución de lo demás de fu conduda, 
,, fin duda es hombre , que ha guardado fiempre fu 
„ corazón , ha fido fiempre redo , fincero, jufto , y 
„ razonable ; y el Tien , que todo lo ve , y era el 
,, único teftigo de fus buenas acciones, lo ha rc- 
„ compenfado de un modo tan efclarecido. Si, pues, 
„ entrara cada uno dentro de si mifmo , haciendo 
,, fus efmeros en imitarle: fi cada uno , á fuexem- 
,, pío, reprimiera los defeos dereglados de fu co- 
„ razón, tendríamos el gufto de vér renacer las 
„ antiguas coftumbres, y aquellos felices figlos, 
,, en que, con una humilde porfía,/* cedían los unos
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,, dios otros ei pafio fin dijputar,fe cedían los unos d 
„ los otros el campo fin pleyto > los que praólicaíTen 
„ la viitud > recibirían infaliblemente de Tien una 
,, efpecial protección, y del Emperador mucha hon- 
„ ra , y beneficios. Que gufto 1 qué felicidad para 
„ todo el Imperio!

„ Lo que digo habla con todos, principal- 
,, mente con vofotros , Mandarines , que eftaís ele- 
9) vados á los empleos, que fois contados entre las 
>, perfonas iluftres: con vofotros , Letrados, que os 
j, gloriáis de tener vueftro nombre eferito en los 
>, Tribunales de la Corte , y Colegio de Confu ció. 
», El Pueblo pra&ica la virtud: un pobre Labrador 
,,ha podido reprimir la pafsion de la codicia , ha 
,, fabido limitar fus defeos ,no fe ha dexado ven- 
>, cer del interés á vifta del dinero: ha quedado fir- 
>, me , é incontraftable como una roca. Y vofotros, 
3} Mandarines, refpctados del Pueblo, como fus 
„ Maeftros, y modelos , no penfais fino en amon- 
„ tonar teforos fobre teforos : empleáis medios 
a, iniquos para juntar dinero : lo hacéis de noche, 
„ fi no os atrevéis á hacerlo de dia : recibís prefen- 
>, tes , que no debíais recibir :y vofotros , Letra- 
j, dos , debiendo vueftra conduéla fervir de exem- 
9i pío i y de regla , aun á expenfas de vueftra 
,, reputación , empleáis los medios mas injuftos 
i, para enriqueceros: excitáis, emprendéis litigios, 
„ os cargáis de todos los malos negocios : vofotros 
,, folos pifáis los Tribunales : vofotros, digo, Man- 
,, darines , y Letrados, oyendo efta acción del La- 
,, brador , podéis no cubriros de confufion?

„ Eftando, pues , en el animo de reformar, y 
>, perficionar el corazón de mis Vaííallos con bue-i

Bb z ñas
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ñas coftumbres : mando , que fe tome el Memo-

,, rialdel Virrey de Honan-. que fe le añada efta InC- 
,, truccion : que fe publiquen ambos en la Corte, 
,, y en las Provincias : que los Governadoresde ca- 
,,da Ciudad hagan facar muchas Copias: que fe 
9» pongan en las puertas, y en las efquinas , para que 

,, los Nobles , y el Pueblo tengan entero 
„ conocimiento de todo.

CAR
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CARTA
DEL PADRE FAUQUE, 

Alifsionero de la Compañia
de Jefus:

AL PADRE DE LA NEUVILLE, 
de la mifma Compañia > Procurador de las /

Mifsiones de America.

En Quiapoc^, a primero de Junio de 1755•

PAX CHRISTL
Reverendo Padre mío.

JAS Cartas, que nos hace la honra de eferi- 
virnos cada año V.R.refpiran todo el ze-

! lo, con que eftá lleno fu corazón por la 
conversón de eftos pobres Salvages. Qui- 

íieramos correfponder con igual aótividad en el 
trabajo ,á el qual ciertamente no huimos el cuer
po; pe ro bien fabe V. R. que el campo esimmen* 
fo, y muy inculto; y que para barbecharlo,necef- 
{¡tamos de tiempo , y de mucho mayor¿lumero de 
Operarios. No obftante , gracias á las bendiciones 
del Señor > recogemos frutos abundantes, qué nos
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aíTeguran, que eftán bien fundadas nueftras efpe- 
ranzas para en adelante. El Pueblo de Kouru , for
mado por el Padre Lombard , toma cada dia nue
vos aumentos. Cada año fe bautizan en él mu
chos Catecúmenos, y eftos nuevos Fieles fe forman 
fobre el modelo de los antiguos. Los exemplos de 
piedad, y fervor que tienen delante de los ojos, 
fíxan fu inconftancia natural, y los precifan de al
guna manera á imitar las virtudes, de que fon 
teftigos.

El bello orden, que fe obferva en el Pueblo, 
la variedad de los exercicios, el cuidado que íe 
toma de los Neophytos, la paz, tranquilidad , y 
dicha de que gozan, no han fido ignoradas de las 
Naciones mas diftantes. Inftan feis, ó fiete de ellas, 
mucho tiempo hace, al Padre Lombard, que les cm- 
bie Mifsioneros, para qué logren la mifma felici
dad. Bien conoce V. R. fu zelo , y lo mucho que lo 
defea. Yo efpero al Padre de Auzilhac , para que 
venga á reemplazarme aqui , y partiré al punto 
para dar principio á la Mifsion de los Paliurs, Es 
la Nación mas numerofa de todas las que confinan 
con efte País. Soy yá conocido de ellos , y me pro-, 
meto, que prefto feié amado.

Para ganar el corazón, y afeólo de eftos In
dios, es precifo armarfe de mucha paciencia: fu
frir fu groíferia , y defeótos : tener con ellos un ay- 
re abierto , modales benignos s y fobre todo , mu
cha atención á hacerles fervicios. Con tan fuaves 
medios, ganó el Padre Dayma la amiftad de los 
Piritu , y juntó en un Pueblo mas de dofcientos de 
ellos. Llegará en poco tiempo efta Mifsion á fer 
muy floreciente. En el viage que acabo de hacer 

con
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con el Señor Grand , Teniente de una Compañía 
de Marina, encontramos en el camino la Nación 
de los Car anes. Nos hicieron eftos buenos Salva-

muchas mueftras de afeólo , y de buena volun
tad; y eftoy perfuadido, que no tendrán dificul
tad de reunirfe con los Pirius. Hablan ambas Na
ciones el mifmo lenguúgc : íe parecen enteramente 
en las coftumbres , y uíanzas 5 y las familias de una, 
y otra parte , fe cafan entre si.

Me dio mucho gufto verlos con muchos ni
ños , porque formados temprano á la piedad Chrif- 
tiana , fe prefervarán mas fácilmente de los vicios 
ordinarios de los Infieles , y confervarán el efpiri
tu del Chriftianifmo con mas conftancia, que fus 
padres, que íe convirtieron en edad mas abanza- 
da. Acei candóme al nuevo Pueblo, eftrañé el ar
dor , con que unos fefenta Indios, entre hombres, 
mugeres, y niños, trabajaban en igualar el terreno, 
donde fe ha de conftruir la Igleíia , y la cafa del 
Mifsionero. Por poco que fe conozca el caraóler 
perezofo de los Indios, y quan opueftos fon á todo 
trabajo algo penofo, no pondrá en duda , que efta 
viveza , y a&ividad , de que fon naturalmente in
capaces , fon efedo de una gracia fingular de Dios, 
xjue les infpira un animo extraordinario. Alabé el 
zelo particular , que manifeftaban en edificar cafa 
á la honra de Dios : les di palabra , que luego que 
eftuvieífe concluida, bolveria á verlos, y llevaría 
conmigo algunos Francefes, que fueífen fus Padri
nos , quando eftuvieften en eftado de recibir el Bau-i 
tifmo. Son muy codiciofos los Indios de efta honra, 
porque reciben de los Francefes algunos rega
lillos. & ‘

En
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En fin, llegamos al anochecerá la Mifsion 

de San Pablo: era día de fiefta para los Salvages^ y 
feviftendefus mejores galas. Vinieron á recibir
nos al defetnbareo , y nos conduxeron con muchas 
aclamaciones á la cafa de fu Mifsionero. No cedie
ron á fus maridos las mugeres, y á porfia nos ofre- 
cié ron refrefeos»

El dia figúrente vifité todas las cabañas de los 
Indios , á quienes faltaban exprefsíones para figni- 
ficarnos fu afeólo , y reconocimiento. ConfieíTo, 
Padre mío , que tenia embidia al Padre Daiina , de 
la fortuna que tiene de trabajar en la converfíon de 
'eftos Pueblos. Con fentimiento partí de alli i pero 
tuve que íepararme de ellos,paitados tres dias. Lue
go que gane el Padre Da i (na, y reúna en un mif
mo Lugar los demás Pirita , difperfos por los Bof- 
ques, ferá encargado de un Pueblo tan numerofo, 
como lo fuele fer en eftos parages, atendiendo á 
la bondad, ó debilidad, de las tierras, para la fub- 
fiftencia de ios habitantes.

En otras Cartas hablé á V. R. del gran Capi
tán AranpiarAn , que la muerte fe llevó pocos años 
há. He converfado muchas veces con fus dos hijos 
Yaripa, y Yapo : ambos parecen muy afedos á la 
Religión , y á los Mifsioneros. Mcdixeron , que el 
Capitán de los Ouayet, que habitan lo alto dei Canto* 
pi, eftaba en animo de acercarfe á nofotros , ba
xando hafta la embocadura del Rio. Si perfifte en 
fu refolucion , como lo debemos creer , podrémos 
formar alli una Mifsion compuefta de íu Nación, 
de los Tarupis, Acoqnas , Palanques, y Noraguas. Aun
que efta Mifsion, por fu fituacion, no dexará de fer 
de gran focorro á la de San Pablo, de la qual tamr



de la Compañía de Jefa. i o I
bienfacará no pocas ventajas: todos mis defeos fe' 
buelven ázia los Pali^urs, y eftoy en animo de ir á 
reconocer fivPais.

Ya fe me ha hecho una defcripcion muy defa- 
gradable de fu fitio , y de lo mucho que fe padece 
de los Mofquitos, ó Maringuoins , de los quales eftá 
plagada la tierra. Efcogcié el parage menos inco
modo para formar un Pueblo ; pero creo que ferá 
prccifo fundar dos Mifsiones , porque los Pali^urs; 
Mayets, y Carianarius, que ocupan el lado ázia 
Amazonas, fon en demaíiado numero para juntarfe 
en una población. De alli pallaremos al País de los 
Jtutanes, recelofos íiempredecaer en manos de los 
Portuguefcs : íerán mas reducibles que los otros 
Salvages, porque han tenido menos comercio con 
1 )S Europeos. Abanzando afsi poco á poco á lo 
ancho , podremos abrazar toda la Guiana Franc'efaí 
quiero decir, todo el Continente , defde el Rio 
Amazonas hafta Maronij y ferá quizá efte defeubri- 
miento muy ventajofo á la Colonia.

Formadas eftas Mifsiones, efperamos eftable^ 
cer otra ázia la embocadura del Rio Ottyapak, unien
do en ella á los Tofoycnes, Maraones , y Maur-ionet* 
nueftros vecinos. Yá eftá informado V. R. que los 
Galibis desmamar i eftán muy bien difpueftos ázia 
los Miísioneros. Mucha mies nos prometemos; y 
quanto mas ardua , mas animará el zelo dé los Ope
rarios. Los Salvages, bien que muy groíferos, y 
rufticos, fon refeatados con la Sangré de Jefu- 
Chrifto. Qué motivo puede haver tan poderofo pa
ra foftenernos en las penas, y fatigas ? No preten
do difsimular á los que fe íienten con vocación de 
yenir á trabajar con nofotros, que tendrán quetra-?

TomXIU. Ce wí
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tar con Pueblos 3 que nada tienen, que no fea rufti- 
co , y enfadofo en fus perfonas : con gentes fin ley, 
fin dependencia , fin policía , fin educación , fin tin
tura alguna de Religión, y fin los primeros princi
pios de las virtudes morales: en una palabra, con 
verdaderos Salvages, que del hombre racional, pa
rece que no tienen mas que Ja figura; mas por eíTo 
mifmo fon mas dignos de nueftra compafsion , y 
zelo.

No fe dirá que hago mucha gracia á los Salva
ges en el retrato que doy de ellos 5 pero conficífo 
al mifmo tiempo , que el Mifsionero que fe emplea 
en fu converfion , halla muchas ventajas , que no 
encontraría entre otras Naciones Infieles. No tie
ne aquí que defarraygar la Idolatría, ni derribar 
Idolos. No tiene que temer perfecucíones caufa- 
d.»s en otras partes con tanta frequencia por Prin
cipes Idolatras. Se imprimen fus platicas en cora
zones muy dóciles, y hafta aora no fe ha vifto, que 
algún Salvage haya formado alguna dificultad fo
bre las verdades, qué le fon anunciadas. En fin , re
coge en paz el fruto de fus fudores ; porque aun 
fiendo verdad, como lo es * que entre los muchos 
convertidos á la Fé, fe hallan algunos tibios, y 
perezofos; no es menos cierto, que confervan mu
chos de ellos hafta la muerte un fondo admira
ble de piedad; y con fu aplicación á la oración, 
y otros exercicios piadofos, manifeftan tanto fer
vor , conjo los mas fervorofos Congregantes en 
Europa.

Entre las Naciones Politicas , tiene el Mif- 
fioncro que eftár alerta contra la vanidad, y el 
amor proprio. No tiene aqui que temer femejantes

. cf-
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efcollos : pafla la vida en la obíeuridad, enme- 
dio de los Bofques , teniendo á Oíos folo por 
Tefligo de fus aflicciones, fudores , y fatigas. Qué 
confuelo, Padre mío, para un Operario del Evan
gelio >que tiene la intención reda , y pura! Enme
dio de eftas Naciones Barbaras , no puede acudir 
fino á fu Dios: con él folo trata familiarmente, le 
defeubre fus penas: de él folo éfpera el focorro, 
y tiene derecho á decirle : Vos íolo , Dios mío, 
Ibis mi refugio , mi apoyo, mi efperanza, mi ale
gría , y confuelo , mi Dios, y mi todo. Me éneo-?

miendo en los Santos Sacrificios de V. R. y foy 
-con refpeto, &c,
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CARTA
DEL PADRE PARENNIN, 

Mifsionero de la Compañia 
de Jefus:

AL PADRE DU HALDE , DE LA 
mifma Compañia.

Pefyn 12. de Ottubre de 1736.

PAX CHRISTI,

Reverendo Padre mío.

)R mi ultima Carta vio V.R. que havia en 
fin el Emperador concedido mas libertad 
á los Principes Chriftianos, por tan lar
go tiempo prifioneros en Furdane , que

los havia dexado íin empleo,y que toda la gracia 
con que los lifongeaba el General, era,que haviendo 
vacantes algunas plazas de Soldados , nombraría 
para ellas á los que eftuvieften en eftado de llevar 
armas. Luego que fe vieron con mas libertad,fu pri
mer cuidado fue el avifarnos : fentian vivamente 
las circunftancias prefentes , que no nos permiten 
falir de Pekín , y nos rogaban , que por lo menos 
jes embiaftemos al Padre Luis-Fan, para adminis

trar-.
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trarles los Sacramentos, y llevarles los focorros, 
que les pudieíTemos embiar. Es el Padre Luis el 
mifmo que figuió al Padre Provana á Europa , que 
hizo fus cftudiosen Turin, y en Roma , y ordenado 
de Sacerdote bolvió á la China con el mifmo Padre, 
que murió en el camino. Nos decían, pues, lo 
Principes. Hemos falido medio deínudos de la Car-S 
cel, y nos hallamos íin remedio alguno. En vano 
folicitamos al General de las Tropas , que pregunte 
á fu Mageftad , lo que quiere hacer de noictros: 
remite efte negocio de un dia á otro , y con fus 
continuas dilaciones , da bien á conocer, que no 
nos es favorable. Sea de efto lo que fe fucíTci lo que 
mas infta es, la prefencia de un Sacerdote , porque 
eftamos en extrema necefsidad de alguno. De 
quántos pecados no feremos reos en los ojos de 
Dios, por no haver fabido aprovecharnos de los 
tedios , rigores, y aflicciones de tan larga pvi- 
fion!

Las otras Cartas, que nos eferivieron los iluf- 
tres defterrados, eftaban concebidas cafi en los mif
mos términos y manifeftaban fus aníias de purifi
car fe con el Sacramento de la Penitencia , y de re
cibir el Sagrado Cuerpo de Nueftro Señor. Pero 
íofpechofos de que no bailarían fus Cartas para 
vencer las dificultades, que fe ofrecerían para íatif- 
facer á fus defeos, fe valieron de Marcos Ki, aquel 
buen viejo, que tanto les firvió en fu deftierro , y 
de quien he hablado tantas veces en las Cartas , que 
hablan de eftos generofos Confeífcres de Chrifto. 
Le rogaron, pues , que paftafte á Pekín para apre- 
íurar la execucion de lo que pedían $ y que fe dig
nare hacerles efte ultimo férvido. Se efeusó

al
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al principio Marcos Ki^or fu mucha edad, y flaque
za ; pero no pudicndo refftir á fus reiteradas inf- 
tancias, emprendió el viage con muy poco dine
ro, porque es muy pobre, y los que le embiaban 
lo eran aun mas que él. Llegó aqui algunos díase 
antes de las Fieftas de Navidad: defpues de haver- 
nos dado cuenta de fu comifsion > fe confefsó, y co
mulgó para difponerfe á una fanta muerte, que 
miraba como cercana.

Los Padres Portuguefes , con quienes conful- 
té el cafo , determinaron conmigo , que era pred
io que fe bolvieífe Marcos , y que le entregaremos 
las limofnas,que nos havian venido de Francia,y las 
que pudieíTemos juntar. Tuvimos menos dificultad 
en entibiarles el Padre Luis Fan ; porque el nuevo 
Emperador , que tres mefes antes havia fubido al 
Trono ,era de bello natural , y nos daba lugar de 
efperar , que feria mas favorable á la Religión , y a 
los Europeos, que el difunto Yongtching fu padre. 
Partió el Mifsionero con un criado , pocos dias def
pues de la Epiphania. Padeció mucho del mal tem
poral en el viage; y como fu complexión no es ro- 
bufta , luego que llegó á Furdane, cayó enfermo. 
Se hofpedó con mucha eftrechéz en cafa de Marcos, 
en las mifmas cafernas de los Soldados, donde era 
muy difícil afsiftirle. No eftaban con mas anchu
ra los Principes , que vivian en algunas cafas alqui
ladas dentro de la Ciudad. Solo el Principe Mi
guel Chou , hijo del Principe Pablo , que havia 
muerto en las prifiones de Nanquín, eftaba hofpe- 
dado con bailante conveniencia con los nietos del 
Principe Juan,y fu madre la Princefa Inés : hicie
ron llevar el Padre á fu cafa , donde nada le faltó.
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fino buenas medicinas. La debilidad de fu tempe
ramento, y íuenfermedad , le precifaron á guardar la 
cama cafi por dos mefes 9 fin poder adminiftrar los 
Sacramentos , fino á las dos familias , que vivían 
dentro de la mifma cafa; y aun para eífo tuvo que 
valeTÍe de algunos intervalos del mal que padecía. 
Luego que fe vio algo reftablecido, fe entregó en
teramente á los minifterios j pero no los podía exer
cer fino poco á poco , y con grandes precaucio
nes.

No havia podido aun fatisfacer á la devoción 
de todos , quando llegaron , una tras otra , muchas 
Cartas de Pekin, con la noticia de la perfecucion, 
que fe levantaba contra la Ley Chriftiana. Se avi
laba , que en todas las Vanderas fe bufeaba, con 
el mayor rigor, a los Mantcheux , ó Chinos Chrif
tianos , que los mataban á palos , para hacerles re
nunciar á fu Religión, y que dentro de pocos dias 
llegarían las mifmas ordenes á Furdane. Pedia la 
prudencia, que falieífe de allí, y que bol vieífe 
a Pekin: en efe&o ,eftaba en efte animo ; pero los 
Principes, acoftumbrados, tanto tiempo havia, á 
padecer mas,fe ópufieron á fu intento, y le de
tuvieron por algún tiempo , p ara que continuafTe 
fus minifterios. Les obedeció el Padre, hafta que 
uno de los Primeros Mandarines de Furdane, pa
riente cercano del Principe Miguel, le fuéá ha
cer vifita , y 1c inftó , que defpidieífe quanto antes 
alChino que tenia en fu cafa,y que era alli forafteio. 
Añadió luego , podría mandarlo, en lugar de pedir
lo: una fola palabra de mi parte bailaría para echar
le de aqui con infamia 5 pero no quiero hacerte efta 
afrenta. Sabes lo que anualmente paila en la Corteí,
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dices qué nada temes; y lo creo, porque nada tie
nes que perder > pero yo temo por mi empleo > mi 
familia } y aun por ti, que con tanta imprudencia 
te expones áiaolver ala Cárcel, de donde acabas 
de falir.

No hizo imprefsion en el Principe Miguel el 
difeurfo del Mandarín, y con mucha dificultad fe 
rindió á las razones del Padre Fan, que apoyaban 
das del Mandarín. Temiendo el Mifsionero nueva 
opoficion de parte de los otros Principes , partió fin 
dcfpedirfe de ellos, y llegó á Pekín fumamente fa
tigado. No referiré á V. R. por menor lo que me 
contó de la fé , conftancia , y fervor délos nuevos 
Fieles, por no repetir lo que tengo ya dicho en 
muchas Cartas. Sin embargo no puedo omitir un 
rafgo fingular de zelo en un Principe, que es el 
único de fu familia , que no ha fido todavía bauti
zado, Es el hijo primogénito del Principe Francifco 
Xavier Su , y fe llama Kajun^jt. Me contó el Padre, 
que le vio tan adivo , como fi fuera ei fnas fervo-. 
jofo Chriftiano , para que fu madre , fu muger, y 
fus hijos recibierfen los Sacramentos: él mifmo dií- 
pufo un parage decente , y commodo, para que en 
él fe celebraífe el Santo Sacrificio de la Milla: com- 
bidó a los medrofos á que afsiftieften fin temor : les 
infundió animo , y los afteguró, que en cafo de 
tener que refpondcr al Mandarín , tomaba fobre si 
todos los riefgos. Qué 1 anadió luego: tantos Prin
cipes de mi Familia han muerto generofamente por 
la defenfa de la Santa Ley ¡ por qué no he de feguir 
yo fus exemplos ? Nopenfeis que hablo con tanto 
valor ¡porque no fiendo aun bautizado, tengo la 
feícufa en la mano: por otras razones no he recibí-
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do aun el Bautifmo ; pero citad ciertos, que íi hay 
peligro', jamas le bol-veré, yo las elpaldas.

Antes de partir el Padre Fan de Furdane, tuvo 
el confuelo de bautizar á la decima fexta , y ultima 
hija del Regulo Sumiama. Es la mifma de quien ha
blé en mi Carta el dia 14. de Agofto de 1716. y 
fe halla en el Tomo once. Entonces dixe, que ha
viendo fido repudiada efta Princéfa, fue embiada á 
fus parientes defterrados en Furdane, y que antes 
de llegar allá , havia encontrado algunos de fus 
hermanos, que ibarrencadenados á Pekín, para fer 
dilperfos por las Provincias Meridionales y fer en-r 
cerrados en las Cárceles por los dias de fu vida. 
Muy lexos eftaba entonces efta Princéfa de penfar, 
que algún dia abrazaría la Religión , á la qual atri
buía la ruina (Je fu familia, y ei laftimofo eftado & 
que ella mifma eftaba reducida. No queria dár. 
oidos á las exortaciones de las otras Princefas : cul-i 
paba fu obftinacion , y miraba fu fidelidad a la Ley 
Chriftiana, como la caufa de fu propria defgracia, 
y de los males que la amenazaban en lo redante de 
fu vida.

No obftante, poco á poco fe fíntió movida 
de la paciencia, y paz, que notaba en fus herma-- 
nos , y cuñadas: eftaba como pafmada, al vér que 
no fe lesefcapaba como á ella la mas mínima mur
muración, íiendo el padecer de ellos muy fuperior 
al fuyo; porque havia tenido elpermiftode llevar 
configo fu dinero , fus joyas , y fus vertidos. Por 
otra parte fu marido , muy fentido de que durante 
fu aufencia fe huvieífe repudiado, y defterrado á 
Furdane á fu muger, la embiaba de quando en 
quando algunos focorros, quando lo podia hacer.

TomJLIll, Dd por.
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por camino feguro , y fin arricfgar fu fortuna. Pero 
en breve, como lo diré defpues, fe vio el pobre 
fuera de eftado de continuarla fus liberalidades. 
Se vio , pues, en poco tiempo en la mifma pobreza 
que fus hermanos, y en lugar de recurrir á Dios, 
q ie la difponia efta dcfgracia para el bien de fu 
alma, prorrumpía en continuas quexas, fin que los 
exemplos de paciencia , que tenia fiempre á. la 
vifta , pudieffcn acallar fus murmuraciones.

No íe hizo la feñora tratable hafta la llegada 
de fus hermanos , pucftos en libertad en las Pro- 
vin.ias Meridionales, y entibiados á Furdane.Era de 
efte numero fu hermano Eftanislao Mou ; y como le 
amaba tiernamente , aceptó de buena gana la oferta 
que hizo de fu cafa,y le oia con gufto explicar laLcy 
de Dios , y la obligación que tienen todos los hom
bres de abrazarla,y guardarla. Muchas veces la pro
ponía Eftanislao el exemplo de fus hermanos, Juan, 
jofeph,Pablo,Francifco,y délos demás.Ladecia:5a- 
bes, que el primero era tenido por el mas pru
dente , y mas dotto de nueftra familia, y con todo 
éífo eligió antes morir en un calabozo , cargado 
de cadenas, y oprimido de miferias , que manifef- 
tar con feñal alguna la menor inconftancla en una 
Religión, que no havia abrazado ciegamente, y que 
miraba como el único medio para ir al Cíelo, y 
evitar eternos fuplicios ? Temes engañarte fi
guiendo fu exemplo, y el de tus hermanos , que á 
fu exemplo padecieron por la mifma caufa , y gozan 
en el Cielo de la mifma dicha,defde ¿onde no dudo 
que piden á Dios, que os alumbre?

Sentiafe la Señora mas, y mas movida con las 
razones, y exemplos que le proponía; pero nada

hizo
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hizo tanta imprefsion en ella , como el cxemplo del 
mifmo Eftanislao, á quien podía aplicar um buena 
parre le loque efte Principe acababa de decir del 
Piincipe Juan. No podía ceTar de admirar fus má
ximas tan opueftas á las que havia tenido antes 
del Bautifmo. No le oía hablar fino de las cadenas 
que havia llevado , de los rigores de fu prifion, y 
de fu deftierro , contándolos como una gracia fingu- 
lar, que Dios le havia hecho; y recibiéndolos como 
un caftigo ligero en efta vida, para perdonarle en la 
(tra tormentos mas terribles , debidos á fus peca
dos. Le veia fiempre de un genio fuave, foftegado, 
humilde, y modefto, fin quexa,ni murmuración, 
viendofe reducido á no tener lo neceftario, defpues 
de haver poíleido en otro tiempo todas las como
didades de la vida.

Todo lo dicho , junto con los exemplos, y 
cxortaciones de fus cuñadas , le abrieron en fin los 
ojos, ó por mejor decir, fe firvió Dios de efte me
dio, para dar luz á fu entendimiento, y docilidad á 
fu corazón. Se pufo á leer los libros proprios para 
inftruirfe en las verdades Chriftianas, á aprender 
las Oraciones , á guardar los ayunos, y dias de abf- 
tinencia:y en una palabra ,á imitar á fu hermano, 
yáobfcrvar la Ley Chriftiana con tanta exa&itud, 
como íi la huviera yá abrazado; de manera, que á 
la llegada del Padre Luis Fan, eftaba tan bien infc 
truida, y difpuefta á recibir el Bautifmo, que fe 
lo adminiftró, llamándola Rofalia,

Nueftras Cartas del año paíTado participaron á 
V. R. la muerte del Emperador rongtching, la qual 
fucedió ei dia fiete de Oótubre, poco antes que par- 
üeífen los Navios, que bolvian á Europa. La fubí-

Dd i 'da
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da al Trono de fu hijo Kienlong, era muy reciente; 
y no pudimos avifar otra cofa, fino que era un 
Principe de un caraóter fuave, y amigo de hacer 
bien; y que havia dado pruebas publicas de fu bon
dad, y clemencia para con los Pueblos , y mucho 
mas para con los Principcs’de fu familia. Las orde
nes que embió al Tribunal de los Principes,- decían, 
que fus Tíos , los hijos del‘ oóhivo, y nono Regulo, 
eftaban en la Cárcel: que no debían fer. caftigados 
por losdelitosde fus padres: que convenia rcltablc- 
cerlos en fu primer eftado , y bufear también á los 
Pi incipes degradados , y defterrados, mucho tiem
po havia, en diferentes Lugares ; porque íi no fe to
maba á pechos efte negocio, fucedcria con el tiem
po , que con alianzas poco proporcionadas á fu 
nacimiento, fus defeendientes ferian confundidos 
con la Plebe; y feria mengua, y faltaen la Genea
logía del Fundador de la Dynaftia Real, lo que era 
de grandes confequencias. Fue precifo mucho 
tiempo para hacer efta diligencia, y con efta ocafion 
penfaron en los Pi incipes defterrados en Furdane, 
de los quales no fe havia hecho mención particu
lar.

Eftaban todavia en la Cárcel el décimo, y dé
cimo quarto hijo del Emperador Cangbi, el prime
ro en la Ciudad, y el fegundo fuera en el Campo. 
Efte ultimo/quando murió fu padre , mandaba en 
lo mas interior de la Tartaria el Exercito Chino 
contra Tchongfan. Era efte Principe de un mérito 
diftinguido, y fu hijo, por nombre Pokj , era muy 
querido del Emperador fu abuelo , por fus bellas 
prendas. No fe dudaba, que feria el General nom
brado por heredero al Trono ; pero forpréhendi-;
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do de la muerte el Emperador , y temerofo , que íi 
nombraba á íu décimo quarto hijo por fuccelfor, 
eftando tan diftante de Pekín , antes que llegaífe de 
tan lexos á tomar poíícfsion del Trono, fucedieíTen 
alborotos en el Eftado , echó los ojos fobre 
tebinghx quarto hijo , hermano por padre, y madre 
del décimo quarto Principe. Vivía todavía la ma
dre de ambos, y quería mucho mas á efte , que al 
ele&o Emperador ; lo que no contribuyó poco á 
aprefurav íu ruina, y la de íu hijo Pck?.

Luego que el nuevo Emperador fubió al Tro
no , deípachó á Tartaria Correos fobre Correos, en 
nombre de fu difunto padre, como fi eftuviera en 
vida, mandándole entregar los Sellos á la perfona 
que nombraba, y bolver quanto antes á Pekín con 
poco acompañamiento , para deliberar fobre un ne
gocio de la ultima importancia. Obedeció el Prin
cipe íin dilación, y íin faber de qué fe trataba, hafta 
que eftuvo á tres jornadas de la Corte. No era ya 
tiempo de bolver atrás : pafsó adelante , y halló 
fobre el Trono á fu hermano, que le embió á guar
dar el fepulcro de fu padre, contentandofe enton
ces 3 porque vivía fu madre, de eípiar fus paííos; 
pero haviendofe muerto efta Señora poco tiempo 
defpues , le embió á Tchangcbun quen , donde fue 
encerrado eftrechamentc, íin ferie permitida comu
nicación alguna con los de afuera, ni con fu hijo 
Pofy, á quien fe pufo en una priíion Íepar2da. Mu
chas veces mudó efte joven de Cárcel ; y en fin, 
fue entregado á fu hermano mayor, hijo del mifmo 
padre, pero no de la mifma madre. Efte principe tan 
mal hermano , como havia fido mal hijo, le encer
ró en un rincón de fu Palacio , dándole parcamen-<

te.
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te , y con fentimiento, lo precifo para fu fubfiftcn* 
cía. Comenzó ,pucs, el Emperador Reynmte po
niendo en libertad á Pofyde un modo bailante fin- 
guiar. El año pallado, en el mes de Diciembre , le 
embió el Emperador un Grande de la Corte , que 
mandó abrir la puerta de la Cárcel, y dixo al pri
fionero folamente ellas palabras : Pregunta el Empe
rador quien os detiene aquí: Jjlid\ y dicho ello , fe 
retiró , dexando la puerta abierta. Pocos dias antes 
hivia mandado fu Mageftad al Regulo, hermano de 
Poique paííaíle al Tribunal de losPrtncipes para re
cibir fus ordenes. Le remordía juftamente la concien
cia ai Principe , y pafsó al Tribunal fobrefaltado de 
temor. Le mandó el Prelidente poner de rodillas, 
y le leyó una orden que le humilló, y le defagradó 
mucho. Era una larga Jifia de fus culpas , princi
palmente de aquellas , que havia cometido contra 
el refpeto, y obediencia filial. Pofy fue admitidoí 
la prefencia del Emperador : dixo pocas palabras, 
y fe explicó mis latamente con fus lagrimas. Su 
Mageftad , para confolarle, le hizo Regulo en lugar 
de fu hermano, que fue tratado mucho mejor de 
lo que merecía ; porque fe contentó con hacerle 
pallar con fu muger, fus hijos, y algunos Eunucos, a 
un Jardín , que havia mandado hacer para fudiver- 
fíon,al lado de fu Palacio : oy dia es una verda
dera Cárcel , porque le efta prohibido falir de 
alli.

El dia 17. de Enero de efte año , mandó el 
Emperador llamar al Prcfidente de los Reguíos, 
que es el duodécimo hijo de Canghi. Su Mageftad 
le dio íusordenes, de las quales nada hemos podi
do faber ; pero al falir de Palacio fe notó, que con

el
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el equipaje proprio de un Regulo, tomó el cami
no de Tcbang tebunyuen , donde fe decía , que efta
ba encarcelado el décimo quarto hijo de Canghi, 
de quien ya no fe hablaba, y aun muchos creían que 
no vivía. Fue precifo abrir muchas puertas para 
llegar al prifionero , que nada fabia de la muerte dé 
fu hermano, ni de la exaltación al Trono de fu fo
brino ; porque eran tan grueíTas las murallas de la 
Cárcel, que nada podía oír de lo que paífaba, ni 
de lo que le decía por afuera. Pienfe V. R. qual fe
ria el gozo, y admiración de efte Principe, fcpul- 
tado por doce años en los horrores de las tinieblas 
de fu prifion! Dctenianfc los que paliaban, viendo el 
equipage delRegulo,que havia entrado en laCarcel: 
cada uno quería fer informado de lo que fe trataba, 
y fer teftígo de la libertad del defgraciado Principe. 
Voló la noticia á Pekín , y eftando fu Palacio cerca 
de la puerta por donde fe entia en la Ciudad , fe 
juntó infinito Pueblo j y para moftrarle fu alegría, 
le recibió de rodillas , tocando la tierra con láñen
te , y teniendo en las manos varitas de perfumes, 
exhalando fuaves olores.

El Principe, que no efperaba eftas honras , y 
temia que le fucilen dañofas, fe dio prifa á paflar, 
y con feñas avilaba al Pueblo, que fe puíiefíc en pie. 
Iba acompañado del Regulo, de fu hijo Pofy, y de 
otro Señor, que havia tenido orden de falir á fu en
cuentro. Llegó como en triunfo á fu cafa , donde 
le efperaba toda la familia. Le habló el Regulo en 
fecreto por algún tiempo; pero no fe ha podido 
defcubrir lo que pafsó en la converfacion , lino que 
bolviefle poco á poco fobre si, fin falir tan prefto 
de fu cafa ¿ y que dexafle a fu hijo el cuidado de ir
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á dár las gracias á fu Mageftad. El mifmo día tuvo 
orden otro Principe de ir á poner en libertad al 
décimo hijo de Cangbi, y de conducirle , no á fu ca
fa , porque ya eftaba arruinada, fino á la cafa par
ticular , donde vivía el único hijo que le quedaba, 
por haverfe muerto fu hijo mayor én la Cárcel. 
Efto fe hizo con menos folemnidad, pero le fueron 
comunicadas las mifmás ordenes , que á fu herma
no el Principe décimo qúarto. Luego que fe pu
blicaron eftas novedades , aplaudió todo Pekín al 
buen corazón , y humanidad del Emperador : cada 
uno le alababa á fu modo, y por muchos dias no 
fe habló de otra cofa.

Nofotros no miramos eftas cofas con indife
rencia , ni fuimos infenfibles á la gracia, que íe 
acababa de hacer á los Principes , que havian fido 
fiempre nueftros prote&óres ; y en particular debía 
yo alegrarme mas que otro , por haver tenido mas 
ocafiones de verlos, y tratarlos. Tantos beneficios 
derramados fobre toda cínife de gentes, con ex
cepción de los Bonzos , y Taojftes, cuyas deforde- 
nes manifeftaba el Emperador , nos dieron efpe-» 
ranzas , que alcanzaríamos de nueftro nuevo Sobe
rano alguna gracia , en favor de nueftra Religión, 
que fu padre havia perfeguido tanto , haciendo fa- 

dir los Mifsioneros de las Provincias , defterrando- 
los á Cantón, y pocos años defpues á Makao. Se 
nos ofrecían dos dificultades. La primera, que no 
comenzaría fu reynado el nuevo Emperador re
vocando las Ordenanzas , que havia dado fu pa
dre , ni explicándolas de un modo , que fueífen in
útiles. La fegunda era , qué no teníamos medio de 
grefentarnos al Emperador, y que nadie fe encar-,
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garia de darle en nueftro nombre un Memorial; 
íiendo el negocio tan delicado, y fobre las Orde
nanzas del difunto Emperador. En fin, propufe á 
los Padres, que nos valicíTemos del primer Minif
tro Matfi, que fiempre havia fido aficionado á los 
Europeos en general, y á mi en particular, que 
mantengo correfpondencia con él treinta y feis 
años,ha» Fue aprobado mi proye&o, y rogué al 
primer Oficial de efte Miniftro , que dieíTe á cono
cer á fu Amo nueftro negocio : fe lo expliqué muy 
por extenfo, para que fi le hallaba difpuefto á con
venir en ello , fueífe yo en perfona á pedir fu pro-? 
teccion, y recibir fus ordenes.

El dia figuiente me avisó el Miniftro , que for- 
maíTe prontamente ün Memorial, yen él pidieífé el 
reftabíecimiento de la Religión , y de los Mifsioner 
rjós» porque nada era más jufto, y que en todo el 
Imperio no havia hombres mas de bien , que los 
Europeos. Nos llenó de gozo, y de efperanza el 
ayifo. Empezé al punto á trabajar el Memorial , y 
no eftando aun acabado, me lo embió á pedir el 
Miniftro, mandando que fe me dixeíTe > que mé 
dieíTe prifay que fu ánimo era , que lo prefentaííe 
el duodécimo Regulo, Prefidente del Tribunal de 
los Principes , y del de Ritus; pero que entretanto 
nopareciefTerños en fu cafa,para que todo fe hicicííe 
con fecreto. Es efte Regulo yerno del Miniftro, y 
le tiene particular refpeto. También Te llama el 
Emperador yerno fuyo, bien qué no eftá cafado 
con fu hija, fino con fu fobrini , hija de fu herma
no ; pero porque murió temprano fu hermano , de- 
xando á fu hija en lá cuna , tornó el Miniftro á fü 
cuidado el criarla en fu cafa, como íi fuera hija luya, 

rom.XLri. ' Ee y
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y él fuera fu padre. Fue efta Señora preferida á ta- 
das las demás, para fer muger legítima del Empera
dor reynante , á quien ha dado yá un hijo, que es 
de edad de ocho años, el qual íin duda ferá decla
rado Principe heredero.

Luego que fe formó el Memorial, lo pafsé á 
manos del Regulo , por medio de uno de fus Eunu
cos. Lo leyó , lo halló bien hecho , y mudó fola
mente dos, ó tres caradores, que le parecían de-: 
maf ado fuertes contra Muanpao , que fiendo TJongtu 
de la Provincia de Fofyen , con fu calumnióla acufa
cion hizo echar ios Mifsioneros de las Provincias. 
Eftaba el Miniftro bien puefto en todo el negocio, 
porque en aquel tiempo era Preíidente del Tribu
nal de Ritus. No pudo entonces favorecernos, por-; 
que fupo , que venia la acufacion de mas arriba, y 
que havia fido formada por orden fecreta; pero 
iora en efte nuevo reynado puede hacernos buenos 
oficios , íin riefgo alguno. Se encargó:, pues , de; 
nueftro Memorial , fin avifarnosdel dia que lo pre- 
fentaria , y quizá el mifmo no lo podía decir, pori 
que quería tomar tiempo oportuno. Por defgracia 
nueftra lo tomó mal; poi que el dia que fue á Pa^ 
lacio á prefcntarlo , fe encontró con el décimo fex
to Regulo fu hermano, que es el primero d’e los 
quatro Governadores, ó Regentes del Imperio; por
que aunque los Regentes fon propriamente parala 
minoridad, quifo el Reynante , por demaliado joven 
para governar folo, nombrar quatro Regentes; pe
ro les dexa la autoridad que quiere. Comunicó el 
Miniftro fu animo al Regulo , y le moftró nueftro 
Memorial, porque le tenia por amigo ; pero quedó 
muy forprchendido , al ver que fe oponía el Regulo
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fuertemente, al paito que quería dar el Miniftro en 
nueftro favor.

Nada pudimos defeubrir de la converfacion 
que tuvieron > pero el dia ocho de Abril paftado nos 
debolvió el duodécimo Regulo el Memorial , por 
el mifinocriado del Miniftro, con eftas pocas pala
bras : Es precifo recurrir aI décimo feseto Regulo ; def
pues vueftro negocio me ferd remitido , y os fervirt. 
Pregunté en particular al criado, fí no fe havia ex
plicado mas el Principe $ porque ( le dixe) lo que 
nos refieres de fu parte , parece una efeuía inven
tada : fi corriera el Principe algún riefgo en feme-, 
jante diligencia , nos guardaríamos bien de expo
nerle al peligro, y aguardaríamos con impaciencia 
un tiempo mas favorable: nos refpondió, que nada 
mas fabia. Añadió luego: Es cierto,que efta mañana 
me llamó la Princefa fu efpofa , y me mandó den 
ciros, que una perfona poderofa fe oponía á nuef
tro defeo: no me atreví, dixo , á preguntar fu nom
bre 5 y es natural, que no me lo huvieíTe queridq 
decir.

Pienfe V. R* qual feria nueftro dolor viendo 
defvanccidas por aquel lado nueftras efperanzas. 
Sin embargo, ninguno de los Padres fue de parecer, 
que nos valieífemos del décimo Texto Regulo , no 
porque Je tuvieftemos por enemigo, porque en las 
ocafiones nos moftraba ámiftadjy fino acudimos 
defde luego á efte Regulo, fue, porque eftabamos 
informados, que no guftaba tomar fobre si otros ne-í 
gocios, fino aquellos que eran proprios de fu etió
pico, y que no podía difpcnfarfe de dar cuenta al 
Emperador. Nos huvifera fin duda reípóndido , que 
no eftaba encargado de nueftros negocios partí-: 
eulares* Ec 1 Pafsé
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Pafsc aquel mifmo dia al anochecer a dargra^ 

cías al antiguo Miniftro, de las pruebas que nos ha* 
via dado de fu afeólo. Es cierto, que íi huviera 
eftado, en fu, mano, prefto fe huviera, terminado, 
nueftro negocio í pero aunque tiene el titulo de 
primer Miniftro, fu edad, de ochenta y cipco, años 
no le permite ir a Palacio , fino de tarde en tarde, 
áinformarfe de la falud del Emperador, ni á ma
nejar negocios públicos, , aunque muy capaz de 
governaríos , íi las fuerzas del cuerpo correfpondie- 
ran á las del efpiritu. Nos aconfejó el buen viejo, 
que bufcaífemos algún medio de hablar al Empe
rador. ■

Haviendo fido inútil efta tentativa, hicimos, 
juicio, que no havia llegado la hora de las miferh- 
cordias. del Señpr f que debíamos eftarnos quietos 
por algún tteinpo , y multiplicar, oraciones, y otras 
buenas obras ,, añadiéndolas á las,MiílasVotiva‘s¿ 
que cada dia fe dicen en las tres Iglefias, que tener 
mos en Pefyn, defde el dia diez y ocho de Marzo 
de 173 3:en que el Emperadordifunto ejftuvo cafi te- 
fue lto á hacernos bolver á Europa. El dia veinte y, 
dos de Abril, un Chriftiano, llamado Jofeph Qvang¿ 
que es uno de los fubalternos, que guarda las por
celanas de Palacio, me embió á avifar muy tem¿
prano por la mañana, que la tarde antes fe le ha- 
via dicho,, que fe havia, prefentado al Empera
dor una, acufacion. contra los Chriftianos; pero que 
nada mas havia, llegado á fu noticia. Tomamos al 
principio efte aviíopor uno de los falfos rumores, 
que por entonces corrían , y eftabamos perfuadi- 
dos, que íi no nos queria pofitivamente bien fu Ma
geftad, no era de genio de hacernos mal. No obf«

tarín
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tante, émbiamos algunas perfona s inte ligentes a in- 
formarfe con deftreza de lo que havia en el Tribu
nal interior, adonde van aparar los Memoriales, 
fi tiepé regiftro de ellos, de las tefpucftas que fe 
hacen , y de las ord enes del Emperador. Nada pu
dieron defeubrir, ni tampoco en el Tribunal de Ki- 
tus , adonde fon remitidas todas las denunciado- 
nes. Efectivamente ,.y contra coftumbre, nada fefa- 
bia aun. en los dos Tribunales; pero no tardamos 
mucho en falir de. la duda. Vinieron de todas 
parces los Chriftianos. atraernos copias de la acufa
cion , de la fentencia de los Regentes del Imperio, 
y de la ratificación del. Emperador/henificada con 
los dos caracteres yy3 que quieren decir, conven
go en lo determinado..

El acufador fe llama Tcbaffebi-. es un pequeño 
Mandarín, llamado Tong tchingjfte , que havia fido 
condenado á deftierro por el Emperador difun
to, y comprehendido defpues en el perdón general, 
que publicó fu íucceífor: á la buelta del dcftier
ro combidó á comer áfu hermana, para queafsif- 
tieffe á cierta ceremonia. Efta Señora , que es Chrif
tiana , y cafada con un Mandarín Chriftiano, te
miendo que huvieífc alguna fuperfticion en la cere
monia , fe efeusó de ir á comer a fu cafa. Lo que 
acabó de cauíar diífenfiones en las dos familias, que 
-antes de efto no eftaban bien unidas.

Otros dicen , que mucho antes dé fu deftierro 
havia. aculado los Chriftianos , y hecho paífar fu 
Memorial al difunto Emperador, y que efte Prin
cipe , haviendolo leído , lodefpreció diciendo, que 
le daba poco cuidado, que los Soldados de las Van
deras fe hicieífcQ Chriftianos, o po, y que ha-
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vía yá dado fus ordenes fobre efte negocio. El 
fondo de efta acufacion era una repetición de las 
mifmas calumnias , que tantas veces fe havian pre* 
Tentado. Lo particular de efta conííftia, en que fe 
empeñaba fuertemente, porque los Mantcheux, y 
los Chinos , que pertenecen á las Vanderas , no 
tuvieften libertad de hacerfe Chriftianos: porque de
cía. Por el Pueblo ha comenzado la (educción ; los 
unoshan (ido engañados con palabras artiheiofas; 
los otros con el interés; y lo peor de todo es, 
que los Mantcheux (o. han dexado llevar poco á po
co con el exemplo del Pueblo , y con los mifmos
atra&ivos. Si no fe corta temprano el deforden con 
caftigos exemplarcs, ferán prefto traftornadas, y 
deftruidas nueftra Religión , y nueftras antiguas cof
tumbres; yaunque.no tienen los Chinos el mifmo 
origen que nofotros s no hace V. Mageftad diftin- 
cion alguna , y los trata con la mifma bondad. Es 
precifo, pues , que la mifma prohibición fea inti
mada á los unos, y á los otros, y fean igualmente 
caftigados los que abrazaften efta Religión eftran-? 
gera. Ufando de efte rigor, ferán guardadas nuef
tras Leyes, y en adelante no havra que temer por 
el Imperio.

Daré aqui de paffo una corta explicación de 
las Vanderas: ocho fon de Tártaros Mantcheux, 
ocho de Tártaros Mongut, y ocho de Chinos Tar- 
tarizados. Las Tropas de la Cafa Imperial, y de 
los Principes, que fon muy numerofas , eftán deba
xo de las tres primeras Vanderas , y componen un 
Cuerpo feparado délas otras Tropas. Tiene cada 
Vandera fu Eftandartc particular , feñalado con los 
colores, amarillos, blancos, roxos ,y azules. Qua-.

tro

yaunque.no
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tro tienen uno de eftos colores, y los otros quatro 
tienen los mifmos colores orleados. Las Vandcras 
amarillas , blancas , y azules tienen una Vanda roxa 
de quatro á cinco pulgadas. LaVandera roxa tie
ne una Vanda blanca. Cada una tiene fu Quartel 
en la Ciudad Tartara 3 y fu Jufticia particular inde
pendiente de la del Pueblo. Tiene la Jufticia qua
tro Tribunales , fubordinados los Unos á los otros. 
Efta repartida cada Vandera en Tcbalan , y cada uno 
<Je eftos en Niru, Los Tcbalan tienen mas, ó menos 
Nirus , y eftos mas , ó menos Soldados. Se puede 
decir en general, que los Nirus fon, unos con otros, 
de cien Soldados de á cavallo efe&ivos.

Bolvamos aora al Memorial. Fue prefentado i 
los Regentes del Imperio, cuyo Gefe es el décimo- 
fexto Regulo. En lugar de defpreciarlo, como de
biera , fi fuera hombre bienintencionado, ó que 
quiíiera acordarfe de lo mucho que nos havia fa
vorecido el Emperador Canghi fu padre , lo reci-r 
bió, y lo prefentó al Emperador, quien le mando 
confultar fu contenido con los otros Regentes. 
Prefto fe concluyó la confulta , ó por mejor decir; 
eftaba yá difpuc fta, porque no hicieron mas que 
copiar ía acufacion áe Muanpao, y la fcntencia que 
entonces fe dio. Concluyeron , pues, que averiguaf-: 
fen los Gefes délas Vanderas, quienes fe haviag 
hecho Chriftianos : los exortaflen a abjurar fu Re
ligión , y los caftigaííen feveramente, fi no obede¿' 
cian: que en quanto á los Europeos , que fe tole
raban en Pekín, por fu habilidad en las Ciencias; 
principalmente en las Mathematicas , les prohibief- 
fe el Tribunal de Ritus Atraer los Soldados de las 

UVanderas, y el Pueblo á fu Religión.
“ Joda
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Toda efta determinación fe tomó precipitada

mente , por no dexarnos el tiempo de precaber la 
fentencia. Fue prefentada el dia 14. de Abril, 
ratificada el mifmo dia, y el dia z6. del mifmo 
mes remitida al Tribunalde las Vanderas, para 
fer «executada, y defpues al Tribunal de Ritus , y 
al otro de los Cenfores , que goviernan «el Pue
blo. El dia defpues de fu publicación vinie
ron muchos Chriftianos á nueftras Iglefias á con- 
feííarfe ,y diíponerfeá fufrir cqu valor la perfecu- 
cíon, que «comenzó en aquel mifmo dia. Luego que 
recibieron los Mandarines el Decreto Imperial , fe 
pulieron en movimiento , no todos , fino los que 
eftaban mas preocupados contra nueftra Santa Re
ligión , ó que eran creaturas del Regulo decimo- 
fexto. Haviendofe informado quienes eran los 
Chriftianos de fu Compañia, los citaron á fus Tri
bunales , y les intimaron el Decreto Imperial, que 
les mandaba abjurar la Religión Chriftiana,fo pena 
de fer caftigados con el mayor rigor.

Los Chriftianos , exceptuando unos pocos, que 
fe intimidaron á la vifta de tantos fuplicios, die
ron pruebas de una intrepidez , y de una conftane
cia heroyea, enmedio de los mas crueles tormen
tos. Lograron la admiración de los Infieles , hacien
do refpctar la Religión. En vano les enfangrenta- 
ban la cara á bofetadas, los tendían fobre la tierra* 
y los cargaban de azotes, y palos : refpondian gc- 
merofamente ,que querían vivir , y morir Chriftia
nos. Caníandofe los Juezes de atormentarlos, los 
rogaban, que fiquiera por algún tiempo diísimu- 
laíTen fu Religión , y fe portaren en lo exterior, 
como íi huvieífen renunciado «a la Ley eftrangcra.
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No os bflfta , decían á los Chriftianos ,'confervarla 

.en el corazón ? Afsi obedeceréis al Emperador , fin 
perjudicar á vueftra creencia. Relpondieion los 
Chriftianos, que eftaban muy fumifos á los orde
nes del Emperador, quien no les prohibía honrar 
al Sobrenano Señor del Cielo, y de la tierra: Que 
no es Ley Eftrangera la Religión Chriftiana, y que 
todos los hombres debrian abrazarla: Que la muerte 
padecida por la Fe, era el objeto de fus defeos: Que 
en vano fe les exortaba á difimular : Que prohibía 
fu Religión la mentira mas ligera, y por confi-; 
guíente no podían difimular, ni fervirfe de equi* 
vocos en un negocio tan importante,

Quifiera referir por menor los exemplos de 
firmeza, y conftancia, que hicieron tan iluftres a 
nueftros Chriftianos; pero feria precifo repetir mu
chas cofas, que fin duda canfarian la paciencia. Mé 
ceñiré,pues, á dos, ó tres generofos ConfeíTores 
de Jefu-.Chrifto, y por ellos hará V. R< juicio de los 
otros. El primero fe llama Lorenzo Tcbeu: fe ha 
diftinguido en efta perfecucion con fu firmeza en 
defender la Fe , con fu zelo en animar los Chriftia
nos, y fortificar los flacos : eftá muy bien inf- 
truido en la Fe: no tiene mas de veinte y feis años; 
y ha ganado de tal manera el cariño de fu padre, 
y madre, qué logró fu confentimiento para no con
traer matrimonio , y entregarfe enteramente ai 
Dios. Haviendo ido á fu alojamiento, donde fe 
havian juntado muchos Soldados ,por fus negocios 
particulares: uno de ellos le habló de efta mane
ra : Aora qué el Emperador te manda renunciar á 
la Religión Chriftiana, que determinación tomarás? 
Si no obedeces, atraheras fobre ti terribles cala-i

. 2 97» . XIII. F f fflh



% 16 Cartas de las Mif ¡iones
midadés : al contrario, una palabra que digas, bas
tará para contentar á los Mandarines, y conferva- 
rás la Religión en el corazón. Creeme, es el único 
partido que te queda.

Mucho tiempo ha,refpondió Lorenzo , que co
nozco el afeólo que me tienes; pero fi conocieras la 
Religión Chriftiana, y íi tuvieras la dicha de abra
zarla, tu lenguage feria muy otro. Nadie conoce, 
mejor que los Chriftianos , la obligación en que éf- 
tan de obedecer á fu Principe; porque faben , que fu 
autoridad viene del mifmo Dios verdadero, que ado
rmí y que quebrantar fus ordenes, es quebrantar las 
deDios mifmo-.Has vifto las ordenes del Emperador; 
dice acafo , que no fe ha de adorar al Tientchu ? El 
mifmo le adora. Sabes , como yo , que fue 
dada efta orden á petición del Mandarín Tcbaffebai, 
que acufa falfamcnte la Religión Chriftiana de no 
honrar los antepagados , y de no hacer las ceremo
nias acoftumbradas á fu padre, y madre. A efto 
añadieron los Regentes las calumnias de Muanpaot 
que en otro tiempo nos acusó fallamente de jun
tarnos , íin diferencia de perfonas, hombres ,y mu
geres , en una mifma Igleíia. Debió el Emperador 
condenar tales defordenes, y obligar los culpados 
á mudar de conduda. Las obligaciones chriftianas, 
fe reducen principalmenteá dos Artículos ; á hon
rar á Dios fobre todas las cofas, y amar al próxi
mo como á si mifmo. El primer Articulo del amor 
del próximo , es honrar fu padre, y madte, vivos, y 
muertos ; y dudo mucho, que los que no fon Chrif» 
tianos , los amen tanto como nofotros. Loque afir
mó el atrevimiento , que los hombres, y las mu
geres fe juntan en nueftras Igleíias, es una calunn
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nía averiguada; porque no es permitido alas mu
jeres entrar (¡quiera en la Iglefía , en que fuelen 
junrarfe los hombres.

Siendo efto afsi , dixeron los que le oían 
con grande atención , ha hecho muy mal Tcbaffehai 
de prefentar fu acufacion contra la Ley Chriftiana. 
Es muy cierto, refpondió Lorenzo. Me exortabas 
á dar por lo menos alguna feñal exterior de mu
danza. Te pregunto : en qué puedo mudar? Diré, 
que no fe ha de honrar ai Señor del Cielo , y de la 
tierra? Elegirá un Chriftiano mil muertes, antes 
que confienta en tal penfamiento. Me decías , que 
iba á atraher fobre mi terribles calamidades: con* 
fieíTo que ferian terribles , íi no fuera Chriftiano; 
pero no las temo; y la paz, y fofsiego que tengo, lo 
debo á la dicha de fer Chriftiano : y afsi es una 
prueba cierta , que la Religión Chriftiana, es la úni
ca verdadera, que debiera feguir todo elUniverfo. 
Aora te pregunto yo : Si una Potencia Superior te 
mandara mudar de Religión , fo pena de perder tu 
fueldo: quién entre vofotros no la renunciaría, para 
confervar efte pequeño caudal, con que mantiene 
fu familia? Si á vofotros os amenazaran con crue
les fuplicios: fi huviera entre vofotros una pefqui- 
fa exada de los que han abrazado la Religión , que 
profeífa cada uno de vofotros, para caftigarlos ri- 
gurofamente, tendríais el corazón quieto , y foííe- 
gado? Prueba poco equivoca, que tu Religión no 
es la verdadera. Sabes que fe bufea á los Chriftianos: 
has vifto alguno , que no haya confeífado que lo es? 
Sabes también las terribles, amenazas que nos ha
cen : eftamos por cfTo menos quietos, y pacíficos? 
Ño eftamos compueftos de carne , y hueífo , como

Ff 2 los
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los otros hombre$?Aun las beftias temen fudeftruc-í 
cion. Por qué, pues , eftamos nofotros guftofos, á 
pefar de las amenazas , y de los tormentos ? Lo d?- 
ré : Porque tenérnosla fortuna de profeíTar la úni
ca verdadera Religión > porque Dios, á quien fei vi
mos , Teftigo de lo que padecemos por fu Nombre, 
premiará nueftra fidelidad con una Bienaventuran
za fin termino, y fin fin. Nadie es immortal en efta 
vida:doy que llegues á la edad de cien años; en 
fin ferá precifo morir, y parecer delante del So
berano Señor , Juez de todos los hombres: entonces 
vendrán tarde los arrepentimientos de no havcrle 
férvido, aunque fean diez mil. Por la amiftad que 
me tienes , me aconfejas , que mude de Religión; 
y yo , movido del mifmo principio, te hablo de efta 
manera : Ruego al Soberano Señor, que te dé á 
Conocer la importancia de lo que acabo de decir
te. Todos oyeron con profundo filencio ,1o que di
xo á fu amigo.

El dia 2,5. fué llamado Lorenzo por el Man
darín , que le infló á que abjuraffc fu Religión: na
da omitió para falir con fu intento. Empleó fu- 
plicas , folicitaciones , mueftrás de amiftad , y 
amenazas á efte fin; pero todo fué en vano. Irri
tado de una refiftencia, que no efperaba , mandó 
á fus Miniftros, que no le perdonaren. Acércaron- 
fe quatro Soldados á cogerle , y echarle en tierra. 
Soy Chriftiaño , les dixo Lorenzo , y no defeo fino 
fufrir por Jefu-Chrrfto. Decidme dónde queréis 
que me ponga: con mucha paz fe tendió en el pa
rage que le feñalaron. Mandó el Mandarín , que 
dos hombres le tuvieften por la cabeza , y los pies. 
No es menefter, refpondio el paciente : no temáis

que
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que yo me mueva. Dichofoel Chriftiano, que pade
ce por la Fe. Dos Soldados armados de látigos le 
defeargaron repetidos golpes con toda fu fuerza, 
fin que arrojarte un fufpiro. Otros dos fuccedíeron 
á los primeros; y entretanto que fe mudaban , dixo 
Lorenzo al Mandarín: El gufto que manifíefto, á pé- 
far de tantos azotes , es un teftimonio, que doy ala 
verdad de mi Religión. Moriré de buena gana en 
fu defenfa. Tu pienfas, le replicó el Mandarín, en 
morir por tu Religión; y yo pienfo en exccutar 
las ordenes del Emperador: luego hizo feñal á los 
Soldados ,que continuafíen los azotes. Apenas die
ron feis , ó fíete golpes , quando fe rompieron los 
látigos: fe les hizo un nudo, y otros dos Soldados 
comenzaron á azotarle. En fin , mas canfado el 
Mandarin de atormentar al Neophyto , que el Neo-, 
phyto de fufrir, fe falió de la Sala, y le dexó en 
paz. Entonces íe intimó á Lorenzo , que íi perliftia 
en fu dcfobedienctf , fe iba á preparar unos gruertos 
palos pata darle con ellos: fean de hierro, reípon- 
dió Lorenzo : háganme pedazos, nunca haré lo que 
fe me pide : no defeo fino dar la vida en defenfa de 
mi Fe. La madre de Lorenzo, haviendo tenido no
ticia de la invencible conftancia de fu hijo , le ef- 
peraba con impaciencia á la puerta de fu cafa. Lue
go que le vio, 1c faltó al cuello, y le dixo : Vamos, 
hijo mío , vamos á dar gracias ¿jjios, por los favo
res que te ha hecho; y poniéndole ambos de ro
dillas delante de fu Oratorio, quedaron alli pof- 
trados por mucho tiempo. Luego hizo que fu hijo 
lecontaíle muy por menor todo lo que havia paf- 
fado.

Et día figuiente 26. de Mayó, otra madre no 
fe
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fe portó con menos generofidad con fu hijo Pabló 
7?»^ , joven de diez y nueve á veinte años. Tenien
do noticia, que eftaba fu hijo citado delante del 
Mandarín, le tomó, á parte 5 y mirándole con toda 
la ternura de una buena madre , le dixo : Sé , hijo 
mío, que temes á Dios: efpero que te portarás co
mo fiel , y zelofo Chriftiano. Soy tu madre , te 
amo con ternura , debes obedecerme: me tendré 
por la mas dichofa de las madres: te miraré como 
el mas querido de los hijos, íi me traen la agrada
ble noticia , que acabaftes felizmente tus dias en los 
tormentos en defenfa de nueftra Santa Religión. 
Pero fepas también, que íi te portas como infiel, y 
cobarde Chriftiano, no te reconoceré por hijo mió: 
nopienfes jamis en parecer delante de mi, ni á enr 
tr’ar en mi cafa el tiempo que yo viviere. No te
máis , madre mia , refpondió el hijo : flaco foy , y 
de pocos años; pero tales mi confianza en los mé
ritos de Jefu-Chriftoi y en la intqrccfsion de fu San- 
tifsima Madre, que efpero , con la afsiftencia de 
vueftras oraciones, fufrir hafta el ultimo aliento 
todos los tormentos, que me harán padecer. Partió 
al inftante , y fe prefentó al Tribunal con Lucas 
Ovang , de mas edad que él, y de igual firmeza en 
la Fe. Recibieron por oíden del Mandarín mas de 
quatrocientos azotes. En el laftimofo eftado en que 
eftaban, y cafi fin movimiento , fueron llevados á 
fus cafas? y paliados doce dias , Tacados de alli, y 
echados en una Cárcel, donde fe eftuvieron hafta 
el mes de Junio, fin que pudieíTe el Mandarín Ta
carles otra declaración, fino que eran Chriftianos, 
y que Chriftianos morirían.

Duraba, yá tiempo havia, el fuego de la perfc-< 
c.i-
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cucion en las Vanderas de los Chinos Tartarizados: 
comenzaba á apagarfe algo, y de repente fe en
cendió mas en las Tropas de la Cafa Imperial 3 cu
yo Gefe es el Principe Tunlo. Comenzó vivamente 
por Pedro Tcbang , hijo de Thomás Tcbang, Manda
rín de la Puerta del décimo quarto hijo del Empe
rador Cangbi. Murió Thomás, havrá tres mefes, co
mo verdadero predeftinado. Pedro fu hijo es un fer- 
vorofo Chriftiano, como lo moftró en eftas triftes 
circunftancias , recorriendo por las cafas de los Fie
les, para animados á padecer con firmeza por fu 
Fe. Haviendo cfte Neophyto paífado al Palacio de 
fu Principe , halló alli á íu Mandarín , que le pre
guntó, fi tenia conocimiento del Decreto Imperial, 
que condenaba la Religión Chriftiana. He oido ha
blar de ello , refpondió Pedro; pero fi hay tal De
creto , no fe dexará de publicar. Ya fe ha publica
do, replicó el-Mandarín. Anda, pregúntalo al Al
guacil. Fue el Neophyto,y fe informó de la acu- 
facion de la determinación de los Regentes , y del 
orden Imperial. Según veo, dixo entonces Pedro, 
todo ello fe reduce á condenar una Religión , en 
que los hombres , y mugeresfe juntan en una mif- 
malglefia :no fe honra á los padres , y madres def- 
pues de fu muerte : no fe mueftra reconocimiento, 
ni refpeto á los antepagados, y no fe hacen las 
acoftumbradas ceremonias; pero todo efto no habla 
con nofotros.

Dos dias deípues embió el Mandarín dos Al
guaciles á cafa de Pedro , mandándole de fu par
te , que en un eferíto , firmado de fu mano,declaraf- 
fc , que obedecía á las ordenes del Emperador, 
que no tendría Oratorio , que no iriamas á la Igle-

fia;
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fia; y en fin , que renunciaba á la Religión Chriftia
na. Bien veo, refpondió Pedro, lo que teme nuef
tro Mandarín : teme’ que fus Superiores le culpen de 
mi conftancia en la Ley Chriftiana; pero decidle en 
mi nombre, que me denuncie á fus Tribunales, co
mo quien cuenta ya mas de veinte años de Chriftia
no ; y que diga en fu acufacion , que foy tan aman
te de la Ley que profeffo, que fus mas vivas exor- 
taciones, y amenazas, nada han podido ganar fo-; 
bre mi: afsi faldrá del embarazo en que parece ef
tár. Si uno de los dos havia de temer, era yo ; pero 
te declaro, que nada temo, porque nada enfeña la 
Religión Chriftiana, que no fea muy fanto , y muy 
conforme á la razón. Procuro guardar fus Manda
mientos , pago á mis padres, vivos, y muertos, 
lo que les debo, y efta preferipto por las Leyes: 
honro, y refpeto á mis Superiores : vivo en mucha 
unión con mis vecinos: amo á mi próximo como á 
mi mifmo, y jamás he hecho mal á nadie. Si no me 
crees , infórmate de mi familia, que es muy dilata
da, y de toda ella folamente la rama de que yo foy, 
es Chriftiana: todas las otras no lo fon. Pregúntales, 
fi dexamos de honrar nueftros padres, y madres, 
de afsiftir á las juftas ceremonias de nueftros ante- 
paífados : fi han oido que nos juntamos, hombres, 
y mugeres , en una mifma Igleíia. Pregunta á nuef
tros vecinos: fon teftigos de nueftra conduda. Mas 
ha de treinta anos que firvo al Principe : examina 
los Regiftros, y mira fi alguna vez he faltado á mi 
obligación,

Defpues de efta convérfacton, le dexaron por 
algún tiempo fin inquietarle; pero en fin , fu Man
darín, en cuya cafa eftaba, haviendole hecho nue¿

yas
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vas Infancias, y tenido las mifmas refpueftas , le 
dixo: Si no obedeces á las ordenes del Emperador, 
me veré precifado á caftigarte cruelmente. Hacedlo, 
le refpondió el Neophyto , me procurareis una ver
dadera felicidad, y mucho mas grande de lo que 
peníais. Ofendido el Mandarín de la refpuefta,man
dó que le facaífen de la Sala, y le tendieften fobre 
la tierra. El valerofo Chriftiano fe tendió por si 
mifmo en el lugar, que le fue feñalado. Bolvió á
preguntarle el Mandarín , íi renunciaba á la Reli
gión Chriftiana : y refpondiendole, que nunca lo 
haría, le mandó dar de treinta á quarenta azotes. 
No dando el paciente feñal alguna de dolor , echó 
la culpa el Mandarín á los executores : les dixo mil 
injurias , les hizo mil amenazas , y luego hizo dár¡ 
al Neophyto como unos cien golpes. Succedieron 
otros Verdugos á Jos primeros, y otra vez pregue 
tó el Mandarín al paciente , fi mudaba de refolin 
cion. En vano me lo preguntáis , le refpondió: nun-, 
ca tendréis de mi otra refpuefta, fino la que os ten
go ya dada: ni renuncio, ni renunciaré jamás á mi 
Religión: honro, y honraré fiempre las ordenes del 
Emperador. Furiofo el Mandarín, mandó que pro-» 
figuie/Te el caftigo, y hafta tres veces fe relevaron 
los Verdugos. No daba el generofo ConfeíTor de 
Chrifto un folo fufpiro, y el Mandarín dixo, que 
quería hacer del muerto, Al oir eftas palabras, le-, 
vantó Pedro poco á poco la cabeza, y miró al Man¿ 
darin. Efte creyó que le infultaba, y exclamó di-, 
ciendo, que bien veta, que no baftaban los azotes» 
que fe traxeífen los palos, con 'que fe caftiga al 
Pueblo.

Traxeron los palos, y.preguntó otra vez el 
tom.XUI. Gg Maní
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■ Mandarín á Pedro , fi perfiftia en el mifmó ánimo. 
Ya os tengo dicho, refpondió Pedroquc<eflapre
gunta era inútil: foy Chriftiano, y loferé.hafta la 
muerte. Mandó, pues, el Mandarín , que le diefíen 
Con los palos fe fuccedieron ocho hombrles losunbs 
á los otros, y defcargaron fobre él mas de.dofcien- 

..tosgolpes : lo fufrió con igual firmeza; lo que hizo 
. decir al Mandarín , qué i era impófsiblé que.* no cü- 
vieften los Chriftianos el fecreto de hacerfe infenfi- 
blésálos golpes. Afsi acabó efte combate, y no 
pudiendo menearfe el iluftre Confeífor de ]efu- 
Chrifto , mandó el Mandarín á los fuyos , que le co- 
gieífen , y llevaííen al Quarto de los Regift'ros.

¡ > Entró alli, y encontró muchos de fus: parien
tes Infieles, que Je pulieron fobre una efpecie de 
eftrado, y le tendieron fobre él del modo menos 
incomodo que pudieron. Apurado de fuerzas, pi
dió una taza de thé, y entretanto queJa tomaba, 
no ceífaron fus parientes de ác°nfejarle * que dieífe 

-gufto á fu Mandarín , ó por lo menos difsimulaífe 
fu creencia. Pedro les hizoun cortó difeurfo, inf- 
truyendoles en las verdades de la Religión , tanto 
comofe lo permitían fus fuerzas, y lo concluyó 
con eftas palabras: No tendríais por un -traydor ,y 
un pérfido d qualquierW&wtehvvL j y 'Chino ¿ que de ba- 
sa folamente renunciajfe al Emperador é Tal es el in
fijo que me dais , refpe&o del Soberano Señor del Cielo, 
y de la tierra. Penfais en lo que decis? '■

Al mifmo tiempo vinieron muchos Eunucos 
dé lós Principes ; y entre ellos dos llamados l'cbang- 
fu Jy'Sanyuen , délos quales uno es Eunucho de 
Camara del décimo quarto Principe , y el otro dé 
fu hijo, que también es Reguló. Haviendolos vifto

el
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el Neophyto, comenzó. anublarles, para impedir* 
los'quc lé dieflen malos confejos, y les dixo: Sa
béis lo que yo. ¡era antiguamente , y lo que aora 
íby.' Quiero traeros á la memoria fobre efta mate
ria un exemplo de infolencia , y atrevimiento, que 
fe me efeapó antes que fueífe Chriftiaño, y fuifteis 
teftigo del hecho. No os aveis olvidado , que ha-? 
viendome un dia dicho un Gefe de los Eunucos 
una palabra'defagtadable, la tomé por una injuria, 
y quí? íin refpeto á fu perfona , á fu empleo, 
ni al lugar donde eftaba , me eché fobre él:, 
le di fuertes golpes , y proíegui dándole hafta la 
mifma puerta del Principe, diciendo muchas inju
rias , y echando maldiciones á los que mé querían 
detenerj y á Jos Eunucos, que fe me puíieron delan
te. Efte-era? y o antes de fer Chriftiañodefefe que 
Jofoy, haveis vifto en mi cofa que le parezca? 
Vofotros mifmos me haveis dicho muchas veces, 
que yá no me conocíais, y que eftaba trocado en 
otro hombre réra yo capaz de femejante mudanza? 
Sola la Religión Chriftiana la puede hacer, y esuná 
prueba fenfible, que es la única verdadera: con 
todo' eíTo quieren que yo la abjure 1 No. ferá , ni 
podrá fer. Haviendole los Eunucos oido hablar de 
efta manera, le dixeron muchas cofas , condolien- 
dofe del laftimofo eftado en que le veiap; y no 
atreviéndole á hablarle de la Religión, f¿ retira
ron.

Apenas havian falido , quando vio Pedro que 
entraba fu tia, de edad cafi de fetenta años, quien 
le dixo: Sobrino mió, qué delito has comeado, pa
ra que te traten de un modo tan cruel?.Tit penescaftj 
cinquenta años de edad,y eli todo» ellos no fe. ha

Gg z ’ dado
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dado una quéxa contra ti. Solfegaos , tia mía, ref< 
pondió Pedro: ningún delito he cometido, y eftoy 
en tan trifte eftado , porque foy Chriftiano , y que 
no quiero dexar de ferio. Bien veo , reípondió. 
ella, que la Religión Chriftiana te ha traftornado 
la cabeza. Sepas, pues, que fi te obftinas en no 
querer renunciarla , me verás morir aqui en tu 
prefcncia. Alia lo verás , refpondio Pedro : eftando 
atado , y todo quebrantado de los golpes , no fe 
me podrá imputar vueftra muerte. Penfais, Seño
ra, que fí la perfeverancia en mi Religión no fue
ra para mi de una importancia infinita , huviera yo 
querido exponerme á tantos tormentos ? Pero aqui 
fe trata de fer infiel al Soberano Señor del Uni- 
verfo, y de precipitar mi alma en los fuegos eter
nos : fois acafo de opinión que lo pueda hacer ?. Mil 
veces os he predicado, y jamás quififteis oirme : os 
acercáis á fetenta años: quantos os quedan de vi-: 
da? Quizá menos de lo que penfais. Conoceréis 
entonces la verdad de loque os digo; pero íerá 
yá tarde. No hablamos de eífo , refpondio latia: 
vengo folamente á facarte del trabajo en que ef-, 
tas; y afsi voy á bufcar el Mandarin , para de
cirle , que eftas trocado. Vos fois, feñora, replicó 
Pedro , dueña de vueftra voluntad, y vueftras pa-¡ 
labras; podéis decirle lo que os diefle gana; pero 
yo diré fiempre, que foy Chriftiano, que lo feré 
hafta la muerte, y que haré profefsiondc ferio de-, 
lantc del mundo entero. Eftas palabras hicieron 
callar á fu tia, y fe retiró.

En fin, fe le diópermifo de bolver á fu cafa. 
C pulieron fus parientes Infieles en un Carro , y 
le acompañaron con la efperanza de poder vencen

le
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le por medio de fu muger ; pero fe engañaron. 
Derramó la pobre muchas lagrimas al vér fu mari
do en tan laftimofo eftado j pero luego que la di
xeron, que fe unieífecon ellos para pervertirle , la 

'generofa feñora , enjugando fus lagrimas, y mudan
do de voz, les dixo: Bien veo, que no me conocéis. 
Os haveis olvidado de lo que me inclinó á entrar 
en vueftra familia? Lamia era Chriftiana , y no 
me quería dar por efpofa fino á un Chriftiano; y 
fi otra cofa intentara , jamás huviera confentido en 
ello. He tenido fiempre por la mayor felicidad dar 
la vida por el Soberano Señor del Ciclo , y de la 
tierra : y qué sé yo fi ha llegado efte dichofo dia! 
Muchas veces he contemplado á mi marido en el 
eftado en que aora le veo, por la defenía de fu 
Fé, y le tenia por feliz de fufrir por tan buena, 
caufa. Las lagrimas que derramé á vueftra primera 
llegada, fe efeaparon á mi cariño, y ternura > pero 
no por efto dexaré de felicitarle, por haver fi- 
do juzgado digno de tener parte en los tormentos 
de nueftro Divino Redemptor: quiera Dios, que yo 
también participe de ello! Se pafmaron tanto al 
oir efta refpuefta, que nadie fe atrevió á repli-, 
car.

Bolvieron poco defpues los mifmos parientes, 
embiados por el Mandarín, á decirle de fu parte, 
que fi perfidia en fu obftinacion, otro tormento le 
efperaba mas cruel, y mas largo , que el que havia 
padecido. No temo las amenazas , refpondió el 
Confeftor de Chrifto. No tiene poder para qui
tarme la vida: quifiera que lo tuviera, y feria para 
mi el mayor gufto. Todo fu poder fe reduce á em- 
biarme defterrado á Tartaria, ó á darme por ef-

clavo
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Y qué!' repfic^rón fus piríétítés i nóTéria * para ti lá 
mas dura , y la mas trifte cortdidón^-Ñbfábéis i di- 
ko el.Neophyto'¿’laque/ríffér Ghtfftítirtó>ló que 
llaniáis pénásyiflicéíórtes/y tór mé n rete fon tnis'de- 
lícias,' qúahdo las? padezcó' poh ébÑoMré'^é Jefu- 
Ctirlfto; Qpe'qüeréft, $\&s, díxéron elfos j que ref- 
pondamos al Mandann? Decidle j refpóndió Pedro, 
que íiendo mi Superior ¿ jñíede coñdertafme á los 
Caftigos; que quifieíTe > pero que én¡ vano efpera, 
que lógre ’de riii que renuncie á mi Religión. Lle
varon: en éfe&ó. efta refpuefta al Mandarín.
- A la vifta de tan grande conftancia, él Manda
rín, perfeguidor de la Religión , no fupo que parti
do tomar: hablaba fin ccftár de ello con tanta por
fía , qué paréela, que jamás fe havia tratado nego
cio tan importante. En fin , fe determinó á preítn- 
t'ar lina Petición ál hijo del décimo quarto Principe; 
en que decia, qué Pedro Tchang era un hombre fo-¡ 
bervio , que no hacia cafo de fus ordenes , y que fo- 
laménte moftrabá refpeto por las del Emperador: 
que ' mereéia tin rigurofo caftigo , fer embiado* u 
guardar lós cávallos en Tartaria, ó fer dado por éf- 
clavo á alguno de los Arrendadores del Principe.* 
Refpondió efte , que no merecía Pedro tan duro 
caftigo: que baftaba privarle de fu empleo ¿ y dfsi 
fe executó: Recibió Pedró lanóticiacon gufto, y 
dio gracias por ello al Señóf/porque le daba la 
privación de fu empleó mis tiempo de entre
garfe libremente á los exercicios de la Religión.

Tal ha fido la conftancia de nueftros Ghriftia- 
tíós , de los quales cada dia tenia una cuenta exac
ta; pero no pudo fer informado igualmente de lo

que



qtie padecieron los Chriftianos de las Igleíia sPortu- 
guefasi (Penó entre los muchos Fieles, qué fréquen- 
rañ riüeftraiglefia Fráncefacinco folamente vaci
laron en fo Fe.» Otros nueve j o diez fe acobarda
ron al principio , y firmaron un papel, en que de
cían algunos ,, que no feguirian mas'la Religión 
Chriftiana’ y otros prometían nó rezar mas Jas 
Oraciones /ni frequentav la Iglefta. Peno bolviendo 
defpues fbbre si, tuvieron verguenzade Ju flaque
za , reparíttoñ íu culpa con una .retraótacion auten
tica , y la entregaronáfus Mandarines. Decía afsi: 
,, Nofotros, Soldados de a .acallo de tal/Y/ra, ofre- 
,,cemos con refpeto efte Eferito á nueftro. Man- 

darih, diciendole claramente,, que ¿en U Certifí-
.4, cacion., que le prefeútamos el dia cinco’de ¡efta 
>, quanaLuna, cometimos>un enorme pecado. Di- 
„ riendo los unos Jí que no feguirian ma.is la Ley 
9> Chriftiana 5 y los otros, que no rezarían mas las 

-j,-Oraciones ., ni irían á las Jgleíiasi. • Reconocemos 
-99 con íinceridad, que hemos pecado grav^m^nte* 

proteftamos, que hacemos verdaderamente pro-
¿>£ei’sion de la Religión Chriftiana. Os .rogamos* 
39 pues, que como Mandarines nueftros immediar 
o»tos, nos denunciéis por, Chriftianos. á .nu .eftrojs

Mandarines Superiores. v . . cm*, ü-, '?••••.-n 
.Sentunos vivamente .m«ai(perfcutíqn, tan.a&ir

*va ,.pcromo nos a cobarda gaos»; Sabíamos que no fe 
podia íatribúir fino ¡al décimo fexto Prjueipe: & ;que 
¡el Emperador, habiendo ftdo eftrecbámence gudrdaS 
do por fu padre , nada fabia de' los.Europeos, fino 
quejvivian. en Pekín :.rque era. cierto » .que yhavian 
padecido mucho :nueftros .^hiliftianosj peto qvíe, 
•gtarias, al Señor , .haviauj fido i firmes, en la Fe , y

ha-
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havian Cáufado nuevo luftre á la Religión, y quiaí 
también havia Dios^permitido tanto eftruendo, para 
que fe conocíeífe mejor nueftra Santa Ley. Havien-; 
do deliberado entre nofotros mifmos , concluimos; 
que era precifo recurrir al Emperador; pero cftan-, 
do cerrada la via ordinaria, cómo podíamos llegar 
ha fta el Principe ? Hicimos juicio, que en tan apre
tadas coyunturas, podíamos valernos de un camino

•extraordinario , y contrario al eftilo de Palacio:, 
conííftia en hacer, que el hermano Caftiglionc le 
prefentafle nueftro Memorial. Le empleaba fu Ma
geftad en la pintura , en un quarto vecino al fuyo, 
$ con frequencia le iba á ver pintar.

Formamos quanto antes el Memorial, aña-i 
diendole un exemplo del Decreto publicado el año 
treinta y uno del Emperador Canghi, el qual per
mite el libre exercicio de la Religión en todo el 
Imperio: es muy conocido en Europa, y fin em
bargo , no havia oído hablar de ello el Empera-. 
,dor Reynante. Para el dia dos de Mayo eftuvo dif- 
puefto el Memorial, y el dia figuiente tuvo el Her-i 
mano ocafion de prefentarlo. Vino el Emperador,' 
como folia, á fentarfe cerca de él para verle pin
tar. Soltó al inflante el pincel , y tomando de 
repente un ayre trifte, y melancólico, fe pufo de 
rodillas , y ert efta poftura profirió algunaspalabras, 
mezcladas con fufpiros, fobre la condenación de 
la Religión , y íacó de fu pecho el Memorial em- 
buelto en feda amarilla. Temblaran los Eunucos 
de Camara al vér la oífadia del Hermano, porque 
les havia ocultado fu intento. Oyó no obftante fu 
Mageftad con mucha paz al Hermano, y benignas 
líente le dixo: No he condenado tu Religión : he;

pro^
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prohibido folamente á los Soldados de lasVandc- 
ras, que la abracen. Al mifmo tiempo hizo feñal á 
los Eunucos que lo tomaíTcn; y bolviendofe al Her
mano Caftiglione , añadió: Lo leeré: no te turbes, y 
continua pintando*

Luego que fupimos el fuccefTo de nueftro Me
morial , recibimos mucho confuelo, cfperando que 
con fu lesura fe pondría fu Mageftad en el hecho., 
En él exponíamos las acufaciones calumniólas, que 
havia padecido la Religión ; el cuidado , y diligen-: 
cia con que muchas veces havia fido examinada ; y 
fobre todo , lo que fucedió en el año treinta y uno 
de Canghi, quando examinada otra vez la Religión,, 
fue aprobada por el Tribunal de Ritus, por los Mi-’ 
niftros, y por los Grandes del Imperio, No obftatH 
te temíamos que el Emperador * ói porque le co¿ 
gieífe de nuevo fu contenido, ó porque no hiciefte 
Jas reflexiones neceíTarias fobre la acufacion de 
nueftro contrario, y fobre la deliberación de fus 
Miniftros j dificultofamente defiftlria de la refoliH 
don, que havia tomado,

Él dia doce por lá mañana recibimos avifo, 
que aquel mifmo dia havia el Tribunal de ios Ccn- 
íores hecho imprimir la condenación de nueftra 
Santa Ley , y que iba á ponerla en las puertas de la 
Ciudad. Pude haber una copia dei Ediólo, y en él 
fe decia, que fi entre los Soldados, y el Pueblo 
era alguno convencido de haverfe hecho Chriftia-i 
no, feria prefo, y entregado á la Jufticla,para fer fc 
veramente caftigado, El dia trece del mifmo mes 
recibimos un Villete de uno de los Grandes Se
ñores de la Corte, por nombre Haiyang, en que 
nos mandaba ir el dia fíguiente a Palacio- fuimos

Tornan, H b alia,
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allá por la mañana, y al punto vino donde eftabá- 
mos, teniendo en la mano nueftro Memorial, y nos 
dixo:

No hará el Emperador, que fe confulte fobre 
efte Memorial: no conviene , que los Mantcheux, y. 
los Soldados de las Vanderas abrazen vueftra Ley: 
no fe prohíbe, no fe dice que es faifa , ó mala , y 
podéis exercerla libremente. Oímos de rodillas efta 
orden , y refpondi á ella, que igualmente fe prohi
bía al Pueblo, y á los Soldados de las Vanderas, el 
fer Chriftianos. Se ha inquietado , dixo el Señor, 
á alguno del Pueblo ? No lo sé todavia, le replique 
yo; pero no fe tardará en moleftarlos, como fe 
puede ver por efta copia de la orden , que mandó 
poner en las puertas el Tribunal de los Cenfores. 
La tomó, y haviendola leído, dixo: Yá que fe ha 
publicado , cómo la haremos fuprimir ? Se debit 
prevenir la conclufion de efte negocio : cómo lo po
díamos hacer, repliqué yo, haviendofe tenido tan
to cuidado, que no llcgaffe á nueftra noticia ? Pro- 
fegui luego, diciendo: Yá que la Ley Chriftiana no 
eftá prohibida para el Pueblo: hacednos, Señor, la 
gracia de que fe publique efta Declaración de fu 
Mageftad. Como no me refpondia, añadí, que los 
Mantcheux, y los de las Vanderas, que havian abra-- 
zado la Religión defde el año treinta y uno de 
Canghi, no debían fer moleftados $ y que fin embar
go , los Mandarines fubaltemos los atormentaban 
del modo mas cruel, para obligarlos á renunciar á 
íu Religión. Los Padres que me acompañaban , le 
dieron razones muy eficaces; pero no havia veni
do efte Señor á oirlas , y menos á referirlas al Em- 
peradorry como no bufeaba filio ci librarfe.de no-

librarfe.de
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íofros, nos dixo: Bafta para oy : fi fucedicffc algún 
na novedad s podréis entonces hablar. A quién, Se-: 

’4ft>r-, le repliqué? Nos eftán cerradas todas las puer-; 
“tas, y nos vincos precifados, contra la coftumbre, de 
prefentar nueftra Memorial a fu Mageftad , por mé¿ 
dio del Hermano Caftiglione. Si en adelante tuvitíf* 
fcmos que recurrir á fu Mageftad, de quién nos 
valdremos ? Querréis, Señor, hacernos eftá gracia? 
Puede fer, nos dixo , y al mifmo tiempo fe re
tiró.

Luego que fe divulgó , que un Grande de la 
Corte nos havia hablado en nombre del Empera
dor , aun no fabiendo lo que nos havia dicho, 
ufaron algunos Mandarines de moderación ázia los 
Chriftianos; otros por algún tiempo continuaron 
fus vexaciones: pero en fin , fe amortiguó la perfe
cucion , defpues de haver durado como cofa dedos 
mefes: no fe ha apagado enteramente , porque de
bemos fíempre temer que fe renueve, dependiendo 
efto del capricho de los Mandarines, íi el Empera
dor no revoca la orden , que le fué fubrepticia- 
mente facada,- y afsi proíigue el Tribunal de Ritus 
de la mifma manera que antes: y el dia diez y ocho 
del mifmo mes embió orden , que fe pufieífe el 
mifmo Decreto en las tres Igleíias, que tenemos en 
Pekín. En el principio de efta Carta hablé del De-: 
creto Imperial, embiado al Tribunal de los Princi
pes, para que fe hicielfe la averiguación de los 
Principes de la Sangre > que havian fido degrada
dos, y defterrados. Como íe ponía el Tribunal 
en mucho movimiento para hacer efta pefquila, no 
fe dudaba , qué el animo de fu Mageftad era el de 
reftablecerlos en fu pritaer efpléndor,principalmen-¡

Hh 2, te



144 Carias de las Mifiwnes
te á fus primos hermanos, hijos de los Principes 
•odavo, nono, y décimo, hijo de Canghi, y bol- 
verles el Cingulo amarillo , que es una honra, que 
no fe concede fino á los defcendientes del Funda
dor déla Dynaftia, y de fus hermanos, que le ayu
daron á conquiftar el Imperio. Entre eftos fon ele
gidos los Reguíos. Los que antiguamente fueron 
•de la mifma familia , y llevan también el nombre 
de Ktoro, pero no fon defcendientes, ni del Funda
dor de la Dynaftia, y de fus hermanos, fon diftin- 
guidospor el Cingulo Roxo,y pueden fer Manda
rines , pero no llegan á fer Reguíos.

Quando dio fu Mageftad la orden, le reprefen
tó un Cenfor del Imperio , que no convenia , que 
unos hombres degradados, y confundidos con el 
Pueblo, fueífen fin mas , ni mas reftablecidos en fus 
honorest que debía fu Mageftad primeramente con
cederles el Cingulo Roxo > y fi defpues fe porta
ban bien, darles el Amarillo , y aun hacerlos Con
des , ó Reguíos. Apoyaba el Cenfor fu reparo con 
muchas razones , y diferentes exemplos. Le pare
ció á fu Mageftad , que el Cenfor havia hecho 
bien; y afsi el dia veinte y fíete de la tercera Luna, 
haviendo vifto la lifta de los defterrados , entre 
los quales fe contaban los hijos , y nietos de Sur- 
niama,\es concedió el Cingulo Roxo; y mandó,' 
que fueífen eferitas fus nombres en el Regíftro de 
la Familia Imperial , defpues dé los nombres de 
Jos que llevaban el Cingulo Amarillo,y en él fe aña- 
dieífcn las faltas, por las quales ellos , y fus pa
dres havian fido caftigados; y que fe mantuvieíTen 
en el mifmo parage , y en la dependencia del mif
mo General. Era la Ordenanza conforme á la deli-;

be-
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beracíon de los Principes: y es de reparar, que en 
efta ocafion no hizo memoria alguna déla Religión 
<fe los Principes defeendientes de Surniawa , eftan
do tan viva, y ruidofa la perfecucion en Pekin, pa
ra obligar á los Chriftianos de las Vanderas á re
nunciar a fu Religión. Seria quizá, porque no ha-t 
via recibido orden , ó que temiefle renovar una 
querella antigua, que pufieíTe eftorvo á la gracia 
de fu Mageftad, ó por otras razones que ignoramos

Luego que llegó á Furdane efta noticia, la 
recibieron algunos de los Principes con baftante in
diferencia. Nos dan , decían, cingulos roxos , pero 
no con que mantener nueftra claífe. Ni tenemos 
cafas , ni tierras; y un cingulo de feda colorada 
no cae bien fobre el paño burdo , de que eftamos 
vertidos. No feria mejor dexarnos como eftaba
mos Soldados de á cavallo ? En efe&o los Princi
pes, que no tienen en Pekin parientes ricos de par
te de fus mugeres, fon dignos de laftima. El Em
perador nada con Cigna á Tos que no tienen veinte 
años, y á ios que los tienen, da cada mes para 
que fe mantengan tres Taels , y arroz á proporción; 
lo que en todo fube folamente á quarenta y cinco 
peíetas moneda de Efpaña. No les queda , pues, 
fino la efperanza de llegar á fer Mandaiines ,ó de 
fer llamados á Pekin, á donde para el cuerpo, y pa
ra el alma hallarían mas afsiftencía que en Furdane.

No me queda que decir, fino dar á V. R. noti
cia del modo con que la decimafcxta hija de ó’z/r- 
niama , llamada en el Bautifmo Rofalia , ha fido 
facada de fu deftierro. Quando filé embiada á fus 
parientes, eftaba aufente íu marido, que es un 
Mandarín muy rico, y de tercera claífe : poco def

pues
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pues fue aculado por uno de fus é(clávo$,_ fobrfc 
muchos Artículos} y entre ellos detener corres
pondencia de Cartas con la hija de Surniama , que 
havia fido repudiada. No hizo fu Mageftad cafo, 
de la acufacion , y dixo que Le perdonaba, en aten
ción á fu padre , qué pocó antes havia fido muer
to a la frente del Exercito. Eífe joven , bulliciofo, 
y vengativo , pocos días defpues de haver buel- 
to á fu cafa , hizo matar el efclavo á palosk Infor
mado fu Mageftad, é indignado de una acción tan 
cruel, hecha tan immediatamente defpues de la gra
cia que havia recibido, le privó de fus bienes , y 
<le fus dignidades hereditarias: los pafsó á fu her
mano menor, y mandó que por toda fu vida atv- 
duvieíTe cargado del Gatogue ,en una de las puer
tas de la Ciudad. Creían muchos , que el empachó 
délo que padecía dia , y noche;’ le haría tomar 
la rcfolución de mátarfe á si mifmo , que es el par
tido que tornan los cobardes. A el no le faltaba 
animo, y lo fufrió* por:tré$faños: le eximió del di
cho caftigo la amniftia general , que concedió: el 
nuevo Emperador ; pero no bélvló. a entrar en pof- 
fefsion dé fus bienes , y dignidades.

Alcanzada fu libertad , tuvo noticia que def- 
aprobaba el Emperador la fepáración violenta del 
marido, y de la muger : pidió lá fuya en un Mcmo- 
ríal, que prefentó al Tribunal de las Tropas , park 
fer llevado al Emperador. Por fortuna uno de los 
-Preíidentes era Chriftiáno. (Es un Principe llama
do Jofeph , diftlnto del Principe defterrado, y de 
otra, rama que no fué moleftado por la Religión.) 
Haviendolo confqltado el Prefidente con fus Cole
gas , decretaron todos, que no era menefter hablar
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de ello a fu Mageftad,cuya intención conocían,y que 
le darían una Patente ,fel lada con el Sello del Tri
bunal, y énfu virtud fe le entregaría fu efpofa. No 
obftanre , llegando á Furdane con Literas, y Da
mas para feivar á la Princefa, fé opufo el General 
á fubuelta , fin embargo dé la Patente del Tribu-» 
nal, á que . eftaba él mifmo fujeto. Difcurria bien 
el Geheral, fegun el eftilo ordinario del País: 
porque íi huvieran fido Infieles fus parientes, fegura- 
mente no fe la huvieran entregado, por la afrenta 
hecha á fu familia j. antes bien la huvieran cafado 
con algún otro. Pero fiendo fus parientes fervoro- 
fos Chriftianos , confintieron de buena gana en fu 
partida , y recibieron á.fu cuñado, lo .mejor.que pu- 
dieron, en el eftado en que fe-hallaban. Se d-iftin- 
guió entre todos el Principe Eftanislao. Eftando la 
Princefa á dos jornadas de Pekín, halló al herma-, 
no de fu marido, y otros parientes, que por de-i 
cencía no pudieron, difpenfarfe de falir á fu en
cuentro , y regalarla ’ hafta Pekín , adonde no quifo 
entrar. Se detuvo en una Cafa de Campo con fu ma- 
xido., adande viven todavía, por razones de familia 
que no fabemos.

Entre Jos que fueron a cumplimentarla fobre 
fu regrefto, fe halló un Eunuco , que en otro tiem
po h avía férvido al Principe Xavier Sou : Es un 
admirable Chriftiano , llamado Pablo Ly. Ha vién
dote la Señora tnanifeftado lo mucho que aprecia
ba fu cariño á fus antiguos amos, le refirió la trif
te fituacion de fu familia en Furdane : la hiftoria 
de fu convcrfion , y la gracia que Dios le havia 
hecho de ferbautizada antes de íu partida ; y aña
dió : Luego que mi marido tuvo noticia de que yo 
era Chriftiana, me dixo, que antes que huviefle

dado
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dado efte paffo , debiera haverle informado: que 
por mis refpueftas conocía , que emprendería en 
vano hacerme mudar de animo :y que no ignoraba, 
que los que fe havian hecho Chriftianos nobolvian 
atrás. Hablaba de los Principes fus hermanos ; pero 
añadió: La gracia que os pido es , que no des á co
nocer á los criados que fois Chriftiana: haced en 
fecreto las oraciones que quifieffeis ; pero dadme 
palabra , que no faldreis fuera á hacerlas. Me 
avisó la Señora por el mifmo Eunuco, que no 
tuvieffe pena fobre fu firmeza en laFé:que efpe- 
raba , con la gracia de Dios, perfeverar en ellá 
hafta la muerte: que fu único fentimiento era no 

* poder oir MiíTa , ni recibir los Sacramentos, hafta 
que bolvieífen fus hermanos, y cunadas. No dio 
el motivo /porque bien fabiamos , que en efte 
País, las perfonas de calidad nunca falen fino á 
vifitar fus mas cercanos parientes, ó á ir al fepuU 
ero de fus antepaífados. No tiene la Señora en Pe* 
kin fino dos hermanas cafadas con dos Señores Infle-. 
Ies : ambas la viíitaron en fu Cafa de Campo , y la 
ofrecieron quarto en fus cafas j pero valiendofe de 
diferentes pretextos,fe efeusó de admitirlos : fu 
verdadero motivo era el gran peligro, que preveía 
en el demafiado trato con familias Infieles, Afsi 
me informó el Eunuco Pablo, y me añadió, que 
al tiempo de defpcdirfe , le encargó muchas veces, 
que rogaffe á todos los Padres, que fe acovdaflen 
de ella en el Santo Sacrificio de la Miífa , y pi- 
dieíTená Dios, que alumbrafle á fu marido, y mu- 
daíTe fu corazón, trayendole á camino de íalvacion. 
Encomiendo en las oraciones de V. R. efta perfegul- 
da Mifsion , y quedo con mucho refpeto en la 
unión de fu$ Santos Sacrificios, &c.

CAR-



CARTA
DEL PADRE CALMETTE, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jeíus:

al padre delmas.de la
mifma Compañía.

Ballapuram3 17. de Septiembre de 1755 ¿

FAX CHRISTI.

Reverendo Padre mío,

O qué fe intereffa V. R. en la propagación 
de la Fe en eftas tierras Infieles , y el ze- 
lo con que contribuye cada año á ella, 
con los focorros que nos procura , no me

permiten dexarle ignorar una parte de las bendi
ciones , que fe firve Dios derramar fobre nuef
tros débiles trabajos. Comenzaré dándole á cono
cer el Catequifta, que mantenemos con fus limof- 
nas: fe llama Pablo, y entre todos los Catequiftas,es 
el que tiene mejores talentos para defengaííar á los 
Indios de fus locas fuperfticiones, é infpirarlcs gufto 
de las verdades Chriftianas. Su convérfion á la Fé, 
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tiene algo de fíngular, y fus circunftancias tío fon 
indignas de fu atención.

Una enfermedad inveterada movió al fuegro 
del Principe de Cotta cotta á vifítar nueftra Iglefia de 
Cricbn.'iburam , con la efperanza de cobrar alli fu 
falud. Pafsó á la Iglefia con fu hija, llamada Vo- 
balamma , que no havia aun cumplido ocho años de 
edad. Tuvo efte Señor muchas conferencias fobre 
la Religión con el Mifsionero , y comenzaba yá á 
brotar en fu corazón el grano Evangélico; pero muy 
en breve lo ahogaron la violencia de las pafsio- 
nes, y los embarazos del figlo. No obftante , no 
fe perdió del todo: fruótificó en el tierno corazón 
de la Princefa, y tomó nuevos aumentos á propor** 
cion de fu edad.

Haviendo fabido , que un Platero Chriftiana 
havia traído algunas joyas á Palacio } fe aprove
chó de un inflante de libertad para hablarle, y pe
dirle por eferito las Oraciones, que rezan los nue
vos Fieles. No fe contentaba con elfo: defeaba po
der ir á la Iglefia para recibir las inftrucciones del 
Mifsionero; pero no permitiendo el ufo eftablecido 
entre los Principes, que las perfonas del fexo Tai
ga n de Palacio, ni hablen á los Eftrangeros , cono
cía que todos los caminos le eftaban cerrados. Lé 
infpiró Dios otro camino,y fue el de convertir á laFé 
alguno de los que tenían empleo en Palacio ; y efte 
fué Pablo, que defpues vino á fer mi Catequifta. Le 
habló fobre los principios de la Religión Chriftia
na , con aquellas pocas luces , que havia adquiri
do en fu infancia. Suplieron los defeos de fu cora
zón , á la falta de fus inftrucciones: que quando fe 
trata de perfuadir, el lenguage del corazón , es el 
que mejor fe explica. Lúe-
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Luego que fe afleguró del verdadero defeo 

que tenía Pablo de abrazar la Fé, le dixo : Anda, 
rprende la Ley de Dios de la boca mifma del 
Mifsionero, y no huelvas hafta eftár bautizado. So
bre todo te encargo , que te acuerdes bien de lo 
que te dixeííe : quanto mas inftruido bolvieífes, mas 
fácilmente me enfeñarás. Executó Pablo las or
denes de la Princefa : las primeras fernillas de la 
Fé , que havia recibido de la Princefa, echaron mas 
profundas raíces , á proporción de las luces, que le 
comunicaba el Mifsionero, y en fin recibió el Bau-. 
tifmo,

Luego que bolvió a Palacio fe hizo reparable 
fu amor, y fidelidad á la Religión. Mandó el Prin
cipe , que le llevaíTe algunos cocos para hacer co
lación. Parece que el Profelyto no eftaba obligado 
á que fe le explicafle ia orden, que nada con
tenia en si, que no fueíTe licito. Partió al punto, 
pero acordandofe un ¡nftante defpues, que los ofre- 
cia alguna vez el Principe áfu Idolo, bolvió, le 
preguntó, fi los deftinaba á efte ufo ? Qué te im
porta , le dixo el Principe, que lean para el Idolo, 
ó para mi? Haz lo que te mando. Me importa tanto, 
replicó el Neophyto, que fi no me explicáis lo que 
os pregunto, no os podré obedecer. Queriendo el 
Principe faber la razón, le dixo : No adorando 
mas que un Dios, Criador del Cielo, y de la tierra, 
-en nada puedo contribuir al culto de los Idolos. 
Parece que femejante refpuefta havia de irritar al 
Principe} y fin embargo, nada perdió Pablo de fu 
privanza.

Continuaba la Princefa aprendiendo las ver¿ 
dades de la Religión^ En los fantos defeos, que te-

li i nia
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nia de recibir el Bautifmo , comunicaba con fu Inf- 
tru&or Pablo diferentes proyettos que formaba , y, 
en que tenia el zelo mas parte que la difcrecion. Le 
dixo un dia , que no eftando la Iglefia fino á trcsJe-» 
guasde alli, podrían ir, y bolver en una noche 
fin fer echados menos: que no havia fino bufear un 
ra dio de baxar por los muros de la Ciudadela , y 
bjlver por el mifmo camino. Pablo fe guardó bien 
de convenir en femejante proyedo, que no podía 
e ¿ccutaife fin exponer la honra de la Princefa , y fu 
-propria vida. Con tan fantas difpoficiones para el 
Reyno de Dios, fe fortificaba la Señora mas, y mas 
en la Fe, y continuamente fufpiraba por aquel di- 
chofo momento, que le havia de procurar la gracia, 
que defeaba con tanto ardor.

Entre tanto, fe echó de ver en Palacio, que 
la joven Princefa no comunicaba con los otros en 
las ceremonias de la Idolatría , y que fu corazón era 
enteramente Chriftiaño. Creyeron fus parientes,que 
podían diftraerla de efta inclinación, proponiéndo
le un caíamiento i pero les refpondio, que havia 
renunciado al matrimonio, y quería quedar virgen 
hafta la muerte. Tan raro es efte exemplo en la In
dia , como lo fué antiguamente en la Judea. Nada 
fe dexó de hacer , para que mudaífe de refolucion; 
pero todo fué en vano. En fin , haviendo el que la 
pretendía averiguado la caufa principal de fu refif
tencia , fe valió de Pablo, y le dio palabra, que íi 
confentia la Princefa en cafarfe con él, acabada la 
ceremonia de la boda, le daría licencia de ir á la 
Iglefia á recibir el Bautifmo. Sin efta condición, 
nunca huviera Pablo querido fer mediador.. Moftre 
la Princefa al principio algún temor, que feria el

nue-
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nuevo eftado de dependencia un obftaculo á fu fil- 
vacion.No obftante, la palabra que fe le daba de 
dexarla el libre cxercicio de la Religión , y el ref
peto que tenia á fus padres , la determinaron á dar, 
fu confentimicnto.

No fe dexó de atribuir á Pablo el defprecio 
que hacia la Princefa de los Idolos, y de las vani
dades del ligio , y él mifmo no lo negaba. En las 
ocaíiones que fe ofrecían , daba publico tcftinio- 
nio de fu Fe; y aun en prefencia del Principe no 
temía ridiculizar los faifas Diofes , y el culto que 
fe les tributaba. Una conduda tan llena de zelo le 
mereció mas, y mas la indignación del Principe , y 
la acción que voy á referir, echó el fello á fu def- 
gracia. En la fiefta del Dios de Palacio, fe llevaba 
el Idolo en triunfo , y fe le paífeaba por toda la 
Ciudad. Quando fe halló Pablo en el Cuerpo de 
Guardia , luego que llegó cerca del Idolo, fe 
levantaron todos, y cada uno le hizo la reve
rencia. Pablo , avilado muchas veces, lexos de 
dar alguna feñal de refpeto, manifeftó en fu fem- 
.blante el mucho defprecio , que hacia de los Dio- 
fes, adorados por toda la Ciudad. Fue informado 
el Principe de lo que havia paliado ; y Pablo , que 
tenia lugar de temer fu refentimiento , tomó al pun
to fu partido: preparado con la tribulación , y con 
eftos primeros enfayos , dexó el férvido del Prin
cipe para fervir al mas grande de los Señores: fe 
vino á la Iglefia, y fe hizo mi Catequifta.

Poco defpues de la retirada de Pablo, fe ce
lebró en Palacio el cafamiento de la Princefa : el 
ultimo dia de la ceremonia falió de la Ciudad todo 
el equipage, y tren de lillas Je manos , y caballos.

Pa-
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Pablo cafualmente fe encontró en el camino : le vid 
la Princefa, y le mandó acercar. Como la Señora 
no havia confentido en fu cafamiento, fino con la 
efperanza, y palabra de recibir luego el Bautifmo á 
la vifta de fulnftruftor, fe olvido de las honras 
que le hacían , y de las circunftancias del dia. Aqui 
me tienes, dixo la Señora, fuera de Palacio : no 
puede fer mas favorable la ocaíion : me has de lle
var á laIgleíia, y coronará elBautifmo toda efta 
ceremonia. Bolviófe defpues á los que podían fa
vorecer á fu intento : les inftó , y los fuplicó, pero 
todo íin fruto; y la ferie de lo que pafsó , mueftra 
bien, que fu fervor no era de (ordenado.

En Palacio fe olvidó prefto la palabra , que fe 
le havia dado , y cada dia con diferentes pretextos 
eludían fus mas vivas reprefentaclones. En fin , fe 
unieron para apartarla de un deíignio , que tan im- 
prefló tenia en el corazón. Como nada podían lo
grar por el camino de la perfuaíion , la acrifolaron 
con una prueba muy delicada , cuyo rigor no fe 
comprehcnde íin haver vivido por algún tiempo en 
la India. La trataron como degradada de la clafle, 
y délos Privilegios de fu Cafta : la hacían comer fe- 
paradamente de los otros, principalmente en los 
dias de fiefta, en los banquetes de ceremonia, y en 
las ocafiones , en que hacia la parentela masfenflble 
Ja vergüenza, y la confufion. Se fujetó la Princefa 
á todo fin darfe por fentida: nunifeftaba mucho go
zo de dár por efte medio un teftimonio publico de 
fu amor á la Ley Chriftiana.

Hecha con eftas pruebas á atropellar el ref
peto humano, gaftaba una parte de fu tiempo en 
enfeñar á las Damas de Palacio las verdades Chrif-
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tunas. Pero fegun podemos juzgar, quifo Dios , ó 
caftigar á los que fe oponían á fu piadofo animo, 
ó adelantarla fu recompenfa , facandola de efte 
mundo en el año mifmo que fe havia cafado. Lue
go que fe conoció en peligro , renovó fus inftancias 
con fu marido: fe echó á fus pies, y con lagrimas 
le fuplico , que embiaíTe alguno a la Igleíia, para 
que vinieííená adminiftrarla elBautifmo. Tan gran
des afeólos, y tan fantos defeos, fuplieron íin duda 
al don de Dios, que obftinadamente le negaron, y 
no tiene menos derecho, que Valentiniano, cuyo 
elogio hace San Ambroíio, de fer mirada como 
Chriftiana antes del Bautifmo, y de entrar por el 
camino del amor en la compañía de los efeogidos. 
•El fuave olor de virtudes que dexó defpues de fu 
muerte, hizo mas imprefsion en los ánimos, que 
los difeurfosque les havia hecho en vida. Algunas 
parientas fuyas recibieron defpues el Bautifmo con 
fus hijos, y ha concebido toda fu familia el mas 
alto aprecio de nueftra Santa Religión. Dió muef
tras el mifmo Principe de defear,que fe edificaíTe 
una Igleíia en la Ciudad donde hace fu reíidencia. 
El Catequifta Pablo , que havia tenido la confianza 
de efta virtuofa Princefa , defpues de haver funda
do una nueva Chriftiandad ázia ywelip¿du, al Nor
te de Ponganur, vino á vivir en la Igleíia de Balla- 
puram , donde ha tenido buena parce en los fuccef- 
fos que voy ¿referir.

Havrá como ocho años , que levantaron los 
Daíferis una terrible perfecucion contra todos los 
Chriftianos del País. El Campo’del Señor, herido 
de efterilidad, no correfpondia íino con matorra
les, y efpinas a los trabajos, y fudores de los Ope

ra-
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rarios Evangélicos 5 pero quifo Dios mánifeftar fit 
Dominio fobre los corazones, fujetando á fuJLey 
un Gefe de los DaíTeris, y haciendo fervir á fu glo-« 
ria el principal inftrumento de.la perfecucion. Son 
los DaíTeris particularmente devotos de Vicbnut 
Deidad India, y de quien fe llaman fus efclavos. El 
fentido mas bien fundado en fus Libros,y en el con
cepto de los Sabios, es, que efte Idolo es el Dios 
del Mar, y los DaíTcdis fon como fus Tritones. Lle
van fiempre en la mano una concha , que es una 
cfpecie de cuerno hecho de conchillas del Mar: lo 
engarzan, y adornan con baftante curióíidad. T7- 
maya , afsi fe llama efte Gefe de los Dafleris, de 
quien hablamos, fe havia diftinguido como otro 
Saulo, en el tiempo de la perfecucion , yendo de 
cafa en cafa á bufcar á los Chriftianos para lie-, 
varios al Guru , ó Padre Efpiritual del Principe. 
De repente fe halló herido de una enfermedad ex
traordinaria , que le duró dos años. Los Médicos, 
haviendo agotado todos fus remedios, la dieron por 
incurable. Muchos la atribuyeron á la Magia , y al 
Sortilegio, lo que es baftante común en eftas tier
ras Infieles. Le perfuadió un Chriftiano,pariente fu- 
yo, que fuefte á bufcar la falud del alma de aquel 
Señor, que puede quando quiere dar también la 
falud del cuerpo. Se dexó perfuadir Timaya'. entre
gó fus Idolos , y nudos Mágicos con qué eftaba car
gado , y fue á vivir en cafa de un Catequifta hafta 
eftár bien inftruido. A proporción qué entraba la 
Ee en fu corazón, iba á menos fu enfermedad; y 
paíTados veinte días , cobró entera falud.

La fama de una cura tan pafmofa , no mereció 
tanta atención, como la abjuración que hizo de

to-
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todas fus faifas Deidades. Lo lint i? ron én extreme 
fus parientes 3 principalmente fu hermano ¡ qut por 
¡nterefles temporales eftaba enconado contra la Re
ligión, y fe declaró fu enemigo: commovió á losDaf- 
feris, y mandó prender al Catecúmeno delante del 
Cuerpo de Guardia. Se juntaron losDuííeris al re
dor de él: le llenaron de injurias, le amenazaron, 
que le llevarían al Tribunal del Gura , y procuraron 
intereííar en fu caufa á los OHciales, y Soldados; 
pero eftos, viendo que era negocio de Religión , le 
embiaron aquella mifma tarde á fu cafa. Vino de
recho á la Igleíia á dár gracias á Dios de fu pron
ta libertad; y contento el Mifsionero con el teftimo- 
nio publico, que acababa de dar de fu Fe , le Bau
tizó luego con fu muger, y fus hijos.

Queriendo fu hermano hacer gente , y tener 
la protección de los Gentiles en el Procedo, que 
havia intentado contra el Neophyto , formó el de
signio de confundir la caufa de los Diofes con Iá 
fuya ,. y le acusó de haver entregado los Idolos» 
La acufacion era delicada , y capaz de excitar uní 
nueva tempeftad contra los Chriftianos ; pero el 
Neophyto, fíempre fírme en la confefsion de la Fe, 
burló todas las preguntas que le hicieron , y cargó 
fobre si todo el pefo de la rabia de los Enemigos, 
que lé hicieron todo genero de ultrages , y malos 
tratamientos. Embiaba de quando en quando el 
Mifsionero alguno de fus Difcipulos á confolarle, 
y animarle : fué también el Catequifta Pablo : era 
conocido , y le dixeron las mas groíTeras injuríase, 
las oyó con un femblante pacifico, fin manifelUr 
el menor fentimiento. Luego que acabaron las ¡n-i 
jurias, dixo el Catequifta -. Nos ’enfeña la Religión,

Tom.lll. Kk. quq
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que tenemos mucho mérito, fufriendo las áfréntas, 
y las injurias por el nombre de Dios. Si alguno d e 
vofotros quifieíTe continuar,ó por lo menos repetir 
las que acabo de oir, le prometo una buena re- 
compenfa. Se forprehendieron eftrañamente de la. 
rcípucfta: unos fe burlaron de ella : otros la admi
raron j pero todos mudaron de lenguage, y le def- 
pidieron con honra.

León , ( afsi fe llamó Timaya en el Bautifmo) 
no fue el único que iluftró la Iglcfia con la con- 
fcfsion de fu Fe. Su muger , llamada Confianza , no 
manifeftó menos firmeza: pafsó muchas veces con 
fus hijos adonde citaba fu marido, para animarle, 
y tener parte en fus afrentas. Todo tilo fe hacia 
fin faberlo el Principe en las puertas de la Ciudad, 
donde, fegun la coítumbre de Jos primeros figlos, fe 
hace jufticia; ya tomando arbitros, ya por la auto
ridad , que atribuye el ufo á los Capitanes de Jas 
Puertas, y de otros lugares de eíta naturaleza. Las 
mas veces decide la cabala; y los clamores, y rega
los fon el mejor apoyo de la caufa.

Eítaba oprimida la inocencia , y la Religión 
indignamente atropellada en la perfona de León. 
Tomó Dios fu defenfa , y le libró de las,manos de 
fus perfeguidores. Se hallaba enfermo Bairc Gavudu, 
tio del Principe: mandó llamar al Mifsionero para 
recibir fu bendición , efperando cobrar Ja falud, 
que inútilmente havia efperado de los remedios. 
ISoticiofo que fe acercaba el Padre á la Ciudad, 
embió á fu encuentro algunos Oficiales de fu cafa, 
y Soldados , para que le acompañaffen. Con eíte 
cortejo entró el Mifsionero por la puerta de la 
Ciudad, donde fe executaba lq que acabo de refe

rir*
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rír. Bolvió la cabeza, como quien quena conocer 
los. que alli fe havian juntado , y proíiguió fu ca
mino; No fué menefter mas para defeoncertar la 
multitud. Temieron todos, que el Mifsionero, que 
iba á Palacio , dieííe quexas ál Tribunal del Princi
pe ; y como los remordía la irregularidad de fu pro
ceder , fe fepararon al inflante, y dexaron toda li
bertad de retirarfe al Neophyto, que havian dete
nido alli dos dias con fus noches.

La viíita que hizo el Mifsionero al Principé, 
pafsó con toda la decencia conveniente: fué intro
ducido en una Sala , donde fe havia hecho llevar 
el Principe. Se fentó fobre una alfombra enfrenté 
del Principe, que quedó echado, porque no podía 
fufrir otra fituacion. Le habló luego el Misione
ro de un folo Dios , de la Redempcion de los hom
bres , de la necefsidad de la falvacion ¡ y porque fe 
decía, que tenia el Demonio mucha parte en lu en
fermedad, le dio un Evangelio de San Juan, que 
recibió con refpeto ,y con animo de llevarlo fían- 
pre configo. Las penas que padecía el Principe , y 
las anfias de fus Oficiales de verle aliviado , inter
rumpieron muchas veces la converfacion. Juzgan
do, pues, el Mifsionero, que no debía fer muy larga 
la primera viíita, fe levantó, y fe defpidió. Fué 
conducido con el mifmo cortejo, que le havia acom
pañado á Palacio,

Le émbió el Padre él dia figuiente a vifitar 
con unCatequlíla, y le recibió el Principe con mu
cha bondad, porque fe hallaba muy mejorado : le 
dixo,quefiyobrabala falud, irla áhacer omena-i 
ge de ella a nueftro Dios, y todos los ocho dias le 
adoraría en nueftra Iglefía, Poco tiempo antes,

Kk i vicn-
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3efu-Gbrifio\ y defpues de perdido todó conocimiea» 
to , bailaban ellas palabras para; que bolvieíTe 
en si.

Muchos en Europa tienen dificultad de creer 
los maleficios, fortilegsos, poííefsiones, y lo de
más que depende de la Magia;: preílo fe convence
rían , íi quiííeííen paííar un año entre eftas Nacio
nes Idolatras. Algunas verdades no fon menos del 
alcanze del Pueblo, que de los, fibios j y es muy di
fícil de creer, que unos fuceííos capaces de con
vertir los mas declarados enemigos de la Fe , fean 
en los que padecen fus efeftos , meras imaginacio
nes , ó flaqueza de efpiritu. En una Cafta , que 
nunca ha tenido Chriílianos, y en la qual fe dif- 
tiguen las mugeres por fu retiro, y modeftia: una 
de ellas fué llamada á Ja Fe con circunftanclas, que 
merecen fer refecida$< Antes que abrieíTe los ojos 
ala luz,.fe’vio empeñada en un lance delicado, 
en el qual tuvo que defender fu honor contra las 
folicitaciones de uno de fus parientes. Efte, para 
vengarfe de fu defprccio , fe valió , como ella lo 
aflegura , de la Magia, y de los maleficios. Cayó 
en cfe&o en una de aquellas enfermedades, cuya, 
duración , y fymptomas, perfuaden conftantemente 
á los Médicos Indios, que no es natural; y que el. 
único remedio es fervirfe de los que tienen él fe- 
creto de deflruir femejantcs operaciones mágicas. 
Llamó, pues , á un Bramen , porque ellos no fon 
menos losDepofitarios, y los Interpretes de la Ma- 
g’13, que de la Ley que liguen. El Ad&rvan&m, que 
es el quarto , eníeña el fecreto de practicar 
Ja Magia , y de di Uparla, y lo que fe llama facrifí- 
cio de muerte , ófacrificio homicida. Algunos años

ha
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ha eoftó la vida á un Bramen el haver hecho efte 
facrifició contra una perfona de grande autoridad: 
faltaría, fegun pienfo , á algunas palabras , y cere
monias preferiptas; porque en tal cafo hace el De
monio , que el facrificador pague la pena. Toda
vía fe habla aqui de lo que fucedió veinte y cinco 
años ha , quando fue íitiado üallapuram por el 
Exercito dé Majjfor. Intentó un Bramen fruftrar la 
empreña del enemigo con ,1a virtud Magica , y ha
cer fu Patria vi&oriofa. Se retiró durante el litio á 
una Población vecina , y en el tiempo quepra&ica- 
ba las ceremonias ordenadas , le cogió el Demo
nio , y le mató alli mifmo, como también a los que 
le havian ayudado en el facrifició. Hablaba de ef- 
:te cafo, como dudando de ello , á un Bramen , qufc 
tiene fu hacienda en el mifmo Lugar, y al punto 
me nombró el Sacrificador, y me contó las demás 
circunftancias del fu ce fio»

' Perdóneme V. R.cfta digrefsion : buelvo á ha
blar de la enferma. El Bramen, que havia llamado, 
defpucs de fus exorcifmos ordinarios, vio una aber
tura en la pared , á manera de ciquizaque. Al inf
lante, como fanático , exclamó diciendo : He defeu
bierto la caufa de los malesque te afligen. Cbacbudu, 
el Dios de las Serpientes, fe ha hofpcdado en efta 
pared para vifirarte.No te afiuftes,fi turba tu defean
fo ; qué honras le has hecho ? Pon al pie de la pa
red un pequeño altar, y todos los dias quema fobre 
el incicnfo. Lo hizo , peto en lugar dé un Demo
nio, la atormentó una legión entera. Otra vez re
currió a las formulas mágicas , haciendo llamar 
a e>tro Encantador; pero no tuvo mejor fortuna. Pre
sentaba el Demonio todas las noches á fu imagina
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cion turbada ios mas horrorofos objetos • fu vífta Ta 
;feoabx,y ^eg° a tal- punto , que no podía tenerfe 
en pie. Haviafeis mefes , que padecía de efta fuer-, 
te, quando acudió al Mifsionero. No tuvo dificul
tad en fer Chrirtiana , y el mifmo dia que llegó, 
comenzó á aprender el Cathecifmo. Lo que perfua- 
de, que era una vevdaderapoffefsion , es , que de 
quando en quando mudaba fu cara pfodigíofamente 
de color; y otras veces quedaba immovil, fin acción 
alguna de fus fentidos; pero fin perder el conoci
miento. En eftos accidentes, temiendo el Mifsione
ro por la vida de la enferma , la hizo llevar á la 
Iglelia para bautizarla. Aunque fentada, tuvo ne- 
cefsidad de fer foftenida por tres perfonas,'-harta 
llegar al exorcifmo ,-y entonces abrió los ojos , y 
cobró fus fuerzas. En las demás ceremonias fe ayu
dó asi mifma ; y al falir el Mifsionero de la Igle- 
íía, fe adelantó para decirle , que eftaba buena. El
-efeóto confirmó la verdad. Ana (afsi fe llamó en el 
Bautifmo ) fe moftvó á los qhe havian fido teftigos 
de fus males, que en adelante no la moleftaron. 
Su marido, y fu hija lo eftrañaron tanto , que abra-, 
zaron la Fe.

Entre los Diofes del País, hay uno de íingular 
efpecie , que rodea en k* alto dé la cabeza quatro; 
ó cinco trozos de cabellos , á modo de cuerda , y 
fe hace adorar con el nombre de Gurunadudu, Por 
el temor que tienen de ofenderle , 1c hacen los 
ipifmos honores que á los demás Diofes. Un jo- 
•ven de una Carta dirtinguida , porque es la del Prin
cipe , venció efte temor, y fe hizo cortar dos ,ó 
tres veces fus trenzas de cabellos , pero bolvian 
a farmarfe de nuevo. Quifo fin duda el Demonio

caf.
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caftigat el defprecío que havia manifeftado. Cayó 
el joven en una debilidad extrema } y cada dia per
día coníiderablemente el vigor de fu efpiritu j pero 
luego que pidió, y recibió el Bautifmo, recobró 
las fuerzas del cuerpo , y del alma; y fus cabe
llos , qlié otra vez fe cortaron en prcfencia del Mif-, 
lionero, crecieron en adelante en fu orden natural. 
Efte fuceífo, .junto con la conduóta Chriftiana , y 
edifícativa del Neophyto, ha hecho grande impref- 
fion en todo fu Lugar.

Otro Gentil, que eftá en el fervicio del Prin
cipe , y es de una Cafta, que nunca ha dado Chrif-, 
tianos, llevó fu muger á la Igleíia , por una enfer
medad de muchos años. Eftaba fujeta á movimien
tos convulíivos de todo el cuerpo, con terribles con-; 
toríiones de brazos, en que nada havia de natu
ral. Apenas la tocó el Agua Bendita , que la echó 
el Mifsionero , quando cayó en una convulíion de 
las mas violentas j pero fue la ultima que padeció,’ 
recobrando en poco tiempo la falud , que feis años 
antes havia perdido. Ella, fu marido , y fus hijos 
adoptivos , pidieron , y recibieron el Bautifmo. De 
dos años á efta parte, muchos Ling&niftas han renun-* 
ciado á fu infame Idolo , y han abrazado la Fe. De 
todas las caitas es la mas diftante de la Religión 
Chriftiana , por la dificultad que fe tiene de dexar 
un Idolo ,que es fu feñal caraderiftica , y que ca
da uno debe llevar fiempre configo. Un Platero 
muy eftimádo en efta Cafta, porque tenia la Su
perintendencia de las Obras de Palacio , havia cav
eto en una locura , cqn tan terribles alcedos de fu-, 
rqr, qtfc tuvieron que encadenarle. Su muger, ha- 
vienÜofe valido inútilmente de todos los remedios,

Tom,XUl. Ll que
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que le infpíraron fu cariño, y fu proprio interés, 
fe fue á la Igleíia de Dios verdadero, fe hizoinf- 
truir con fu hija , ambas arrojaron el Lingam , y 
paftado el tiempo de las pruebas, fueron bauti
zadas.

El furor del marido llegó á fer menos fre- 
quente , y menos violento , logrando largos interva
los de quietud ,en los quales fe le pudo inftruir: 
oia de buena gana la ledura, que fe le hacia de 
Jos libros , que tratan de la Religión: recibía con 
ui banidad al Mifsionero , y á los que le vifitaban en 
fu nombre: en fin, degeneró fu locura en chochera, 
pero le havia concedido Dios tanto tiempo , y co
nocimiento , como era menefter, para abrazarla 
verdad , y recibir el Bautifmo : gracia mucho mas 
útil, y preciofa para él, que la falud del cuerpo. 
Entretanto eftuvieron las dos nuevas Chriftia
nas expueftas á grandes pruebas, y tuvieron que fu
frir las mas fangrientas reprehenfiones del Gouru 
Linganifta , y los grandes esfuerzos que hizo para 
vencerlas, y obligarlas á ponerfe otra vez el Lin
gam i pero la firmeza de las dos fervorofas Neo- 
phytas defconcertó fus medidas, y le reduxo á filen- 
cio. Con mayor dificultad huvieran vencido femé¿ 
jante tentación , fi huvieran moftrado alguna flaque
za en la Fé; pero haviendo hecho de ella profefsion 
pública con mucho valor , han logrado una paz pro
funda , que el Gouru no fe atreverá á alterar en ade
lante.

Pudiera referir muchos exemplos femejantesde 
conftancia, pero no me lo permiten los limites de 
una Carta; aunque no puedo omitir el figuiente. Una 
muger calada enBallapHram, vivía muchos años en

la
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la Ley Chriftiana en medio .de la Gentilidad. Ss 
havia hecho inftruir por lo$ nuevos Fieles, con quie
nes Mvh procurado tener frequent.es convcrfacio- 
ciones : hayia hallado el fecreto , fin difguílar á fu 
marido, de no comunicar con fu familia en el culto 
que daba álos falfos Diofes. Tenia fu converíion 
fecreta, y diferia fu Bautifmo, hafta que fe cafarte 
fu hijo mayor. Las dificultades, que excitaban unos 
parientes Infleles, la obligaban á guardar ciertos 
temperamentos i pero fu habilidad , y zelo abre-; 
yiaron el tiempo que fe havia prefcripto. La infpiro 
Dios, que trabajarte en la converíion de fus parien
tes , y trabajó tanto en el empeño , que la prqpo-i 
nia el Mifsionero por modelo a fus Catequiftas, 
FJaviendo hecho adminlftrar el Bautifmo á quatro 
de ellos, fe creyó baftantemente apoyada , y lo re
cibió también con uno de fus hijos , fin noticia de fu 
marido , y tomó el nombre de Margarita.

Poco defpues de fu Bautifmo / haviendo caído 
palo de peligro uno de fus hermanos , y no obftan
te la desconfianza , y precauciones de fus parientes 
Idolatras , pudo introducir muchas veces en fu ca
fa a un Catequifta , el qual haviendole difpuefto, le 
adminiftró el Bautifmo. Llegó á noticia de fu ma
rido , y fofpechó, que havia fu muger abrazado la 
Religión Chriftiana. Temiendo fi era afsi, que le 
ocafionaffe fu converíion diferentes contradic iones 
de parte de fus parientes Idolatras, quifo aftegurar- 
fe de ello ; y para efto, acabadas las exequias de fu 
hermano , mandó á fu muger, que le acompañarte 
con los Gentiles en cafa de un Sacerdote de los Ido
los. Efte diftribuyó á todos algunas flores, ofre
cidas al Demonio : las preíentó también a Marga-
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rita , pero conftantemente las rcuso. Su marido, 
que la obfervaba , difsimuló fudifgufto, harta que 
bolvió áfu cafa : apenas entró en ella , quando »la 
reprehendió vivamente , por la afrenta que le havia 
hecho delante de tanta gente , y la declaró, que en 
fu cafa no podia ha ver un Dios para fu muger , y 
otro para él. Fácil es concordarnos, refpondió Mar
garita : anda á la Igleíia de los Chrirtianos, como yo 
voy, y tendremos un mifmo Dios, y el único verda
dero. Tu quieres engañarme , replicó el marido, 
pero no ferá afsij porque quiero abfolutameñte 
que dexes un camino , que el mundo reprueba , y 
que no me conviene. Jamás convendré en ello , ref
pondió Margarita. Al oir eftas palabras ,tranfpor- 
tado de furor fu marido,faca el fable , y la ame
naza , que le cortará la cabeza. Se pufo la Neophy-* 
ta de rodillas , y le dixo : Eres dueño : íi quieres, 
puedes herir. Dos Chiiftianos de la vecindad acu
dieron al íuidopara impedirle : quién os llama? les 
dixo Margarita : dexad que lo haga. No pafsó mas 
adelante el marido, y fuera caíi impofsibleno ren- 
dirfe á tanta fuavidad, y moderación: tuvo vergüen
za de íu colera , y con un tono moderado la pre
guntó , íi fe havia arturtado con todo lo que havia 
hecho ? Cómo , añadió , quieres que vivamos jun
tos? Puedes retirarteá Ja Igleíia délos Chrirtianos» 
que indignamente has preferido á tu familia. Quan
do me recibifteis en tu cafa , refpondió Margarita, 
juntaftes los parientes : que fean aova teftigos de 
nueftra fcpai ación, como lo fueron de nueftra unión: 
declárame por Chriftiana en fu ¡prefencia : defpide- 
rae de tu cafa por efta razón , y entonces iré á vivir 
cerca de la Igleíia : harta que lo hagas , miraré tus

pala-:
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palabras; como otras mochas. dichas por ti én cier
tas diflenfíones domefticas: bien acoftiimbrada cf- 
toy a perdonarte.

Margarita mifma contó toda efta convería- 
cion al Mifsionero. Con efta prueba 3 foftenida con 
tanta firmeza , adquirió derecho de no contemplar 
mas á fu marido , y de hacer profefsion publica de 
la Fé , que por algún tiempo tuvo encerrada en fu 
pecho. Bien fabe V. R. que en los primeros figlos 
de la Igleíia ,1a prefencia de los Chriftianos hacia 
enmudecer los Oráculos: afsi fucedió á Margarita. 
Un dia, que fe confultaba á los Interpretes del De- ' 
monio , que fon los Oráculos de quienes fe valen los 
Indios, eftaba fentada en un rincón del quarto: no 
la conocía el Interprete , y mucho menos fabia que 
fuefle Chriftiana. Él Interpiete , ó por mejor decir, 
el Demonio por fu boca , dixo, que no podía ex-* 
plicarfe , eftando ella prefente , y1 mandó que la hi-‘ 
cieífen falir. Sucede también en la India , lo que 
leemos de los primeros tiempos de la Jglefia , que 
fe comunica de mejor gana el efpiritu de Dios á los 
pobres ,que á los ricos del figlo. Los Esxercitos dé
los Maratres, que recorren cada año efta parte de 
la India para cobrar el tributo , contienen una 
Chriftiandad numerofa , y edificativa , que da Ju
gará muchas converfiones, y Bautifmos. En cada: 
Exercito fe halla un numero confiderable de fami
lias Chriftianas , que fe han elegido un Gefe , que 
les firve de Catequifta. Adornan todos los Domin
gos una Tienda grande, que les firve de Iglefía: 
alli fe juntan para repetir fu Cathecífmo , y hacer 
oración ; y lo cumplen con tanta exa&ítud, y zelo, 
que ha tenido ei Miísiopero que moderar las pe

ni-
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nitencias, que imponen á los que una vez foládéJ 
xan de afsiíiir.

Un Oficial Maratro , haviendofe librada 
del Demonio por medio de un Relicario , que un 
Chriftiano le havia puerto al cuello , con fervó deP 
dé entonces tanta veneración por efta Iglefia portan 
til, que en las grandes Fieftas hace ofrendas de 
incienfo , y de azeyte para la Lampara : y no per
mitiéndole las Leyes del País entrar en las Tiendas 
de los que fon de una ciarte tan inferior, fe man
tiene á alguna dirtancia enfrente de la-Tienda, harta 
que fe acaben las oraciones, Haviendo dado cuen
ta á V. R. de algunos exemplos edificacivos de los 
Neophytos , dexando muchos otros (enejantes , es 
razón que le hable de las Iglcfías , que levantamos 
en eftas tierras Idolatras. Siete, ü ocho años ha, 
que edificamos una hermofa Iglefia en Vencatiguiry, 
Capital del Principado de efte nombre, Para ad
quirir el terreno , el Padre Gargan , que havia 
emprendido la obra , halló muchos materiales pa-, 
ra exerefrar fu paciencia. No referiré las dilacio-á 
nes , variaciones, indiferencias , y negaciones, que 
padeció de parte de la Corte } pero todo lo venció 
fu moderación , y perfevcrancia.

Un dia que , falia el Principe á paíTeo , le ef- 
peró el Padre a fu buelta, y le prefentó fu Memo
rial. Fue recibido con mucha frialdad, como era 
coftumbrc ; pero fe refolyió á no dexarle , harta 
recibir una refpuefta poíítiva, y marchó fiempre 
á fu lado. En fin , haviendo el Principe gaftada 
mucho tiempo en vilitar fus cavallerlzas , entró en 
la Sala de Audiencia , donde dió afsiento fronroía 
al Mifsionero, y mandó ,que un Bramen le hicieffe

dife-
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diferentes preguntas. Es de 'creer, que fus refpueftas 
contentaron alPrincipe,porque la concefsion del ter
reno fué el fruto de efta converfacion,y al punto fue
ron embiados algunos Oficiales á marcar el Lugar 
parala Iglefia, Luego que fe dio principio al edifi
cio , vifitó el Príncipe al Mifsionero, quien no tenia 
aun mas que una pobre choza , cubierta de hojas de 
arboles. Eftoy confufo , dixo el Padre al Principe, 
de recibiros en un lugar tan poco decente. Si es de
cente para vos , replicó coi tefanamente el Princi
pe , lo es también para mi. Preguntó defpues lo 
que reprefentaba una Imagen que vio > y havier.do- 
le dicho , que1 era Imagen de Nueftra Señora, fe in
clinó al inflante , y dio mueftrás de una profunda 
veneración.

Defde aquel dia cobró afeólo al Mifsionero, 
y ala nueva Iglefia , que era obra fuya. Iba dos, 
ó tres veces cada mes , y aun con mas frequencia, 
á ver al Padre : gufhba de oirle hablar de la Reli
gión, que tenia en la mayor eftimacion , y refpe
to. Todo fe podia efperar de fu capacidad , y de la 
reólitud de fu corazón ; pero eftas mifmas prendas 
le abreviaron los dias de la vida , porque poco def. 
pues le dio veneno un Bramen , cuya conduéla ave
riguaba con cuidado. No fabemos ; en qué fenti- 
mienros murió : havia aprendido lo bailante para 
fixar fu creencia , y bolver fu corazón ázia el Señor, 
cuya Ley acababa de recibir en fus Eftades. Efte 
Principe, de conocidas luces , y experiencia , gover- 
naba abfolutameñte fu pequeño Eftado , fiendo fu 
hermano entonces , como lo es aora , fu verdadero 
dueño. En tres , o quatro años llegó á fer floreciente 
la nueva Chriftiandad, debaxo 1^ protección de

am-
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ambos Principes , y fe aumentaba cada dia conií^ 
bendiciones, que derrama Dios fobre la predicación 
del Evangelio. Pero no gozan largo tiempo de tran
quilidad los nuevos eftablecimientos.-íiempre levanta 
el Demonio contra ellos alguna borrafca: fe valió de 
un tiempo deguerrapara deftruir nueftra Iglefia.Ha-í 
viendo los Moros formado el Sitio de Vencadiguhy* 
el Principe , que fe vio acometido por el lado de la 
Igleíia, embió un Deftacamento para derribar la pa
red que la rodeaba. Gopala Naivdu, cuñado del Prin
cipe , y Rangapa Nacudu, hermano del Principe Can- 
gondy , que por diíTeníiones de familia fe havian 
retirado á efta Ciudad ,■ quifieron fer del partido 
para fatisfaccr al odio fecreto , que tenían al Chtif- 
tianifmo. Excedieron en las ordenes del Principe* 
porque abatieron los techos de la Iglefia , y déla 
cafa i derribaron una parte de los muros, faquea- 
ron loque les pareció bien, y quemaron lo de
más : vengó Dios muy en breve los intereftes de fu 
Igleíia profanada , y deftruida. Comenzó por el 
Principe : fue arruinada fu Ciudad ,y no pudo con- 
fervar la Ciudadela , íin pagar un excefsivo tribu
to. Los dos Gefes, que havian faqueado la Igleíia, 
y los que havian contribuido á fu ruina, fueron 
caftigados de un modo mas palpable, como lo diré 
luego.

Haviendofc retirado el Exercito de los Moros; 
folicitamos muchas veces , y fiempre inútilmente, 
el reftabíecimiento de nueftra Igleíia. En fin, fe nos 
ofreció otro terreno cercano á la Ciudadela,que nos 
ponía al abrigo de los inconvenientes de la guer
ra; pero nos exponía demafiado á la vifta de las 
fortificaciones, y hacia inútiles los primeros gaftos,

que
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que haviamos hecho. Conocíamos también , que 
nacían las dificultades de un corazón intcreíTado, 
y .por cflb no aceptamos el terreno. Efperamos, 
pues, un tiempo mas favorable; y pallados dos años, 
haviendo el Mifsionero prefentado al Principe el 
Tipo de un Eclypfe , fe le dio licencia de edificar 
la Iglefia en el parage donde antes havia eftado. 
Pocos dias defpues vino el Principe á vilicar al Mi- 
fionero en fu Iglefia , aunque arruinada. Le acom
pañaban muchos Qficialcs, y Bramenes: aquellos 
como de coftumbre para oir, y ver; y eftos, con las 
preguntas, que hacen , y las refpueftas que les 
hacemos, dan mas lugar á la difputa, y mas facili* 
dad á la inftruccion.

Defde que tenemos el V'edam, que contiene 
los Libros Sagrados de los Indios , facamos de 
él los textos proprios para convencerlos de las vei> 
dades fundamentales,que deftruyen la Idolatría; pon 
que en él fe hallan , la unidad de Dios, los atribu
tos de Dios verdadero, la falvacion, y reprobación- 
pero las verdades que fe hallan en dicho Libro t 
eftán efparramadas en él , como granos de oro 
lobre montones de arena ; porque en él fe 
halla el principio de todas las Sedas de las Indias, 
y también el cathalogo de todos los errores, que 
componen fu cuerpo de dodrina. El método que 
guardamos difputando con los Bramenes , es fixac. 
de común acuerdo ciertos principios, que la razón 
ha enfeñado en fu Philofophía; y con las confc^ 
quencias , que de ello facamos, les demoftramos 
íin dificultad lafalfedad de las opiniones ordinaria
mente recibidas. )>Io pueden, y mucho menos en 
una difputa publica ¿negar unas razones focadas

Totn, XIII. ~ fu$
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fus mifmas conciencias, ni la demoftracion que de 
ellas fe figue, probándoles con los mifmos textos 
del fodatn, que los errores que niegan, hacen una 
parte de fu Ley.

Otro modo de difputar con ellos, es eftable- 
cer lá verdad, y la unidad de Dios con definicio
nes , ó propoficiones facadas del Vedam. Siendo efte 
Libro entre ellos de tanta autoridad , no fe atre
ven á negar fus textos. Dado efte pafío, nada cuef- 
ta refutar la pluralidad de Diofes. Que fi replican, 
que efta pluralidad fe halla en el Libro , lo que es 
afsi, fe concluye la manifiefta contradicion de fu 
Ley , que no concuerda configo mifma. Nos oia el 
Principe de buena gana , y no ceífaba de hacernos 
preguntas importantes fobre la Religión. Nos hu- 
viera dado lugar de efperar fu converfion, fi no fu- 
picramos, que por muchos motivos eftán los Prin
cipes de la India muy diftantes del Reyno de Dios, 
para rendirfe á la verdad. Es fiempre útil anun-; 
ciarles la palabra de Dios, y gloriofo al Evange
lio triunfar de la Idolatría en prefencia de fus mas 
zelofos defenfores,y de fus mas firmes apoyes. No 
pensó el Mifsionero fino en reparar fu Iglclia, y ca
fa; pero la dificultad eftaba en hallar madera para 
fabricar los techos, porque ñola hay en el País. Em
bió un Bramen, y dos Catéquiftas al Principe de 
Drugam > del qual Vencatiguiry fe ha dcfmembrado, 
pidiéndole licencia para cortar madera en fus Bof- 
ques. Efte Principe , que para diftinguirfe de las 
ramas inferiores, cuya herencia es efta ultima Ca
pital , es llamado el Gran Principe : recibió con 
bondad los embiados del Mifsionero , y les conce
dió la licencia que le pedían. Se informó luego el

Prinr
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Príncipe muy por menor de la Dodvina Chriftiana, 
y es la primera vez, que ha fido anunciada en efta 
Corte, en la qual fe prodigue en moflíamos buena 
voluntad. Defde entonces ha querido el Principe 
fer inftruido por el Catequifta lobre muchas prac
ticas de ios Chriftianos j y embia a fuplicar al Mi- 
fionero, que paíTaííe á la Corte á dar la bendición 
á fu Palacio, y familia: el combite fue hecho en 
dichos términos,

Suelvo aora á los dos principales inílrumen- 
tos,que derribaron nueftra Igleiía. Su delito no que
dó largo tiempo fin caftigo. Pav’ece que Dios de
xó de fu mano á Gopala Naittdu, Se cegó de ma
nera , que confpiró contra fu Principe, y en fecreto 
mandó fabricar cadenas para atarle , luego que le 
tuviefte en fu poder, Efperaba por inflantes ei di
chofo momento, en que feria dueño de fu Perfona, 
y de fu Eftado j y encontrandofe con un Catequif-. 
ta le amenazó, como quien dentro de poco tiempo 
podría hacerle fentir todo el pefo de fu autoridad. 
Informado el Principe de fus tramas fccrctas, le 
mandó prender, y encadenar con las mifmas cade
nas, que havia fabricado, Halló medio de huir,y 
librarle del fuplicio i pero fue encarcelada toda fu 
familia, y confifcados fus bienes. Participaron fuá 
Confidentes del caftigo. Uno de los principales, 
que havia feguido al fugitivo, fe mató a si mifmo: 
los otros fueron condenados a una multa exorbi
tante > y haviendola pagado, fe defterraron por fu 
propria voluntad,

Rangapa Nacudu , hermana del Principe dé 
Cangondt, havia yá padecido mas funefta fuerte» El 
odio que tenia á los Chriftianos, era hereditaria

Mm x cu
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en fu familia; y pocos diasantes de fu defdiclú, 
havia dado pruebas de ello. Haviendo llamado á 
un pobre ciego, que era Chriftiano, le folicitó , que 
renunciare á fu Religión ; de la qual le habló en 
los términos mas ofcníivos, y diciendo horrorofas 
blasfemias contra Dios verdadero. Rcfpondióle el 
ciego , que la Religión , que havia abrazado , era 
la verdadera Religión; y que no havia otro Dios> 
fino el Dios de los Chriftianos, cuyos Gurus eran 
fus Embaxadores: que havia hallado el camino del 
Cielo , y que nunca fe apartaría de él. Irritado 
Rangapa de tener tan poco poder fobre la creencia 
de un pobre mendigo, y teniendo por indecorofo 
maltratarle , quifo burlarfe del trifte eftado de 
fu ceguedad; y en lugar de dexarle bolver por el 
camino que havia venido, y que conocía por cof
tumbre, le hizo ir por otro , que le metió entré 
los cavallos de Palacio , divirtiendofe el Bárbaro 
del embarazo en que fe hallaba el ciego.

Pocos dias defpues fue á viíitar uno de fus pa
rientes en Cadapa, Nattam } Fortaleza de los Moros, 
y Frontera de V'encat/guiry. Efcogió Dios efte lugar 
para teatro de fus venganzas. Eftaba el Prince de 
Ponganur en guerra con fus vecinos; y haviendo 
faqueado muchos Lugares , y forprehendido una 
Fortaleza del Nabab de Colalam } cayó fobre Cabapa 
Nattam , que depende del Nabab Darcatte , uno de 
los mas poderofos de efta parte de la India. Queria 
vengarle de un Marato,que eftando en el férvido' 
del Principe fu Padre , havia entregado á los Mo- 
ros la principal Ciudadela del Eftado, y retirado- 
fe á efta Fortaleza. Fueron rechazadas al principio 
Jas Tropas de Ponganur con pérdida; pero bolvie-?

ion
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ron ¿ cargar con tanta furia, que tomaron aque
lla mifma noche la Ciudad, y el dia (¡guíente la For
taleza. Los prifioneros de importancia , entre los 
quales fe hallaba Rangapa 9 fueron llevados á Gondu- 
gallu, Plaza frontera donde fe havia quedado el 
Principe. El Marato, que miraba la muerte como 
inevitable , abanzó con un femblante fiero, y ref- 
pondió en términos arrogantes. El Principe, ha
viendole mandado degollar, dio buelta al rededor 
del cadáver, infusándole, y pifándole.

Llegó defpues Rangapa. Qué razón tienes , le 
diko el Principe , de quexartc de mi ? En efeóto, 
nunca havian tenido guerras el uno con el otro ; y 
íi no le tuviera yá Dios condenado , no fe fabe por 
qué fué excluido de la gracia que pudo alcanzar un 
Bramen. Havia íido herido en la acción el Gover
nador deCadapa Nattan , y fué también llevado á 
la piefencia del Principe con fu hijo , que no tenia 
mas de diez años. Suplicó al vencedor , que fe 
contentaííe con fu muerte , y perdonare al hijo, 
que era de una edad tan tierna. Fué inexorable el 
Principe , y el hijo murió con fu padre. En fin, pe
recieron de efta manera treinta y líete perfonas, dif- 
tinguidas por fu nacimiento, ó por fus empleos. 
Quifo el Principe , que el Governador fueífe tefti- 
go de una fccña tan trágica, y fué degollado el 
ultimo de todos. Hizo traerfe todas las cabezas, y 
por mofa echó flores fobre ellas , como fe acos
tumbra en los Sacrificios. El dia íigniente las hizo 
llevará fu Capitál, donde entró con ellas baiba- 
ramente en triunfo , haviendo hecho atar dos de 
Jas cabezas á los colmillos del Elefante , fobre el 
qual hacia fu entrada : los que le precedían , ju

gaban
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gaban cruelmente con las cabezas, arrojándolas al 
ayre, y recibiéndolas en las manos. Éftuvieron éx- 
pueftas todo el dia delante del Cuerpo de Guardia, 
y colgadas el dia figuiente cerca de la Ciudad , en
tre doscolunas.

Coito caro al Principe ei háverfe entregado 
tan inhumanamente á los movimientos de fu cole
ra. Se juntó prontamente el Exercito de los Mo
ros; y haviendofe reunido los Principes tributarios, 
entraron con un Exercito confiderable en el País 
de Ponganur. Perdió el animo el Principe , y defef- 
perado de no hallar fu vida fino en la huida , antes 
de partir hizo tenacear á aquel , cuyos confejos le 
havian precipitado en tantas defgracias , y pudo 
llegar á la Fortaleza principal , que tiene en las 
Montañas. Pero no teniendofe alli por feguro, paf
só á Cadapa, fiandofe fin razón de la protección 
del Nabab, de quien era tributario. Efte, que efta
ba de inteligencia con e\Nahab ofendido , lé entre
tuvo por algún tiempo , y luego le pufo* en cade
nas , adonde efta todavia. Entretanto fue tomada 
la Ciudad de Ponganur , defpues de algunos dias 
de refiftencia. Fue deftruido el Palacio,quemada la 
Ciudad , y las Torres echadas por tierra. Partici
pamos de la miferia común , y no fue perdonada 
nueftra Iglefia, Los Moros , haviendo dado el Prin
cipado a un hijo niño del Principe, y eftablecido 
a 1 Bramen Sommappa por General del Eftado, con
cedieron la Paz á los del Pais , y fe retiraron.

No haviendo podido el Mifsionero en eftos 
alborotos vifitar la Chriftiandad de Ponganur , fe 
aprovechó de los primeros inflantes de calma, pa
ra ir a la Ciudad. Eligió para Iglefia la cafa de

un
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un Chriftiano, que halló fer la mas proporcionada^ 
propufo una converfacion al Bramen Adminiftrador. 
Efte hizo al Mifsionero la honra de vifitarle con un 
acompañamiento de cinquenta perfonas. Hablaron 
primeramente de lasCicncias,y luego de laReligion. 
Convinieron fobre la unidad deDiosjy añadió elBra- 
men , lo que comunmente dicen los otros de Kecha- 
vova, Cbivuva*. el primero es uno de los nombres 
de Vicbnu ; el fegundo de Rudreidu. Eftos fon dos, 
replicó el Padre. En tanto tiempo como difputan 
vueftros Dodores, ó leen libros, es pofsible, que no 
hayan podido decidir , qual de los dos es Dios ver
dadero ? Si la cofa es tan obfeura, no podéis decir, 
no conozco á Vicbnu, y no sé quien es Cbivovai 
pero confiefto un Dios Criador. Naciendo en una 
Seda, ciega tanto la prevención, que no fe exami
nan aun los términos; porque efte quenombrafteis 
el primero, íigniíica el que tiene grandes cabellos, 
y nada mas. Es verdad, preguntó el Bramen, que 
el fentido de efte termino es el que dices?Si,re
plicó el Padre : lo he leído en los Libros , que 
teneis de mayor autoridad. Kechaba, Íigniíica ca
bellos : Rechiflan , todo el pelo de la cabeza > y Ke- 
cbavudu, el que tiene el cabello efpefo. Si atribuís 
cabellos áDios,le priváis de la Naturaleza Divi
na, y de fer Efpiritu Puro, como lo confeftaiscon 
los términos de Niranjana , Niracara , /¡l^aiaba , 
que íigniíican, que no tiene miembros, figura , ni 
cuerpo. Al fin de la converfac’on , le pidió el Padre 
un terreno dentro de la Ciudad , para edificar una 
cafa , y fe lo concedió el Bramen.

Prefto fe concluyó la cafa , y no tardó en 
aumentarfe el numero de losChriftianos.Entre ellos

hay
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hay una familia, cuyo primogénito es Capitán , y 
muy adido áfus Idolos. Lo demás de la familia 
vive en cafa feparada, y ha conocido, y abrazado 
la verdad. Luego que recibieron ei Bautifmo , fue 
acrifolada la Fé. Su hermano mayor, de quien 
penden por las leyes de la fangre , y de la fervi- 
dumbre , hizo un banquete en honra de fus ante-, 
paflados: entre los Gentiles preceden íiempre á la 
comida ceremonias fuperfticiofas, y combidó á fus 
hermanos. El uno le refpondió, que no le permitía 
fu Religión comunicar con él en las ceremonias de, 
los Gentiles : otro le declaró , que afsiftiria, contal 
que fe abftuvieíTe de tal, y tal ceremonia > y li no, 
que no tenia que hablarle mas en la materia : y en 
ñn , por una efcufa , ó por otra , no quifíeron afsif* 
tir. Él mas joven de Ja familia tuvo otra prueba 
mas cnredofa. El Bramen Adminiftrador , feguido 
de una parte de las Tropas , fué á viíitar una de las 
Plazas , y les mandó dár de comer. Echó de vér el 
joven , que las viandas eftaban pueftas á los pies del 
Idolo : le inflaban que fe fentaífe : refpondió que 
ayunaba aquel dia ; y en efeólo ayunó } haciendo 
folamente colación. Haviendo buelto á fu puefto, 
amotinó el Capitán algunos Soldados contra él, 
por haver renunciado al culto de los Diofes , y 
tomado una Religión , que les es enteramente 
opuefta. Le amenazó uno de ellos con la efpada, 
y le dixo ei joven : En qualqurera otra ocafion 
fabria bien defenderme ; pero . una muet te padeci
da enteftimonio de la Fé , es demafiadamente pre- 
ciofa, para que yo no la acepte.

Pocos dias defpues honró el Bramen Admi- 
niftrador al Mifsionero con otra viíita: iba acom-

pa-i
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panado de doce Bratnenes, y cafi de cien perfonas. 
Comenzó él mifmo á hablar fobre la Religión; y por 
ana buena hora que duró la vifita , fe trataron mu
chas materias importantes, y fiempre con crédito de 
la Ley Chriftiana. Uno de fus fy fiemas es, que 
el alma es univerfal, y fuponen que es la mifma 
en todos ios cuerpos ; figuiendo en cfto un axio
ma , facado de fu Theologia , que dice , que el 
cuerpo es diftinto , y el alma es una. Explican, fe
gun efte fyftema, la diferencia entre el hombre 
capaz, y el tonto ; entre el fabio , y el ignorante, 
con la comparación de un efpcjo bueno , y otro 
malo. El objeto es el mifmo : en el uno es repre- 
fentado con claridad , en el otro confu famente : la 
diferencia no eftá en el objeto , fino en el efpejo. 
Se agitó, pues, dicha propoficion. No con fe fiáis, 
dixo el Padre , un Paraifo , y un Infierno , el uno 
recompenfa de los Juftos , y el otro , cárcel de los 
pecadores ? Convinieron en efte articulo. Tene
mos , pues , replicó el Padre , dos hombres , uno, 
jufto , y otro pecador, que mueren en un mifmo 
tiempo: el cuerpo es reducido á cenizas: cómo el 
alma, fi es la mifma , puede eftár á un mifmo tiem
po en ci Cielo , y en el Infierno ? Acafo , defpues 
de la muerte, concedéis una partición en el alma 
univerfal ? El Bramen Adminiftrador repitió efte 
difeurfo , para que toda la Junta comprchendiefie 
fu fuerza,y no dexó de hacer una inftancia. Al
gunos defienden , dixo , que no hay mas Infierno,’ 
ni Cielo , fino el dolor , y la alegría , que fe ex
perimentan en el mundo. Sin detenerme , refpon
dió el Mifsionero, á moftrar , que efi’a doctrina 
deftruye el fundamento de toda Religión, vofotros

TomJLlll, Nn los
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los Bramep.es no podéis feguiría , porqué fe halla 
la contraria en vueftro Vedar* , en eftas palabras: 
Si me perdonáis mit pecados , iré d tomar poj/efsion de 
la Gloria. Y en otra parte , hablando de los que de
xaron todo para dedicarfe áDios, dice : Eftos van 
al Cielo de Brama , á gozar alli de la ¡inmortali
dad. Luego fuponeis un lugar fuera de efte mun
do , á donde reciben los Juftos el premio de fu 
virtud. No , replicó el Bramen , y hechas algunas 
cortesías,fe retiró.

Ha crecido mucho en dos anos la nueva 
Chriftiandad de Buccapuram , agregandofe á ella 
la familia délos Reddis' Tommavaru , que en par
te fon Fundadores de la Igleiía de Madigguba, Mu
chos anos ha , que el Gefc de efta familia , fien- 
do terriblemente atormentado del Demonio, co
bró entera falud, luego que el Padre Gadle ad
miniftró el Bautifmo. No obftante, no fobrevivió 
largo tiempo á efta gracia. Aunque una muerte 
tan prompta es en la India una piedra de .toque 
para los Profelytos, no por eflayacilaron en fu Fé. 
Defde entonces fe ha aumentado mucho efta fa
milia , llegando cafi á dofcientas perfonas , y fe ha 
hecho rica en extremo. En ella fe conferva la cof
tumbre, que enfeúamos á los Chriftianos, de no 
confentir en el cafamiento de fus hijas , fino á con-, 
dicion , que fus yernos fe hagan Chriftianos, y 
de hacer bautizar alas hijas de los Gentiles ,qne 
toman alianza en fu familia. Su fidelidad en obfer-, 
var efte ufo , les ha ocafionado diferentes perfecu-, 
ciones, que vencieron con fu firmeza. Eftos Reddis, 
de quien hablo, vivían en Alomuru , que depende 
de Aadntapuram. Fueron denunciados á los Mara¿

tos,
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tos, por fer poderofamente ricos. Madu Raiudu, 
Bramen Marato , que eftaba á la frente de un 
Campo volante , fitió la Ciudad. Los Rsddis, que 
eran dueños de ella , contando poco con el focor- 
ro del Principe , cuyo govierno era débil, toma
ron el partido de defenderfe; y haciendo que los 
vecinos tomaífen las Armas, mantuvieron el litio 
por tres mefes. En todo efte tiempo nohuvóun 
Chriftiano herido , y perdieron los enemigos mu
cha parte de fu Exercita. Sin embargo pafsó el 
Gefe de los Rsddis Chriftianos a la Corte , á re-«
presentar al Principe las necefsidades de la Forta
leza. El Principe le dio Armas , en recompenfa 
de fu valor, y íe hizo conducir en triunfo por la 
Ciudad fobre fu propio Elefante: pero en lugar 
de darle el focorro que pedia , abusó indignamen* 
te de fu confianza, y le forzó á dexarle un vale 
de feis mil doblones.
( ; Luego que bolvió el Reddiz la Plaza , contó á 
fus hermanos la indigna , y vergonzofa vexacion, 
que fus riquezas les havian ocafionado de parte de 
fu proprip Principe ; y unánimemente tomaron la 
refolucion de abandonar el Pais , y bolver á Bucea- 
puram , de donde eran originarios. La execucion 
era dificultóla ; fus muchos ganados, efectos., di
nero , y principalmente fus muchos hijos peque- 
ñuelos, hacían la marcha peligróla , y embarazofa. 
Tomaron el tiempo de la noche para burlar la vigi
lancia de fu enemigo ; y la hicieron con tanta feli* 
cidad, y filencio , que ninguno de .toda la comitiva 
fue defeubierto. Poco defpues de fu partida, el 
Principe de Anampuram , informado de ella, les em
bió Diputados , para empeñarlos á quedar en fus

“Nn 2 Éftar
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Eftados : pero havicndofe fruftrado efta negocia^ 
cion 3 embió otros con una Compañía de Sóida-, 
dos 3 para apoyar fu prctcnfíon. Llegaron tarde ef
tos fegundos , y losZW¿á eftaban yá fuera del do
minio del Principe. Havian prometido áDíos, quan
do partieron de Alomuru , que íi los libraba de la 
vigilancia de fus enemigos, y alcanzaban un efta- 
blecimiento en el Lugar donde fe retiraban , edi
ficarían alli una Igleíia á fus expenfas. Continua
ron pacificamente fu viage, que era de ochenta 
leguas , y llegó toda la numerofa familia á Buccapu- 
ram>ün incomodidad alguna. A fu llegada les dio 
el Principe un arrendamiento , perteneciente á la 
Corona , y luego les concedió muchos Lugares, de 
los quales, el mas confiderable eftá cerca delalgle-. 
fia de Arieatla,

Efta nueva Iglefia eftá á una jornada de la Cor-: 
te, y es obra de un fervorofo Chriftiaño, llamado 
Pedro Ponapati. Se hallaba en la Capital , quando 
fe eftaba conftruyendo la Iglefia. Se aplicó mu
cho á eftudiar los principios de la Religión Chrif- 
tianajy haviendo conocido fu verdad, recibió el 
Bautifmo. Quando bolvió á fu Lugar, tuvo que 
paífar por todo genero de contradiciones , de par-i 
te de fu familia, y del Governador. Pensó de ve¿ 
ras en convertir fu familia, y lo logró con fus fre- 
quentes exortaciones, y con las inftrucciones de un 
Catequifta, que havia llevado configo. Tuvo mas 
dificultad en vencer al Governador; y no obftan
te falió con ello ,y obtuvo fu confentimiento para 
la fundación que queria hacer, y fu licencia para 
que vinieíleun Mifsionero. Fué llamado el Padre 
Cargan , y pafsó al Lugar para conferenciar con
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el Governador: tiene el Pueblo como cinco , ó feis 
mil almas. El demonio, á quien anualmente eftaba 
el Governador levantando un templo, temió un 
concurrente tan poderofo, como lo es el Dios de 
los Chriftianos. Los Bramenes, que yá le havian 
hecho vacilar, hicieron nuevos esfuerzosá la lle
gada del Mifsionero; y afsi halló el Padre al Go
vernador enteramente trocado , y no pudo alcan
zar de él refpuefta alguna pofitiva ; pero si mu
chas cortesías. Viendo el Padre, que fus razones, y 
fus diligencias eran inútiles, preguntó al Gover
nador ,por qué le havia hecho llamar, y íi era de-* 
cente á un hombre de fu clafe burlarfe de un Mif- 
fionero,que entraba en fu País en calidad de Em» 
baxador de Dios verdadero : que fe valdría de los 
enemigos de fu Religión para triunfar de ella; y que 
femejante recibimiento redundaba contra el Sobe
rano Señor, que le embiaba. Añadió luego: Efte 
gran Dios nos manda facudir el polvo de nueftros 
zapatos contra los que no quieren recibirnos; y 
efta&do yá el Mifsionero para hacerlo, le detuvo 
el Governador, todo fuera de si de fufto, y mudan
do de lenguage , confinó© de buena gana en loque 
fe le pedia. Se hizo también tanta mudanza en el 
corazón del Bramen Ramanna, el principal autor 
de efta opoíicion, que fe encargó de fer Intenden
te de la fabrica de la Iglefia.

Eftas dos Iglefias , como tan cercanas la una 
de la otra , fe ayudan mutuamente en aumentar el 
numero de los Fieles. La de Buccapuram 3 en poco 
tiempo tuvo mas de docientos Chriftianos $ y con 
la llegada de los Reddh, la de Arícala es una Iglefia 
formada. Comienza á dár Profelytos , y haviendo

¡ttrair
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atraído la rduidafidad á la nueva Iglefía á un Pla
tero Linganifta, difputó largo tiempo con el Bra- 
nieni, y el paítpquifta.. Conociendo por fu difcurfo 
cl.Padrie johannie, que guftaba de las verdades 
ChraíMánaS;, emprendió fu. conye.rftom Bendixo 
DiÓsfú crapreífa , y en aquel mifmo dia echó el 
Platero fu Lángara á los pies del Padre. Tan re
pentina mudanza , es en la India una efpecie de mi
lagro; porque de todos los Gentiles,, los mas opuef
tos al Chriftianifmo, fon los de;efta abominable 
Cafta. Se llama Regis en el Bautifmo ; fe ha dis
tinguido muchas veces, por la firmeza con que ha
padecido diferentes perfecuciones domefticas , que 
nunca faltan a los nuevos Chriftianos.

La converfion de otro Linganifta es aun mas; 
fingular.- Un Gentil, que haviendo oído a algunos; 
Gatequiftas:, hayia tomado alguna tintura de Iá 
Religión, habló al Linganifta en términos injurio- 
fos, y como haciendo mofa de la Do&rina ChriC* 
tiana¿ diciendoEftos Chriftianos fon gente eftra-. 
fira , ponen pLeyco á todos nueftros Diofestratan  ̂
dolos de hombres,,, piedras, animales, &c. preten
den que nos contentemos con una fola muger, y 
que no tomemos el bien ageno. El Linganifta le 
oyó con -mucha paz; y haviendo acabado fu dif- 
eurfo, le refpondió : Cofas, raras me cuentas : gran
des hombres deben de fer los Mifsioneros , que 
predican una Religión tan pura, y tan conforme á 
la reda razón* Te doy muchas gracias por el co
nocimiento, que me das de ellos; y aora mifmo 
voy a la Igleíia , para que me inftruyan. En efeóto, 
hizo que le prefentaífen al Mifsionero : le entregó 
fu-Idolo, oyó fus inftrucciopc.s, y recibió el Bautifmo/

Un
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Vrt niño dé ochó añosí, que era Chriftiano,

hallandofe en Buecapuram én una Sala publica, don
de fe havian juntado los principales del Lugar, uno 
de ellos fe pufo a‘chariz'e'a'r fobre la Religión. Re
plicó el niño fobre el mifmo tono; y defpues de 
algunas altercaciones de una , y otra parte , le di
xeron , que moftrafíe fu Dios. Mi Dios, refpondió 
el niño, es el Criador de todo el Univerfo: es Ef* 
pirita Puro , y yo no puedo moftrarle; pero podre 
moftraros el vueftro. Tomó al mifmó’ tiempo 
una piedra ; y haviendo, como pudo, pintado fobre 
ella una cara de hombre , la colocó con mucha fe- 
riedad, y ceremonia en el fuelo, y con el pié la 
arrojó lexos de si, diciendo: Efos fon los Diofes 
que adoráis. Aplaudieron todos al ofrecimiento del 
niño ; y el burlador fe retiró lleno de vergüenza, 
y confuíion.

Una tropa de Albañiles , cuyos Gefes fon 
Chriftianos , levantaban la Calzada de un Eftanque 
en Mondicaliu. Viólos un Dafteri con el Rofario al 
cuello, y creyendo que fu titulo de Gefe délos 
Daftcris le daba autoridad para inquietar los ene
migos de fus Diofes donde los encontvaffe, fé pufo 
en queftion con ellos, y defpues dé muchas amena
zas, les prohibió facar agua del Eftanque. Cómo, le 
refpondió uno de Jos trabajadores, nos impediréis 
apagar nueftra fed ? Pafsó al iriftante á dar fu 
quexa al Govérnador, que es pariente del Princi
pe. Mandó efte llamar al Dafteri, para que difputaf- 
fe con ellos; y la conclufion fue , que irritado con
tra él, le echó de fu prefencia, y prefentó al Chrif
tiano ei refrefeo que acoftumbran, en teftimonio de 
fu afeólo, y de fu eftima.cion, Los mifmos Chrifta-

nós,
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nos, haviendo fido empicados por un Brámen, Mt- 
niftrode Eftado, en reparar la Calzada de otro 
Eftar.que , haciendo un terraplén, enterraron de 
propoíito muchos pequeños Idolos, que acoftum- 
bran los Gentiles poner en femejantes obras. El 
Bramen, haviendo ido á regiftrar la obra, les dixo: 
Que haveis hecho de nueftros Diofes? No los veo. 
No entiendo lo que me preguntáis, refpondió el 
principal de los Chriftianos. Vi en tal parage un 
montón de piedras: las tuve por buenas para forti
ficar la Calzada ; pero por lo que mira á Diofes, nin
guno de ellos he vifto. EíTo mifmo que dices , re
plicó el Bramen , merecía tu refpeto. No fabeis que 
fon nueftros Diofes ? Bien entiendo de mi oficio, 
replicó el Albañil, porque es mi Oficio; y me pue
des creer, que ciertamente era» piedras; pero yi. 
que queréis que fcan Diofes, quebuelvan por si á 
tomar fu lugar. Viendole otro Bramen con el Ro- 
fario al cuello, dixo ál Bramen Miniftro: Qué ha
céis? No vés que es Chriftiano ? No fabos que def- 
prccian en fumo grado nueftros Diofes? No fe pafsó 
mas adelante , ni fe moleftó al Chriftiano.

Acabo efta larga Carta , participando á V.R. 
la noticia de la muerte del Padre Lverne.á quien fus 
excefsivos trabajos confumieron en tres , 6 quatro 
años paliados en efta Mifsion» Juntaba con una 
grande piedad un zelo , que no fabia moderarfe en 
los exercicios mas arduos de una Mifsion , que en 
si mifma están dura, y penofa. Fué el primer Mif- 
íionero, que dio los Exercicios de N. P. San Ignacio 
a los Catcquiftas, y Chriftianos. Su Iglefia era una 
de aquellas, en que fe adminiftraban mas Bautif- 
mos* Susclo en convertir los Infieles , informar Neo-



tas, y el ardor conque animaba todas las funcio
nes de fu minifteriq , acabaron prefto con el facri- 
fíelo de fu vida. Pafsovyá tardo á Ponticheri, 
donde no pudieron los remedios vencer la debili
dad que havia contraido: fe difpufo i una muerte 
preciofa con los afeólos de un predeftinado , fan- 
tifícañdofc rpas , y mas, hafta el ultimo fbfpiro; y 
dexando defpues de si un olor de virtud, que du

rará por largos años en efta Mifsion. Tengo la, 
honra de fer, &c.

JCARj
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CARTA
DEL PADRE CHOME, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE VANTH1ENNEN, DELA 
miíma Compañía.

En Ja Ciudad de las Corrientes d 2 6, de Septiembre 
de 1730.

PAX CHRISTI,

Reverendo Padre mió.

frgwg?' Mi llegada á ellas Mifsiones , por las 
9ua^es fufpiraba, mucho tiempo havia, 
tengo el gufto de eferivir á V. R. y de 
cumplir con la palabra que le di ,de em- 

biarle una Relación del curfo de mi viage. El dia
24. de Diciembre de 17151. falimos de la Bahía de 
Cádiz. Los cinco primeros dias padecimos una tem
peftad caíi continua j pero nos fué favorable , y en 
poco tiempo nos pufo á la vifta del famofo Pico de 
Tenerife. Succedieron luego las calmas, y vien
tos contrarios j y hafta el dia de Reyes á las diez
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de la mañana, no entramos en la Bahía de Santa 
Cruz de Tenerife. Alli anclamos por algunos dias, 
para hacer proviíion de agua maftilcs, vi veres,&c. 
y dar lugar de embarcarle á algunas familias Ca- 
harienfes , que iban á poblar á Montevideo , fitua- 
do en la embocadura del gran Rio de la Plata.

Si defea V. R. tener una idea jufta de la Isla de 
Tenerife, imagine un agregado de montañas, y ro
cas efpantofas i y entre ellas el Pico: rara vez fe 
dcfcubre , porque eftá cali fiempre cubierto de 
nubes, ó de cfpeías nieblas. Se dice , que tiene dos 
leguis y media de altura perpendicular > fea lo que 
fe fuefle de elfo , es cierto, que no eftá fuperior á 
la primera región del Ayre, porque eftá de tal ma
nera cubierto de nieve , que quando le alumbra el 
Sol, no es pofsible fixar los ojos en fu blancura. 
La Canaria Grande es tan efearpada , que eftando 
á catorce leguas de diftancia de efta Bahia , fe. 
perciben no obftante todas fus Coftas.

Eftando á la vifta de la Isla , los vecinos de la 
Ciudad de la Laguna , aviftaron nueftros Navios de 
lo alto de fus montañas, y teniéndonos por Inglefes, 
dieron avifo al Capitán General de Santa Cruz, 
que lo es también de las Islas Canarias. Aparecie
ron quatro mil hombres armados de fufiles en la 
playa s pero fe difipó fu temor, luego que los fa- 
ludamos con onzc cañonazos , y vinieron á bordo 
de la Capitana con diferentes refrefeos. Nos hici
mos á la vela el dia 2 1. de Enero ázia las fíete de 
la mañana con un viento frió Nord-Uefte. Antes 
de falir del Eftrccho , que forman la Canaria Gran
de^ la Isla de Tenerife, tuvimos los vientos con
trarios , y nos fue precifo cortear entre las Islas por

Oo z dos
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dos días , V no íin peligro de que el Sud-Uefté nos 
jugaífe algún mal chafco. En fin, el dia 2,4. fe bol- 
vieron al Nord.-Efte , y comenzamos á bogar á fa- 
tisfaccion, y no ha havido navegación mas feliz; 
porque echamos ancla en Buenos-Ayres, tres me
fes defpues de nueftra partida de Tenerife.

*Si fuera V. R. Piloto, embiaria mi diario, por
que todos los dias tomaba altura. Tenia nueftro 
primer Piloto mas confianza de mi obfervacion, 
quede la del fegundo Piloto; de modo , que no 
hacia puntos en fu Carta, hafta que los hicieíTe en 
la mía , y entonces los hacia en mi prefencia. Como 
feñalabamos el rumbo á los dos Navios , que nos 
acompañaban , vino un día el San Francijco á decir
nos , que tomaífemos mas al Efte ; y que por fu 
cómputo fe hallaba en 359. grados de longitud. Me 
pidió el primer Piloto, que hicieíTe la corrección 
defde nueftra partida de la punta de la Grande Ca
naria , y convenimos, con la diferencia de po
cos minutos i porque fegun nueftro cálculo , efta-' 
bamos en 357. grados de longitud; y afsi no qui- 
fímos mudar de rumbo , y tomaron los otros el 
partido de feguirnos.

Llegamos el dia 16.de Enero al Trópico de Can¿ 
cer, y comenzamos á entrar en la Zona Torridajpero; 
eftaba el Sol ázia elSud,y fue fufrible el calor. 
Dia 3. de Febrero comenzáronlos Mifsioneros á 
quexarfe del Sol, pero empezaron demafiado pref-, 
to. No tarde en confeftar, que hacia mucho calor,. 
porque eftabamos el dia íiete en quatro grados, y 
feis minutos de latitud Septentrional; loque quie
re decir , cafi enmedio de la Zona Tórrida. Para, 
xefrf feárhos, nos cogió por la tarde una calma ter- j

b . ilblti
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rible. Al anochecer fe obfcureció el Cielo, y nos 
avisó , que eftuvieflemos alerta. En tales lances 
prefenta el Navio un efpedaculo muy ferio , y 
editicativo ; porque no hay Cafa Religiofa, donde 
mejor fe obferve el filencio ; y nueftro Navio, cu
yo Equipage era. de trefeientos hombres /era„un 
retrato de. la Cartuja. El Mar era hermofo , y lifo 
como un efpejo; pero el Cielo era efpantofo: no 
fe puede figurar.noche mas terrible. Se hacían oir 
cfpantofos truenos, que nunca acababan:fe abría 
el Ciclo en cada inftante , y apenas fe podía refpi- 
rar: venia el ayre hecho un bo’.cán : no cayó gota 
de agua, y no foplaba viento alguno. Efta fue nwef- 
tra fortuna, porque fi huviera eftado el Mar de 
tan mal humor como el Cielo, huvieramos pere
cido. Tuvimos calma el dia ocho, y nueve, y pa
decimos mucho del calor.

No fe me paila decir á V. R. como reciben los 
Marineros los fuegos fatuos , que llamaban los 
antiguos Caftor, y Pollux, quando eran dos; y 
Elena , quando patecia folamente uno. Todos ef
taban en un trifte filencio, y lo rompieron ázia 
media noche, viendo á Elena fobre la Gavia del 
Maftil grande. Efte fuego es femejante á la llama de 
una bugia mediana, y fu color es un azul blan
quizco. Cantan los Marineros, luego que la ven, las 
Letanías de la Virgen; y haviendolas acabado, fi 
el fuego continua, como fuele fuccder, lo (aluda 
el Contra Maeftre con grandes fylvos , ufando del 
fylvato conque manda al Equipage. Quando def- 
aparéce gritan todos juntos, deíeandole buen viage-. 
fi buelve á aparecer,Vuelven á comenzar los fylvos, y 
fe terminan con el mifmo defco.Eftá efta-gente per-’

fuá-
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fundida, que efte fuego es Sant-Elmo, Protector 
de los Marineros, que viene á anunciarles el fin de 
la teinpeftad. Si baxa el fuego hafta la Bomba , fe 
tienen por perdidos fin remedio. Pretenden , que 
en cierto Navio , haviendo Sant-Elmo aparecido fo
bre la Veleta del Arbol mayor, fubió un Marine
ro, y halló muchas gotas de cera virgen. Por efte
motivo reprefentan á Sant-Elmo^ que havia fido 
de la Orden de Santo Doningo , teniendo en la 
mam un cyrio encendido. Eftán tan obftinados en 
efta idea, que hiviendo querido defengañarlos el 
Capellán del Navio Sin Francifco, fe dieron por 
tan ofendidos, qie cafi le trataron de Herege. Ha
llándome un dia fobre el primer puente del Navio 
con el fegundo Piloto, y el Contra-Maeftrc, me 
preguntaron lo que difeurria del Phenomeno, les di- 

rxe loque fentia, y les expliqué la caufa; pero no
lo huviera hecho delante de los Marineros.

En fin , el dia nueve de Febrero comenzó á re-
frefearfe el viento, y de repente nos hrilamos con 
un VJracán. Defdichado el Navio, que fe halla en
tonces a la vela ! Tuvimos la fortuna de eftár pre
venidos , porque fubitamente el Mar fe pufo furio- 
fo. Eftos terribles vientos vienen por lo común 
xdel Sud-Efte, y fon acompañados de un diluvio 
de agua , que con fu pefo impide , que fe levante 
mucho el Mar. Suelen durar medio quarto de hora: 
luego íe agitan extremamente las olas, y defpues 
fuccde la calma, que por .larga nos fué muy peno
fa, porque duró quatro dias , y el calor era excefc 
fivo. En fin , fe levantó un viento moderado, que 
foplando de quando en quando, nos ayudó á paf- 
far la linea ei dia diez y feis, como á media no-
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che, rn 357* grados de longitud, fegun nueftro 
computo. Él dia diez y ocho, eftando el Cielo Cere
ño , fe hizo la ceremonia, la qual han tenido el 
capricho de llamar con el nombre de Bautifmo. 
Es dia de regocijo para el equipage, y á mi pare
cer, no divierte tanto la Comedia , como la fiefta 
que vimos.

El dia 19. fe levantó un Sud-Efte , y nos causó 
mucho frió. Navegábamos en compañía del San 
Francifco , que eftaba á nueftro cortado , como á 
media legua de diftancia , barloventado. Quifo ha
cernos una cortesía, paiTando por debaxo de nuef
tra Proa ; pero lo pagó muy caro : picó el vien
to de manera , que fe rompió el palo de fu Gavia 
mayor; y en la caída llevó tras si el Juanete ma
yor , y el de Arrimón , con fus velas, y cordages. 
Partamos al punto á reconocerle, para dar el fo
corro conveniente; pero por una doble fostuna, 
fucedió el lance al tiempo de comer , y los arbo
les, y velas cayeron dentro del Navio, el qual no 
dexaria de correr riefgo, íi huvieran caído ázia fue
ra , porque eftando el Mar alborotado , no fe hu
vieran podido cortar apriefa todos los cordages.

Un Navio , á velas llenas , Aireando las 
aguas , repref nta a la vifta un efpcótacu- 
lo mageftuofo ; peí o íi eftán fus velas caídas, 
ó recogidas , es un objero trifte, y ridiculo. 
Se procuró reparar el deforden, pero fue en vano. 
El Maftelero de la Gavia mayor , que havia de re- 
ferva, no fe halló feguro ; y en todo el viage no 
fe pudieron valer , ni del Juanete mayor , ni del 
Maftelero de la gran Gavia , íin llevar recogidos 
tres doblezes. El Juanete del Arrimón , que havia

tain-
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también dé referva , era demafiado corto,' y no 
pudo llevar más de inedia vela 5 de manera, que 
cada noche quedaba cinco, ó feis leguas atrás'de 
nofotros , y tuvimos cada noche que recoger al
gunas velas, para que nos pudieífe alcanzar: todo lo 
qual atrasó el viage , haciéndolo durar tres féma- 
nas mas de lo que debiera. Sin embargo llega
mos á Montevideo , en el Rio de la Plata, ocho 
dias defpues del dicho Navio San Francifeo , co
mo lo diré én adelante.

El día 2.6. eftando en 10. grados de latitud 
Meridional , y 351. de longitud, el Sol en un Cielo 
ferenó fedifponia á calentarnos bien las coftillas; 
pero un viento de Efte , que hacia adelantar dos le
guas por hora , fe lo eftorvó. En fin, el dia 11. 
4e Marzo falimos de la Zona Tórrida , y veni
mos á bufear el Invierno , embiando á V. R; 
el Verano,qué nos tenia muy enfadados. El dia 
12. eftuvimos á pique de fer cogidos de un Vra- 
cán,y apenas tuvimos lugar de recoger velas: el 
Mar caucaba efpanto : yo me havia quedado fobre el 
Puente con los dos Pilotos, y los otros Mifsione-. 
ros eftaban en la Camara. Al mifmo recoger las Ve
las , dio una ola con tanto furor contra la Popa,' 
que íe eftremeció el Navio , como fi huviera dado 
contra un banco de arena : cayó con mas fuerza 
la lluvia, y tuve que baxarme á la Camára, á 
donde los hallé dé rodillas , y' medio muertos dé 
miedo. Havia la ola fubido defde la Popa por qua
tro grandes ventanas, que fíempre fe tcnian abiertas,; 
y mojado muy bien á muchos de ellos : penfa-: 
ron los otros , que el Navio fe iba á pique. No 
pude contener la rifa, viéndolos afsi confternadpsi 

I
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y ellos mifmos , buelros en sidcl fufto , fe rieron 
conmigo.

El dia r 3. defpues dé medio dia, paflaron cer
ca de nofotros los deftrozos de un Navio , que lle
vaba todavia el Maftil mayor. Dimos voces, para 
faber íi havia en él algún pobre , que fe hu- 
viefle efeapado del naufragio , pero nadie nos 
refpondió. No dexarnos de eftár inquietos , porque 
en 14. grados de latitud haviamos perdido de 
vifta el Navio Sao Martin, y temíamos, que le hu
viefte fucedido alguna defgracia. El dia 2,5. Fiefta 
¡de la Anunciación , creyó el equipage que aviftaba 
tierra : el gozo fue grande entre los paífageros. 
Penfabamos , que era la Cofta del Braíil, porque 
eftabamos en la altura del Rio Grande ;pero ha
viendo entrado Mar adentro , y el Sol alumbrado 
elOrizonte, vimos que era nube lo que nos pareció 
tierra , y defapareció de repente. Es cierto , que el 
agua havia mudado de color, y afsi echamos la 
fonda , y no hallamos mas de cinquenta brazas 
de agua ; pero nos pareció eftár fobre un banco 
de arena, llamado el Placer , que corre por cin
quenta leguas a lo largo de la Cofta del Braíil i y 
haviendo otra vez fondeado á mediodía, no ha-s 
llamos fondo.

El dia figuiente 16. corriendo yá Mar aden
tro , yá ázia la tierra , nos hallamos en ochenta 
brazas de agua. El dia 17. á las dos de la tar-j 
de ,no teníamos mas de 20. Eftabamos en 34. gra
dos y medio de latitud j pero era demaíido cardé 
para bufear tierra, y nos pulimos á la capa. Se 
levanto el dia 2,8. una niebla efpefa , que no nos 
permitió mucha maniobra: fe diíipó á medio dia^’

2 oin, XIII' Pp y
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y no veíamos el Navio San Francifco , que havia 
ido á defeubrir tierra , y la reconoció en efeólo á 
pocas horas. Nos cogió una calma , y no avilla
naos tierra hafta el dia 30. á medio dia. Era la Isla 
de Caftilíos , no diftante del Cabo de Santa Ma
ría , que cftá en la embocadura del Rio de la Plata. 
El dia 31. un viento moderado nos ayudó á correr 
la Cofta; pero á las cinco de la tarde, no havien
do podido doblar una punta de tierra , tuvimos 
que virar de bordo , y fue fortuna , porque luego 
que viramos, fe levantó un viento furiofo del Sud- 
Efte. Efte fue el tínico peligro evidente en que 
nos vimos, porque havia que temer, que nos fuelle
mos á efcollar contra la Cofta. Salimos del empeño, 
y entramos tanto en Alta Mar , que el dia dos de 
Abril, haviendo corrido mas de cinquenta leguas, 
no hallamos fondo.

En fin ,mudófe el viento , pero los tres dias 
fíguientes eftuvimos en calma. Sobrevino un poco 
de viento el dia feis, y nos pulo en la altura del 
Cabo de Santa María , y el dia defpues aviftamos 
la Isla de Lobos, que es la primera que forma el 
Rio de la Plata. Havia el Navio San Francifco an
clado el dia dos delante de Montevideo , adonde 
tienen los Efpañoles una Colonia , y una Forta
leza para oponerfe á los Portuguefes, que inten
taban apoderarfe de ella. El San Marrin havia 
llegado el dia 19. de Marzo con las familias que 
tranfportaba. No tuvimos efta fortuna hafta el dia 
nueve á las líete de la noche: llegó al mifmo tiem
po una Tartana grande , que havia ido, hafta los 
Caftillos ábufearnos. En el mifmo dia, el San Fran
cifco havia tomado el tumbo de Buenos-Ayres.

Co-
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Como cafi todos los Mifsioneros eftaban a nuef- 
tio bordo, el temporal era recio , y el Rio 
de la Plata mas peligrofo que el Mar, eftaba con 
grande inquietud nueftro Procurador General. El 
día io. por la tarde levamos de Montevideo j y el 
dia figuiente á las once aviftamos el San Francif- 
co ,que ancló para efperamos. Nos Taludamos con 
una defearga de toda nueftra Artillería. 1

Poco defpues vino á bordo nueftro Procura
dor General, rebofando alegría de encontrar fus 
Mifsioneros con perfe&a falud , defpues de tres me- 
f?s de navegación defde las Islas Canarias. De 
ochocientas perfonas , que havia á bordo de los 
tres Navios , murió folamente un Soldado del 
San Francifco,en la entrada del Rio de la Plata: 
no tuvimos enfermos, y fe puede decir, que lle
gamos á Buenos-Ayres en mayor numero ,que ha
viamos falido de Tenerife í porque haviendofe em
barcado muchas mugeres en cinta abordo del San 
Martin , parieron durante el viage. Quarenta leguas 
fe cuentan defde Montevideo á Buenos-Ayres; pero 
como eftá el Rio fembrado de bafocós de arena, 
no fobra precaución , y es precifo echar ancla to
das los noches. No defagrada efto á los que no 
tienen que mirar al Cabeftrante; pero es un Infierno 
para los Marineros. Cada Navio hace vela con fus 
dos Chalupas, que le preceden como un quarto de 
legua ,la fonda fiempre en la mano , y con una 
feñal moftrando la cantidad de agua que hallan. 
En fin,el dia 15, de Abril, dia de Viernes Santo, 
poco defpues de puefto el Sol, echamos ancla de
lante de Buenos-Ayres ,á tres leguas de la Ciu
dad , y no fuimos á tierra hafta el dia 19. porque

Pp z no
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no pudieron antes hacer la vifita los Oficiales 
Reales.

El Rio de la Plata es de mucha peíca : abun
da principalmente en Doradas : fu agua es excelen
te : no fe bebe otra; pero antes de acoftumbrar- 
fe á ella laxa , y purga demaíiado. Bien penfa- 
rá V.R. fi juzga, que tantos Mifsioneros nuevamente, 
llegados , no tardaron mucho en fer repartidos en. 
diferentes Mifsiones , lo acertará : trece fueron 
pmbiados al País de los Guaranis : fe llevó confi-. 
go el Provincial á los otros á Cordova de Tucu- 
mán , y me dexó en Buenos-Ayres hafta fu re- 
greíTo, para llevarme a las Mifsiones ,.que iba á 
vifitar. Me confolé de la tardanza , porque hallé 
en la Ciudad tina Mikion tan laboriofa, como la 
de los Indios reunidos en poblaciones. Me ocupa
ba día ¿ y , ¡noche , y colmó Dios de bendiciones 
mis trabajos.

Havia en Buenos-Ayrcs más de veinte mil 
Negros 3 y Negras , á quienes faltaba todainftruc- 
cion , porque nofabian la Lengua Efpañola. Como 
los mas eran de Angola , Congo , y L.oango 3 me 
dio gana de aprender la Lengua de Angola la 
qual eftá en ufo en dichos tres Rcynos. Sali con 
mi empeño , y en menos de tres mefes me puf? 
en eftado de oir fus confefsiones , tratar con ellos, 
y explicarles todos, los Domingos la ' Do&rina 
Chriftiana cn.iwoftra Iglefia. Teftigo el Padre Pro
vincial de la facilidad que Dios me havia dado de 
aprender Lenguas,, formó el animo de embiarme 
á la Mifsion de los Chiquitos, cuya Lengua, barba
ra én cftremo, éxercita fobremanera la paciencia 
de los que fe ¡emplean en fu converfiom Son unos

Sal-
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Salvages naturalmente crueles, entre los quales es 
precifo llevar fiempre el alma en las manos. Havia 
eaíi un año. queme ocupaba en catequizar a los 
Negros de Buenos Ayrts. Quando acordé al Padre 
Provincial la efperanza, que me havia dado de de
dicarme á la Mifsion de los Chiquitos, me llcvq 
coníigo , pero íin declararme fu voluntad. Llegan
do á la Ciudad de Santa Fe , le pregunté íi ha- 
viamos de paíTar adelante ; y me refpondió, que el 
eftado dc plorab’e a que los Infieles havian rcducH 
do la Provincia y infeftandofa por rodas partes , no 
le permitía cmbiaime á las Mifsiones prometidas; 
y que no fabia fi podría paíTar á Cordova, para 
continuar fu vifita. Tenia demafiada razón , porque 
un numero prodigiofo de Barbaros , derramados 
por toda la Provincia ocupaba todos Jos paños, y 
no havia feguridaden los caminos. Lo demueftran 
baftantemente los rieígos que corrimos , yendo de 
Buenos-Ayres á Santa Fe.

El modo con que fe camina en eftos grandes 
deíieitos, es bañante fngular. Se camina en una 
tfpecie, de carro cubierto, en que eftá la cama , y 
las provifionés de boca. Es precifo llevar hafta 
la leña , íi no fe paífa por los bofqv.es. El agua no 
falta, porque fe encuentran riachuelos, ó ríos , en 
cuyas riberas fe detienen los caminantes. Hicimos 
fefenta . leguas cafi íin peligro alguno ; pero no fue 
afsi de las veinte y dos, que nos quedaban para lle
gar á Santa Fe. ,Los Baibaros Guaicarus fe han 
hecho dueños de todo el País : corren continua
mente el campo ,; y mas de una vez intentaron for- 
prehender la Ciudad de Santa Fé. No dan quartél 
á los que caen- en fus manos: cortan al inflante la

ca-
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cabeza: la defpojan de los cabellos, y de la piel, 
y erigen de ellas otros tantos trofeos. Van defini
dos enteramente , y fe pintan el cuerpo con diferen
tes colores , íin tocar á la cara : adornan la cabeza 
con plumas ; y fus arma? fon el arco, las flechas, 
una lanza , y un dardo , que por ambos cabos ter
mina en punta, y tiene de largo quatro , ó cinco 
varas. Lo arrojan con tanta fuerza , que paflan un 
hombre de parte aparte :1o atan al puño, para reti
rarlo defpues de havcrlo echado.

No fon eftos Barbaros naturalmente valientes. 
Se ponen en embofcadas para acometer á íus ene
migos; pero antes dan terribles aullidos , que inti
midan de tal modo á los que no eftán acoftum- 
brados, que los mas animofos fe aííuftan, y que
dan íin dcfenfa: temen los Barbaros fumamente las 
armas de fuego ; y viendo caer muerto alguno de 
los fuyos,todos huyen; pero no es fácil, aun á los 

'mas dieftros tiradores ,alcanzarlos. Nunca eftán un 
folo inftante á cavallo en la mifma poftura ; yá ef
tán echados , yá de un lado ; yá, debaxo del vientre 
del cavallo; y atando el freno al dedo grande del 
pie, y con un látigo de quatro , ó cinco correas 
torcidas, hacen correr los mas malos cavallos. Vien-í 
dofe á los alcanzes , abandonan fus cavallos, y 
fus armas, y fe echan en el Rio , adonde nadan co
mo peces, ó fe entran por lo mas efpefo de los 
Bofques, de los quales nunca fe apartan. Se endu
rece con el tiempo fu piel de tal modo , que lle
gan á no fentir las picaduras de las efpinas, y ma
lezas , corriendo enmedio de ellas fin embarazo 
alguno»

Nos tuvieron eftos Infieles por tres noches en 
con-
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continuos fuftos; y fi no fe nos huviera embiado 
una Efcolta , que hacia continuamente la ronda, 
no huvieramos efcapado de fus manos. Venian de 
quando en quando algunos á ver fi eftabamos en 
vela, yen buena difpoíicion ; pero en fin llega
mos felizmente á Santa Fe. Como eftaba cerrada 
la entrada de la Mifsion de los Chiquitos, fui em
biado á la de los Guaranis: eftán eftós reunidos en 
diferentes Pueblos, y convertidos á la Fé , y re- 
prefentan á los ojos la vida , y las virtudes. De 
Santa Fe alpiimer Pueblo fe cuentan dofcientas y 
veinte leguas, y ciento y cinquenta hafta la Ciu
dad de Corrientes, por donde yo havia de paf- 
far , y de donde tengo la honra de eferivir á 
V. R.

Tengo ya notado, que en efte País fe camina 
en carros cubiertos : era muy incomodo efte car- 
ruage para el camino, que yo tenia que hacer , por
que tenia que pallar ocho , ó nueve Ríos muy rápi
dos quando llueve, y unos veinte riachuelos de 
igual riefgo. Se palian los Ríos de un modo eftra- 
ño, y no pienfo que efpere V. R. aqui puentes , co
mo en Europa. Los viageros defeargan las carre
tas , y las atan á la cola de los cavallos , que ti
ran de ellas nadando. Sucede muchas veces , que 
las carretas, y los cavallos, llevados de la corrien
te, defaparecen én un inftarte. La carga, y los que 
no faben nadar, pallan el Rio fobre unas pieles de 
buey , cuyas elquinas fe levantan en forma de bar
co , y las llaman Pelotas. El que le ficnta encima, 
guarda bien el equilibrio, porque al menor mo
vimiento , fe hallara debaxo del agua. Afsi paísc 
el célebre Rio de las Corrientes.

No
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No e$ efte el único peligro que fe debe temer.Lós

caminos cftan plagados de Infieles , llamados Cha- 
rúas: fe tienen por amigos de los Efpañoles; pero 
la verdad es, que fon los que llamamos en Europa 
Salteadores de Caminos Reales. No matan, fí fe les 
da al inflante loque piden; pero á la menor re- 
fíftencia, quitan la vida. Eftán defnudos, y armados 
de lanzas , y flechas. Quando hablan hacen tales 
gcftos, y contoríiones, que1 parecen tan horrorofos, 
como ridiculos. Pretenden manifeftar con tales 
pofluras , que fon hombres de refolucion. Encon
tré con una tropa de ellos á diez leguas de Santa 
Fé: fon mas humanos, que los que viven en los 
Bofques /porque habitan en una tierra donde hay 
algunos Pueblos Efpañoles. Havia entre ellos un 
muchacho de catorce á quince años : le abracé 
tiernamente, y procuré facarle de las manos de los 
Barbaros; pero no quifo condéfcender corímigo.- 
No tienen habitación fixa: fus cafas fon de efteras; 
y canfandofc en un lugar, recogen fus traftos, y lle
van fus cafas á otra parte.

Aóra le contaré á V. R. cómo.hice yó mi via
ge; No fe penfaba entornar carretas, porque los 
que fe íirven de efte carruage, caen comunmente 
én manos de los Cbaruas. Podía fubír por el Rio* 
Paraná , pero no fe tuvo por conveniente , porque 
necefsitaba de dos mefes para llegar , y tenia que 
temer los Infieles Pay aguas , que continuamente 
andan rondando fobre efte gran Rio. Se determi
nó; pues, que fíendo de un temperamento robuf- 
to , hicieffe el viage á cavallo. Partí de Santa Fe 
el dia 18. de Agoflo , acompañado de tres Indio* 

y'
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y tres Mulatos , con algunos cavallos , y quatro mu* 
las. Llevaba conmigo mi Crucifixo, y Breviario; 
un poco de pan, y vtzcocho , y una vaca hecha 

trozos, fecados al Sol: llevaba también mi cama, y 
lina pequeña tienda.

Eftando á diez leguas de Santa Fé, no reen
cuentra fino un defierto immenfo lleno de Bofques, 
por donde es precifo pallar para llegar á Santa 
Lucia, población Chriftiana , diftante mas de cien 
leguas. Los Bofques eftán llenos de Tygres , y Cu-, 
lebras , y fin correr gran riefgo, nadie puede apar- 
tarfe de fus compañeros, ni fiquiera un tiro de pif
ióla. Encendían los míos grandes fuegos durante 
la noche, y tomaban fu defeanfo al rededor de. 
mi Tienda. Acoftumbran los Cbaruas retirarfe á fu 
choza d€ efteras al ponerfe el Sol , y no fálir de 
ella durante la noche , aunque oygan raída de ca* 
minantes, lo que nos facilitaba evitar fu encuen* 
tro. A mediodía parábamos en algún rincón del 
Bofque , al abrigo del Sol i pero fin dexar de eftár 
expueftos 4 los Tygres, y Culebras. Una hora antes 
de ponerfe el Sol montábamos á cavallo , y por k» 
mañana nos hallábamos á diez, ó doce leguas dd 
los Tomábamos entonces tres, ó quatrq
horas de fueñoj pero recelofos de que los Barban 
ros figuieífen á galope nueftras huellas, bolviamos 
á caminar hafta la noche#

De efta manera, en trec$ dias llegue á la Can
dad de las Podíamos haver hecho efto
viage en diez dias, fi huvicran fido buenos los ca
vallos } pero aquí no fe camina como fe quiere 3 y 
la mayor, ó menor diftancla del agua regla las 
jornadas. Los calores abrafadore$ del ctis&a roo
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Fatigaron masque otra cofa alguna \ nos entraba
mos por lo mas efpefo del Bofque j y conficflb, 
que jamás vi cofa mas agradable , que la que ex
perimenté un dia de efte camino.. Eftaba ro
deado de jazmines de bellifsimo olor. Además 
de los ardores infoportables de el Sol , ha
vian los Barbaros pegado fuego al Bofque , para 
ojear á los Tygres , que les firven de alimento.. 
Algunas veces teníamos el fuego á mano Izquier
da , y nos era precifo caminar fobre el fuelo, 
que aún humeaba: otras veces teníamos que pa
rar , para no vernos rodeados de llamas ; como 
nos fucedió un dia , que ganó el fuego el otro 
lado de un arroyo , donde nos teníamos por fe- 
guros. Nos falvamos á toda prifa, pero nos daba 
eí ayre en cara, y nos jaarccia eftár á k boca de 
un horno. En fin, llegue con perfeda falud , y no 
me quedan mas de fetenta leguas para llegar al 
termino de mi viage. Tengo que atraveífar un. 
pantano de quatro leguas, y me dicen que andaré 
bien , fi lo paífo en dos dias. , t •

Podré con el tiempo dar á V. K. noticias 
mas Importantes. Acaban dos nuevos Mifsioneros 
de entrar en el País de los Guananas, para traba
jar en la converfion de los Infieles que lo ha
bitan. Dicen que fon eftos Indios de buen na
tural , y como no eftá muy lexos efta nueva Mif-, 
íion de la de Paraba , fi me quedo alli, me infor
maré de las bendiciones , que derramare Dios 
fobre fus trabajos , y las participaré á V. R. , á 
quien fuplico no haga concepto de efte País , por 
lo que ve en Europa. Las fatigas que aquí fe pa- 
4'ecenfon infoportables, y de repente fe pafta de

los
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los calores mas ardientes á los fríos mas elados. 
Sin embargo, fon pocos los Mifsioneros, que no 
paíTan d^e feíenta años de edad. Los mas de ellos 
eftán ta» quebrantados de vejez , que es precifo 
llevarlos en filia á la Iglefia para exercer fus mi- 
nlfterios. Parece que les dilato Dios el premio 
de fus trabajos , hafta que tuvieífen fucceííoresj 
porque en poco tiempo, defpues de nueftra lle
gada , acabaron todos fu carrera , uno defpues de 
otro. Encomiendo en las Oraciones de V. R. la

converfion de tantos Infieles , y quedq 
con refpeto, &c.



CARTA II.
DEL MISMO PADRE CHOME, 

Mifsionero de la Compañia 
de Jeíus:

AL PADRE VANTHIENNEN, 
de la mifma Compañia.

'ftuenos-Ayres 21. de Junio de ijji,

PJX CHRISTL

Reverendo Padre mío.

Scrivi á V.R. dos años ha defde la Ciudad 
de las Corrientes, por donde paliaba para 
las Mifsiones de los Guaranis } adonde lie-, 
gué en Odubrede 1730. Me aplique def

de luego á la Lengua de eftos Pueblos, y gracias 
¿ti Señor, que me dió particular gufto para las Len
guas mas difíciles: en pocos mefes de una aplica- ’ 
cion confiante , pude confeífar, y predicar á los In
dios. Confiefto , que teniendo algún conocimien
to de la Lengua , eftrañé mucho hallar en ella 
tanta mageftad, y energía. Cada palabra es una 
definición exada 9 que explica la naturaleza de lo 

que
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que fe quiere dar á entender, y da de ello una 
Idea clara , y diftinta. Nunca huviera yo imagina- 
jo, que en el centro de la Barbarie fe hablaífe 
una Lengua , que, en mi juicio, por fu nobleza, y 
harmonía, no es inferior á las que havia aprendi
do en Europa. Tiene por otra parte fus delicade
zas , y agrados, y pide muchos años para poíTeerla 
con perfección.

Se divide la Nación de los Gvaran is en 30. 
Pueblos , en los quales fe cuentan ciento y treinta 
y ocho mil almas, que con el fervor de fu piedad, 
y la inocencia de fus coftumbres , fon un vivo re
trato de los primeros figlos del Chriftianifmo; pe
ro fe pueden eftos Putblos comparar á aquellas 
tierras áridas, que ncccfsitan de continuo cultivo. 
Lo que no cae debaxo de Jos fentidos, dexa muy 
ligeras huellas en fu efpiritu; y afsi , inculcán
doles continuamente las verdades de Ja Fé, y 
no ceñando de ¡nftruirlos , fe mantienen en 
el txercicio de las virtudes Chriftianas. fcftán in- 
feftados eftos Paifes de beftias feroces, y princi
palmente de Tygves. Se hallan muchas eípecies de 
Serpientes , y de infeótos no conocidos en Europa. 
Entre eftos hay uno fingular, que los Efpañoles 
llaman Pique 3 y los Indios Tung. Es del tamaño dé 
una pulga pequeña , y fe infinita poco á poco entre 
cuero, y carne, fobre todo debaxo de las uñas, 
y en los parages donde hay algún callo : alli hace 
fu nido,y dexa fus huevos: íino fe tiene cuidado 
de Tacarlo prontamente, va ocupando mas lugar, 
y produce los mas triftes efeótos en la parte donde 
fe hofpeda : de donde fuccde, que fe halla uno

man-*
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. mancó de pies$ ó manos , fegún 'él párágd donde1 fé 
pufo el infcóto. Por fortuna un violento prurito 
de rafcarfe avifa el parage por donde entró, y 
,el remedio es minar poco á-poco'* fu !nído con- la 
punta de un alfiler, y íacarló'todo;ditero, póttjóe 
fino,fe enconaría la lUga^ ; >•; • -i' !J * ' ;

■ Las aves fon en graín riurtferó én éfté País, 
pero muy diferentes de las que fe hallan en Euro
pa. Mas de veinte efpecies hay <lc Papagayos : los 
mas lindos no fon mayores que ún gorrión : fu'canto 
fe aífemeja mucho al del pardillo : fon verdes', y 
azules > y en menos de ocho dias fe hacen tan dó- 
mefticos ,que vienen á ponerfe fobre el dedo dél 
primero que los llama. En los lugares pantanofós 
fe ven aves de -todas efpecies , que embelefan 
con la agradable'variedad de fus colores, y con 
la divjfíidad de (fus picos, que fon particulares. 
Abundan mucho las aves de rapiña , y algunas fon 
de enorme grandeza. Efto es lo que puedo decir 
i V, R. de un País , en el qual no hice larga de- 
-tencíon ¿ penfando pallar en el una parte de la vida; 
■pero me llaman ordenes» fuperiores, con otros tres 
Mifsioneros , á una nueva Mifsion ¿ que debemos 
preferir á las otras, porque en ella fe nos prometen 
gtandes trabajos , cruces , tribulaciones, de todas 
efpecies, y quiza la dicha1 de fellár icón nueftra 
fangre las verdades, que les vamos á predicar. Eftos 
Pueblos fe llaman Cbiriguanfr.

, Para dará V.R. algún conocimiento de efta 
Nación , es precifo tomar las cofas de mas lexos. 
Quando fe fujetaron los Guaranis al Evangelio, * 
que reunidos, por los primeros Mifsioneros en di 
'ferentes IPoblacioiies , comenzaron á formar unt

nur
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numerofa,, y fervovofa Chriftiandad, fe halló en
tre ellos: cierto numero de Infieles y cuya fiereza; 
no fe ha podido vencer *, y cuy^ obftinacion no' 
quifo abrir los ojos.,áj la luz de la Fé. Temiendo 
eftol Barbaros el fentimiento de fus Payfanos,tu-’ 
yo exemplo no havian querido feguir, tomaron» 
la refolucion de abandonar fu tierra nativa, y buf
ear un.afylo en otros Paifes. Con efte aniiho palla
ron el Rio Paraguay , y abanzando tierra adentro, 
fijaron fu habitación en medio .de las Montañas. 
Las Naciones- que las habitaban , y entre las qua
les fe havian refugiado, concibieron alguna def- 
confianza de ellos? y haviendo deliberado fobré 
el partido qué debían tomar, ó de declarar la guer
ra, á los nuevos Huefpedes , ó de dexarlos vivir en 
paz én las. Montañas, hicieron Juicio , que havien
do. nacido los Chiríguanes debaxo de ún Cielo 
t?do de fuego ,;.y pallando á un Pais extremamen
te-frió ,no podrían reíiftir mucho tiempo á los ri
gores del Clima , y que muy en breve perecerían 
de miferia. Cbiriguano , decían.ellos en fu lengua: 
efto es , frió los mofara ¡y de aqui les vino fu 
nombre , que conferuaron para diftinguirfe mas de 
los Guaranis, de quienes defeendian, y para olvi
dar fe enteramente de fu Patria;.; í ; ;

. Se engañaban los Montañefcs en. fus .congct-u» 
ras; (e mu 1 ti p lica r o n p rod igi ofam é n te lo s C h i r i gua* 

>y^ en pocos años fubiófu numero á treinta mil: 
almas. Como fon naturalmente belicofos ¿ íe echa
ron fobre fus vecinos , los exterminaron-poco 
poco , y fe: apoderaron de fus tierras. Ücujxm<aorsb 
upa; gpaudé extenfion 4e Pais fobre Jos.Rte ¿icofc i

y Par^lti^ Muftlusr.jViecHS’ fe ha intentado 11 
var-
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varíes la ftiz de la Fé , pero fiempre fin fu ce fío t 
y nunca fe pudo templar fu natural ferocidad. 
Teniamos cinco , ó feis años há dos , ó tres poblar 
clones en fu País: otras dos tenían tres Padres dé 
Santo Domingo , y un Religiofo de San Aguftin. 
Eftos felices principios daban alguna efperanza de 
vencer infenfiblemente fu obftinacion, y ganarlos 
á Jcfu-Chrifto. Defcubrieron al mifmo tiempo los 
Mifsioneros Jefuitas la conjuración, que havian for
mado de quitar la vida á los hombres Apoíloli- 
cos, que con tanto zelo trabajaban en fu conver- 
íion. Informaron al punto á los Padres de Santo 
Domingo , y al Religiofo Aguftino , para que fe 
guardaflen del furor de los Barbaros. Efte fe apro
vechó del avilo ; pero los Padres de Santo Domin- 1 
go, eftando con bailante numero de Chriftianos en 
una efpecie de Fuerte con fus palizadas, fe creye
ron en eftado de defenderfe en cafo de ataque; 

'pero no refiftieron mucho tiempo contra la multi
tud de los Indios, y fueron muertos los Padres 
de una manera cruel.

Luego que íe divulgó fu muerte en las Ciu
dades de Tarifa , y Santa Cruz de la Sierra, de
terminaron los Efpañoles vengarla promptamente. 
Bufcaron á los Infieles dentro de fus mas altas 
Montañas: mataron á muchos de ellos, y hicieron 
muchos efclavos. Poco defpues los Indios Chiqui
tos , que fon ei terror de todas eftas Naciones , fe 
juntaron con los Efpañoles de Santa Cruz , entraron 
en las Montañas de los Cbiriguanes , mataron tref- 
cientos de ellos, y fe llevaron como mil efclavos. 
Humillaron eftas dos expediciones el orgullo de los 
Parbaros , que fe tenían por invencibles: abrieron 

en



de la Compañía de Jefas. $ l $
ín fin los ojos fobre las defdichas que los amena
zaban , pidieron la paz , y por prueba de fu fince- 
ridad , pidieron con inftancias , que les embiaíTen 
Mifsioneros Jefuitas.

El Padre Provincial , á inftancias del Virrey 
de Lima, y deL Prefidente de la Audiencia Real 
de Ghaquifaca , me facó de la Mifsion de los Gua¿ 
ranis , para embiarme ala de los Chiriguanes. Ten
go la ventaja de faber fu lengua , porque es la mif
ma que la de los Guaranis; y afsi, defde luego podre 
trabajar en fu converfion. Si íe hacen dóciles á la 
verdad del Evangelio, fu converfion abrirá la puer
ta aun gran País , llamado Chaco, que es como 
el centro de la Provincia del Paraguay, y al mif-; 
mo tiempo el afylo, y el baluarte de la infidelidad. 
Tiene al Norte los Chiriguanes, al Mediodía las 
Corrientes, Salta al Poniente , y al Oriente el Gran 
Rio Paraguay.

Los Chiriguanes , aunque habitan debaxo de 
la Zona Tórrida , viven en un clima exccfsiva-: 
mente frió por fus horrorofas montañas : fon man
dados por Caciques , que fon unos Encantadores 
dados á los Sortilegios , y operaciones Mágicas. Se-: 
rán el primer objeto de nueftro .zelo, y fin haver* 
los antes inclinado á la Religión , no podemos 
efperar, que nos oyga el Pueblo. Juzgue , pues* 
V. R. qué esfuerzos no hará el Demonio , para im
pedir la ruina de fu Imperio; y qué eftorvos no 
tendremos, para eftablecer la Fé en efta Nación. 
Gracias al Señor, por haverme, por fu mifericordia, 
llamado al Minifterio Apoftolico, y por haverme 
infpirado un cordial, y tierno amor á eftós pobres 
barbaros: nada es capaz de aíTuftarrqe. ni las fatfc

gx gas
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gas que padeciere , ni los peligros á qué voy a ex
ponerme. Aora me miro como verdadero Mifsio
nero , porque voy á experimentar quanto tiene efte 
empleo de difícil, y laboriofo.

Me ¿cuerdo, que antes de falir de Europa, 
yendo de Lila á Dovay con uno de nueftros Pa
dres, me moftro una cafa caída , y me dixo rien- 
dofe : Tal ferd en las Indias la cafa del Padre Cbome, 
Me alegrada mucho hallar otra femejante entre 
mis amados Chiriguanes ; fí quiero tenerla , ferá 
precifo que yo la fabrique, y exercite lo poco que 
entiendo de Arquitedura. En quanto á las comi
das , tendré que bufcarlas con el fudor de mi 
roftro , cultivando con mis manos la tierra , pa
ra coger un poco de maiz 5 y me teodrépor dicho- 
fo , fi eftando aun en yerva, no vienen los Barba- 
Tos á pacer fus ganados, como ha fucedidoá algu
nos Mifsioneros,que inútilmente trabajaron enfa- 
carlos de fu infidelidad. No obftante , no sé qué 
confianza fíento dentro de mi corazón , que ha lle
gado la hora feñalada por la Divina Providencia, 
para la convérfion de tan gran Pueblo. Si frudifi- 
ca la femilla del Evangelio en el corazón d'e eftos 
Infieles , como lo efpero de la Divina Bondad, mu-; 
chas Naciones vecinas , aun mas barbaras , prefen- 
taran un campo immenfo al zelo de los mas fervo-: 
Tofos Mifsioneros.Por todo lo dicho,conocerá V.R.

lo mucho que necefsito de fus oraciones, 
tas pido con inftancias, y quedo con 

refpeto, &c.
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DEL P. DENTRECOLLES, 
Mifsionero de la Compañía 

de Jefus:

AL PADRE DU HALDE, 
de la mifma Compañía.

Pefyn , y Noviembre 4. de 1734*

PAX CHRISTL
Reverendo Padre mío,

rJdé por algún tiempo, fi comunicaría i' 
V. R, algunos fecretos , y obferv^aciones 
curiofas, que lei en los Libros Chinos; 
porque ni tuve lugar, ni comodidad para

certificarme fi eran verdaderas j pero me animo la 
reflexión ingeniofa de un celebre Académico en 
ocafion femejante. Se explica de la manera figuien- 
te, en la Hiftoriade la Academia del año de 1711. 
,,Los Phyficos,quc naturalmente havian de fer 
,, los mas incrédulos fobre eftas efpecies de mara* 
,, villas , fon no obftante los que las defechan con 
„ menos defprecio, y que eftán mas favorablemente 

difpueftos á examinarlas : faben , mejor que los 
demás hombres, lo mucho que ignoramos en la 

Rr a „ na-,
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naturaleza. Me anima, pues, buclvo á decir, lo di

cho á efcrivir á V. R. eftos fecrctos, fundados fo
lamente fobre el teftimonio délos Autores Chinos. 
Aunque no íirvan fino para exercer la fagacidad 
de nueftros Sabios Artiftas, no ferán inútiles. Co
mo eftos defeubrimientos fon de diverfos objetos, 
y no tienen entre si conexión alguna , me permiti
rá Y. R. que los ponga aqui fin guardar orden.

Pretenden los Chinos haver hallado el modo 
de hacer perlas, que en un fentido verdadero fon 
cafi naturales. Las Señoras de clafe en la China, 
aprecian mucho las verdaderas, y las emplean en 
fus adornos. Los Ríos de la Tartaria Oriental pro
veen de perlas naturales, pero no fon tan hermofas 
como las que fe traen de las Indias. Las artificiales 
tienen fu eftimacion , á proporción de. la femejan<» 
za , que tienen con las naturales. El poco cafo que 
hacen los Chinos de las perlas remedadas en Euro
pa, da bien á conocer, que las tienen por muy infe
riores á las que ellos mifmos hacen. Hallan efta 
ventaja, que fus perlas nacen , fe forman , crecen, 
y fe perfeccionan á fu vifta , y las pefean dentro del 
mifmo pez, donde fe obra efta maravilla , como en 
un verdadero nacar: vea y. R. aqui, enqué confifte 
fu fecreto.

Tomad,dicen, una de las mayores oftras que 
hallaífeis en agua pura : ponedla en una vafija 
mediada de agua criftalina : colocadla en un 
lugar retirado; pero de fuerte , que pueda reci
bir fácilmente el roclo del Cielo: tened cuidado que 
ninguna muger fe acerque, y que no fe oyga el la- 
drido de los perros, ni el canto del gallo, ni de 
Jas gallinas. Tomad luego la femilladc perlas co«j

nO'j
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nocida en lá medicina: reducidla á un polvo tan fino, 
y delicado,que efte como imperceptible ai trfto. 
Luego,defpues de haver cogido algunas hojas delAr- 
fcufto,llamado Cbetakovgiac, que es una efpecie de 
Aztbo, lavad bien las hojas,y íacad el jugo,del qual 
os fervireis para unir el polvo de la femilla de per
las: haced de ello unas bolas tan grandes como un 
gaibanzo, y las cubriréis enteramente con un polvo 
fino , facado del pcllegito reluciente , que eftá en 
lo interior del nacar de perla. En fi n, para hacer las 
bolitas redondas, hacedlas rodar fobre una tabla 
dada de barniz, hafta que no tenga la menor def- 
igualdad, y que eftén bailante fecas, para no pegarfe 
ala mano qve las labra, y defpues hacedlas íecar 
bien á un Sol moderado. Preparada afsi la materia, 
abrid la boca de Ja oftra, y entrad en ella la perla 
nuevamente facada : alimentad la madre oftra por, 
cien dias, del modo que diré ; pero tened cuidado 
de fer puntual en darle cada dia fu alimento , íin 
adelantar, ni atraífar, aun en algunos minutos, la 
hora. PaíTados los cien dias, hallareis una perla de
bellas aguas, y no tendréis mas que barrenarla.

No fe olvida el Autor de feñalar las drogas
con que fe compone el alimento: nombra elG/w/b^, 
el China,® el Herizo,© CaftaftaMarina blanca:elP^z, 
que es una raíz mas glutinofa, que la cola de pef- 
cado; y el Pecho, que es otra raíz medicinal. Dice, 
que fe tome de cada efpecie el peío de una drac- 
ma , y fe reduzca en un polvo muy fino, que con 
miel purificada fobre el fuego, fe hagan unas padi
llas tan largas, como un grano mondado de arroz,; 
y el todo fe parta en cien porciones, para los cien 
dias feñalados. Nq eftá todo lo dicho eflempto de
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dificultades , que pudiera haver explicado el Autor? 
porque en fin , cómo fe abrirá la oftrafín quebrarla, 
ó ferá precifo efperar,que fe abra por sí mifma? Có
mo defencaxará la boca de la oílra,para entrar en ella 
la perla preparada,ó bailará acafo que fe ponga den-’ 
tro de la concha ? Por lo que mira á la diftribucion 
del alimento de cada dia , bailará echarlo fobre el 
agua , dé donde lo atraerá á si la oflra , ó feráme- 
neíler, que lelo hagm tragar? Me parece, que to
do lo dicho pide mayor explicación. Es cierto, que 
en la China fe ocupan muchos en trabajar eila 
efpecie de perlas , y feguramente no gaftarian la 
femilla de ellas tan eílimada en la Medicina , fi no 
eíluvieran feguros de una ganancia coníiderable. 
Puede fer que tengan la expeii?ncia, que con el ali
mento que dán á la oílra, fe forman en el nacar 
muchas perlas pequeñas, que recompenfan el gaf
to , que hacen para formar la perla grande. Sea lo 
que fe fueíTe de ello , foy de parecer, que tienen 
los Chinos muchos conocimientos fobre el origen 
de las perlas verdaderas. La elección que hacen del 
nacar de perla , de un lugar retirado , y apartado 
de mucho ruido, y de los fonidos agudos, y pe
netrantes , de un ayre puro, de rocío, y del mucho 
tiempo que piden para formar la perla, de los ali
mentos con que fuplen á los jugos lacados de las 
plantas, que las lluvias , defpuesde haver hinchado 
los Ríos , llevan configo á los parages donde fe 
pefean las perlas, y fi es verdad lo que me dicen* 
las hacen fecundas: todas las dichas circunftancias 
demucftran,que con el focorro del Arte,pretendieron 
los Chinos imitar la naturaleza en fus operaciones. 
^Ifecreto deformar perlas, en algún lentido na«,

tu-
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rurales, ánade miAutor otros fccretos,para re ft i mir
les fu primera hermofura defpues de perdida.

Si llegan á perder fu limpieza , hay modo 
de quitarles las fucicdades adherentes , y refta- 
blecerlas en fu primer luftre : para elfo , dexadlas 
por una noche en leche de muger: tomad luego 
la yerva Imutjao, reducidla a cenizas: haced de ella 
una legia , recibiendo en una vafija el agua que 
dcftila por enmedio de un lienzo baftantemente 
grueífo : juntad á ello un poco de harina buena de 
r.igo : poned las perlas en un faquillo de feda al
go apretada, y haviendo entrado el faquillo en el 
licor , eftregad fuavemenre las perlas con la ma
no. Si han fido manchadas , ó echadas á perder 
por alguna materia oleofa , tomad un poco de ef- 
ticicol de ganfo , y de anade , fecadlo al Sol, re* 
ducidlo á cenizas , haced de ello una cocción, 
y eftando fentada el agua , poned las perlas en un 
bolfillo de feda , y labadlas.

La cercanía del fuego , ú otros accidentes, po
nen tal vez las perlas coloradas : en efte cafo, 
tomad el pellegito de Hoannanfte ( es una fru
ta con que los Bonzos hacen fu efpecie de rofa- 
rios ) hacedlo cocer en agua , echad en ella las 
perlas , y lavadlas con la mifma agua. O fi fe quie
re , machacad unos nabos , ó rábanos , y havien
do íacado el jugo , poned en él las perlas por una 
noche entera , y faldrán muy blancas. Si fe ponen 
roxas , lavadlas en el jugo facado de la raíz de la 
Banania de Indias : dexadlas en ella por una noche, 
y el día figuiente tendrán fu primer luftre , y 
blancura natural. Se dañan alguna vez las perlas, 
quando fin reflexión fe acercan á un cuerpo muer

to;.
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to : fe les buelve fu primer eftado lavándolas ;y 
eftregandolas en la lcgia de la planta Imutfao , á la 
qual fe mezcla un poco de harina , y cal. En fin, 
advierte mi Autor , que no fe dexen las perlas 
donde hay olor de almizcle , porque prefto fe man-, 
chárian , y perderían confiderablemente de fu jufto 
valor.

El afleo, y hermofurá de los muebles Chi
nos , ha llegado á fer del gufto de Europa , y ha 
mucho tiempo que fus porcelanas , y obras de 
barniz hacen el adorno de íus Gavinetes. Pero 
como la porcelana es frágil, por mas cuidado que 
fe ponga en confervar las diferentes piezas que nos 
vienen de la China , es caíi iinpofsible , que no fe 
rompan algunas , y por lo común una porcelana 
quebrada fe tiene por una cofa perdida. Para Jos 
Chinos no es pérdida irreparable. Quando no eftá 
enteramente quebrada , y que fe pueden reunir fus 
pedazos, tienen el fecreto de unirlos tan bella
mente , que no fe conoce fi eftuvo quebrada, y firvc 
como antes.

Para hacer efto, fe firven de una efpecie de 
cola , hecha de la raiz del Pefy , la reducen á pol
vo muy fino , y lo mezclan con el blanco de un 
huevo frefeo. Eftando bien hecha la mezcla, eftric- 
gan con ella las piezas quebradas, Jas juntan, y 
atan fuertemente con muchas huchas de hilo al 
cuerpo déla Porcelana, y la ponen delante de un 
fuego moderado. Eftando feca la porcelana, 
defatan el hilo , y firve como fi no huviera 
eftado quebrada. Guardefe bien de no echar en 
ella caldo caliente de pollo, porque deftruiria la 
prgamafa coq que, eftaq reunidas las piezas. Pre

te ndc
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fcende mí Autor , que mezclando ciertas drogas, es 
fácil pintar lo que le quiere fobre la porcelana ya 
cocida, y que lexos de borrarfe, parecerá la pintura 
tan natural , como laque fe le dió en el horno.

Dice , pues, que fe tomen cinco dracmas de 
Naocba, ó Sal Armoniaco , dos de Lujanó Vitriolo 
Romano , Alemán , ó Inglés; tres dracmas de 
fan ,ó Vitriolo de Chipre , y cinco dracmas de cak 
machacadlo todo, reducidlo en polvo muy fino; 
deshacedlo en una legia fuerte , y efpefa, hecha de 
cenizas , y con efta mezcla formareis á vueftro gufto 
las figuras que quifieífeis fobre la porcelana , y no 
tendréis masque lavar, y eftregar el vafo. Produ
ce efta mezcla el mifmo efeóto fobre las cañas de 
Indias, de que fe fírven en Europa para báculos. En 
Europa fon de moda las filias , hechas de cañas en
tretejidas : envejecen con el tiempo , y pierden 
fu color natural: para renovarlas, no hay masque 
tomar unos cucuruchos de papel' llenos de azufre 
hecho polvos : ponerlos fobre un fuego lento, y. 
hacer de manera , que el humo fe eftienda fobre 
las cañas : por mas viejas que fean , fe renova-: 
rán, y parecerán tan nuevas, como quando fe hi
cieron.

Entre los adornos que fe hallan en los Gavi- 
netes interiores de las cafas de la China, fe ven 
Inftrumentos de mufica , como Laudes , Harpas, y 
Guitarras , que fe puntean con delicadeza : los Le
trados , y Señoras Chinas tienen á mucha honra 
el faberlas tocar. Dice mi Autor, que fi la una 
es débil , el fonido que da el Inftrumcnto puntea
do , ni es fino , ni limpio , ni lleno. Pretende , que 
el modo de fortificarlas es ahumarlos con guíanos

Tom.XLIl. Sf de
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de feda que fe queman , defpues de haverfe muer* 
to en fus capullos.

En la China las falas , y quartos de perfonas 
acomodadas, eftán adornadas con fentencias mora
les , y Paifes pintados , ó en Eftampas. No faltan en 
Europa fccretos para renovar las pinturas anti
guas; pero quizá no conocen un medio tan fácil , y 
breve , como el que praótican los Chinos. Produ
ce efte efeóto el agua de cal: fe firven de un pin
cel para aplicarla lobre la pintura ; y haviendo
la lavado ligeramente tres veces , buelve á cobrar 
fu primer luftre', y viveza. Para lavar, y reno
var una eftampa vieja ,1a tienden fobre una mefa 
muy lifa , y la prenden bien en las quatro efqui
nas : la humedecen defpues , regándola como con 
una menuda lluvia de agua de un modo uniforme: 
luego , por medio de un cedazo fino de crines de 
cavallo, vierten fobre ella polvo de Honcbuicbe, que 
es una piedra que fe halla en las Provincias Me
ridionales ,y la cubren del polvo como lo efpefo 
de un ochavo. Buelven á humedecer la eftampa, 
y la cubren igualmente , como la primera vez ,con. 
cenizas hechas con la concha de una efpecie dé 
almeja, y la dexan en efte’eftado por una hora; 
defpues inclinan la mefa , vierten folxc la eftampa 
con ímpetu agua tibia , y fe pone en fu primer 
eftado.

Entre los muebles,de que fon curiofos los Chi
nos, fe deben contar las cazoletas,y valijas en que fe 
queman olores , y perfumes. No fe tendría por bien 
adornado un Gabinete, íi le faltara efte mueble, y 
íi por fu particular hechura no mereciera la aten
ción de los que entran» Hacen eftos muebles de una

figu-
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figura extraordinaria, y fe efmcran particularmen
te en darles un ayre antiguo : fuele fer fu materia 
de cobre , pero faben ocultarla con ciertos ingre
dientes, ayudados con la acción del fuego , y dar
les el color que quieren , con artes , y por gra
dos. Explica afsi efte fecreto mi Libro Chino. To
mad dos dracraas de Verdegris , dos de Sal Armo- 
niaco, cinco de Yetjuitanfan ( es un mineral del 
Tibet, y quizá la piedra Armenia , ó el verde azul) 
y cinco dracmas de Cinabrio: reducidlo todo á 
polvo fino , y mezcladlo con vinagre. Pero antes 
de aplicar la mezcla al cobre , fe ha de' fregar bien, 
y ponerlo luciente con ceniza de leña fuerte, yf 
sólida, para quitar toda fuciedad aceytofa , y nq, 
dexar la fuperficie con deíigualdad alguna.

Hechas eftas prevenciones, lavad el cobre 
con agua muy limpia, ponedlo á fecar, y luego 
con un pincel dadle en todas partes un baño de 
la mezcla. Poco defpues , poned unos carbones en-< 
cendidos en la vafija , y el fuego mudará prefto el 
color. Haviendofe confumido los carbones , y en
friado la vafija, lavadla otra vez, para quitar el 
color que no la huviefte penetrado, para que fe 
infínue mas fácilmente el nuevo color ; porque ef
ta operación fe debe repetir hafta diez veces , y 
luego fe tendrá una pieza , que puede paíTar por 
antigua. Si la vafija fe halla fembrada de peque
ñas manchas negras , tendrá mas eftimacion. Si fe 
quiere dár al cobre un color caftaño , añadafe á 
la mezcla un dracma de Vitriolo de Chipre , y ha- 
viendolo aplicado , que fe le pegue fuego , y fe 
repetirá quando fe viefie falir el calor. Si fe le 
quiere dár el color de naranja , añadanfe dos drac-

Sf z mas
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mas dePongcba hecho polvos; (es el borráx) peiib 
haviendolo/ aplicado , guardefe bien dé lavar la 
vafija. Si las valijas preparadas , como tengo dicho, 
¡legaffen á empañarle con el fudor de las manos, 
ó con otra cofa > para reparar efte daño, no hay 
mas que dexarlas por una noche cubiertas de 
agua de nieve derretida.

Me enfeña otro Libro Chino el modo de dar 
un hermofo verde á los utenfilios de cobré. To
rnad ,. dice , ia primera agua que fe faca del pozo 
por la mañana,mezclad can ella Vitriolo de Chipre, 
¡Vitriolo Romano , y tierra amarilla , de manera que 
fe efpefe , y forme una efpecie de lodo: dexad por 
una hora el vafo en efte licor efpefo : calentad
lo de la manera que tengo notada : poned Juego 
hafta tres veces un baño de efta mezcla j y ha
viendofe fecado , tomad Sal Armoniaco diftuelto,y 
derretido en agua, y con un pincel nuevo t{ten
ded fuavemente fobre la vafija dos , ó tres baños 
del licor efpefo : paftado un dia ,. ó algo mas, la- 
.vad la vafijadad lugar á que fe feque , y lavad
la tres , quatro , ó cinco veces. Para lograr feliz
mente el fin, fe debe proporcionar bien la fuerza 

’del color que fe aplica , y reglar á tiempo las la> 
vaduras. Si por algún tiempo fe dexára la vafija en 
tierra , fe foimarian en ella unas pequeñas man
chas del color del Cinabro. Si fe quiere que ten
gan fondo los colores , no hay mas que quemar 
hojas de cañas de Indias , y ahumar bien la valija 
con el vapor que fale.

Haviendo encargado á un Chriftiano, que pre- 
guntaífe a algún amigo experimentado en eftas ope
raciones loque fe entiende por efta palabra

me
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tfec Tefpondió , que para fer la mezcla que dá á 
una valija el color de que fe trata, fe han de to
mar tres dracmas de Sal Armoniaco, feis de Vi
triolo de Chipre , y uno de Verdegvis : eftando to
do bien machacado , y cada ingrediente paíTado. 
reparadamente por un cedazo muy apretado, fe 
debe deshacer en una pequeña efcudilla , media
da de agua: que defpues de haver limpiado, ó 
acicalado bien el vafo, fe moja algodón en el 
agua , y con él fe le eftriega ligeramente ; porque 
el Sal Armoniaco hace la mezcla muy penetran-, 
te , y podría carcomer el cobre: que por efta ra
zón, eftregado el vafo , fe entra en agua para qui
tar las partículas de la mezcla, y luego fe pone 
boca abaxo fobre un fuego moderado , para que 
iníinuandofe el fuego , dé á Ja fupcrfície exte-i 
rior el color que fe defea. Se repite muchas ve
ces efta operación , hafta lograr el cfe&o. Puede 
fuceder que efte método fea mas feguro,que el 
antecedente : el fuceífo fuele depender de menu
dencias , que fe omiten , ó fe añaden, y las dife
rentes tentativas hacen Maeftros en la praótica de; 
tales Recetas, y fecretos.

Son los Chinos apafsionados por perfumes: los 
tienen de todas efpecies, limpies, y compueftos; 
proprios del País, y eftrangeros ,- Arábigos, é In
dios : hacen de ellos paftillas de olor,, y pebetes 
de diferentes polvos aromáticos , que ponen en un 
-brafero lleno de refcoldo r y havicndofe calenta
do por uno de fus cabos , exhalan poco á poco 
un vapor fuave , y ligero , y conforme fe va confir- 
miendo , fus cenizas caen adentro del brafero, íin 
derramaife fuera. Por lo que mira álos otros pe£-
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Fumes, como incienfo , y polvos odoríficos / Te$ 
echan , como nofotros hacemos, fobre carbones en- 
cendidos. Nota mi Autor,.que los que componen, 
y mezclan diferentes perfumes , tienen cuidado de 
añadirles algodón, ó borra de la planta artemifta, 
para que íe reúna el agradable vapor de los aro
mas , y fe levante á una altura proporcionada, co
mo en una columna , íin efparramarfc al rededor: 
quiere que fe añadan algunas almendras, y azufay- 
fas agrias machacadas. En efto conlifte todo el 
íecreto ; pero avifa al mifmo tiempo, que lo 
que en la China fe llama borra de artemifta, no 
es otra cofa íino el moho fino de los pinos vie
jos. Se divulgó en otro tiempo , que el encender 
pelotones de artemifta, y dexarlos quetnarfe por 
la parte afligida , era un remedio foberano contra 
los dolores de la gota : íi los que han probado el 
remedio no han fentido alivio , puede haver fido 
porque los Chinos entendían por borra de 
artemifta, en el moho fino, con que fe cubren 
los pinos , en algunas partes , quando liegán á 
.viejos.

Añade mi Autor otro fecreto, para dár al va
por de los perfumes una figura hermofa , quando 
fe levanta en el ayre. Suelen los Chinos tener en 
Fus Jardines unos grandes tieftos , en que cultivan 
flores de Nenúfar,ó Efcudete. Quando en el mes 
de Junio echa fus hojas anchas , eftregad algunas 
de ellas con miel, y pocos dias defpues fe forma
rá en ellas ungufanillo, que roerá toda la fuftancia 
verde de la hoja, de la qual no quedará mas que 
el efqueleto , y fe fecará prefto. Entonces fe han de 
coger, y quitar el pedeftal, que eftá algo tofeo,

X
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y reducir, los hilos de la hoja en un polvo muy fino. 
Queriendo defpues quemar diferentes efpecies de 
perfumes, y hacer de ellos una compoficion , aña
didles un poco de efte polvo, y fe reunirá ei vapor 
como en un cuerpo : fe levantará bailante alto, y 
fe terminará en figura de nube , ó como cifras de 
muchos rafgos.

Si fupiera que no exagera mi Autor, feria 
tentado de creer, que los fecretos figuientes que 
refiere , fon como un bofquexode las lamparas fe- 
pulerales , é inextinguibles, que eftaban en ufo en 
tiempo de los primeros Emperadores Romanos, y 
de los Fuegos Griegos , de los quales no nos queda 
mas’quc el nombre. Enfeña el medio de hacer una 
bola, que eftando encendida , nada fobre el agua 
fin apagarfe. Componedla, dice , de Tchangnao-, ef-? 
to es, de Alcanfor de la China , que no es muy ca
so j y que eftando purificado , dará en menor can
tidad un Alcanfor tan bueno s como el de Borneo. 
Tomad, pues , de ello una dracma, añadid media 
dracma de refina de Pino, ponedlo todo junto en 
aguardiante bueno: encended la mafa, y colocadla 
inmediatamente fobre el agua; fe quemará lenta
mente, y no fe apagará , hafta que enteramente fe 
confuma. Para tener una lampara , que dure , y 
alumbre por el efpacio de un mes, coged en el mes. 
de Julio una onza déla yerva Feuping, ( crece en la 
fuperficie del agua en los lagos, y en la orilla de 
los Ríos algo rápidos) añadid una onza de Ovafung, 
(es la fiempreviva ) además una igual cantidad de 
Yventchi, (pequeñas ralees de Ko/af#, que es una 
cfpecie de concha ) y de Hoangtan ; reducidlo todo

á,
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á polvo muy fino , y fobre una onza de 2cíytc^ 
echad una dracma de efte polvo..

Enfeña otro Efcritor Chino el modo de hace< 
una bugia , que durará toda la noche, fin confumir- 
fe mas que una pulgada, ó dos travefsias de dedo. 
La materia de efta bugia es una mezcla de cera 
amarilla, refina de Pino, y flores de Acacia , de ca-¡ 
da efpecie una onza, y feis dracmas. Añadafe una 
dracma de Feucbe , que es una piedra ligera, y dé 
muchos polvos: derritanfe primero la refina , y la 
cera, y luego fe echen las flores de Acacia , y la 
piedra: incorporenfe bien los materiales, y cubran-: 
íe bien con ellos la mecha , y formarán una efpecie 
de bugia. Si fe quiere emplear un poco de barniz 
feco , refina, falitre refinado, azufre , éincienfo, y( 
reducirlo todo á polvo, y con el barniz formar, 
unos pelotones como garvanzos , y poner uno de 
ellos fobre una plancha de hierro , y pegarle fuego 
al principio de la noche , eftando expuefto al ayre, 
por mas fuerte que corra, quedará encendido hafta 
el dia figuiente.

El fecreto que voy á referir tiene cofas éftta-3 
ñas, pero la prueba no es dificultofa: y fin atender 
á las ventajas, que puede producir , bafta la curiofi- 
dad para hacer la experiencia. Dice él Autor Chi
no, que hay un medio deprocurarfe Mercurio , fa- 
candólo de la verdolaga filveftre. Para elfo fe to-* 
man fus hojas pequeñas , fe quebrantan en un almi
rez con una mano de madera de Acacia : fe expo
ne al Sol que fale por tres días, poco mas , ó me
nos ; y eftando fecas las hojas fe queman , fin 
deftruir. fu naturaleza, y virtudes: fe encierra el 
j:odo en un puchero vidriado, fe tapa bien, y fe
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pone baftante debaxo de tierra , donde fe dexa por 
Quarenta y nueve dias, y luego fe faca el vafo, y, 
fe halla el Mercurio, ó Azogue bien formado. Ha
viendo confultado en Pekin á un Letrado Medi
co, y Droguifta, fobre el extra&o de uno de los Li
bros Chinos, me refpondio que era cieito, y que 
en las Boticas fe vendían dos efpccies de Mercurio: 
uno que fe faca de las Minas, y fe llama Cbancbuiini 
y otro que fe faca de las plantas, y fe llama 
Tfzocbuiin.

El Señor Reaumur, que con fus curiofas ope-* 
raciones de Alquimia ha hallado, que en los prin
cipios de las plantas havia hierro, los difpone á 
creer,que en algunas de ellas fe puede también 
hallar Mercurio: y íi reflexionando fobre la natu
raleza de las plantas, bufeamos qual de ellas con
tiene mas ve riíim límente Mercurio en fu compoíí¿ 
cion-creo que ferá natural penfar, que fe hallara 
en la verdolaga 5 porque en fin, el Botánico Chin®, 
<juc en efto concuerda con nueftros Sabios de Eu
ropa , da á la verdolaga virtudes , que fe atribuyen 
al Mercurio. La verdolaga, dice, es fria de fu aatu-, 
raleza : mata las lombrices, y todos los infedóss fe 
emplea últimamente contra los humores malignos 
que diífuelve; y porque de fu naturaleza es volátil* 
abre, y mantiene libres los diferentes conductos del 
cuerpo humano.

Sea lo que fe fueíTe de efto, me indino i creer¿ 
que el Mercurio facado de las plantas con la folu- 
cion, y feparacion de principios, eftaria defembara¿ 
zado de inmundicias, que naturalmente tiene el de 
las minas s porque eftando en las plantas exaltado 
jen partículas muy fútiles, fe defearga de la§ fibrat
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ramofas, y fulfurcas,que lo embaraza más,ó menos, 
y de los quales fe purifica, pallándolo por un ceda
zo de la piel de gamuza. Se Tacarán de efta expe
riencia , fi fale.bien , dos ventajas: la primera, que 
en todas partes, y en poco tiempo, fe puede tener 
una cantidad buena de Mercurio: la fegunda, y mas 
confiderable,es, que por el Mercurio, que fe facaíTe 
de la verdolaga , fe formará mejor juicio de los di
ferentes ufosde efta planta, y fe determinará con 
mayor certidumbre la confianza , ó la precaución, 
con que fe ha de fervir de ella , fegun los varios 
eftados de perfonas Tanas , ó enfermas. Por otra 
parte, fu jugo preparado hafta cierto purito, podrá 
pbrar en los metales difpueftos á recibirlo.

Los otros dos, ó tres fecretos,que voy á refe*- 
rir,yque he facado. de uno de mis Libros, no me 
han fido confirmados porAlquimifta alguno ; pero 
fi fon verdaderos,dán á conocer ilo que puede el 
jugo de las plantas , mezclado con ¡metales puertos 
cn infufion. «Se dice,que el plomo derretido,, que 
£e hace cocer en el fuego, facado de la yerva. palo* 
milla de flores &marillas,fe mudará en S//^;ieftQ>csJe<i 
EfUfio de la 'China, que es mejor que el «jé Europa: 
puede fuceder, que en efto haya exageración : en 
todo caíq ,¡'la experiencia, que de ello áhiciefie al- 
gUn,eufipfQ, le podrá quizá, peonar otro ,descu
brimiento mas ventajofo. Efta Receta, ayudada de lá 
figuierfte„- podrá peifTeccionar las pruebas „ que de 
ello fe hicieífe. Hallo en otro Lfrbrp,, que á un vafio 
de «fi^ño fe dará <la firmeza de hierro , y el luftre 
dé 'plata /teniéndolo fobre la lumbre en Kangeba, 
Ó domaduras de acer$> , d,j#jalgar,y en
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Pretende otro Autor, que eíbcgando el Efta- 

ño de la China con «un.-polvo fino, compuefto de 
uná>4>ntea de capar roía , y dos dracmas de alumbre, 1 
tomará el eftaño el color de oro , y fife éftriega con- * 
hierro, fe pondrá roxo. Puede fer, que el modo 
conque los Chinos preparan el hierro para darlo, 
tenga la virtud de ablandarlo, y difpónerlo á que 
lo penetren la caparrofa, y el alumbre. Lo preparan 
de efta manera : Mezclan una cucharada de jugo de 
Tfung; efto es , cebollas, y puerros , con igual can- - 
tidad de arroz agrio; tres cabezas de ajos machaca-:-'- 
dos, y el pefo de cinco dracmas de graba de perro:- • 
ponen el hierro en el agua con efta mezcla , y la ha-- 
cen cocer , hafta que parezca que toma el hierro un i
color blanco , y pálido.

Lo que refiere mi Libro del modo / con qué - 
animan ios Chinos fus agujas de marear, para que ’ 
fe buelvan ázia los Polos, me ha parecido extraor
dinario. No fe valen , como nofotros/de la piedra 
imán, haviendo en la China mucha1 abundancia ^de 
ella-, y nó' ignorando fus virtudes, principalmente 
la de atráer el hierro 5 porqueJ de efto1 toma el 
nombre, llamandofe piedra , qué atfrae1 él hierro: 
de efte conocimiento , que tienen de fus calidades, 
ha nacido la Fabula, que cuentan die un Lago,adon? 
de no fe atreven á exponer Barco alguno; porque 
dicen , que en el fondo del Lago hay tanta abun? 
dancia de imán , que todo el híerrb- , que 
une las partes del Barco , es atraído- felá baxo, 
y por configuiente fe hace pedazos. Waquuam- - 
bien nace la felfa ópinion de Ghinósj »
de que empleando polvo cite piedra Jníán én los 
emplaftos atraerá á si las partícula^ de hierirOjU

, Tt z que
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que han quedado en la llaga. Pero en fin, fi no fe 
íirven del ¡man para ahimar la aguja de la bruxu-? 
la , cómo la vivifican ? Refpondo, refiriendo la Re¿ 
ceta que prefcriven.

Tomad , dicen ellos , en primer lugar un poco 
rde Tcbucba , que es el verdadero cynabrio , raro en 
Europa, del qual, defpues de Diofcorides , habla el 
Diccionario de la Academia. En fegundo lugar, to- 
mefe un poco de huinhoang, ó rejalgar: algunos 
creen, que fe ha de tomar el rejalgar hembra, que 
es mas caro i pero el macho puede fer el amarillo, 
.que tira á roxo. Al cynabrio , y al rejalgar, aña
did limaduras de aguja , reducidlo todo á pefo 
igual en un polvo fino, que mezclareis bien con 
fangre Tacada de las creftas de gallos blancos. He
cho efto , tomareis veinte, ó treinta agujas finas, 
y las cubriréis enteramente con efta mezcla; y ha- 
viendolas empaquetado en papel, las tendréis por 
íiete dias,con fus noches, en un pequeño horno , de-; 
baxo del qual mantendréis un fuego claro de car-, 
bón hecho de leña. Acabada efta operación, embol- 
ved las mifmas agujas, y llevadlas por tres dias 
immediatos á la carne. Haced entonces la prueba 
de las agujas , y hallareis que fe buelven muy bien 
ázia los Polos, y que fon á propofito para el ufo de 
la bruxula.

Si el efedo de efta Receta es tan cierto, como 
lo aífegura mi Autor: él fabio Académico, citado 
en el principio de mi Carta , tiene mucha razón de 
decir> que fuceden cofas , en que debemos recur
rir á la immenfa extenfion de 1® que ignoramos en 
la naturaleza; porque no parece que tienen los in
gredientes , que componen la Receta, conexión ab

guna
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guna con la dirección de la aguja ázia los Polos. 
En primer lugar, fe deben poner por mucho tiempo 
las agujas debaxo de un fuego claro j y es cierto, 
que el mejor imán , y la aguja mejor tocada al 
imán , pierden fu fuerza , y fu virtud con la acción 
del fuego. En fegundo lugar, la mezcla con que fe 
cubren las agujas , fe compone de minerales , que 
no fon á propofito para darles efta virtud; dominan 
en la mezcla el azufre, el azogue, y el rejalgar; y 
fi fe encuentra algún hierro, eftá en polvo, fin or
den de partes 3 y fin poros á propofito para comu
nicar la virtud magnética. En fin, las partes fulfu- 
reas, y crafas de la fangre de crcftas de gallo, que. 
unen entre si los ingredientes , y la tranfpiiación,, 
que fe encarga del cuerpo humano, baftan para 
detener el mas fuerte influxo de la piedra imán. 
Finalmente, fuera cofa eftraña, fi haciendo la ex-v 
periencia de efta Receta fe hallafTe , que una aguja 
preparada de efta manera para el ufo de la bruxu-* 
la, era menos fufceptible de declinaciones , y van 
naciones , que las- agujas tocadas á la piedra imán, 
que tanto dan que hacer á los Marineros. Parece 
que ignoran los Chinos eftas variaciones , ó por lo 
menos no hacen mención de ellas.

El fecreto quimérico de la Piedra Philofophal, 
por largo tiempo tuvo mucho curfo entre los Chi
nos , antes que en Europa fe tuviefle alguna idea 
de ella. Hablan fus Libros en términos magníficos 
de la femilla de oro, y del polvo de proyección: lq 
que llaman nueftros Charlatanes la grande Obra, lia-; 
man ellos Lientan, y prometen facar de fus crifo* 
les, no folamente oro , mas también un remedio 
efpecifico, y uniyerfal, que á los que le tornen^



114 . Cartas dé las Mifsiones 
procurara una efpecie de irn mortalidad. Nada há^ 
mas capaz de lifonjear los ricos del figlo. Se han 
vifto grandes Señores , y aun Emperadores, infatua
dos á tal’punto de eftas bellas promeífás, que fin 
dificultad agotaron fus verdaderos teforos , p'art 
adquirir riquezas imaginarias, y una. fofiáda immor- 
talidad.

Lo que me ha forprehendido en ios Libros,, 
que tratan de efta materia , es , que pretenden, 
que los depoíitarios de tan precio fo fecreto, por 
mas hábiles que fean , y por masgaftosque hagan, 
corren riefgo de no acertar en fu emprefía., fi no. 
fon de una virtud acendrada, que atrae la bendi
ción del Cielo fobre unas operaciones tan impor
tantes , y tan delicadas. Uno de los Alquimif* 
tas, fuertemente prevenido de efta idea , creyó, que 
para fer verdaderamente virtuofo, y acertar en fu 
Arte , le era precifo abrazar la Religión Chrif
tiana. Con efte animo fe fue á la Iglefia , que 
teníamos en Kingtemhing, y rogó al Mifsionéro, que 
le inftruyeífe en nueftra Santa Fé. Adquiriendo el- 
conocimiento de las verdades Chriftianas', fe defen- 
gañó enteramente de fus ridiculas pretensiones: que
mó los Libros de fu Arte, y haciendofe un fer
voroso Chriftiano , halló el verdadero manantial de 
la im'mortalidad-

Pero.íí ha havido algunos de buena Fe, 
que haviendofe encaprichado de efta quimera; 
ño fe defengañaron hafta defpues de haver conver
tido fus bienes en carbones,y reducidofe á pobre-' 
za : muchos mas- han fido los: embufteros, que con' 
jfromeffás enganofas han logrado engañar los Pue-' 
Wos ,y éBnquecerfe de veras a cápenlas'de Cu’

ere-



• credulidad-; cuenco,los Chriftixinos, mejor inftrui- 
dqs, muchas hiítorias délos embuftes de eftos taj- 

.fpBi. AiQUifHift^Soiyídecjla,.(fmplkidad. dje ios.que íe 
hgp <ifcx^o#i|gtaí4r, con fus (promefía$.¡ Eligiré de 

•ios mucho,s j un; folo:qxemplo,;y con ei acabaré efta 
Caica» • r ,< í,'; 4^ , • f t ? ;.r. f-.J ‘if

Uno de ellos ¿que fe hacia reípetar por Maef-
. tro de Prima, en . el A,rté ., afectaba eq todouna apa
riencia de bondad , y principalmen^e^un delinee res 
.tal, qual lo puede tener un hombre, en cüya ma¡- 
no nace el oro : halló modo de hacerfe eonócpr de 
un Señor muy rico ., que■ defpues dé haver ocupado 
los primeros gmp|eos;de la Monarquía , fe havia re
tirado á fu Provincia. Seiníinuó habihqeitte, e n - ;£u 
cafa, y poco apoco Tupo difponer tangen, fu ani- 
mo con /us coirplacencias, que ganó énteramén- 
te .fuamifta^' Entonce?;., dexando . caer en. diferen
tes convecciones ciertas mueftias de fu habilidad 
en .la.trañfqautacion de los metales , picó fuerte- 

.mente Ja ^uwftdadjde) Mandarín , y le confefsó, 
en hp, *, que havia hallado ,el fecreto de la> Piedra 
Philofophal; fe ofreció á ¡comunicarle d ecreto, en 
reconocimiento de fuc bondad;, y; de 4a$ pruebas 
.Angulares, que havia merecido de fu afeólo.

, , pió el Mandarín,< dpma(iado; crédulo , en <1 
lazo; es precifo , fe decía ¡a;si,mifmo A, que en tan
tos , fígjos ,*que fe,, habla dt» efter admirable fe
creto * haya pay/dpj ¿dgupgs ¡pocas gimas, amadas 
del Cielo,que lo hayan logrado , con obligación 
Je po comufticarlp ¿minias vulgares! Sin duda que 
yl Cielo , embiapdqtpp^ un ¿hombre ran gánele ,, é 

el ani^p dedqiciarme en ftap; pft>£un-
4«fc^[ytfWe jííSSWWfeífíj «MP8«te4»
.í,L * con
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conque He éxercitado los primeros empleos. Se 
pagó tanto del Alquimifta , que defeaba con impa^ 
ciencia ver comenzar las operaciones. No fe alfuf- 
tó del gafto, eftando perfuadido, que en fu cafa 
tendría una mina inagotable de oro ; y lo que mas le 
lifongcaba, un medio infalible dé prolongar fus dias. 
No fe hizo rogar mucho tiempo el Alquimifta : eli
gió én el gran Palacio del rico Mandarin un quar
to commodo , y agradable , y nada fe omitió para 
regalarle bien , á fu pretendida muger , y fus cria
dos, porque ella nada menos era que fu efpofa: 
era una Cortefana de rara hermofura , aífociada ai 
Charlatán, y que en la Tragedia havia de hacer 
un papel principal. <

Luego que íe comenzó el trabajo , fe entrega
ron gruéífas cantidades de dinero al Alquimifta, pa
ra los preciofos ingredientes , que havia de poner 
en el crifol ; y las que él cerró muy bien en 
fus cofres. Lo que mas enloquecía al viejo , era 
ver el cuidado , que tenia el Charlatán deaífegu- 
rarfe de la protección del Cielo : fe poftraba á ca
da inftante , quemaba muchos perfumes , y exor- 
taba íin céffar al Mandarin , que no entrañe en el 
laboratorio , íin haverfe antes purificado > porque la 
mancha mas ligera, echaría á perder el trabajo de 
muchos dias. Su pretendida muger fe móftraba mu
chas veces como al defcuidó , y entre zelosías, 
pero de manera , que vieíTe el viejo fus atratti-, 
vos.

La obra iba fiempre patío á paflb > y al cabo 
de algún tiempo moftro el Charlatán al crédulo 
Mandarin algunas felices tranfmutaciones, que anun
ciaban un termino baftante corto paría la pérfec-i

don
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clon dé U obra grande. Mucho gufto tuvo el Man
darín de verlas , pero prefto fe aguó fu gozo, con 
la noticia que recibió el Alquimifta de la muer
te de fu madre. Como era buen hijo , y muy ob- 
íervante de las Leyes del Imperio , no pudo me
nos de ir al punto á. cumplir con las obligaciones 
de hijo. Confoló no obftante al Mandarín, aífe- 
gurandole , que bolveria dentro de pocos dias: aña
dió también , qiue no fe interrumpiría la obra, por
que dexaba á fu muger , y algunos criados , que 
íabian perfeccionar lo que quedaba por hacer. Pa
reció muy fentida la Señora de efta corta repa
ración : fus lloros, y gemidos probaban la gana, que 
tenia de acompañar á fu marido, y de partir con él 
las obligaciones de la piedad filial.

Durante la aufencia del Alquimifta, vifitabi 
ton frequencia el viejo el quarto donde fe traba-* 
jaba. La Señora hizo bien fu papel, y nada omi-, 
tió para hacerfe amar. Lo logró mas de lo quepo-, 
dia efperar , porque fe enamoró el viejo de fu 
belleza. Las vifitasdel laboratorio fe hicieron mas 
frequentes, y las converfaciones mas largas , y mas 
fecretas : todo lo vieron los criados , y afsi lo que
ría la Señora , que nada fe efeapaífe á fu conoci
miento , para que defpues pudieíTen fervir de tefti- 
gos. Llega entretanto el Charlatán, y por ciertas 
feñas , que le hizo fu pretendida muger , quedó in
formado de lo que havia paftado. Defpues de los 
primeros cumplimientos del Mandarín fobre fu feliz 
regreffo, va á vifitar la obra, halla todo en defor
men, y exclama, que es una prueba cierta de las 
infamias,con que havia fido manchado el labora
torio: entra en furor , echa por tierra los crifolcs,

Tom.XIIl. y y def-
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deshace los hornos , y quiere matar á fu muger; 
y á fus criados. Ella fe echa á fus pies , pide per- 
don con lagrimas, y confieífa, que ha íido engañada. 
Los criados llorando, maldicen el dia en que en- 
traron en una cafa tan abominable. Crece por infc 
tantes el furor del Alquimifta, dá voces, y jura 
que vá á dár fus quexas al Magiftrado, y pedir juf
ticia contra el Mandarín,que le deshonró. En la Chi
na, un adulterio probado, es delito de muerte , y 
capáz de arruinar las cafas mas opulentas. El infeliz 
viejo , penetrado de fufto, bufea medios de evitar 
la vergüenza del caftigo, y la pérdida de fus bienes: 
hace quanto puede para aplacar alfuriofo Alquimif- 
ta,le ofrece cantidades coníiderables de oro,y plata? 
y para reparar la deshonra de fu muger, la carga de 
pedrerías, y joyas de todas efpecies. Con dificul
tad fe dexan vencer en fin el Alquimifta , y la Da
ma, y le dan palabra de no llevar adelante el ne
gocio , y fe retiran , aplaudiendofe mutuamente de 
haver tan felizmente falido con el hallazgo de la 
Piedra Philofophal. Defeo, Padre mió, que eftos 
Extrados, facados de los Libros Chinos, puedan, 
ferie de alguna utilidad > por lo menos darán á co
nocer á V. R. el genio de eftos Pueblos, en el ek

tudio délas caufas naturales, y el progrefiq 
que han hecho en la Phyfica. CJuedo cort

refpeto, &c.

CAR-
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CARTA
DEL P. SEBASTIAN RASLES, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus , en la Nueva 

Francia:

AL CAVALLERO SU HERMANO.

HavrantfvA^ 12, de Oflubre de 1725.

PHX CHRISTI.

Querido hermano.

O puedo refiftir mas tiempo á las amables 
inftancias, que me haces en todas tus Car
tas , para que te informe por menor de 
mis ocupaciones, y del carader de las

Naciones Salvages, enmedio de las quales me pufo 
la Divina Providencia tantos años há. Lo hago de 
buena gana , porque conformándome en efto á tus 
aníias, y defeos, fatisfago mas á tu cariño, que á 
tu curióíidad. Me embarqué en la Rochela el dia 
23. de Julio de 1689. y defpues de tres mefes de 
una buena navegación, llegué á Quebec el dia 13. 
de Odubre del mifmo año. Me apliqué defde luego 

LVv 2 á
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a la Lengua de los Salvages: es muy dificu’tofa^ 
porque no bafta eftudiar fus términos, y fignifica- 
cion > y hacerfe buena provifion de palabras , y 
frafes; ¡ino que es precifo faber el rodeo que toma,’ 
y la colocación quedan los Salvages á fus palabras? 
lo que no fe puede aprender fin tratar, y frequen- 
tar mucho á la gente.

Fui á vivir en un Pueblo de la Nación Abnafy- 
fe, fituado en un Bofque, á tres leguas de Qiiebec. 
Efta habitado el Lugar por dofcicntos Salvages, 
cafi todos Chriftianos. Sus chozas eftaban tan bien 
ordenadas, como las cafas en las Ciudades. Un re
cinto de eftacas altas, y efpefas, formaban una ef
pecie de muralla , que los defendía de las ínvafio- 
nes de fus enemigos. En poco tiempo edifican fus 
cabañas: plantan algunas varas largas, fas atan en 
lo alto , y las reviften con grandes cortezas. El ho
gar efta enmedio, tienden al rededor efteras de 
junco , fobre las quales íe ficntan entre dia , y to
man fu defeanfo por la noche.

El veftido de los hombres confifte en una ca- 
£aca de pieles, ó en una pieza de eftofa colorada, ó 
azul. El de las mugeres es una manta, que les cuel
ga defde el cuello hafta media pierna, y la ajuftan 
con bailante decencia : tienen otra para eubrírfe la 
cabeza, y baxa hafta los pies , firviendoles de capa. 
Sus medias cogen defde la rodilla hafta el tobillo; 
y fus efearpines , hechos de piel de Alce , y bien 
guarnecidos por adentro de pelo, ó de lana, les 
Iirven de zapatos : efte calzado les es precifo para 
ajuftar bien fus Raquetes, conque marchan cómoda
mente fobre la nieve. Eftán hechas en rhombo, tie¿ 
nen mas de dos pies de largo, y de ancho pie y

me-
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friedío. Nocrcia poder jamás andar con tales ma
quinas. Quando hice mi primer enfayo, me hallé 
tan hábil, que no podían creer los Salvages, que 
no los huvieífe ufado antes. La invención de tales 
maquinas , es muy útil á los Salvages, no folamen
te para correr fobre la nieve, con que eftá mucha 
parte del año cubierta la tierra, íino también para 
ir á caza de animales , principalmente del Tafugo. 
Es efte mas grande, que los mayores bueyes , y an
dan con trabajo fobre la nieve. Los Salvages los 
alcanzan íin dificultad , y muchas veces con un cu
chillo atado á un palo, los matan , fe alimentan 
de fu carne, y haviendo curtido bien fu pellejo , en 
lo qual fon dieftros, trafican con ellos con los In- 
glefes, y Francefes, que en cambióles dan cafa
ras , mantas, calderas, fuíiles, hachas, y cuchi
llos.

Para que te formes la idea de un Salvage, fi
gúrate un hombre grande, fuerte, agil, moreno, 
íin barba , con cabellos negros, y dientes mas blan
cos que el marfil. Si quieres conocerle por fus vef- 
tidos , no le hallarás otro adorno, lino una efpecie 
de obra de conchas, ó de piedra , que fe compone 
á modo de pequeñas cuentas, las unas blancas , las 
otras negras; y le enfartan de tal manera , que re-j 
prefentan diferentes figuras regulares, que no de
xan de tener fu agrado. Con efte adorno atan , y 
trenzan fus cabellos fobre las orejas, y efpaldas :ha- 
cenpendientes, collares, ligas, cingulos de cinco, 
ó feis pulgadas de ancho; y tienen mas vanidad que 
un Europeo , con todo el oro, y perlas de las In
dias. Se emplean los hombres en la caza , ó en la 
guerra. Las mugeres fe quedan en el Lugar,para
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hacer con cortezas, ceftillos , facos,caxás; éfcudfc 
lias, platos, &c. Cofen la corteza con raizes , y ha
cen de ella diferentes muebles muy bien trabaja
dos. Sus Canoas también fe hacen de cortezas, 
pero en las mas grandes no caben mas de feis , o 
fleté perfonas.

Con eftas Canoas de corteza, qué no és mas 
gruefta que un real de á ocho , palian brazos de 
Mar, y navegan fobre los mas peligrofos Ríos, y 
fobre Lagunas de quatrocientas, ó quinientas le-: 
guas de circunferencia. Muchos viages he hecho 
yo, íin haver jamás corrido riefgo. Una vez me fu-i 
cedió , que atraveífando el Rio grande de San Lo
renzo , me vi de repente rodeado de montes de 
yelo de enorme grandeza, y abrieron la Canoaj 
ciam aron al inftante los dos Salvages que me con-R 
ducian : Perdidos fomos , aqui morimos. No obfltan-R 
te faltaron fobre uno de los yelos flotantes, hice 
como ellos, y haviendo fubido la Canoa, la lleva
mos al cabo del monronde yelo: bolvimos á tomar 
la Canoa para trepar fobre el otro yelo; y faltan-: 
do de montan en mantón , llegamos en fin á la 
orilla , fin otra incomodidad, que havernos mo
jado bien , y padecido mucho frió. Nada iguala á la 
ternura , que tienen los Salvages por fus hijos. Lue
go que nacen , los ponen fobre el cabo de una ta-: 
bla cubierta dé tela, y los rodean en una piel de 
Ofo, y les firve de cuna. Las madres los llevan fo
bre las efpaldas de un modo conmodo para los ni
ños , y para si. Luego que empiezan los niños á 
andar, íé exercitan en tirar él arco, y fe hacen tan 
dieftros, que en la edad de diez , ó doce años no 
yerran el tiro aun contra un pajaro. Me ha pafma-j
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•¿ornas de una vez > y fino lo huviera vifto, no lo 
huviera creído.

Lo que mas afeo me daba quando comenzc á 
vivir con los Salvages, fue verme precífado á co
mer con ellos : es cofa muy afquerofa. Havíendo 
llenado de carne fu caldera, la hacen cocer, quanto 
mas,tres quartosde hora : luego la apartan de la 
lumbre, la /irven en efcudillasde corteza,y la re-¡ 
parten entre los prefentes: muerde cada uno en la 
carne, como ñ fuera un pedazo de panino me 
daba mucha gana de comer, y conocieron preílomi 
repugnancia. Por qué no comes, me dixeron ? Les 
refpondi, que no eílaba acoftumbrado á comer car
ne íin pan. Vencete , me replicaron : es cofa difícil 
á un Patriarca , que fabe orar con perfección ? Nos 
hemos vencido nofotros para creer lo que no ve
mos. En tales lances no hay que deliberar, es pre- 
cifo hacerfe á fus modales, y ufos , para merecer 
fu confianza,y ganarlos á Jefu-Chrifto. No tienen 
horas regladas para comer: viven para aquel dia 
en que eftán, y teniendo que comer,fe aprovechan 
de ello , fin tomar pena de lo que ferá en los dias 
figuientés. Son muy apafsionados del tabaco: hom
bres , mugeres, niños, y niñas, todos fuman , y cafi 
continuamente. Darles un pedazo de tabaco , es 
hacerles mas güilo, que íi fe les diera un pedazo 
de oro.

En el principio de Junio , eftando la nie-: 
ve cafi derretida , fiembran lo que nofotros lla
mamos trigo de Turquía , ó de Indias : lo fiembran 
haciendo con los dedos , ó con un palito di
ferentes agujeros en la tierra , y echando en cada 
tino ocho ¿ o nueve granos f que cubren con la

raif-
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mifma tierra que Tacaron , hacen fu cofectía al Ht| 
de Agofto. En medio de eftos Pueblos, que fon te-i 
nidos por los menos groíTeros entre los Salvagcs^ 
tuve mi Noviciado de Miísionero. Mi principal 
ocupación fue el eftudio de fu Lengua , laqual es 
muy difícultofa de aprender , no teniendo mas 
Maeftros que losSalvages. Tienen muchos carac-1 
teres, que no exprimen lino con la garganta , fin 
dar movimiento alguno á los labios : O« es de efté; 
numero , y afsí lo eferivimos con el numero 8. pit
ra diftinguirlo de los otros caraóléres. Paífaba una 
parte del dia en fus chozas , para oirlos hablar : te-i 
nía que eftár con la mayor atención , para combinar, 
lo que decían , y congeturar fu lignificación: unas 
veces acertaba , otras me engañaba , porque no en
tendía el ufo que hacen de las letras guturales: re-: 
petia la mitad folaraente de la palabra por efta miti 
ma razón , y los hacia reír.

En fin , dcfpues de cinco mefes de continué 
aplicación , logré entender todos fus términos , pero 
no era bailante para explicarme á fu gufto. Mu
cho camino me quedaba que andar, para coger las 
circunlocuciones , y genio de fu lengua , de el 
todo diferente de las Lenguas de Europa. Para ga
nar tiempo , y ponerme quanto antes en eftado 
de cxercitar los minifterios , efeogi algunos Salvan 
ges , que parecían los mas hábiles, y que hablaban 
mejor fu Lengua. Les decía tofearaente algunos Ar¿ 
ticulos del Cathecifmo , y ellos me los ponían con 
toda la delicadeza de fu lengua: los eferivia lue
go , y por efte medio en poco tiempo formé un 
Diccionario, y un Cathecifmo , que contenia los 
principios, y Myfterios déla Religión. No fe pue-t

dé
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’dc negar , que tiene la Lengua délos Salvages ver
dadera hermofurá, y no sé que energía en el ro
deo , y modo de explicarfe. Daré un exemplo: Si 
te preguntara ,para qué Dios te ha criado? me di-: 
Has, que para conocerle , amarle , fervirle , y por 
efte medio confeguir la Gloria eterna. Si hago ia 
miíma pregunta á un -Salvage, me refponderá, fe- 
gun elcftilode fu lengua, de efta manera: El gran 
Genio ha peníado en nofotros: que me conozcan, 
que me amen,que me honren , que me obedez
can : entonces los haré entrar en mi iluftre felicidad. 
Si quiíiera decirte en fueftilo, que tendrías mucha 
dificultad en aprender la lengua de los Salvages, 
tendría que explicarme de efta manera : Pienfo de 
ti, hermano mió, que tendrá dificultad en apren
der la Lengua délos Salvages,

La Lengua de los Hurones es la Lengua ml¿ 
triz; y poífeyendola , fe hará qualquiera entender 
de las cinco Naciones Yroquefas , en menos de tres 
mefes. Es la mas mageftuofa , y mas difícil de to
das las Lenguas de efte País, La dificultad nace 
de fus letras guturales , y mucho mas de la diver- 
fidad de fus acentos; porque muchas veces dos pa
labras compuertas de los mifmos caraÓtéres, y ’etras, 
tienen lignificaciones opueftas, El Padre Chaumont, 
que vivió cinquenta artos éntrelos Hurones, com
pufo una Gramática , muy útil á los reden llega
dos á la Mifsion. No obftante , no hace poco el 
Mifsionero , que con todo efte focorrg , y diez años 
de un trabajo continuo , fe explica, con elegancia 
en efta Lengua. Cada Nación Salvage tiene fu Len
gua particular: y afsi los -ihna^it, Hurones , Tro
ques , Algonfynos, Yiinefes , Miamis 3 &c. tienen fu

X x Leu^
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Lengua propria. No tenemos Libros para apren* 
der eftas Lenguas; y aunque los tuviéramos, fue.* 
ran inútiles : fola la praólica puede enfeñarlas. Co
mo he trabajado en quatro Mifsiones diferentes, 
es á faber, entre los Abnakis, Algonkinos ,Huro
nes , é Ylinefes, he tenido que aprender eftas dife
rentes Lenguas , y de cada una voy á darte un 
excmplo ,para que conozcas la poca femejanza que 
tienen entre si. He efeogido la Eftropha , ó Copla 
de un Hymno del Santifsimo Sacramento , que fe 
canta en la Miftaá la elevación de la Sagrada Hof- 
tia,y comienza por eftas palabras: O Salutaris Hoflia. 
Su traducción en las quatroL'enguas,escomo fe ligue:

£» Lengua Abnakjfa.

Kighift 8i-nuanur Sin’ns 
Spem kik papili goii damefc 
Nemiani 8i K8idan ghabenk 
Taha Saii grihine.

En Lengua Algonkina,
*

K8erais Jefus tég8fenam 
Ñera 8eul ka ftifian 
Ka rio vi llighe miang 
¡Vas mama vik among.

En Lengua Nurona,
Jef8s 8to etti Xichie 
8to etti Skuaalichi-axe 
Jchierche axera8enfta 
D’aotierti xeata-8ien.

En
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En Lengua, TUvefa,
Pekiziane manet 8e 
Piaro nile h¡ Nanghi 
Keninama Si S Kangha 
Mero Sinang 8 lianghi,

Lo que en Efpañol fignifica : O Hoftia faludable, 
continuamente ¡inmolada , y que das la vida ! Tu, 
por quien fe entra en el Cielo, fomos tentados, 
fortiheanos.

Havia cafi dos años, que vivía éntre los 
Abnafyf , quando fui llamado por mis Superiores, 
y feñalado para la Mifsion de los Ylinefes, que 
acababan de perder fu Mifsionero, Pafsé , pues , á 

tQuebec , donde haviendome aplicado por tres 
mefes al eftudiode la Lengua Algfinfyna , me em- 
barqué el dia 13, de Agofto para el Pais de los 
Ylinefes, diftante deQuebec mas de ochocientas 
leguas. Bien ves , que tan largo viage en eftas tier
ras barbaras, no puede hacerle fin grandes riefgos, 
é incommodidades, Tuve que atraveftar lagunas de 
immenfa extenfion, donde las tempeftades fon tan 
frequentes como en Alta-Mar, Tenemos el alivio 
de ir todas las noches á tierra, y por gran re
galo encontrar una roca algo Jifa para defeanfar, 
SI llueve > traftornamos la Canoa, y nos ponemos 
debaxo para no mojarnos, En los Ríos corremos 
grandes peligros ¡ principalmente en los parages 
donde corre con rapidez, Buela entonces la Canoa 
como una faeta 5. y fi toca en alguna de Jas mur 
chas rocas, que fuele haver, fe hace mil pedazos. 
Sucedió efta defgracia á algunos que ¡neacompa-j 

a*?
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fiaban en otras Canoas , y por protección fingu- 
lar de Dios > no experimenté la m i fina fuerte > por
que dio muchas veces la mia contra las rocas, 
pero fin recibir daño alguno.

En fin , fe corre riefgo de padecer una ham
bre canina , porque lo largo , y lo difícil de tales 
viages , no nos permite proveernos fino de un faco 
de trigo de Indias. Se fupone , que la caza dará lo 
demás i pero fi falta , nos expone á ayunar por 
muchos dias. No hay mas refugio en tales lances, 
fino hulear unas hojas, que los Francefes llaman 
Tripas de roca i íe parecen á la voleza en la figura, 
pero fon mas anchas. Se comen , ó cocidas , ó tof- 
tadas: eftas fon menos defabridas. No padecí mu
cho de la hambre , hafta el Lago de los Hurones; 
pero mis compañeros no tuvieron tanta fortuna, 
porque el mal tiempo feparó fus Canoas , y no 
me pudieron alcanzar. Llegué á Mijulamakjnaí^ 
de donde les embié víveres, finios quales huvie
ran muerto de hambre. Havian paíTado íiete dias, 
fin mas alimento , que la carne de un cuervo, que 
mataron , mas por acafo , que por habilidad , por-, 
que eftaban fin fuerzas para tirar. Eftaba el tiempo 
muy adelantado para poder continuar hafta el Pais 
de los Ylinefes , de donde diftaba todavía mas de 
quatrocientas leguas; y afsi, tuve que quedarme 
en efte Lugar, donde tenemos dos Mifsioneros, 
uno entre los Hurones , y otro entre los 
Son eftos últimos muy fuperfticiofos, y aficionan 
dos á los enredos de fus Charlatanes. Se atribu-: 
yen un origen tan tonto, como ridiculo. Pretenden 
defeender de tres familias , de las quales fe com,n

cada un>a de quinientas perfonas.
Lo$
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Los unos fon déla familia de Mictubu ; cito

es , de la Liebre grande , la que pretenden haver fi
do un hombre de prodigiofa eftatura , que tendía 
fus redes en diez y ocho brazadas de agua , y que 
no le llegaba el agua á los ombros: que en el di
luvio embió el Caftor á defeubrir tierra > pero vien
do que no boivia , defpachó á la Lodra , que le 
traxo un pedazo de tierra , cubierta de efpuma: 
que pafsó ala laguna , donde fe havia hallado la 
tierra , que formaba una Isla : que anduvo en el 
agua al rededor de la Isla, la qual creció ex
traordinariamente. Por efta razón le atribuyen! 
la creación de la tierra ; y añaden , que defpues de 
acabada fu obra, voló al Cielo, fu habitación ordi
naria » pero que antes de dexar la tierra, mandó,' 
que muriendo fus defeendientes , fucilen quema
dos fus cuerpos , y echadas .fus cenizas al ayre, 
para que mas fácilmente fubieífcn ázia el Cielo: 
que fien efto faltaban,tendrían fiempre la nieve 
fobre la tierra : que eftarian fiempre elados fus 
lagos , y ríos; y no pudiendo pefear para alimen
tarle , morirían todos en la Primavera.

En efeóto , pocos años há duró el In
vierno mucho mas de lo que acoftumbra , y 
causó una conftérnacion general en toda la fami
lia del gran Liebre. Se valieron de fus charlata
nerías ordinarias : fe juntaron muchas veces para 
deliberar fobre los medios de diíipar la funefta 
nieve , que fe obftinaba á quedar fobre la tierra, 
quando acercandofe á ellos una vieja , les dixo:. 
Hijos míos, no teneis entendimiento , fabeis las 
ordenes , que nos dexó el gran Liebre, de quemar, 
los cuerpos muertos, y echar fus cenizas al viento

para
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para que buelvan mas velozmente á fu patria el 
Cielo; haveis fido defcuidado en cumplir eftas or
denes , dexandoa algunas jornadas de aqui un hom
bre muerto fin quemarle , como fi no fuera de la 
familia del gran Liebre. Reparad al punto vuef
tra falta 3 quemad el cuerpo , fi queréis que fe difi- 
pe la nieve, Razón tienes, madre , refpondieron 
ellos: mas entendida eres que nofotros: tu confe
jo nos ha buelto de la muerte a la vida. Diputa
ron luego veinte y cinco hombres a quemar el cuer
po : gaftaron quince dias en el viige , y en efte 
tiempo vino la blandura , y deshizo la nieve. Col

imaron de elogios, y regalos a la vieja , que havia 
dado el confejo: y efte acafo , íiendo tan natu
ral , firvió mucho á mantenerlos en fu loca, y fu- 
pcrfticiofa creencia,

La fegunda Familia de los Ovttvjfy, preten
de deber fu origen á la Carpa. Dicen , que ha
viendo una Carpa puerto fus huevos fobre la orilla 
de un Rio, y flechado el Sol fus rayos fobre ellos, fe 
formó una muger, de la qual fon defendientes , y 
afsi fe llaman la familia de la Carpa, La tercera fa
milia atribuye fu origen al Ofo,y fe llama la fa
milia del Ofoj pero fin explicar cómo fueron en
gendrados. Quando matan alguno de eftos anima
les , le hacen un banquete con fu proprja carne, y 
le hablan de efta manera ?,, No nos quieras mal, le 
„ dicen, porque te hemos muerto: tienes entendi- 
9i miento, conoces que nueftros hijos padecen ham-1 
„ bre: ellos te aman, y quieren entrarte en fus pro- 
,, prios cuerpos: no es de mucha honra para ti fer 
„ comido por hijos de Capitán ? Sola la familia del 
gran Liebre quema los cadayeres: las otras dos los

cn-r



de U Compañía de Jefa. j f i
tntierran. Quando muere algún Capitán , fe difpo
ne un ataúd muy grande , le viften de fus mejores 
vellidos, encierran con él fu capa , fufil, proviíion 
de pólvora, y plomo, fu arco, flechas, caldera, 
plato, víveres, porra , pipa , caxa de bermellón, 
efpejo, collares de porcelana , y los regalos, que fe 
acoftumbran hacer al muerto. Imaginan, que con 
todo efte equipag’e hará mas felizmente fu viage 
al otro mundo, y que ferá mejor recibido de los 
grandes Capitanes de la Nación, que le llevarán 
configo al Lugar de las Delicias.

Entretanto que todo fe difpone , y fe coloca 
en el ataúd , afsiften los parientes del difunto á la 
ceremonia, llorando á fu modo , ó por mejor decir, 
cantando con un tono lúgubre , y meneando con ca
dencia un palo , á que atan muchas campanillas. 
En loque mas aparece la extravagante fuperfticion 
de eftos Pueblos, es en el culto que dan á lo que 
llaman fu Manitu. Como no conocen fino las bef
tias, con las quales viven en los Bofques , imaginan 
en ellas, ó mas verofimilmente en fus pieles , ó en 
fu plumage , fifon aves, una efpecie de Genio, que 
govierna todas las cofas, y es el arbitro de la vida, 
y de la muerte. Según ellos, hay Manitüs comu
nes á toda la Nación , y particulares á cada per
fona. Quffnkita, dicen,es el gran Manitu de todas las 
beftias,que andan íebre la tierra , ó que vuelan en 
los ayres-.él esquíen las govierna j y afsi, quan
do van á caza , le ofrecen tabaco , pólvora , plo
mo, y pieles bien trabajadas , que atan á una vara 
larga, que levantan en el ayre , y le dicen: No
fotros te damos con que fumar, te ofrecemos con 
que matar las beftias: dígnate de admitir nueftros

rega-
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regalos , y no permitas, que fe efcapen dé nueftroj 
tiros: dexanas matar muchas, y las mas gordas, 
para que no falten vertidos, ni alimento á nueftros 
hijos.

Llaman Micbibicbt el Manitu de las Aguas, 
y de los Pefcados, y le hacen un facrificio feme- 
jante quando van á pefear , ó emprenden algún 
viage. Confifte el facrificio en echar en el agua 
tabaco, víveres , y calderas , pidiéndole, que cor
ran pacificamente las aguas del Rio ,-que no rom
pan fus Canoas las rocas, y les conceda una pefea 
abundante. Además de los Manitus comunes, ca
da uno tiene el fuyo , que fue!e fer un Ofo, un Caf- 
tor, Abutarda, ó otro animal femejante. Llevan 
configo fu piel á la guerra, caza, y en los viages 
muy perfuadidos, que los prefervará de todo pe
ligro, y que les faldrán bien fus empreífas. Que
riendo un Salvageelcgirfe un primer ani
mal que fe prefenta en fueños á fu imagina
ción, es el que eligen. Mata otro de fu eípecie, 
fe cubre con fu piel, ó con fus plumas, fi es ave, y 
en el lugar mas decente de fu choza previene un 
banquete en honrafuya;y durante la comida le 
hace unaharenga ,en los términos mas refpctofos, 
y es reconocido el animal por fu Manitu.

Luego que vi llegar la Primavera , partí de 
Mi/silima^nac para el País de los Ylinefes. Hallé 
en el camino muchas Naciones Salvages y entre ellas 
los Pueblos llamados Mas^utigns „ tafys, O migues, 
Tripe guanos, Qvtagamis, Úv. Todas eftas Naciones 
tienen fu Lengua particular 5 pero en quanto á las 
^oftumbres, en nada fe diferencian de los Ovtavfas. 
JJn Mifsionero, que vive en la Bahía de losHedion*

dos,
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dos , entra de quando en quando en fu País, para 
infanirios-cn las Verdades de la Religión. Defpues 
de quarenta dias de marcha, entre en el Rio-de los 
Yiinefes , y haviendo abanzado cinquenta leguas, 
llegué á fu primer Pueblo , que era de trefeientas 
cabañas, cada una de quarto,ó cinco hogares. Cada 
hogar es fiempre para dos familias. Tienen once 
Lugares: de íu Nación, El dia defpues de mi llega
da, fui combidado por el Gefe de fu Nación á un 
gran banquete, que daba a los mas diftinguidos 
del Puebla. Havia á efte fin hecho matar muchos 
perros : los Salvages los tienen por una comida mag
nifica » y afsi fe llama el banquete de los Capita
nes. Entre todas eftas Naciones fe guardan en ellos 
las mifmas ceremonias, y comunmente en ellas 
determinan los negocios mas importantes , como fi 
hm de hacer la guerra a fus vecinos 3 q fi les han 
de embiar proposiciones de paz.

Lue^o que llegaron los combldados, fe: pufíe-? 
ron en circulo al rededor de la choza, fentandofe 
unos fobre la tierra defnuda , y otros fobre efteras. 
Se pufo entonces el Gefe en pie, y comento fu fia
ran ga, Admiré fu afluencia de psdabras / la- fuerza 
de Jas razones que expufo , lacivcunlocuclon elo¿ 
quente que les dió, y la delicada eleccionde las ex-

Íircfsiones, con que adornó .fu difeurfo, Eftoy per- 
uadido , que fi huviera yo eferito lo qué dixo el 
Salvage de repente , y fíji prevención , convendrías 
conmigo, que los mas hábiles dedBurópta /defpues 
dé mucha reflexión , y eftudio hó pddúift compo
ner un difeurfo mas sólido, rii mas fino, Acabad# 
Ja harenga, dos Salvages, que fervian a la meía» 
'¿¡ftrlbuyejon los gjatos á lo> combldados > un pla-í

$om.XlU. Yy “ ÍQ
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to entre dos. Comieron convtrfando fobré cofas* 
indiferentes, y acabada la mefa fe retiraron, lle
vando configo, fegun coftumbre , lo que havia que
dado en los platos. No acoftumbran los Ylinefes 
tener los banquetes, que eftánen ufo entre muchas 
otras Naciones Salvages,en los quales tiene cada uno 
que comer lo que le fue férvido, aunque rebiente. 
Quando* alguno en efta Nación no puede obfer- 
var efta ley tan ridicula , fe vale de algún combida- 
do de mejor eftomago, y le dice: Hermano, ten laf- 
tima de mí: me muero,fi no me das la vida. Come lo 
que me queda en el plato, y te daré tal cofa. Es efte 
el único camino que tienen para falirdel embarazo.

Noíe cubren los Ylinefes fino ázia la cintu
ra, lo demás del cuerpo queda defnudo. Varios re
partimientos de todo genero de figuras, que gra
van en el cuerpo de un modo , que no fe puedan 
borrar, les firven de vertidos. Quando hacen viíi- 
tas, ó que afsiften á la Iglefia, rodean el cuerpo 
con una piel, que fecaron en el Verano, y fin pelojy 
tn el Invierno con una piel, qué tiene fu pelo, para 
que le firva de mas abrigo. Adornan la cabeza con 
plumas de diferentes colores, y hacen guirnaldas, y 
coronas muy viftofas.Tienen gran cuidado de pintar- 
fe la cara con varios coloresjpero principalmente con 
bermellón: llevan collares, y pendientes, que ha
cen con piedrecitas,con punta de diamante: unas fon 
azules , otras coloradas, y otras blancas como el 
marfil, y fiempre termina el collar en una como, 
plancha de porcelana. Se perfuaden, que eftos ri-, 
diculos adornos les dan bello ay re, y les grangean 
refpeto. Quando no fe ocupan en la guerra , ó en 
ja caz,a ¿ partan el tiempo en juegos, banquetes, q «

dan-?
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Tienen dos diferencias de danzas ; las unas

fe hacen en feñal de regocijo, y á ellascombidan 
hs’miigeres , y doncellas mas diftinguidas; las otras 
fe hacen para moftrar fu fentimiento en la muerte 
de los mis principales de la Nación: con ellas pre
tenden honrar al difunto , y enjugar las lagrimas 
de fus parientes. Todos tienen derecho de hacer, 
que fe llore la muerte de fus parientes, con tal 
que regalen; y diván mas, ó menos tiempo las dan
zas , á proporción del pefo , y valor de los rega
los, que defpucs íe diftribuyen á los danzantes. 
No acoftumbran enterrar los muertos; pero los ro
dean con pieles, y los atan por los pies , y por la 
cabeza á lo mas alto de los arboles»

Fuera de los tiempos de juegos , banquetes, y 
danzas , fe eftán los hombres quietos , y fentados 
fohre fus cfterás, y paíTan la vida durmiendo , o 
haciendo arcos, flechas, y otras cofas de efta na
turaleza. Las mugeres trabajan como efclavas, def- 
de la mañana hafta la noche: cultivan la tierra , y 
eti' el Verano fiembran el trigo de Indias. Se ocupan 
■en el Invierno en hacer efteras., Cn curtir las-pieles, 
y en muchas otras obras , porque tienen que pro
veer la.choza de todas las. cofas neceífarias. Éntre 
Jas Naciones de la Cañada, la de los Ylinefes vive 
con mas abundancia de Jo neceffario: fe cubren fus 
Ríos de Cifnes , Abutardas, Anades , y' Cercetas. 
Apenaste camina una legua, fin encontrar una mul
titud prodígiofa dePabos, que fuelen andar juntos,* 

vez en numero de doscientos,: fon mas gran* 
desque losdeFrancia:, tuvelacuriofidad de pefar 
«Aguaos > y. cada uno exaude treinta y feis libras. En

Yy z d
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¿el cuello tienen unaefpecie de barba de crines, laH 
gá cómo de medio pie.

Eis mucha la abundancia de Oíos, y Venados, 
y mayor la de los ,Bueyes, y Cabras montefes. No 
fe dexá año alguno de matar mas de mil Cabras, 
y mas de dos mil Bueyes. En los Prados , que fon 
interminables, fe ven.pacer quatro , ó cinco mil de 
ellos. Tienen úna corcoba fobre la efpalda, y la 
cabeza muy grueíía. Su pelo, exceptuando el de la 
cabeza ¿ es crefpo, y fuave como la lana. Su carne 
es naturalmente falada , y tan ligera , que aunque fe 
coma cruda, no caufa indigeftion. Si les parece de- 
mafiadQ flaco el Buey , que mataron , fe contentan 
contornar laíengua,y van á matar otro. Lasfle* 
chas fon fus principales armas: las arman con una 
piedra labrada , y afilada en punta; y por falta de 
cuchillos, fe firven de las mifmas piedras para def- 
quartizar los animales que matan. Son tan dieftrós 
.en difparar el arco , que cafi nunca yerran el gol
pe ; y fon tan ligeros en efto, que tirarán cien flechas 
antes que otro carga fu fufil. Poco cuidado ? tie
nen de hacer redes para pefear en los Ríos > porque 
teniendo tanta abundancia de caza, miran con in
diferencia los pefcados.< No obftante, quando-les 
viene gana de pefear, toman fu Canoa., fus áteos, 
y flechas :.fe ponen en pie, para mejor defeubrir el 
pez, y al punto fe flechan'. ' ••<?. -

' Entre los Ylinefes, como entre los demás Salva
jes,el único medio de merecer la eftimacion,y vene
ración publica., es de adquirir la reputación de* ha* 
•bil cazádor í y buen guerrero. En eftas. dos cofas 
¡confíRe todo fu mérito,.y como ellosfe; explican^

el



de la Compañía dejejtts,
>1 fef verdaderamente hombre. Son tan ápalsiona- 
dos por efta gloria , que emprenden viages de 
quatrocicntas leguas por enmedio de los Bofques, 
para hacer un efclavo,ó para quitar los cabellos 
.de un hombre, que huvieííen muerto. No hacen cafo; 
ni de las fatigas, ni de el largo ayuno , que tienen 
-que fuñir, quando fe acercan á las tierras enemi
gas ; porque entonces no fe atreven á cazar, por 
■miedo que los animales , no citando masque heri
dos , huyan con la flecha en el cuerpo, y avifen los 
enemigos de ponerfe en defenfa, porque fu modo 
de pelear es de forprehender á los enemigos ;y á 
efte fin embian efpias á obfervar fu numero , y fu 
marcha, y á ver íí hacen buena centinela i y fegun 
ñr relación:, ó fe ponen en embofeada , ó hacen 
-irrupción en las cabañas con fu chuzo en la mano, 
y nunca dexan de matar algunos , antes que puedan 
defenderfe. Se firven de un chuzo hecho de cuerno 
de Ciervo , ó de un palo hecho en forma de 
alfange , que termina en una bola bailante grande. 
Llevan en una mano el chuzo , y en la otra un cu
chillo. Dado el golpe fobre la cabeza del enemi
go , le cortan él cabello con una ligereza eftraña.

Quando buelve un Salvage á fu País cargado 
de tales defpojos, es recibido con mucha honras 
pero íi trae coníigo prifioneros vivos, fe le aumen-; 
u mucho la gloria. Luego que eílá cerca , falctodo 
el Lugar á fu encuentro, y fe pone en fila fobre ci 
camino por donde han de paliar los prifioneros. El 
recibimiento es cruel, y bárbaro: los unos les ar
rancan las uñas ¿ ios otros les cortan los dedos, ó 
las orejas , y alguno?;;les dan muchos palos. Def-, 
pues feíjaintan'lqs Ancianos para deliberar fi les han

dft
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de otorgar la vida, ó Ies han de darla muerte. Si 
hay que refucitar algún muerto: quiero decir, fi 
perdió la vida alguno de fus Guerreros, y hacen 
juicio que debe fer reemplazado en fu cabaña , poj 
nen en ella á uno de los prifioneros, y efto llaman 
refucitar al muerto.

Si es condenado á muerte el priíionero, plan
tan luego en tierra una eftaca grande, y le atan 
por ambas manos : le mandan cantar la canción de 
muerte , y eftando fentados los Salvages al rededor 
de la eftaca , fe enciende á algunos patíos de alli un 
gran fuego, en que ponen las hachas, los cañones 
de fus fu .'¡les, y otras herramientas. Luego, unos 
defpues de otros, los aplican fobre diferentes par- 
tes del cuerpo del paciente : otros los queman cort 
carbones encendidos: algunos les hacen varias cor
taduras con fus cuchillos i eftos les cortan un peda
zo de carne y;i toftada, y la comen'en fu preíencia; 
aquellos llenan fus heridas de pólvora, y .con ella 
les friegan todo el cuerpo, y luego les pegan fuego. 
En fin, cada uno los atormenta como quiere, y fuele 
durar tan cruel carnicería por quatro, ó cinco ho
ras, y tal vez por dos , ó tres dias. Quanto mas 
agudos , y penetrantes fon los gritos^ que les ar
ranca la violencia de los tormentos, tanto mas di-, 
vertido , y agradable es el efpe&aculo para los 
Barbaros. Los Yroquefes fueron Jos inventores de 
tan terrible genero de muerte j y por derecho de 
reprefallas , tratan los Ylinefes á fus prifioneros 
Yroquefes con la miíma crueldad.

Lo que entendemos pqr efta palabra CMftia- 
nifmo > entienden los Salvages con efte nombre 
traciorh Y afsi, diciendo en la serie de eftaGir*
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tú , qué tal Nación ha abrazado la oración ¿ quie
ro decir <que fe ha hecho Chriftiana, ó que fe 
difponc á hacerfe: mucho menos trabajo huviera 
en la converfion délos Ylinefes ,fi les permitiera 
la oración la Poligamia. Confieífan , que la oración 
es buena , y fe alegran que fe enfeñe á fus hijos, 
y á fus mugeres; pero hablando á ellos mifmos de 
recibirla, fe experimenta quan dificultofo es fixar 
fu inconftancia natural, y perfuadirles á que fe con
tenten con una muger, y la guarden por toda fu 
vida. Todos vana la Capilla á las horas de ora
ción de la mañana, y de la noche. Los mayores 
Charlatanes, que fon los mas declarados enemi
gos de la Religión , embian fus hijos á fer inftrui
dos , y bautizados. Es efte el mayor fruto, 
y el mas feguro, que fe hace defde luego entre 
los Salvages ;porque délos muchos niños,que fon 
bautizados , no paífa año , fin que mueran muchos 
antes de llegar al ufo de la razón > y entre los 
adultos , fuelen los mas fer tan fervorofos , y afec
tos á la oración , que padecerían la muerte mas 
cruel, antes que abandonarla.

Mucha fortuna es de los Ylinefes, el eftár fu 
País tan Almamente diftante de Quebec , que no 
fe les puede llevar aguardiente. Es efta bebida 
ei mayor eftorvo en los Salvages para el Chriftia- 
nifmo,y el manantial de infinitos delitos de los 
mas enormes. Se fabe , que no lo compran fino 
para émbriagarfe furiofamente, y que los defor
denes, y muertes funeftas , que vemos cada dia,de- 
brian hacer mas imprefsion en corazones Chrif-; 
tianos, qué la ganancia que facan. del comercio 
de un licor tan fa$al.. Havia dos años, que vivía

con
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con los Ylinefes , quando fui llamado á dedicar 
los dias , que me quedan de vidas con la Nación 
Abnakjfa, Havia fido la primera Mifsion á que ful 
feñaiado , luego que llegué á Cañada ; y fegun 
pienfo , ferá la ultima , y en la qual acabaré mi 
vida. Tuve , pues, que paflar á Quebec, para 
ir defde alli á juntarme con mis amados Salvages. 
Yá tengo hablado de lo largo, y dificultofo del via
ge , y te referiré folamente una aventura de mu
cho confuelo, que me fucedió á quarenta leguas 
de Quebec. Me hallaba en una efpecie de Lugar, 
donde hay veinte y cinco cafas Francefas, y un 
Cura, Cerca del Lugar fe veia una choza de Sal- 
vages, en que havia una doncella de edad, de diez 
y feis años, reducida á la extremidad, por una 
enfermedad de muchos años. El Cura, que no enten
día la lengua de los Salvages, me rogó , que fueffe á 
confeflar ala enferma , y me conduxoel mifmoá la 
choza. En la converfacion que tuve con ella , fo
bre las verdades de la Religión , conocí que ha
via fido muy bien inftruida por uno de nueftros Mif- 
lioneros, pero que no havia fido aun bautizada, Ha- • 
viendo gaftado dos dias. en hacerla las pregun
tas proprias para ¿(figurarme de fu difpoficion,’’ 
ella me dixo : Te fuplico, que no me niegues la 
gracia del Bautifmo que te pido: ves quan oprimi
do tengo el pecho, y que me, queda poco tiempo 
de vida : qué defdicha feria para mi , y qué repre-. 
henfion no te barias á ti mifmo , fi me muriera fin. 
recibir el Bautifmo?

La reípondi , que fe preparafle para el dia 
{¡guíente, y me retiré. El gozo que le causó mi 
t5pucfta,hizo tan repentina, mudan»,que pud<v

gaflar
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paitan muy: .temprano a la Capilla;’Bftráfté mucho 
encontrarla.a) l¡ , y al punto la adminiftré folemnc- 
iD#iHe< el Bautifmo.., Se bolvió Juego la bautizada 
iríurhoza3-y noi-ccfsó'* de dar gracias á Dibspor 
tan gran beneficioy de íiifpirar por aquel dicho- 
fo inftante , que la havia de unir con fu Criador 
por toda la eternidad. Fueron oidos fus defeos, 
y tuve la fortuna de afsiftirla en fu muerte. Qué 
providencia tan amable para efta pobre doncella! 
Y qué confuelo para mi, de haver fido el Inftru- 
mento , de quien fe firvió Dios para ponerla en 
el Cielo l No me pedirás , hermano mió , que te 
refiera por menor lo que* me ha fucedido en los 
muchos años, que eftoy en efta Mifsion. Mis ocu
paciones fon fiempre las mifmas , y feria enfadar
te con repeticiones inútiles. Me contentaré, pues, 
con contarte ciertos hechos , que mas atraerán 
tu atención. Puedo decir en general, que no po- 
diias detener las lagrimas , fi te halláras en mi 
Iglefia con los Salvages ,y fi vieras la piedad con 
que rezan fus Oraciones, cantan los Oficios Divi
nos , y reciben los Sacramentos de la Penitencia, 
y Euchariftia< Alumbrados con. las. luzes de la Fé, 
y finceraroente Chriftianos, dexan de fer los mif
mos hombres , y confervan los mas de ellos la 
inocencia , que recibieron en el Bautifmo. No hay 
alegría que fe iguale á la mia , quando oygo fus 
frequentes confefsiones: por mas preguntas que les 
baga, apenas pijedo hallar en ellos materia.de ab* 
folucion.

. Mis ocupaciones fon continuas 2 el Mifsionero 
es todo fu refugio^, y,en él tienén puefta toda fu. 
confianza» Ño.a&haga cumplir cqn mis mmiftenos.

Tvm.xm. B(«

materia.de
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Efpirituales en la fantificacion de fus almas: téngá 
que tomar parte en fus negocios temporales , eftár 
íiempre prompto á confolarlos en fus confultas, de
cidir fus pequeñas diferencias, cuidarlos en fus en
fermedades , fangrarlos, darles medicinas, &c. Mis 
dias fon tan llenos, que tengo que encerrarme, 
para hallar tiempo de encomendarme á Dios ,y de
cir mi Oficio. Mucho fe aífuftó mi zelo en el 
año de 1697. fabiendo que una Nación de Ama- 
linganos acababa de eftablecerfe á una jornada de 
mi Lugar. Debía temer , que los enredos de fus 
Charlatanes, los facrificios que hacen al Demo
nio, y los defordenes, que fon fu común efe&o, 
hicicífen imprefsionen mis recientes Neophitos; pe
ro, gracias á la Divina Mifericordia , fe difiparon en 
bicve mis temores, de la manera que voy á re
ferir.

Uno de nueftros Capitanes, celebre en el 
Pais por fu valor, fue muerto por los Inglefes , que 
eftán en nueftra vecindad. Diputaron los Jmalin* 
¿anos á muchos de fu Nación á nueftro Pueblo, 
para enjugar las lagrimas de los parientes del fa- 
mofodifunto ; ó ,como yá lo tengo dicho , á viíi- 
tarlos, hacerles regalos , y manifeftar con fus dan
zas la parte que tomaban en fu aflicción. Llega
ron la Vifpera del Corpus , tiempo en que efta
ba ocupado en oir las confcfsiones de los Salva
ges , que duraron todo aquel dia , y noche , y la 
mañana figuiente , hafta medio dia , que comenzó 
la Proccfsion del Santifsimo Sacramento. Efta fe 
hizo con mucha orden , y devoción , y aunque en 
medio de ios bofques , con mas pompa, y mag
nificencia de la que podrás imaginar. Efte efpecT

■ ta-!
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taculo , que era nuevo para los drwUn¡’Mos, los 
enterneció, y Heno de eftupor» Pensé , que debía 
aprovecharme de las favorables difpofíciones en 
que los veía »y havicndolos ¡untado , les hice en 
íu propria eftilo el difcurfo figuiente»

Mucho tiempo ha, hilos míos * que defeo ve
ros: ahora que logro efta fortuna , poco falta para 
que rebiente nú corazón» Penfad en el gozo que tie
ne un padre que tiernamente ama á fus hijos, 
quando los buelve á ver defpues de una larga au
fencia x en que corrieron los nuyores peligros, y 
concebiréis una parte de mi alegría > porque aun 
no comunicando vofotros én nueftra oración, no 
dexo de miraros como hijos mios, y teneros el 
cariño de padre, porque fois hijos del gran Ge*1 
nio , que osha dado, ei ser,como lo ha dado á 
los que oran : que ha hecho el Cielo para vofo- 
tros, como para ellos: que pienfa en vofotros, co
mo pienfa en ellos, y en mi, para que gocen de 
una felicidad eterna» Loque me da pena, ydifmi- 
nuyela alegría que tengo de veros, es la reflexión 
que eftoy haciendo , que llegará el dia en que 
’eftaré feparada de una parte de mis hijos, cuya 
fuerte ferá eternamente malaventurada, porque no 
oranj y al contrario, los que oran, eftarán para fiem
pre en la Bienaventuranza. Quando pienfo en efta 
trifte feparacion , cómo puedo tener alegre él co-* 
Tazón $ Na me da tanta gozo la dicha de los unos, 
como me caufa aflicción la defdicha de los otros» 
SI tuvierais eftorvos invencibles para la oración , y 
fi viviendo, en el eftado en que eftais, pudiera yq 
haceros entrar én el Cielo , nada dexaria por ha-: 
íer para procuraros efta fortuna; q$ empujaría, y 

Zz z os
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os har'a entrar: tal es el amor> y el defeo que tertgtf ■ 
de veros felices, pero no es pofsible. Es menefter1' 
orar: es precifo fer bautizados, para entrar en el 
lugar de las Delicias. Acabado' efte preámbulo; 
les expliqué por menor los principales Artículos* 
de la Fé , y profegui de efta manera : Las palabras 
que acabo de explicaros , no fon palabras huma
nas , fon palabras del gran Genio: no eftán elcri- 
tas, como las palabras de los hombres , fobre un co
llar , al qual dan la lignificación que quieren > pe
ro eftan eícritas en el Libro del gran Genio , en 
el qual no puede tener entrada la mentira. Para 
entender bien efta exprefsion de los Salvages , fe 
debe notar, que acoftumbran eftos Pueblos , quan
do eferiven áalguna Nación , cmbiarles un collar; 
ó un cingulo ancho , fobre el qual hacen diferen
tes figuras con cuentas de porcelana de diferentes 
colores. Inftruyen al portador del collar, dicicn-, 
dolé : Efto dice el collar á tal Nación , ó á tal per
fona , y le dcfpachan. Tendrían dificultad los Sal
vages de comprehendcr lo que fe lefcdice, y ef~ 
tarian poeq atentos , fi nonos conformáramos con* 
fu modo de penfar, y explicarfe. Profegui, pues, 
afsi :Buen animo , hijos mios, oid la voz del gran 
Genio , que os habla por mi boca: os aína , y 
es tan grande fu amor ¿ que ha dado fu vida , pár¿v 
procuraros una vida eterna. Ay 1 quizá havrá per~ 
mitido lá muerte de uno de nueftros Capitanes,
para atraeros á efte ldgar de oración , para que; 
conozcáis fu voz. Haced reflexión , que no foisim-r 
mortales.'Llcgará el dia ,Jen> que también fe cn-^ 
jugarán dais lagrimas por'vueftra muerte : que os 
feivirá e). Ijaver (idq.en efta :v ida grandes Capital 
~ 7 s nes?
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eternas ? Aquel que lloráis con nofotros , fe ha 
alegrado mil; veces. ^-hq-veróido la voz del gran 
G0n(o , y de haver. fido. fiel á la oración. Orad ,co4 
mó;él<y'viviréis ’eternamen’te.' Buen animo , hijos 
nifw,' tfcx nos Coparemos : ¡ nám vayaú «unos; por uri 
íkdo /y"otrós por- otro. Vamos- 'todos -abi Cielo» 
es nueftra Patria i nos llama allá el único Arbitro, 
y "Dueño de la: vida.; Soy fu Intérprete r.penfad 
muy de veras en lo que os*acabo de decir. . " >
■ ' Concluido efte difeurfo , trataroihentrc sfpov 
algún : tiempo', y ¡luego me refpondio en ftr nombre: 
fu* Orador de efta manera : Padre mío pmc alegro 
de oírte*. Ha penetrado tu voz .mi corazón ; pero 
mi corazx/n eftá-todavia cerrado , y no puedo abrirá 
lo pora hora-, para decirte lo que hay en-él, y }dq 
qué’laiío'fe bolVerá: me es ‘precifo eíperar mu* 
chos CápitanéS;; y otras perfonas diftingnidas de la 
Nación ,y llegarán en el Otoño que viene. Enton* 
ces te abriré mi corazón : y efto es , amado Padre 
mió, lo que te puedo decir por ahora. Mi corazón 
éftá contento, les dixeyo:me alegro-quc os haya 
dado gufto mi palabra, y que pidáis tiempo para 
penfar en ello: fereis por efte camino mas firmes,- 
y mas fieles á la oración , haviendola una vez abra* 
zado. Entretanto , no ccffarc de pedir al gran 
Génió,que os mire con ojos de mifericordia , y, 
que fortifique vueftros penfamientos, para que 
büelvan al lado de la oración. Luego falr de la 
Junta , y ellos fe bolvicron á fu lugar.

Llegado el Otoño, tuve noticia , que. uno dd 
los Salvages havia -de ir á bufcar triga- al: Pue* 
blo de los ArrtAliriganQ's , pata fe,nbra¡v Tus uüerrás^

le
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le llame, y le encargue , que les díxéffe de mi 
parte , que eftaba impaciente de ver otra veza mis 
hijos: que los tenia fiempre prefentes. :en la memo
ria,/ que les rogaba ,que fe acordaftende lapa? 
labra que me havian dado. El Menfagero cumplió 
fielmente con fu camifsion t y le dieron la refpuef- 
ta figuiente; „ Tenemos mucha obligación ánüef- 
„ tro Padre , porque pienfa fiempre en nofotros, 
„ Nofotros también hemos penfado en lo que nos 
„ dixo. No podemos olvidar fus palabras, mien- 
,, tras nos dura el corazón; porque eftán en él tan 
„ profundamente gravadas, que nada es capia de 
„ borrarlas, Eftamos perfuadidos , que nos ama; 
,, queremos oírle , y obedecerle en lo que defea 
„ de nofotros. Nos parece bien la oración que nos 
,, propone: nada vemos en ella , que n.Qjfeabue- 
9i no , y loable : eftamos refueltosá abrazarla,, y ya 
„ huvieramos ido al Lugar de nueftro Padre, fi 
,, húviera alli víveres fuficientes para nueftra fub- 
,, fiftencia , por el tiempo que quifiere emplear en 
„ nueftra inftruccion : pero cómo fe podrán ha- 
„ llar alli?-Sabemos, que reyna la hambre en la 
,, cabaña de nueftro Padre , y nos caufa, fenfible 
,, pena, que nueftro Padre padezca hambre, y que 
„ no podamos ir á fer inftruidos. Si quhiede nuef* 
,, tro Padre venir por algún tiempo a nueftro Pue- 
„ blo, viviría , y nos inftruiria, Efto dirás á nueftro 
„ Padre,

La refpuefta de los .4maling4nqt me fue entre* 
gada en circunftancias favorables, Se havia ido la 
mayor oarte de mis Salvages por algunos dias á 
bufear ae que vivir, hafta la cofecha del maíz; fu 
lufencia me dio lugar de paffar al Pueblo de los
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¡Amaünganoh y el dia íiguientc tomé una Canoa , pa
ra irlos a ver : eftaba como una legua de (u Lugar 
quando me vieron, y al puntó me Taludaron con 
defcargas continuas dé fus fufiles, hafta que tomé 
tierra..!La honra que me hacían , me daba hueoas 
efperanzas de fu prefente difpoíicion. No perdí 
tiempo, y luego que llegué planté una Cruz , y los 
que me acompañaban fabricaron una Capilla de 
cortezas de arboles, en todo femejante á fusca-- 
bañas, y puíieron en ella un Altar. Entretanto vi
fité. á todos los vecinos, para prepararlos á las Pla
ticas , que tenia que hacerles , y a todas ellas fue
ron fíempre muy afsíftentes. Los juntaba tres veces 
al dia en la Capilla , por la mañana defpues de 
MiíTa, á medio dia, y por la noche defpues de la ora-, 
cion. Lo demás del día los vifítaba en fus cafas, y 
les hacia inftrucciones particulares.

Defpues de muchos dias de un trabajo conti
nuo, me parecieron’báftantemente ¡nftruidos, y fe- 
ñalé el dia en que ferian Bautizados. Los prime- 
meros que vinieron á la Capilla, fueron el Capitán, 
el Orador , y tres délos mas principales de la Na
ción, con dosmugeres. Poco defpues vinieron otras 
dos Tropas, cada una de veinte Salvages; y en fin, 
continuaron los demás aquel dia , y el liguiente, y 
recibieron todos la gracia del Bautifmo. Bien cree
rás , hermano mío , que por grandes que fean las fa
tigas de un Mifsionero , eftá bien rccompenfa-do de 
fus pertas ,• con el dulce confuelo que fíente de haver 
abierto á una Nación entera el camino del Cielo. 
Me difponia para bolver á mi refídeneia / quando 
llegó -de fu parte un-Diputado á decirme,que ef* 
taban todos eií un mifmo parage , y me rogaban*

que
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que pa (TaíTe á la Junta. Luego que parecí ennáedfaí 
dé etó^me halólo el Orador, en nombre detodos¿ 
de eftawaíóera: Nueftro'.Padre*» no/tenemos cer^i 
„ m malpara man ¡fe fiarte él inexplicable gozp ,cjue 
ó fentimosí/de.haver. recibido el Jtoutifmc¿. Nos 
,, parece que tenemos ya jotró ? corazón;: lo qwe. .nos 
,, daba pena , fe ha ¿Ñipado enteráosme 4 no fon 

ya mudables nucíferos pénfamientos-: nos fortifica 
interiormente el Bautifmo: eftamos; múy tefuel^ 

55 tos á honrólo por todo el tiempo <}e nueftra 
5, vida : efto te, decimos antes de tu partida. Les 
refpondi con un corto difcurfo , exortandalos á 
perfeverar en la gracia. fingiíUr, que acababan de. 
recibir, y de no hacer, cofa alguna indigna; de la 
calidad de. hijos de Dios., con que havian fido han-* 
vados por el Santo Bautifmo* Como fe difponian á 
partir por Mar, añadí, que á fu buelta determi
naríamos ló que feria mas conveniente., o de ¡r á 
vivircon ellos, ó que olios vinieíTen i: forman mu 
núfmío Pueblo con nofotros^ ik-b. .,¡í>:

El Lugar donde, hago mi reíídéncia-, fe llama
Nwzwt, y eftá en un continente; eo;re la. Arca
dia, y la Nueva Inglaterra. Eftá efta, Mifsion.corno 
ochenta leguas diftante* de Peni agua j y de aqui á 
Puerto Real fe cuentan cien leguas. El Rio de. mi 
Mifsion , es el mayor de los que riegan: las tierras 
de los Salvages: eftá íeñalado en el.Mapa .con el 
tíómbre de Kwbtíy, y por efto los Francefes dieron 
el nombre d’e Kanibalt á eftos Salvages. Se epha: 
en el Mar en Sankderw^, que eftá á tcinco, ó feis 
leguas d? Pemquit, Haviendo fubido por e¡l Rio 
defde fu embocadura quarenta leguas, fe llega á; 
mi í«usar* <lwe eftá fobre una Colina de unarp.unwj
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de tierra. Eftamos á dos jornadas , á lo mas, de las 
Colonias Inglefas , y á mas de quince de Qucbcc, 
y el viage es muy penofo, é incomodo. Era natu
ral, que hicieften fu Tratado con los Inglefes, que

.por todos caminos procuraron ganar fu amiftad; 
pero fueron inútiles todos fus esfuerzos, y nada 
ha fido capaz de defprenderlos de la Alianza de 
los Franceíes. La única cofa , que produxo tan e£ 
trecha unión , es fu fírme conftancia en la Fé Ca- 
tholica. Eftán convencidos , que tomando Partido 
con los Inglefes , fe hallarían muy prefto fin Mif- 
fionero , fin Sacrificio, fin Sacramentos, y cafi fin 
exercicio alguno de Religión i y que poco á poco 
fe verían fumergidos en fu primera infidelidad. 
Ha fido expuefta á todo genero de pruebas eftá 
firmeza de los Salvages, por tan formidables veci
nos ; pero jamás pudieron lograr ventaja alguna 
fobre ellos.

Eftando las Potencias de Europa en vifpera$ 
de declararle la Guerra, el Governador Inglés, re
cien llegado á Bofton, pidió una conferencia á los 
Salvages , en una Isla que nombró. Convinieron en 
•ello, y me rogaron que los acompañare , para que 
me confultaífen fobre las propoficiones capciofas 
que Ies ferian hechas , y para que fus refpueftas na 
fueífen contrarias á la Religión, ni al fervicio del 
Rey. Los acompañé, y mi animo era quedarme en 
el Quartél, para ayudarlos con mis confejos , fin 
parecer delante del Governador: acercándonos á 
la Isla en uumero de mas de dofcientas Canoas, 
nos fa'udaron con una defearga de toda la Arti
llería de fu Navio, y correfpondieron los Salva
ges con otra de codos fus fufiles. Luego que apa- 

. reció el Governador eo la Isla, defembarcaron los
‘ÍQm.XLIl. Sal-
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Salvages con precipitación , y me hallé donde no 
quifiera eftár > y donde no defeaba el Governador 
que eftuvieíTe. Luego que me vio,.fe adelantó al
gunos paííos ázia mi , y defpues de los cumplimien
tos ordinarios , fe bolvió á los fuyos, y yo á mis 
Salvages. Les habló el Governador de efta manera:

„ Por orden de nueftra Reyna vengo á veros: 
,, defea vivir en paz con vofotros. Si tuvieífe algún 
„ Inglés el atrevimiento de haceros daño, no pcn- 
„ feis en vengaros; pero dadme vueftra quexa, y 
„ haré pronta jufticia. Si tuvieffemos Guerra con 
,, los Francefes, quedad neutrales , y no toméis 
,, parte en nueftras diferencias. Son los Francefes 
,, tan fuertes como nofotros , dexadnos terminar 

nueftros pleytos. Proveeremos á vueftras necefst- 
*, dades, tomaremos vueftras pieles, y os daremos 
>, nueftras mercaderías á corto precio±c impidió mi 

prefencia decir todo loque quería porque no fin 
„ defignio havia traído configo un MiniftroPredícan- 
j, te.Havierido acabado de hablar , fe retiraron los 
Salvages para deliberar fobre la refpuefta; y entre
tanto, tomándome á parte el Governador , me dixo: 
Suplico d Vmd. que no exorte d los Indios d hacernos 
Guerra. Le refpondi, que mi Religióny mi carác
ter de Sacerdote,me obligaban ano darles fino con- 
fejosde paz. Hablaba todavía , quando me vi dé re
pente rodeado de unos veinte jovenes guerreros* 
que temían qué quifieíTe el Governador llevarme 
prifionero. Entretanto fe adelantaron los Salva
ges, y uno de ellos refpondió al Governador de
efta manera.

,, Gran Capitán, tu nos dices , que no nos juti- 
„ temos con el Francés , en cafo que le declares la 

Guerra: has de faber, que el Francés es mi her
mano:
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#) mano: que él, y yo tenemos una mifma Oración, 
t¡ y vivimos en una mifma cabaña á dos fuegos: él 
„ tiene un fuego, y yo tengo otro. Si te veo en-

trar en la cabaña por la parte del fuego, donde 
„ efta fentado mi hermano el Francés, te obfervo 
,, de encima de mieftera, donde eftoy fentado al 
,, otro fuego: íi obfervandote, veo que llevas una 
„ hacha» me vendrá al penfamicnto, qué pretende 
,, hacer el Ingles con fu hacha? Me levanto de cn- 
„ cima de la eftera, para vér lo que hace. Si levan- 
9, ta la hacha para dar fobre mi hermano el Fian- 
,, cés , tomo la mia , y corro á dar un golpe al In- 
„ glés. Podria yo vér herir á mi hermano en mi 
„ cabaña, y quedarme foíícgado fobre mi eftera?, 
„No , no : quiero mucho á mi hermano , para no 
99 defenderle. Por tanto, Gran Capitán, te digo, 
„ que nada hagas á mi hermano , y nada te haré. 
„ Quédate quieto fobre tu eftera , y yo quedar^ 
9, defeanfando fobre la mia.

Afsi acabó efta conferencia. Poco defpues lie-? 
garon algunos Salvages de Quebec, y publicaron, 
que havia arribado alli un Navio Francés, y traí
do la noticia de la Guerra declarada entre Ingla- 
térra, v Francia. Tuvieron al punto los Salvages 
fu Confejo : mandaron á los jovenes , que mataf^ 
fen los perros para hacer el banquete de Guerra, 
y tomaífen conocimiento de los que querían aliftar- 
fe. Se hizo el banquete , fe levantó la caldera, 
fe danzó, y fe ofrecieron docicntos y cinquenta 
guerreros. Defpues de la comida , fcñalaron un dia 
para venir á confcíTarfe. Los exorté á que fuellen 
tan firmes en la Oración, como fi eftuvieran en el 
Lugar, á obfervar bien las Leyes de la Guerra, á

Aaa no
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no cometer crueldad alguna, á no matar á nadie 
fino* en el mifmo calor del combate , á tratar co n 
humanidad á los que fe. rindieífen prifioneros 3 &c. 
El modo con qvre eftos Pueblos hacen la Guerra; 
hace á un puñado de fus Guerreros mas formidable, 
que á un Cuerpo de dos , ó tres mil Soldadosde 
Europa. Luego que entran en País enemigo , fe 
dividen en diferentes partidas , una de treinta; 
otra de quarenta hombres, y afsi de las demás. Se 
¿(icen unos á otros : A vofotros fe dá efte Cortijo 
para comer , afsi fe explican, á eftos tal Lugar, &c. 
Luego fe hace feñal, para que todos á un mifmo 
tiempo den fobre los enemigos en.fus diferentes 
Quarteles. Los docientos y cinquenta Guerreros fé 
derramaron por mas de veinte leguas del País, 
donde havia muchos Lugares, Cortijos, y Cafas^y 
en el dia feñalado muy de mañana , dieron contra 
el enemigo. En un folo dia derrotaron los Inglefes 
qué encontraron : .mataron mas de dofcicntosy 
cogieron ciento y cinquenta prifioneros , no havien- 
dó tenido de fu parte fino unos pocos Guerreros, 
ligeramente heridos. Se bolvieron á fu Lugar 
con fus Canoas cargadas de los dcfpojos, que ha
vian tomado.

Mientras duró la Guerra , llevaron configo la 
defolacion en las tierras de los Inglefes , laquearon 
íus Lugares , fus Fuertes, fus Prados, fe llevaron 
infinito Ganado , é hicieron mas de feifeiéntos 
prifioneros. Per fu a didos , pues , los Inglefes , y con 
razón, que manteniéndolos yo confiantes en la Fé 
Catholiea ,. crecería mas , y mas fu unión con lds 
Ranee fes , no omitieron aftucia , ni artificio pará 
enajenarlos de mi. Oferus , promefl^s-, y quanto-

*
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'Jfodlarí > les fué ofrecido , con condición, que me 
entrégafíen en fu poder, ó por lo menos me em- 
biaíTen á Queh<e, y tomaíTen en mi lugar á uno de 
fus Predicantes. Muchas tentativas hicieron los 
Inglefespara forprehenderme , y llevarme prifione
ro : ofrecieron hafta mil libras Efterlinas al que 
les llevaíTe mi cabeza. Pero creeme, hermano mió,, 
que eftas amenazas no fueron capaces de intimi-í 
darme , ni de entibiar mi zelo : dichofo yo , fi lle
go áfer viftima de ellos , y fi me juzga Dios dig
no de fer cargado de cadenas, y derramar mi fan
gre.por la falvacion de mis amados Salvages! Lue
go que llegaron las primeras noticias de la paz 
ahecha en Europaavisó el Governador de Bofton á. 
-los Salvages, que fi querían juntarfe en un Lugar, 
■que les feñalaba, entraría en conferencia con ellos 
fobre la fituacion prefcnte de los negocios. Paf- 
faron al Lugar feñaiado los Salvages, y les habló 
<de efta manera el Governador.

„ A ti, hombre Nanranbus 5 te hago faber , que 
y, fe ha hecho la paz entré el Rey de Francia,y nuef- 
„ tra Reyna;y que por el Tratado cede el Rey de 
„ Francia á nueftra Reyna, Plafencia, y Portrall, con 
„ todas fus Tierras. Si quieres, tu, y yo viviremos 
,, en paz : vivíamos pacificamente en otro tiempo, 
„ pero te la han hecho romper las fugeftiones de 
,, los Francefes, y para darles gufto, venifteisá ma- 
y, tamos. Olvidémonos de lo paíTado , echemof- 
„ lo en el Mar, para que no parezcan mas, y fea- 
,, mos buenos amigos. Eftá bien , refpondio el Ora- 
„ dor , en nombre de los Salvages, que los Reyes 
„ eftén en paz : me alegro de ello , y no tenga di- 
„.ficultaden hacerla contigo. En eftos doce años

te he hecho malxl Frailees fe ha dc
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brazo para dar fobre ti. Es verdad, qué Sita*

„ bamos en paz : havia echado mi hacha no si 
,, donde, y eftando defcanfando fobre mi eftéra, no 
3, penfando en nada , vinieron algunos jovenes con 
„ un recado , que me embiaba el Governador de

Cañada , que decía afsi: Hijo mió, el Inglés me 
,, ha hecho mal, ayúdame á vengarme , toma tu 
*„ hacha, y da contra el Inglés. Yo, que fiempre 
,, he tenido atención á lo que dice el Governador

Francés,bufeo mi hacha, la hallo toda moho-: 
fa , la compongo , la cuelgo de la cintura para

3, venir contra ti. Ahora me dice el Francés , que 
3, la dexe : la echo muy lexos de mi , para que 
,, no fe vea la fangre con que eftá manchada. Afsi,: 
3, vivamos en paz: convengo en ello. Pero tu dices, 
„ que te ha dado el Francés Plafencia , y Portr¿ll9 
„ que eftán en mi vecindad, con todas fus Tierras; 
„ él te dará lo que quifieíTe. Yo tengo mi tierra: me 
„la ha dado el gran Genio, para que viva en ella; 
„ Mientras huviefte un folo defcendient’e de mi Na- 
,, cion,peleará para confervarla. Afsi fe concluyó to- 
,, do amigablemente. Dio el Governador una buena 
comida á los Salvages, y todos fe retiraron.

Las felices circunftancias de la paz , y la quie
tud de que empezábamos á gozar, dieron gana á 
los Salvages de reedificar nueftra Iglefia, que ha
via fido arruinada en una repentina irrupción de los 
Inglefes, eftando ellos aufentes. Como eftamos muy 
diftantes de Quebec , y mucho mas cerca dé Bof- 
ton , diputaron algunos Principales de la Nación á 
pedir Artífices á los Inglefes, dando palabra de 
pagarles liberalmcnte fu trabajo. Los recibió el 
gqyernador con muchas mueftras de amiftad , y

ca-
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fcanño,y les dixo Yo mifmo quiero reedificar 
„ vueftra Iglefia, y me portaré con vofotros mejor 
,,que el Governador Francés,á quien llamáis Pa- 
„ dre. A él tocaba reedificarla , porque en alguna 
,, manera él la arruinó , exortandoos á dar contra 
„ mi, porque yo me defiendo como puedo ; y él, 
„ haviendofe férvido de vofotros para fu defenfa, 
,, os abandona. Yo me portaré mucho mejor con 
„ vofotros : os daré no folamente Artífices, mas 
„ también los pagaré , y coftearé toda la Fabri- 
„ ca , que quifitíleis hacer. Pero no es razón qufc 
„ yo , fiendo Inglés, haga conftruir una Iglefia , fin 
„ poner en ella un Predicante Inglés para guardar- 
„ la , y para enfeñaros la Oración. Os daré uno, 
„ de quien fereis contentos. Embiad, pues , á eífe 
,, Miniftro Francés , que teneis en el Lugar , á

Quebec.
,, Eftraño mucho tu palabra , replicó el Di- 

5, putado de los Salvages : admiro la propoficion 
que me haces. Quando tú veniftes á efte País, 

„me viftes mucho mas antes, que me vieflen los 
„ Governadores Francefes: ni los que te prece- 

dieron , ni tus Predicantes , me hablaron una vez 
fola de Oración, ni del gran Genio. Vieron mis 

,, pieles de Caftór, y TaíTugo: las huleaban con 
j,anfias:no podía abaftecerles el numero queme 
,, pedían : fi Jes llevaba muchas pieles , me tenían 
„ por grande amigo: en efto folo penfaron , y á 
,> efto fe reduxo todo. Al contrario , perdí una vez 
>, el rumbo navegando en mi Canoa : erré mucho 
,, tiempo , fin faber donde iba , hafta que en fin 
,,arribé cerca de Quebec , á un Lugar grande de 
„ los Al¿oi»^nos> , á quienes enfeñaban los Ropas

»Ne-
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Negras. ( afsi llaman á los Jefuitas) Luego fjüé Ile^

33 guc , me vifítóuna Ropa Negra : iba yo cargador 
„ de pieles, y no fe dignó de mirarlas. Me habió 
,, defde luego del gran Genio , de la felicidad éter- 
,,na , del Infierno, y de la Oración , qué es el unir 
,, co camino para elCielo.Le oi con mucho agrado, 
,, gufté de fu converfacion , me quedé mucho tiem- 
,, po en el Lugar para oírle , y en fin , me pareció 
?,bien la Oración: le rogué que me inftruyeífe: pedí 
S, el Bautifmo, y lo recibí: bol vi á mi País, y conté. 
„ lo que me havia fucedido: todos me tienen cm¿ 

bidia : quieren fer participes de la mifma fortu-:
„, na : parten á verfe con la Ropa Negra , y pedir el 
„ Bautifmo. Afsi me trató el Francés, y tu, quan-c 
,,do me viftes , no me hiblaftcs de Oración., y 
„ huviera fido defgracia mia orar contigo ; porque; 
,, no era yo capaz de diftinguir fí tu Oración era 
,, buena : y afsi te digo , que foy de la Oración del 
„ Francés : que me gufta , y que la confcrvaré hafta 
„ que fe queme , y fe acabe el mundo. Quédate,’ 
,,pues,con tus Artífices, tu dinero,, y tu Predi* 
,, cante : no los tomo mas en boca. Diré al Gover-s 
,, nador Francés, mi padre , que me los embie.

Bn efeétó , luego que tuvo el Governador no-i 
ticia , que havia fido arruinada nueftra Iglefia, em
bió Arquiteólos á reedificarla. Están hermofa, que 
feria eftimada en Europa, y nada he perdonado, 
para adornarla. Havras vifto , hermano mió, en una 
de mis Cartas, ( fe halla en el Tomo once) que en 
medio de eftos bofques , y de eftas Naciones Sal-i 
vages, fe hace el fervicio Divino con mucha de
cencia , y dignidad. Cuido mucho , que fe; haga afsi, 
no folamente quando viven los Salvages en el Lugar,

¡ñas
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mas también quandoie ven pccciíados a habitar la 
ribera del Mar, adonde van dos veces cada año a 
bufear de que vivir. Nueftros Salvages han defpo- 
bJado de tal manera fu Pais de animales de caza 
que de diez años á efta parte no fe hallan en él Taf- 
fugos, ni Cabras mónteles, y lós Callares, y Ofos 
han llegado á fer muy efeafos. Viven folamente de 
Trigo de Turquía , de Abas , y Calabazas. Macha
can el Trigo entre dos piedras para reducirlo á 
harina : luego lo cuezcn , y tal vez lo guifan con 
g valía , ó con pefeado feco. Faltándoles Trigo, 
bufean Criadillas de tierra en los campos, ó Bello
tas en los arboles, y las eftiman tanto como el Tri
go : havicndolas fecado,las cuezen en una caldera 
con ceniza, para quitarles la amargura : yo las co
mo fecas, y me íirven en lugar de pan. En cierto 
tiempo del año van los Salvages á un Rio poco 
diftante, en el qual por tiempo de un mes íuben 
los peces por el Rio fcn tan grande abundancia, 
que íi no faltaran manos, fe pudieran llenar de ellos 
cinquenta mil barriles. Son unas efpecies de Áren-, 
que$ muy guftofos-, quando eftán frefeos: feaprie-i 
tan los unos fobre los otros de manera, que fuelen 
tener un pie de eípefura, y fe; facan del Rio, co-< 
mo fe faca el agua. Los fecan los Salvages por 
ocho, ó diez dias , y fe alimentan de ellos todo 
ti tiempo que dura íafementera. Siembran el Tri-i 
go en la Primavera, y hafta la Fiefta del Corpus
no lo limpian. Hecho efto, confultan entres! ázia 
donde irán , hafta que llegue el tiempo de la cofe
cha, que por lo común Iuelefer á fines de Agofto^ 
Haviendo tenido fu Confejo, me llaman á..la}úñt*j¡ 
y luego me habla uno de ellos en nombre de todo<
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de efta manera Nueftro Padre, lo que yo te digó, 
,, te dicen todos los que eftán aqui: tu nos conoces: 
,, fabes que nos faltan víveres : que apenas hemos 
„ podido dar la ultima mano á nüeftros fembra- 
„ dos 5 y que hafta la coíecha no podemos vivir, 
„ fi no vamos á bufear alimento en la ribera del 
,, Mar. Seria de mucha triftezapára nofotros eftár 
„ privados de nueftra Oración s y afsi efpcramos, 
,, que nos quervas acompañar , para que búfeanuo 
,, de que vivir , no interrumpamos la Oración* 
,, Cuidarán de tu embarco Fulano, y fulano > y lo 
,, que tengas que llevar, fe pondrá en las otras 
,, Canoas. Efto tenia que decirte» Luego qúe leS 
refpondo con Un termino Salvage , que vengo en lo 
que me piden > todos me dan gracias , y al puntó 
falimosdel Pueblo.

Llegando al parage, donde hemos de paitar Iá 
noche, fe plantan en tierra unas eftacas de trecho 
en trecho para formar una Capilla , y fe cubren cotí 
una tienda grande de terliz, dexandólos folamen- 
te uná puerta» Todo eftá exeúutado en un quarto 
de hora. Llevo fiempre conmigo una hermofa tabla 
de cedro, larga de quatro pies > con Fu pedeftal , y 
firve de Altar, al qual firve de techo Un dofel muy 
decente. Adorno lo interior de la Capilla con 
bellas piezas de feda : Una eftera de junco teñida^ 
y bien trabajada, ó una piel grande de Ofo, firve de 
alfombra. Todo ló dicho eftá prevenido, y no hay 
mas que ponerlo ¿eftañdó formada la Capilla. De 
noche tomo mi defeanfo fobre un tapiz: duermen 
los Salvages al ayre en campana rafa * fi no llueve. 
Si cae agua , ó nieve, fe cubren con cortezas de 
arboles ¿ de que llevan provifion, y las doblan co

mo
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mo fi fueran de lienzo, Si el camino fe hace enln- 
vieroQa.fejlimpia 5 y fe quita la nieve del terreno, 
que h¿l de ocupar la Capilla,, Cada dia fe hace en 
ella U Oración de la mañana, y de la noche,y 
ofrezco el Santo Sacrificio de la Miífa,

Haviendo lo$ Salvages llegado, á fu Termino, 
fu primera ocupación es de formar una Iglefía con 
las cortezas de arboles. Llevo conmigo mi Capilla, 
y todo lo neceífario para adornar el Coro , que ha
go entapizar con piezas de feda , y bellas Indianas. 
Se celebra el Divino Oficio como en el Lugar; y 
en efe ¿lo, en menos de una hora, forman un Pueblo 
con fus cabañas hechas de cortesas. Defpues de la 
Afumpcion de^an el Mar, y buelven al Lugar á 
recoger los Granos; alli paífan muy pobremente 
hafta Todos Santos, que buelven fegunda vez al 
Mar. En efta temporada fe regalan bien: ademas de 
los pefeados grandes , los Teftacios, y las frutas, 
hallan Abundas, y todo genero de caza, con que 
fe cubre el Mar donde hacen rancho ,,y es un pa-¡ 
rago Heno de pequeñas Islas. Los Cazadores, que Ta
len por la mañana á caza de Anades, y otras aves, 
fuelen matar veinte de ellas con un folo tiro de fil
ilí. Llegapdo la Purificación , ó a mas tardar el 
Miércoles de Ceniza, buelven al Lugar, y los Ca
zadores fe diftrjbuyen por los montes a caza dé 
Qfos, Taífugos , Cabras montefes, y Caftores.

, Muchas yeccs me. ha dado efta buena gente 
íptuebas del mas fincero afeólo, y principalmente 
en dos ocafiones, en que hallándome con ellos en 
la ribera del Nter, fe affuftaion vivamente por mi 
caufa. Eftaban un dia ocupados en fu caza, y fe ef- 
jparcióla voz, que havia una Partida Ingléfa hecho

Bbb z irrup-
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irrupción en mi Quartél, y llevadoine prifioncro. 
En el inftante mifmo fe juntaron , y la refulta de fu 
Confejo fue, que feguirian á los Inglefes hafta al
canzarlos , y me arrancarían de fus manos , aun á 
cofta de fus vidas. Diputaron al mifmo tiempo, 
muy entrada la noche , dos jovenes Salvages á mi 
Quartél. Entraron en mi cabaña , eftando yo com
poniendo en la Lengua del País la Vida de un San
to. Al verme, exclamaron.-Nueftro Padre,quanto nos 
alegramos de verte! También me alegro, les refpon
di , .de veros: qué os trae aqui en un tiempo tan 
malo? Venimos, me dixeron, porque nos havian 
dicho , que te havian llevado prifionero los Ingle- 
fes. Veníamos á obfervar fus huellas, y no tarda
rán en llegar nueftros Guerreros e-n fu feguimiento, 
para dár un affalto al Caftillo, donde, íi huviera íi
do verdadera la noticia, te huvieran íin duda en
cerrado los Inglefes. Hijos mios, les reípondi, yá 
veis que vueftro fufto ha íido mal fundado» pero el 
cariño que me mueftran mis hijos, me llena el co
razón de alegría, porque es una prueba de fu amor 
á la Oración. Mañana defpues de oir MiíTa parti
réis de aqui, para defengañar á nueftros valientes 
Guerreros , y facarlos de tod¿i inquietud.

Otrofüfto, igualmente mal fundado, me cansó 
grande embarazo,y me expufo á perecer de ham
bre, y miferia. Vinieron exhalados dos Salvages á 
mi rancho á avifarme,que havian vifto á los Ingle-» 
fes á media jornada de alli. Nueftro Padre, me di-i 
xeron, no hay que perder tiempo : es precifo que 
te retires: corréis aqui demafiado riefgo : nofotros 
los efperarémos, y quizá los faldrémos al encuen
do. Paiten aora mifmo los Corredores á óbfervar^
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íes ? pero es prccifo , que tu te vayas al Lugar con 
éíta.gen té, que traemos para conducirte. Sabiendo 
que eftas en lugar feguró , eftarémos foílegados. 
Partí al amanecer con diez Salvages , que me fer
vian de guias; pero á pocos dias de marcha , nos 
hallamos íin provifion’es. Mataron mis conductores 
un perro que les feguia , y lo comieron: acabaron 
luego con unos talegos de Lobos Marinos; pero no 
me fuépofsible probarlos. Yo me'mantenía de una 
cfpecje de madera, que eftando cocida, están tierna 
como los rábanos á medio cocer; con efta diferencia, 
que el corazón es muy duro,y fe arroja:no tenia mal 
gufto, pero me cortaba mucho tragarlo. Hallaba 
también pegadas á los arboles unas excrecencias 
de madera blancas, como las mas grandes fetas. 
Las cociamos,'y reducíamos á una efpecie de caldo, 
pero no por elfo tenia fu gufto. Otras veces hacia-í 
mos fecar á la lumbre cortezas de roble verde, las 
machacábamos defpues, y hacíamos de ellas una ef
pecie de olla , ó fecabamos las hojas, que brotan en 
las aberturas de las rocas, que llaman tripas de 
roca; las cociamos, y falia un caldo muy negro, y 
defagradable. Comí de todo lo dicho, porque todo 
lo traga la buena hambre.

Con tales alimentos, era precifo que las jor
nadas fueíTen cortas. Llegamos á un Lago , que 
comenzaba á defelarfe, haviendo yá quatro dedos 
de agua fobre el yelo. Lo atraveífamos con nuef-; 
tros zapatos hechos en rombo ; pero como fon de 
agujetas de pieles , mojandofe , fe hicieron tan pe- 
fados, que apenas podimos dár paífo. Marchaba 
uño delante para fondear el camino : no obftante 
de repente me hallé én el agua hafta las rodillas:

otro
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otro que iba á mi lado x cayó hafta la cintura en el 
agua , y creyó que fe moría., Acercándome yo para 
ciarle la mano,. entre aun mas. adentro en, el agua¿ 
en fin , no fin gran trabajo falimoSkdel peligro , por
que nos embarazaba el calzado,y no podíamos, fal
tarlo. No obftante , corrí .menos peligro de aho
garme, que de morir de frió en la Laguna medio 
elada. Nos efperaban otros peligros para el dia fi- 
guiente , en el paífo de un Rio , que atravesamos 
fobre los yelos, que nadaban fobre el agua. Salimos 
bien de efte paflo , y llegamos al Lugar. Al pun
to defcnterré un poco de Trigo de Indias , que ha-: 
via dexado en mi choza , y lo comí crudo como ef
taba , para amortiguar un poco la hambre; entre
tanto hacían los pobres Salvages quanto podían 
para regalarme. En efeólo , la comida que me dif- 
puíieron , aunque frugal, y muy poco apetitofa, era 
en fu idea un verdadero banquete. Me firvierou 
un plato de cocido , hecho de Trigo dq Indias. Pa
ra el fegundo fervicio , me dieron un pedacito de 
Ofo con bellotas, y una torta de Maíz , cocida de
baxo de la ceniza. En fin , el tercer fervicio forma
ba el defert, ó poftre , y conííftia en una pina dq 
Maíz tortada a la lumbre > con algunos granos de 
lo mifmo, cocidos debaxo de la ceniza. Pregun
tándoles yo , por qué me regalaban tanto , me 
refpondieron : Nueftro Padre , nada has comido en 
dos dias: podíamos hacer menos ? Quiqra Dios, quq 
te regalemos muchas veces de efta manera,

Entretanto quq defeanfaba de mis fatigas, un 
Salvage, que tenia fu rancho cerca del Mar , y no 
fabia mi regreífo al Lugar , causó otro nuevo fufto, 
Haviendo venido a mi Quartél, y no hallando 4 nf

á
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ámi,ní á los otros aquartelados conmigo, tuvo 
por cierto, que los Inglefes nos hovian llevado pri
fioneros : iiguió fu camino á dár avifo á fus com
pañeros , y llegó á la orilla de ün Rio. Alli levan
tó la corteza de un árbol, y cóft carbón pintó los 
Ing’lefes al rededor de mi, y uno de ellos j que iñe 
cortaba la cabeza. Efte es el modo de efcrivir de 
lós Salvages, y fe entienden entre si con eftas fi* 
‘guras,tan bien como nofotros con nueftras letras. 
Kodca la pintura al rededor de un palo , y lo pone 
detecho en lá orilla del Rio, para inftiuir á los paf- 
fagevos de loque me havia fucedido. Poco defpues 
pallaron por alli algunos Salvages en feis Canoas 
para venir ál Lugar. Vieron la corteza fe dixe- 
ron: „Vamos á ver lo que diceeífa eferiturá. Le.yen- 
,, dola, exclamaron: Ai 1 Los Inglefes han muerto á 
„ los del Quai tél de nueftro Padre, y á el le cortaron 
i, la cabeza. Se quitaron al inflante la trenza de fus 
cabellos, dexandolos caer con dcfgayre fobre los 
ombros,y Fe Tentaron al rededor del palo, íin hablar- 
fe una palabra hafta el dia figuiente : es entre ellos 
efta Ceremonia, mueftra de la mayor aflicción. Profi- 
guieron defpues fu camino hafta media legua del Lu
gar,y embiarondelante dos Salvages, á ver fi havian 
los Inglefes quemado el Fuerte, y hs cabañas. Re
zaba íñ¡ Oficiopaífeandome lo largo del Caftillo, y 
del Rio, quando llegó enfrente de mi el Salvage al 
otro lado. Luego que me vio , exclamó diciendo: 
Padre mió , quanto me alegro de verte ’ Se havia 
muerto mi corazón, y viendote ■> ha refucitado. He
mos vifto la eferiturá , que decia, que te havian 
cortado la cabeza los lnglefes:quanto me alegro que 
feafálfo! Le ofrecí embiarle una Canoa, para que
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paflaíTe el Río , y me refpondió Bafta qué te.haja 
vifto: buelvo al punto á llevar tan agradable not¡-¡ 
cia á los que me efperan; yá vendremos á verte, 
cn,efeóto llegaron aquelmifmo dia. .

. Pienfo, hermano mío, haver fatisfecho á lo 
que me pedias , dándote noticia de la naturaleza del 
Pais , del caraóter de los Salvages , de mis ocupa
ciones , de mis trabajos , y peligros á que eftoy ex
puefto : juzgaréis íin duda, que tengo que temer á 
los Inglefes nueftros vecinos. Es cierro, que mucho 
tiempo ha , que juraron mi muerte ; pero ni fu mala 
yoluntad , ni fus amenazas , podrán jamás feparar-

me de mi amado Rebaño. Le encomiendo en 
las fantas Oraciones de V. R, 

y quedo,&c.

Fue muerto efte Padre el año figuiente por los Inglefe 
tomo fe podra ver en el Tomo undécimo^

CAR-
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CARTA
DEL PADRE FAUQUE, 

Mifsionero de la Compañía
de Jefus:

AL PADRE DE NEUVILLE, 
Procurador de las Mifsiones Francefas 

de America,

Quyapoc 20. de Septiembre de 1736.

FAX CHRISri.

Reverendo Padre mío.

N muchas Cartas anuncié á V. R. el viá¿ 
ge que proyectaba al País de los Palf~ 
curs: muchos embarazos no previftos, y. 
frequentes acceífos de una calentura tan 

eftraña,como obftinada, me lo hicieron dilatar hafta
el níes de Septiembre de 173 j. El dia cinco, pues, 
de dicho mes , me embarqué en una pequeña Ca
noa , que aqui llaman Cuillara , y es un tronco hue
co de árbol, cuya extremidad acaba en punta. Baxé 
el Rio Ouyapoc, con cinco , ó feis perfonas, porque 
no cabian mas , y me aproveché de I4 marca para 

Tom.XIlI. <Qcc
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cptrar en el Río Curipi s que fubimos hafta el refluí 
xo. Echamos anda , y como las riberas-de efte Rio 
fon impracticables átia fu embocadura, tuve que 
tomar mi defeanfo en la Canoa» Luego que co
menzó á fubir el Mar, comenzamos á andar, y i 
Jas fíete de la mañana dexarflos a la derecha el 
Rio Curipi ,para entrar en el de Ovajfa. Azia Me
diodía hallé la embocadura del Rio i?2/^^rque 
también dexamos a la derecha , con animo de en-; 
trar en él á la buelta ; y como yá no fe hacia fen
tir la marca , no tuvimos que anclar •, pero ha- 
viendonosforprehendido la noche antes,que pudief- 
femos emparejar con alguna poblaciónla paíTa- 
mos en la Canoa con. las incomodidades, que fe 
dexan conocer»

Entre tres ,, y quatro de la- mañana, vimos 
Fuego en una de las orillas del Rio» Eran algunos 
Indios , que bolvian de la cafa de fus parientes,, 
eftablccidos cerca de un riachuelo/llamadoTapa- 
muru„ Defpues de una corta converfacion , que tu
ve con ellos, profegui mi rumbo, y cftraúé mu
cho no encontrar aquel dia población alguna de 
Satvages» Sabia no obftante , que havia muchas por 
uno , y otro lado del Rio ¡ pero- mis compañeros, 
no fabian el camino, y me huviera íido caíi im- 
pofsiblc llegar á ellas , por las muchas Lagunas 
que havia que atraveífar, y tenían poca agua.Se 
acercaba la noche , y temia pallarla en la Canoas 
pero por fortuna aviftamos dos Indios , que efta
ban pefeando. Hicimos fuerza de remo para lle
gar donde eftaban, y ellos teniéndonos por faitear 
doics , huían quanto podían , y apenas pudimos 
dalles alcance» Eftrañaron mucho encontrar en nú

toda

agua.Se
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toda la ternura de un padre j fu encuentro me dio 
mucho gufto , principalmente quando me dixeron, 
que fu Pueblo no eftaba lexos de alli. Me condu- 
xeron allá , y el dia figuiente, Fiefta de la Immacu- 
lada Concepción de Nueftra Señora , tuve el con
fuelo de celebrar el Santo Sacrificio de la Miífa.

Luego que pareció la Aurora, compufe mi 
Altar, y lo coloqué fuera de la choza , para que 
todos me vielfen decir MiíTa. Era mucha novedad 
para eftos Pueblos , principalmente para las muge- 
res , y niños , que nunca havian falido de fu Pais. 
Se colocaron , pues , de tal manera , que no fe les 
efcapó la menor ceremonia , y afsiftieron al Santo 
Sacrificio con una modeftia , y una atención paf- 
mofa. Bien creerá V.K. que la converfion de los 
Indios fue el principal objeto de mi cuidado en el 
tiempo del Sacrificio , hallándome enmcdio de un 
Pueblo Infiel: á quién podía aplicar, finoá ellos, 
el fruto, y méritos de la Hoftia Sacrofanta, que ofre* 
cia a Dios ? Pedia , pues, al Padre Eterno , embiaf- 
fe quanto antes á eftos Pueblos dcfgraciados los 
focorros, de que han fido privados por tantos fi
glos ,y que eftán tn ei camino de la perdición, 
porque no tienen quien les enfeñc el camino del 
Cielo. Al mifmo fin apliqué todas las Millas, que 
dixe durante mi viage : y tengo el confuelo de 
faber, que muchos zelofos Operarios fe difponen 
á cultivar efta abundante porción de la Viña del 
Señor.

Defde allí fui en cafa de mi Bañare: fe da 
efte nombre entre los Indios á los que contraen 
alguna relación de amiftad : y la cultivan con 
pequeños regalos, que fe hacen mutuamente. Hizo,

Ccc x quan-
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quanto pudo para detenerme lo reliante del diajpeíáh 
no pude darle efte gufto, porque defeaba llegar 
á ia cafa del Capitán- de toda la: Nación,á quien 
el Señor de Rofcs , Cavallero de la Orden de 
San Luis , y Comandante por el Rey en eftos pa
rages , dió, como dos años ha, una Patente con Baf- 
tón de Comandante. Efta caña es un junco con puño 
de plata,adornado con las Armás de Francia, y 
fe da en nombre del Rey á los Capitanes de los 
Salvages. Se llama efte Capitán Tacara', es, fino 
me engaño , el mas viejo de todos los Palicurs. Le 
havia vifto muchas veces en Ouyapoc ,‘y le havia di
cho,que iria algún dia áverleife alegró mucho,que le 
huvieílé cumplido mi palabra, y nada omitió para 
reftablecerme de las fatigas de los dias preceden
tes. Muy afanado le vi, dando ordenes á fus Poy- 
tos, ó dependientes , y principalmente á las mu
jeres , que cuidan de la economía de la familia.

Defpues délos primeros cumplimientos, tra
me con el una converfacion seria, diciendole , que 
muy de veras penfabamos eftablecernos en fu Pue
blo , para participarles la dicha de fer Chriftianos: 
Je di brevemente los motivos, ya fobrenaturales, 
ya humanos , que me parecían los mas proprios 
para hacerle imprefsion: l’e expufe la protección, 
que tendría contra, las vexaciones de los que le eran 
t-raydores 5-porque fabia , que fobre efte Capitulo 
tenía muchos difguftos muy feníibles. Coipo no en
tiende muy bien la Lengua Galivi, en la qual le ha
blaba , me refpondió , que haría venir un Interpre-í 
te para explicarme fu verdadero parecer. Llegó 
el dia figuiente el Interprete , y defpues de una 
breve repetición de 1c que le havia dicho el dia

au-»
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¿Sfttes > ote’ refpondió , que fe alegraría mucho* fu 
Pueblo de tener Mifsioneros, y que no vendrían tan 

. fi tiempo, como ellos los defeaban.
Confultamos entonces fobre el parage dorv- 

de fe havia de fixar la Mifsion; pero como no 
havia aun andado por las riberas de Rucava > y 
Tap Amura, no podía dár la preferencia á algún ter-j 
reno determinado. Yá las he recorrido , y me par 
rece , que es mejor eftablecerla en el Pueblo del 
Capitán , hafta que fe halle parage mas comodo. 
Su Puehlo eftá cafi en el nacimiento del QvaJJu, 
de donde en un dia fe puede entrar en Cacbipuri, 
con la comunicación de un. pequeño Rio. Soy de 
parecer , que alli havrá menor abundancia de Ma
ques : es un infe&o femejante al Sancudo; pero 
mucho mas grande , y que tiene la extremidad de 
los pies de color blanco. Merece efto mucha aten-, 
cion , porque no es imaginable lo que molefía efte 
infeóto en ciertos tiempos del año. Suele haver 
tanta cantidad de ellos, que para dormir es preci
so retirarfe á algún rincón lexos de los otros, y 
tomar nueftra comida á medio dia paíTeandonos:, 

' lo que hace el País infufrible á los Europeos. Al
gunos Indios, para defenderfe de tan importunos 
enemigos , fe hacen unas chozas enmedio del agua, 
en unas lagunas diñantes de tierra , donde no ha
llando eftos animalillos , ni arboles , ni yervas pa
ra de fcanfar fobre ellas , no pueden paífar , ó paf- 
fan en corto numero. Los mas de los Indios duer
men en lo que llaman Tocaye , y es una caferna 
extraviada en los bofques , de la hechura de un 
pozo de nieve: no van á dicha cafa hafta las ocho 
de la noche ¿y caminan con «lucho tiento;, p'a?a

que
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que no los figan los infc&os, cuyo Jnftínto 
lleva á donde hay lumbre, y donde oyen ruido» Nuni 
ca me he atrevido á dormir en femejante parage,’ 
por no ahogarme : porque qué calor no hará en un 
quarto cerrado herméticamente, en el qualrefpiran 
toda la noche treinta , ó quarenta Indios?

Pafsé el Jueves, y el Viernes en cafa del Ca-¡ 
pitan. Son naturalmente curiofos los Indios de ver 
loque traen los Eftrangeros; pero jamás toman co-: 
fa alguna. Haviendo el Capitán regíftrado la cefta 
en que llevaba mis tales quales muebles, me pre
guntó lo que contenia una redoma, que eftaba lie-: 
na de agua bendita: le refpondi, que era una agua, 
de que fe fervian los Chriftianos para echar el De
monio, fanar los enfermos, &c. Me rogó,que echaflfe 
un poco fobre unos niños , que mucho tiempo ha-j 
via eftaban malos en fu cafa. Los llamé, y les hi-í 
ce la feñal de la Cruz en la frente con el agua bcn-( 
dita : ia gloria fea á Dios. Pocos dias defpues go
zaron de perfeóla falud. Hallé en el Capitán dif
poíiciones muy favorables alChriftianifmo, ya ins
tancias mías , al tiempo de defpedirnos, conveni
mos, que dentro de tres dias iría á eftár conmigo 
en la embocadura del TapAmuru, y me confiaría dos 
jovenes , que yo havia elegido para llevarlos á 
Kuro , y ponerlos por Aprendices en cafa de un Ci
rujano. Ño dexó el Capitán de ir al lugar feñala
do i pero como yo no pude fer tan puntual como él, 
plantó una Cruz fobre una de las Riberas del Ria
chuelo, para que fueífe prueba de fu llegada, y 
defpues reviró de bordo. Los Indios que me acom
pañaban , tocaton por fortuna fu bozina; lo oyó, 
y fe detuvo para eíperarme. Confiefto, que me cau-;
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$0 mucha.novedad, ver la íeñalde nueftra Redemp- 
<ion cnarbolada fobre la orilla de efte Riachuelo, 
donde tres dias :antes nada havia vifto: no me po
día perfuadir, que fuefte acción de un Salvage > pero 
tne dixo , que algunos viages , que havia hecho con 
los Francefes, los havia vifto practicar lo mifmo. Le 
alabé de haver guardado en íu memoria, é imitado 
efte cxemplo de piedad.

Para bolver á Tapamuru., no pude llegar a las 
chozas de los Indios hafta el Sabado , muy entrada 
la noche , haviendome dado efperanzas de lle
gar con mucha luz. Provino la tardanza de haver 
hallado la madie del Riachuelo , toda cubierta de 
yervas , y de una efpecie de cañas, fobre las qna- 
les fue precifo hacernos lugar con una vara larga, 
y hendida. Fatiga mucho efte modo de navegar, y 
pide mucho tiempo. Hay efte inconvcni< nte en los 
Riachuelos poco frequentados, porque viniendofeá 
unirlos jarales de ambas orillas > forman una ef
pecie de barrera ,que detiene lo que nada fobre el 
agua. Llega á tanto, que íe navega leguas ente
ras como fobre un Prado florido, haviendo debaxo 
de las yervas tres, ó quatro brazadas de agua. Te-, 
mía mucho tener que paftar la noche en la Canoa, 
porque no eftariamps muy feguros de los^Cocodri- 
Ios,que por todas partes nos rodeaban. Abundan 
eftos Ríos de tales animales, y es lo que principal
mente contribuye á formar el embarazo de que 
acabo de hablar ¿ porque los Cocodrilos, extrema
mente voraces ,flguiendo los pezes deque fe ali
mentan , arrancan, muchos juncos, que luego íigucrt 
la corriente; y viniendo á enredarfe los unos coa 
los otros ¿ cubren toda la fuperfieje del agua.

Har
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Hallándome en efte mal paffo , hacía ,' qüe 3é 

quando en quando fe tocaffe la vozina, para avi-j 
far á los Salvages, qué vinícffen á nueftro éncueiw 
tro; pero no llega á tanto fu cortefania, la qual 
fe reduxo á traernos luz quando falimos de la Can 
noa. Muy de veras di gracias á Dios de verme en 
tierra, pero no fe acabaron aqui los trabajos. Ha¿ 
viendo andado como cien paffos, nos hallamos con 
una Laguna grande, que fue precifo atraveffarpara 
llegar á la pofada. Suelen los Indios tender fobre 
efta cfpecie de Eftanqucs, ó Lagunas , unos troncos 
de arboles, unidos entre si por los cabos, y que 
Forman una efpecie de Puente , fobre el qual cor¿ 
ren como gamos. Quife imitarlos, alumbrándome 
otros, que iban delante de mi; pero fea que mi cal-; 
zado no fueffe tan dócil como los pies de mi con-i 
duótor, ó fea que no tuvieffe fu habilidad , cai ál 
fegundo paffo , y no sé como no me quebré las 
coftillas. El golpe que recibi en el lado izquierdo 
fué tarj grande, que por muchos mefes fenti alli 
un vivo dolor. Tomé entonces la refolucion de 
caminar por la mifma Laguna , con peligro dé fer, 
mordido de las Serpientes; y llegué en fin á la pon 
fada,fin mas inconveniente, que el de haverme 
mojado muy bien.

Alli hallé una grande barraca, y como eftaba 
rodeada de Lagunas, y de tierras cubiertas de agua,; 
y que el tiempo de los Sancudos no havia paífado 
aún, los habitantes del Lugar, y mis compañeros 
me abandonaron ,para ir á dormir en el Tocaya 
Confíeffo, que durante toda la noche me alfolia
ron medrofos penfamientos , íin embargo de los 
grandes motivos de confianza en Dios, que fin cef-
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Jar me traía á la memoria. Si algún Salvage , me 
decía yo á mi mifmo, para quitarte lo poco que 
tienes¿yiniera aora ¿degollarte : íi algún Tygre , ó 

<Eqc0drilo fe echara fobre ti para tragarte: qué 
horrores no caufarian las tinieblas dé una noche 
obfeuva , en un Pais bárbaro? Vino en fin la Auro
ra á calmar mis inquietudes, y haviendo celebrado 
el Santo Sacrificio de la Miífa , fui á viíitar algunos 
habitantes de la vecindad.

Entré en una cafa alta , que en Lengua Galibi 
llamamos Sara, Hablando con los de la cafa , fenti 
de repente un olor cadavérico , y moftrando lo que 
lo eílrañaba, me dixeron, que fe acababa de defen- 
terrar los hueffos de un muerto para llevarlos á otro 
pais, y me tpoftraron al mifmo tiempo una efpe
cie de urna, que contenia el depoíito. Me acordé 
entonces de haver vifto aqui, tres , ó quatro años 
antes, dos Palicurs , que havian venido á bufear 
los hueíTos de uno de fus parientes , que havia 
muerto en efte Lugar. No pensé entonces en ha- 
•cerles preguntas fobre efta coftumbre ; pero las 
hice en efta ocafion , y me refpondieron, que el 
ufo de fu Nación era de tranfportar los huertos de 
los muertos al Lugar donde nacieron, mirándolo co
mo fu única , y verdadera Patria. Efta coftumbre fe 
conforma con la conduda de Jofeph ázia fu Padre 
Jacob i y diré depafto,que obfervamos en eftos 
Abuelos tantas coftumbres del Pueblo Judaico, que 
no podemos menos de creer , que defeienden dq 
eftos últimos.

Proíiguiendo mis correrías en la Canoa , etw 
contré con dos cafas de Caranartits, Eftos fon en* 
Jre todos los Salvages los mas defnudos, y faltos
-gw.XIIl. Ddd '
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de todas las cofas. No tienen plantíos, ni fenrullai 
de plantas , y arboles; y por lo común fe alh 
mentan de peleado. El Cafabe , qúe es una torta 
hecha de la raíz de Manioc, y la bebida hecha d¿ 
la mifma raíz, fon fu mayor regalo. Para tenerlo,, 
hacen una pefca abundante, y la llevan á los Pa* 
licurs } que en cambio les dan Manioc, Tal afeen-* 
diente han tomado fobre ellos los Palicurs, que los 
hacen fervir como efclavos para derribar arboles, 
hacer fus Canoas , pefear , &c. y aun les quitan 
por fuerza la ganancia , que facan de los France-; 
fes, quando trabajan por ellos.

Tiene efta Nación de fingular, que cafi todos 
los que la componen, hombres, y mugeres, eftárt 
cubiertos de una efpecie de Lepra: quiero decir, 
que fu epidemia es una Sarna perruna, o harínofá; 
que hace como efeamas. Nada fe puede vér de 
mas afquerofo. También entre los Palicurs fe halla 
otra Nación femejante, llamada Mayets, Tendre
mos , fi no me engaño , que edificar una Igleíia 
particular para ellos , porque fluye de’ quando eit 
quando fu Lepra; y exhala un olor tan defagra-- 
dable, que no podrán los otros acoftumbrarfe á 
ello. Animan fin embargo cuerpos tan feos, unas 
almas refeatadas con la Sangre Preciofa de ]efu¿ 
Chrifto, y por efte titulo fon acreedores de todo 
nueftro zelo. Reguemos al Señor , que llene de 
fu efpirhu á los que fe emplearen tn fti córtver^ 
fion. Salí el Lunes de Tapamuru , y dormí en un 
pequeño Bofque , en una de las orillas del Rio 

X)vaJTa. Tuve también que paflar alli la noche fi-i 
guíente,porque haviendómé abalizado hafta’enme-t 

de un. "Riachuelo ,’qúaxonduda á xtfraf Pcfc
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bUcion'es » faltó el agua , y tuve qué bolver 
a.trá$. El Miércoles llegue en cafa de un Indio, 
liawdo , que me havia combinado,
y aun ofrecido un terreno para fundar una Mif- 
fiion i pero no es comparable con lo. alto de

Havia efte Indio ¡do a Kuw.i* y fido 
teftígo de la caridad de los Mifsioneros para 
con fus Neophytos : tratamos mucho tiempo 
de las medidas, que fe podrían tomar para ef*. 
pblecer en fu País una Mifsion. Entre otras co
fas le dixe., que los F/á/a, que fon una efpe- 
cie de Encantadores ? y Magos, eftaban del to- 
du defterrados de la Mifsion del Padre Lombard, 
y que no conocía mas. que, uno folo , que tu- 
vieife fama de ferio; fe lo nombré , era conoció 
do fuyo, y fabiendo que era tuerto, dixo riyea- 
dofe: Fulano es ? Cómo podra, yér el Dia
blo , no teniendo mas de un ojo? Efta chanza en, 
fu boca me dio gufto, porque me confirmó en. 
loque ya fabia qué no pueden los Pal/eunü^ 
frir femejantes embufteros , y afsi a todos les 
dieron la muerte i y no ha mucho tiempo, que 
mataron las mugeres á uno de ellos , que era 
de la Nación de los Caranaritu, porque fofpc- 
charon, que pretendía exerepr en ellas fu Arte 
Magica,

Fui ei Jueves á dormir en la embocadura 
’del RioUwahf, con éfperanza de llegar el dia 
figuiente temprano a algunas Poblaciones de Sal* 
¡vagesj pero me engañé, y tuve que dormir elfo 
noche ai ayre ; no obftante , no pudiendo re- 
folverme a dormiten la Canoa, falimos á tier- 
M¿ y colgamos^ lo. .mejor que nos fue pofsible, 

Ddd x nuef *
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nueftras camas entre los juncos, y matorrales; 
y el dia figuiente, haviendo navegado toda la 
mañana con mucha pena, y fatiga, defcubrimos 
en fin muchos arboles cortados, y poco defpues 
las chozas de los Salvages. Conocía muchos de 
ellos , por haverlos vifto en la Fortaleza , y me 
recibieron muy bien. Dixe Mifla el dia figúrente, 
y les fue de mucho gozo, principalmente á las 
mugeres, mozos, y á los que no havian vifto 
celebrar nueftros Santos Myfterios. Les hice una 
breve explicación de ellos , y una platica fobre la 
neccfsidad de abrazar la Fé para entrar en camino 
de falvacion. Gafté lo demás del dia , y el Lu
nes figuiente , en recorrer las pofadas ,diftantcs 
unas de otras : encontré alli á un Defertor de 
una de las Mifsiones Portuguefas, que eftan fo
bre las Riberas del Rio de las Amazonas : havia 
.venido á eftablecerfe alli con toda fu familia: 
me hizo una cortesía, que no podía efperar, y 
que me dió á conocer el cuidado que tienen los 
Portuguefes de humanizar los Salvages,que juntan. 
Al punto que me vio, defde bien lexos, fe vino á 
mijteniendo en la mano una varita, con la qual 
facudia el rocío de las yervas, que eftaban en 
la fenda por donde paífaba, no queriendo, como 
me dixo defpues , que padecieíTen daño mis 
yeftidos en la vifita,que tomaba el trabajo de 
hacerle.

Bolvi atrás el Martes, y fui á vér los Sal- 
vages , que no havia podido vifitar , entrando 
en el Rio Bucava. No he vifto, defde que eftoy 
en el País , Salvages mas. fucios , ni mas he-» 
diondos en fus cajas; y afsi, haviendo dichQ
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ÑUfla , partimos para la boca del Rio Cnripi, 
No fe hallan indios eftablecidos íobre efta Ri
bera; pero tenia gana de navegar Rio arriba, 
para examinar el terreno, por haver oido decir, 
que ázia el nacimiento del Rio havia una gran
de Morttaña /llamada Oucallari , en la qual fe po
dría - fundar una xMifsion; pero fe acercaban las 
Fieftas de Pafqua de Navidad. Los Palicurs tie
nen coftumbres eftrañas , pero no las conoce
remos bien , hafta haver vivido por mas tiempo 
con ellos. Dos principalmente me dieron mas 
golpe. La primera es , que no fe ponen vef- 
tido alguno los muchachos, hafta la pubertad. 
Les dan entonces la camifa , que fe reduce á 
vara y media de tela, que pallan entre los dos 
muslos, y por medio de una cuerda, que les 
cuelga de la cintura ,’la dexan caer por de
lante , y por detrás. Antes de recibir la cami
fa , pallan por dolorofas pruebas : tienen que 
ayunar muchos dias, guardar la cama , como íi 
eftuvieran enfermos, y fer muchas veces azota
dos: íirve todo elfo, áfu parecer , para infpi- 
rarlós valor. Acabadas eftas ceremonias, fon re-, 
putados por hombres hechos.

La fegunda coftumbre me causó mas lafti- 
nu. Nada fe ponen las perfonas del fexo opuefto; 
hafta que fe cafan,llevan una efpecie de mandil de 
un pie en quadro, hecho de un texido de granos 
de vidrio, y lo llaman RoJJ'ad.e. No creo , que en 
todo efte continente reyna infamia femejante. 
Efpero , que 110 coftará mucha dificultad acoftum- 
brarlas á lo contrario , tan conforme á la ra- 
¿on ,y al pudor. Daremos fayas a, todas las mu-

•- í geres.
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geres, fe ácoftumbrarán a ellas r y algunas y$ 
las llevan. Cerca del Fuerte hay una pequeña 
Nación , cuyas mugeres fon mucho mas modef- 
tas, Poco á poco andarán enteramente veíKdaSj, 
y ferán mas decentes. Sacarán también de vef- 
tirfe otra ventaja, y es , que neeefsitarán de mas 
Cofas, ferán mas iaborioías, y huirán de la ocio*

íidad, tan funefta en fus confequencias, 
Quedo, &c.

FIN DEL TOMO DECIMOTERCIO,

INDI



399INDICE
DELAS COSAS MAS NOTABLES 

del Tomo decimotercio.

Carta Preliminar d los Padres Jefuít as, Pag. I.

Aplicación del Emperador de la China 
engovernar fus Eftádos: toma por

modelo al Emperador Canghi. Ibid.
Calumnias contra la Religión:. Chriftiana:

cómo fe afsifte á los Chiiftianos. II.
Elogio , y virtudes del Padre Couteux. III. y fig. 
Eftóp que tuvo la Mifsion embiada á las 

Islas Carolinas, nuevamente defcubier- 
tasi ’ VILyfig,

Es muerto por. los Barbaros el Padre Can- 
tova en la Isla de Mogmog : circunftan- 
cias de fu muerte > y de la de los otros 
Compañeros. X. y íig;

Muerte de Yontching, Emperador de la 
China : caradcr de fu hijo, y fucceífor 
Krenlong. XLy íig.

Suavidad de fu govierno perfecucion de los 
Chriftianos. XIII. y íig.

Nueva perfecucion en elTonkin : fon prefos 
quatro Jcfuitas. XV.y íig.

Son condenados a muerte: no fe executa 
la fentencia: mucre un Catequiza en el 
tormento. XVI.yíig.

Noticia de la gloriofa muerte del Padre



400 Indice de las cofas mas taíles 
Julián Lizardi, muerto por los Chirigua
nos. XVII. y fig.

Crueldades que executan los Barbaros en 
el Lugar , y en la Igleíia. XVHI.yfig.

Carta del Padre Malla. Pag. i;
Eftá puefto en la Cárcel un Señor Tártaro,

muy querido del difunto Emperador 
Canghi. . . 5. y fig.

Inquietud de los Mifsioneros , con ocaíion 
de la defgracia de efte Señor, fu pro- 
tedor, y fu amigo. 7. y fig.

Providencia particular de Dios , en el me
dio que fe tornó para adminiftrarle el 
Bautifmo. fig

Carta del Padre Porquet. r 4.
Orden dada á los Mifsioneros defterrados 

de falir de Cantón dentro de tr.es dias/ 
y retirarfe á Macao. ■’ Ibid.yfig.

Ordenanza de los Mandarines generales,puef
ta en la puerta de las cafas de los Mifsio
neros. i7»y-íig.

Audiencia pedida al Tfongtu , y negada. 19.y fig. 
Nueva Ordenanza de los Mandarines, llena

de invedivas contra la Religión. 2O.y fig.
Muerte del Padre Baudory : partida preci

pitada de los Mifsioneros. 2 5 .y fig.
La crueldad de los Mandarines , caufa la 

muerte al Señor Appiani ,de la Congre
gación de San Lazaro. 24.

ExpreíTo de los Mandarines de Cantón, em- 
biadp al Emperador. ” 25.y fig.
: ' - Lie-



contení Jai e n ejle Tonto decimotercio. 401
Pe gada de los Mifsioneros á Macao: fus cria

dos , y otros Chriftianos cargados de cade
nas , y bueitos á Cantón. 27. y ftg

{Chriftianos condenados á la baftonada : fa 
conftancia. 28. y ftg

¡Caridad de los Francefes en Cantón con los 
Chriftianos perfeguidos. 50.

La Cala de los Jcfuitas de Cantón Taquea
da congeturas de la caufa de la perfecu- 
cion. Ibid. y ftg,

¡Otra Ordenanza de los Mandarines, para que 
los Mifsioneros fe buelvan á Europa. 3 3.y ííg.

Carta del Padre Calmette. 39.

Extenfion de la Mifsion eftablecida en el Rey- 
no de Camate. Ibid. y ftg.’

^ueftiones Aftronomicas, propueftas por un 
Principe del Induftán. 40. y íig;

Defcubrimiento de algunos Libros Indios: 
quan ventajofo á la Religión. 41. y ftg.

poder de los Chriftianos fobre los Demo
nios. 45. y ftg;

Carta del Padre Lombard. yj.

Defcripcion de la Población India , eftable
cida en Kuru, en la Guiana. Ibid. y íig;

El buen orden que reyna en el Pueblo, y la 
piedad de los Salvages. 48. y ftg.

Nuevo eftablecimiento , que fe forma en 
Oiapok. 5 1. y íig.

Nueva Mifsion, fojmada entre los Salvages 
.Pirius. - ya«y íig»

gee Pro-



40 2 Indice de las cofas mas notables 
Proyeóto de otras Mifsiones: utilidad, que de

ellas fe ligue á la Colonia» J4* Y

Carta del Padre Malía. yé;

Memorial calumniofo de los Mandarines de 
Cantón contra los Mifsioneros, embiado al 
Emperador. Ibid. y fig;

Refpuefta de los Mifsioneros á fas diferentes 
. Artículos. 58. y fig;

'Audiencia dada por el Emperador a losMif- 
fíoneros. ‘ 67. y fig.

Nuevas calumnias llevadas al Emperador,, pa
ra que echaífe de Pekín á los Mifsione
ros. 68.

Aóto formado por los Mifsioneros, de lo q ue 
pafsó en la Audiencia. Ibid. y fig.

Repreheníion dada por el Emperador , y ref
puefta de los Mifsioneros. 69.7 fig.

Memorial Apologético dado á los Miniftros,
' para fer prefentado á fu Mageftad. 7 r. y fig*

‘ C*rta del Padre Parennin,. 74.
Por qué permitió el Emperador , que fueífen

facados de la Cárcel los Principes Tarta- 
ros , y bolvielfen á Furdane. lbid. y fig*

Embarazo del General de Furdane , fobre el 
modc que ha de tratar á los Principes: to
ma el partido de la moderación. 79. y fig;

Modo con que hofpcda á los Principes, y Prin
cefas: fu extremada pobreza. 81 .y fig.

Santa muerte de la Princefa Urfula Ly t Hif- 
toria de fu converfion. 82. y fig.

Dos



c&nténidas en efte Tomo decimotercio. 40 3
Dos Mifsioneros de Santo Domingo fon defcu- 

biertos, y prefos. 8 5. y fig;
jConfe quencias moleñas de eñe negocio, lle

vadas á Pekín. 8 6. y fig.;
Medios de que nos fervimos, para qué no lle- 

gaíTe á noticia del Emperador. 87. y fig;
Perfecucion levantada contra los Chriftia

nos en la Provincia de Pekin, fu firme
za. . . ^-yfigx

Nuevo eftablecimiénto hecho en las Mon
tañas : firve de afilo feguro á los Chriftia
nos , &c. ? 3 • y fíg*

Ordenes fecretas de fu Mageftad, para que fe 
defeubrán los. Europeos ocultos en las Pro
vincias. 95. y fig.

Carta del Padre Couteux. 98.
Entra el Padre fecretamente en la Provincia 

de Houquang: vive fiempre en un Barco 
cerrado : recorre muchas Chriftianda- 
des. Ibid. y fig¿

Converfion extraordinaria de una Señora 
China. ioi.yfig.

Enfermedad péligrofa del Mifsionero : provi
dencia particular de Dios, para que mueran 
fantamente unos Chriftianos. 1 o 3. y fig«¡

Riefgos en que fe ve el Mifsionero de fer de
nunciado al Mandarín. 104. y fig.

Obfervacion fobre el curfo de un Rio , que fe 
pierde en fu propria madre , y buelve á fa
lir algunas leguas de alli. 116. y fig.

Lo que padecen los Chriftianos de fus parientes 
Idolatras. i^?*yfig«

Lee 2, Ze-



404 Indice de las cofas mas notables
Zelo admirable de un niño de doce años. t 
Pefquifas.Hechas por orden del Emperador pa

ra defeubrir á los Mifsioneros: tienen que 
retirarfe á Cantón..

Carta del Padre Cont'anzin. rfé,
£>rden del Emperador de la China, que fuávU 

za la fentencia de muerte contra uno de fus 
parientes fu motivo- IbicL y fig¿-

Declara el Emperador , qué quando efta en fu 
Cafa de Campo , deben los negocios tener 
fu curfo ordinario. *39'yfig*

Drdenanza del Emperador, con ocafion de la 
careftia que amenaza. 142?. y fig¿

Expedientes para que fe cultiven las tierras in
cultas, y procurar la abundancia. 145. y fig¿

Notas honrofas dadas á los Mandarines s y 
otras ligeras recompenfas , y cafti- 
ges. . , iyi.yfig.

Memorial de un Virrey, que aviía ál Empe- 
perador de una inundación, y de la afsif- 
tencia que dió. 158. y fig»

¡Ceremonia que fe obfervó,prcfentando al Em
perador la Hiftoria de fu Dinaftiá. 163. y fig,

Elogio que hace el Monarca de fu Precep^- 
tor: honras que le hace defpues de muer
to. 169. y fig;

Orden admirable que fe guarda en Pekin , ha
ciendo bolver a fus.Provincias mas de qua- 
renta mil pobres. 172. y

Inftruccion dada por el Emperador con oca
fion del cara&er Chino, que fignificx di
cha. ¿78. y fig*



"contenidas en efle XotnodecimotéTcio. 40^ 
Huevos reglamentos fobre el examen de los

Mandarines , y fobre el examen gene
ral. 180. y fig;

Memorial de un Virrey, qué participa á fu Ma
geftad un bello exemplo de definieres, 185. y fíg.

plogia, y premio que le da el Empera-¿7* Jj 
dor- 18g. y fíg;

Carta del Padre Fauque^ 1£7-

Bendiciones, que derrama Dios fobre el Púe* 
blo de Kurü : orden qué alli le obfer- 
va. 158^

pomo fé gana el afeólo de los Salvages de 
la Guiana: Pueblo nuevo, llamado S. Pablo: 
fu fervor. Ibid. y fig;

¡Otros Pueblos ; en que pretendemos reunir 
muchas Naciones Barbaras. 200. y fig.

Retrato de los Salvages: motivos de trabajar 
en fu converfion. 201. fíg.

Carta del Padre Parennin, 204.

pilado prefente de los Principes en Furdane: 
fu fervor, &c. zoj. y fig;

jConverfion de la Princéfa , ultima hija del 
Troncode efta Familia. 205. y fig.;

Muerte del Emperador Yongtching : le fuc- 
cede fu hijo Kienloñg: beneficios con que 
comienza fu reynado. 211. y fig,

pbertad que dio á los Principes fu$ ríos el 
• difunta imperador. z 1 i. y fig.'

Pra-5



406 Indice de las cofas mas notables
Proyeóto de un Memorial, para fer prefentó 

do al nuevo Emperador- 2,16. y figí]
Memorial dado contra la Religión, prefenta-: 

do al Emperador, y apoyado por los qua- 
tro Regentes del Imperio. 2x0. y fíg^

Extra&o de efte Memorial: pefquifa que fe ha
ce de los Chriftianos conftancia de ef
tos. 221.y fig;

Notables exemplos de fervor , y conftancia én 
los tormentos. 2,2,8. y fig;

Memorial prefentado al Emperador por un 
medio extraordinario : es bien recibi
do. 240. y fig;

Converfacion de los Mifsioneros con un Se
ñor de la Corte , fobre el Memorial: fin de 
la perfecucion. . 241. y fig;

El Cingulo roxo concedido á los Principes 
defterrados en Furdane, lo reciben con in
diferencia. 243. y .fig;

JJnjde las Princefas deftérradas, es llamada 
del deftierro, y cómo. 245. y fig;

Carta del Padre Calmette, 249.

Converfion fingular de un Indio: llega á fer 
un zelofo Catequifta. Ibid. y fig.

Medio extraordinario de qué fe firve una 
Princefa,para inftruirfe en la Religión. 251. y fig;

Fidelidad de la Princefa, y fu conftancia en 
los malos tratamientos: fu muerte. 253. y fig*;

Converfion de un gran perfeguidor , Gefe de 
Mna Cafta Idolatra: fu firmeza^ 255. y fig;

Saib



contenidasen efie Tomo decimotercio. 407 
$anta muerte de un Neophyto: converfiones

fingulares de Infieles. 260. yfig*
Firmeza extraordinaria de unNeophyto para

con&ívar la'Fé. 265. y fig;
¡Chriftiandad eftablccida en el Exercito de los

Marates: nueva Igleíia eftablecida» deftrui
da, y reedificada. xyo.y íig*

Modo de confundir á los Braiiienes en la dif- 
puta. * /73-yíig-

¡Caftigo ruidofo de los que havian deftruido la 
Igleíia. 2757 íigt

Ruina de la Iglefia de Ponganur: fu reftableci- 
miento. 2787 fig.

Dicho admirable de un niño de ocho años. 287. 
{Trabajos 3 y fanta muerte del Padre Laver-

ne. 288. y fig.

Carta del Padre Cbome.

Su partida de Cádiz para Buenos-Ayresi. Def- 
cripcion de la Isla de Tenerife. 291.y íig.

•Diverfos acaecimientos del viage: peligro que 
corre caíi en ci termino. 29 3 .y íig.

Precauciones que fe deben tomar en 1$ entrada 
del Rio de la Plata. 2?9*yíig*

Calidad de las aguas de efte Rio. 300.
Su llegada á Buenos-Ayres : fus ocupaciones

en la Ciudad. Ibid.
pftádeftinado á la Mifsion de los Chiquitos: fe

muda fuafsignacion. Ibid.
Modo de viajar en los deíiertos: incomodidad,

y peligro dejos yiages* " a01.y íig-
Ue-



4© 8 Indice de las cofas m as notables 
Llega á la Ciudad de las Corrientes : paíTa á la

Mifsion de los Guaranis. 305.7 Pfií

Carta fegunda del Padre Cióme: $08.

Mageftad, y energía de la Lengua de los Gua
ranis: caraóter de efta Nación. Ibid. y fig.

Defcripcion de los Animales del Pais , y de un 
infecto fingular. $op.y fig¿

¡Caraóter de los Chiríguanes: crueldad de eftos 
Barbaros. ¿ro.yfig^

Son caftigados por los Efpañoles: pidenpaz , y 
Mifsioneros jefuitas. 3 1 3-

Peligros , y fatigas de efta Mifsion ; valor 
chriftiano del Mifsionero. 314¿

Carta del Padre Entre evites. 315.

Modo de hacer perlas artificiales , femejantes 
á las naturales. 3i6.yfíg<

Secreto de dar á las perlas fu primer luftre, 
defpues de haverlo perdido.

Medio de confolidar los vafos de porcelana 
que íe lian quebrado 3 para que puedan fer
vir otra vez. 32O.yfigt

Medio de pintarla porcelana yácocida:debol- 
ver el color á las filias hechas de ca
ñas. 321^

Medio de fortalecer las uñas , para tocar mejor 
la guitarra 4 &c. de renovar las eftampas 
viejas. Ibid.y fig.;

¡Secretos para dar un ayre antiguo á vafos de
co-



contenUw'tiMftc Tomo decimotercio. 409 
cobre ponerlos trmarillos , ó : ver*

Kfcs. 3ix.yííg.
Modo de hacer perfumes , y dar al vapor,

que fe levanta, una figura agrada
ble. 315 .y fig.

Secretos para que no fe apague el fuego fobre 
el agua : para que una lampara alumbre 
por un mes entero ; ó uua buxia toda la no
che , fin confumirfe. 317. y fig*

Secreto para facar Mercurio de la verdolaga 
fylveftre : utilidad de ello, fies cierto. 3i8.y fig.

Secreto para mudar el plomo eneftaño , y dár 
al eftaño el luftre de la plata. 3 3 o.y fig.

Modo de vivificar la aguja de una bruxula, 
fin nccefsitar de la piedra imán. 3 3 1 .y fig.'

Secreto de la Piedra Philofophal, muy buí- 
cado en la China : Hiftoria chiftofa de un 
falfo Alquimifta. 3 3 3 .y fig.

Carta del Padre Sebaftian Railes. 339.
Diferentes Lenguas de los Salvages de la 

Nueva-Francia : dificultad de aprender fu 
Lengua. Ibid.y fig.

Lenguas de los Hurones , y otras Naciones: 
cómo conftruyen fus cabañas 5 fus vertidos, 
ocupaciones , &c. 3 ¿jo.y fig.

Retrato de un Salvage : Defcripcion de fus 
banquetes,&c. 341.y fig.

Partida del Mifsionero para el Pais de los Yli
nefes : peligros en los viages, &c. 347«y fig.

Outavaxsi Nación íuperfticiofa: fábulas ridicu
las , que tiene fobre fu origen. 34^ y fig.
Tom.XHI. Fff Su



41 o Indice de las cofa inas nataílei
Su culto fuperfticiofo para con lo quelta 

man fu Manitu. \
Ceremonias de fus funerales : elocuencia natu

ral de los Ylinefes lbid.y fig.
En qué emplean el tiempo : abundancia que 

rey na en fu Pais : en qué hacen confiftir 
fu mérito. 3 55*7 fig*

Sus Armas : modo cruel con que tratan á fus 
. prifíoneros de guerra, ’3 57*yfig*
Su difpoíicion para el Chriftianifmo : los Ab

nakis buelven á llamar ai Mifsione
ro. . 3 58* y fig*

Providencia fingular de Dios para con una 
doncella. 3^o.yfig.

Converfion de la Nación entera de los
ling&nQs. 361.y fig,;

Diferentes harengas del Mifsioncro , y de Jos 
Salvages , fegun el eftilo de fu Ien- 
gua.

Fidelidad de los Abnakis á la Nación Tran
ce fa. -3 69.y fig.

H^enga del Cap-tan Inglés para traerlos á fu 
Partido: refpuefta de los Abnakis, $7O.y fig*

Guerra de eftos contra los Inglefes: cómo 
hacen la guerra , y fu valor , &c. 3 71.y fig*

Viage que hacen á la Cofta , y en qué tiem
po lo hacen : fu devoción en los viages: 
refpuefta célebre del Diputado de los Sal
vages al Governador Inglés. 374 y fig*

Afe&o de los Salvages á fu Mifsionero : prue
bas de. ello , y regalo que le ha- 
gen. «So.yfig*

Sen



centén! Jat en efte Tonto dcamoterito. 411 
Señales que le íirven de eferitura : cómo ma-

nifieftan fu aflicción, 382,. y fig.

Carta del Padre Pauque» 385.

Algunas aventuras de fu viage á diferentes 
parages de la Guiana. 386. y fig.

Cómo fe defienden los Indios de ciertos in
fectos muy importunos. 388.yfig.

Difpoficion favorable de los Indios para el 
Chriftianifmo. 390.

Modo de navegar fobre los Ríos : es muy in
comodo. 3 91. y fig.

Coftumbre de los Palicurs para con fus muertos: 
caraCter de dos Naciones Indias. $$ 3. y fig.;

Coftumbres iingulares de los Palicurs, y fig»

Fin del Indice del Tomo decimotercio.


	CARTAS

	EDIFICANTES , Y CURIOSAS,


	DE LAS MISSIONES

	P O R

	DE LA COMPAÑIA DE JESUS>

	POR EL PADRE DIEGO D AVW,

	TAS S A.

	CAR-


	CARTA

	A LOS RR. PP. JESUITAS:


	CAR-

	CARTA

	DEL PADRE MALLA. Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	AL P. H,ER VI-EU, SUPERIOR: General de Ja Mifsion Francefa, ...

	de la mifina Compañía, s IO. de Oíiubre de 1751. f


	PAX CHRIST1

	Reverendo Padre mío.

	„ por

	CAR-



	CARTA

	DEL PADRE PORQUET» Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	PAX CHRISTL


	CARTA

	DEL PADRE CALMETTE, Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	AL SEñOR DE CANTIGNY, Intendente General de las Armadas de Francia*


	FAX CHRISTL


	CARTA

	FAX CHFISTI.

	Reverendo Padre mío.



	CARTA

	DEL PADRE MALLA, Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	A L PADRE:::: DE LA MISMA Compañía.


	PAX CHRISTI.

	Mi Reverendo Padre.



	CAR T A

	DEL PADRE PAREN NIN, de la Compañía de Jeíiis, Mifsionero en la China:

	PAX CHRISTL

	Reverendo Padre mío.





	CARTA

	DEL PADRE ESTEVAN Le Couteux, Mifsionero de la Compañia de Jefus:

	AL PADRE:::: DE LA MISMA Compañía


	PAX CHRISTf.

	Reverendo Padre rrúo.

	p8

	, nos.


	CARTA

	DEL PADRE CONTANZIN, Mifsionero de la Compañia de Jeíus:

	mifma Compañia.


	PAX CHRISTI.

	Reverendo Padre mío.

	t» dara

	«Ofi-J

	p Z^ON profundo refpeto reprefento á V, Mag, p que los Campos han fido inundados con las p continuas lluvias, en una gran parte de efta Pro*;





	CAR

	CARTA

	DEL PADRE FAUQUE, Alifsionero de la Compañia

	de Jefus:

	AL PADRE DE LA NEUVILLE, de la mifma Compañia > Procurador de las /

	Mifsiones de America.


	PAX CHRISTL

	Reverendo Padre mío.



	CARTA

	DEL PADRE PARENNIN, Mifsionero de la Compañia de Jefus:

	AL PADRE DU HALDE , DE LA mifma Compañia.


	PAX CHRISTI,

	Reverendo Padre mío.

	que






	CARTA

	DEL PADRE CALMETTE, Mifsionero de la Compañía de Jeíus:

	mifma Compañía.


	FAX CHRISTI.

	Reverendo Padre mío,

	CARTA

	DEL PADRE CHOME, Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	AL PADRE VANTH1ENNEN, DELA miíma Compañía.


	PAX CHRISTI,

	Reverendo Padre mió.



	CARTA II.

	DEL MISMO PADRE CHOME, Mifsionero de la Compañia de Jeíus:

	AL PADRE VANTHIENNEN, de la mifma Compañia.



	PJX CHRISTL

	Reverendo Padre mío.

	jo8

	DEL P. DENTRECOLLES, Mifsionero de la Compañía de Jefus:

	AL PADRE DU HALDE, de la mifma Compañía.



	PAX CHRISTL

	Reverendo Padre mío,



	CARTA

	CARTA

	AL CAVALLERO SU HERMANO.

	PHX CHRISTI.

	Querido hermano.

	ca-

	¡ñas



	CARTA

	DEL PADRE FAUQUE, Mifsionero de la Compañía

	de Jefus:

	AL PADRE DE NEUVILLE, Procurador de las Mifsiones Francefas de America,


	FAX CHRISri.

	Reverendo Padre mío.
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